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Vergleichendes 

W 0 r t e r b JLC Ii 

der 

Indogermanischen Sprachen 

von 

August Fick; 



Vierte Auflage 

IwtflMitet Tan 

Ädalb. Bezzeuberger, Aug. Fick uud Wkitiey Stokes. 



Zweiter Tlieil. 

Wortschatz der Keltischen Spracheiuheit 

von 

Whlttey Stokes und Adalbert Bezzenbergrer. 



Göttingen, 
Vaudeuboeck <b Eupreoht's Verl»g. 

1894. 



Urheltischer Öpiachscliatz 



Wtütley Stokes. 



übersetzt, überarbeitet und herausgegeben 

von 



GOttingen, 

Vandeuhüöck & Rnprecht'b Verla/g. 

1^. 



Das Eeeht der Übartetzung ist Torbehalien. 
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Vorbemerkung, 



In diesem Bande sind Grundfofmen, welche durch die kelti- 
flehen Sprachen nicht belegt werden, aber trotzdem als urkeltiBch 
angesetzt werden müssen oder dürfen, mit einem 8tem (*) be- 
seiehnet. Grandformen dagegen, welche zwar auch nur voraus- 
gesetzt sind, aber dem Urkeltischeu nicht mehr zugeschrieben 
werden können, sind besternt und zugk irh eingeklammert (s. z. B. 
*aiv S. 3). — Fehlt * vor einer Grundform, so ergibt sie sich 
aus den unter ihr angeführten Wörtern als urkel lisch. 

Auf den ersten Bogen i^t diese Unterscheidung zuweilen 
verDachlätj."^igt, wofür der Herauiigeber um Entschuldigung bittet. 
In manfhen Fällen kann man übrigens Hchwaoken, ob eine 
Grundform als urkeltisch oder vorkeltisch, als erschlossen oder 
überliefert zu betrachten sei. 

Ein Kreuz ( + ) dient dazu, Wörter, welche dem hibemischen 
Ast der keltischen Sprachen angehören, von solchen des gallo- 
britischen Astes su trenne, — (B.) bezeichnet Zusätze des 
Herausgebers. 

Die angewandten Abkürzungen sind, sofern dieselben nicht 
an und für sich klar sind, im folgenden aufgezählt und erläutert. 

Adamn. CoL: Adamnan's Life of Golumba, ed. Beeves, Dublin 1857. 
ALC.: Annais oi Loch C4, ad- HennesBy, London 1871. 
Ann. Bret: Annales de Bretagne. 

Aso. Gl. oder Äscoli Gl. pal. hib.: Aiooli Glossarium palaeo>hiberoioani. 

ATT.: Annais of Ulster, ed. Hennessy, Dublin 1887. 
Amra Chol.: Aram Cholnim chille. ed. Crowe, Dublin 1S71 (nach 
\A\ lind LB.) und in „üoidolica", London 1872, S. 156—178 

(nach LH.). 

BB. : Büuk of Ballyuioto, Facaimile, Dubini 18Ö7. 
Bess. Beitr.: Bacsenbergera Beiiiäge /.ur Kunde der idg. Sprachen. 
Bk. Arm. oder Lib. Arm.: Book of Armagh, Handschrift der liibliuthük 
des Trinity College in Dublin; Ff. 1^24 gedruckt in Trip. Lifo. 
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VI 

Bk. Fen.: Book of Fonsgb, ed. HenneMy, Dublin 1876. 
Bk. Rights: Book of RIghti, ed. O'Oonovan, Doblin 1847. 

Broc. Ii.: Broccan'g hymne gedruckt in ,,Goidelica'* 137. 

Buh.: Buhpz Santf-s Nonn. 1. Aufl. Paris 1837, 2. Aufl. Rc. VIH, 230, 406» 

B. Ventry: Tho ÜHitW of Vcntry, «1 Kuno M«yer, Oxford 188'). 

C. L.: Cartuiaire de l'abbaye de Landevennec, ed. A. de la Bordeiie, 

Rennes 1888. 

Cog»d Ooedel: The War of the Gaedhil with the Gaill, ed. Todd, 
Londou 1867. 

Golm, h.: Oolmto'i bymne, gedruckt in „Goideliea" 121. 

Conn.: Corroao'« Oloimr, nach LB. gedruckt in „Tbree Irtsb Glo8earies*S 

London 1863. ' ' 

Corm. Tr.: (VPonovan'» TIebersetzung von Cohnäcs Glossar, Calcutia l8^j 

Cr.; The Croation of tho World, ;i Crtmi«!! Myisitery, Berlin 180??, 

1).: ruHHiü Donjitii. Tlic Ancient Coniiöh Drain; ••(!. Nonis, Oxford IbüÜ. 

Davies; Antiquae Linguae Britannicac . LicMuiuirium, Loudini 1U32. 

Derbshiur: metr. Glossar, gedruckt in Bezz. Beitr. XIX, 22— ol. 

Ddil Leitbne, Glossar, g^ctriickli liä ' ;,6oideYrc4« 72-^88: 

Edin. XXXVIA: ^äüdsbhrift d^ idVoca«^^ Library in Edinburgh. : 



ij Iii 



Eg. 90. ( Egertöii^äandiicl^rifteln ibi Brltiih Ifneeum. ' \ 

Eg. 1782. \ ■ ' 

Kf5ser: KssfT, Bcitrfii^'ß zur nf:»nokcltisßlinn Namenkunde, Malnicdy 1884^ 
Ff.: Korus Focal, metr (Mossar, gedruckt iu Bez2. Beitr. XiX., 8—22.' 
K61.: F<S!ir<^ Oen^nsso, Dublin 1880. "'^ p - -'i.. : - ^ 

Fiacc. Ii.: l-'iacc's liymne, gedruckt in „Goidelica" 126. .' '"' ' 
Ffs maic Congl.: Tho Visidii bf Mac Congliuno, ed. Kuno Mtyci-, 
Londön"li8Wi O'''-^"^ >i-i-^v.^t K 

FU,t Annat^ oftui F<(ai*'MaA^,^iid: 0'DUovaTi, Dub1iii'l848,^85L 
GC. oder GC»: Zeuss-EfjeFlIa^nniiälica c(iltica, 2. Aufl., Berlin 1871. 
Gild.: Lurica von Gildas, ^dkckt in „IrjBU Qiosses'S Dublin I860, 

S. 183 ff. ' . / 

Glück K.N.: Glück, die bei C. J. Caesar vorkommeudeu keilischcu 

Namen, München 1^57. 
Guide!.: Goidclica, London 1872. 
U. 2. 15 \ 
H. 2. 16 I 

II. 8. 8 > llandsobrifton der Bibliulbok dca Trinity College in Dublin. 



H. 8. 18 i 

H. 4. 22 / 



Ilarl. 432 ^ 

Harb 2719 ( llarieysche Handschriften im British Moscuni. 
Harb 5280 \ 

Hühner: Iiiscri^liones Briianniac chnstianuo, cd. K. Hühner, Berlin 187ü. 
Indog. Forsch.: Brugmann u. Streiiborg*s Indogermanische Forsobungon. 

Ir. Üb: Iriah Glosee^ Dublin I860i 
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.Toyoc: Joyce's Irish Names of Places, 3d ed., I)ul)lin 1871. 
.Juv.: «Iftr Cambrid^jcr Codex des Juvencus, KBeiU'. IV» 305—421. 
KZ.: Kuhns Zeitsclirilt f. vei-irl. Sprachf. 
KBeitr. : ivuiiu u. Schleichers heitr^e z. vergl. Sprachf. • 
Laad 610: HandBohrift dw Bodleiani^ beschrieben von Tad4 Prooeedini^s 
of the R. Ir. Academy II, 386 ff. .und von O'Donovwo Bk. Rigbts 

s. xxvm ff. 

Laws: Äncient Laws of Irelaud, Band I— lY, BabUn 1866^1879. 

LB.: Leabhar Breao, Facßimile, Dublin 1876. 

LH.: Liber Hymnorum, eine Handschrift der Bibliothek des Trinity 
Collep^e in Dublin, deren iriache Bestftndtheile in den „tioidelica" 

gedruckt sind. 

Lh. oder Dhuyd AH.: Lhu>d's Archacoluxia Britannica, Oxford 1707. 
Lib. Land.: Liber Landavenaist 1. Aufl, Llandoyery 1840; 2- Anfl. 
Oxford 1898. 

Liam.: Book of Liamore, HandBchrift im Besitae des tteraoga von 
Devonahire, beachrieben in Liam. Livea, d. i. „Livea of Saintt 

from the Book of Lismore", Oxford 1890. 
LL. : Lebar Laignech oder Book of Leineter, Facsimile, Dublin 1880. 
L. Lee. Voc: Vocabular im Book of Lccan (Handschrift der Bibliothek 

der R. I. Äcaderay in Dubliu) Fo. 155* — i67». 
LU. : Lebar na liCidre, Faosimile, Dublin 1670. 
Mart. Don.: The Martyiology ol Donegal, Dublin 18ö4. 
Mart. tiom.: Daa Martyrologiam von Mariftotu Gorman in einer Hand» 

Schrift der BibHoth^ue Eoyale in Brfiaael, XVII, Noe. 6100-6104. 
MC: die alteynir. Glossen au Martianos Cninena, KBrntr. VII, 885. 
Mer. oder B.M.: Bennans Meriasek, a Cornish Drama, London 1872. 
Miac. Celt. Soc: Miacellany of the Celtic Society, Dublin 1649. 
MI.: Codex Mediolanen<:i<7, herausgegeben von, AaooU in „Ii Codice ir* 

landeae dell' Ambruaiana", Turin 1878. 
MR.: The Battie of Magh Jlaih, ed. O'Donovan, Dublin 1842. 
0. : Origü Mundi, Ancient Conuisb Drama, cd. Norris, Oxford 1869. 
0*Br.: O'Brien's Irish-English Dictionary, 1 . Aufl. Paria 1768, 2. Anfl. 

Dublin 1882. 

0*01.: 0K31ery's Glossar, herausgegeben von A. W. K. Miller Rc. IV, 

849 ff., V, 1 ff. 

0*Gnrry M.C.: O'Curiy, Manners atid Gnstoms of the Ancient Iriab, 

Dublin 1873. 

O'Dav.: O'Davoren's Glosaar, nach Eg. 88 veröffentlicht in „Three Irish 
Giossaries" S. 47 ff. 

O'Don. Gr.: O'Donovan's (Jrainmar of the Irish language, Dublin 1846. 

O'Don. Supp.: O'Donovan's Supplement zu O'Keilly's irieh-English Dictio- 
nary, Dublin 1864. 

OTlab. : O'Flaheriy's Gtossary, jetat in der Bodleiaaa, beseichnet Hs. 
Ir. e, 1. 

O'Moll.: 0*Molloy*8 Grammatioa latino-bibwnioa, Boinae 1677. 
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' "'l'^«' lviu„a,..seTrw *^ »»«^-Wbe.» von 4«ol, u 

Tbl«» h»(j«.: AuuiU „f 1^1 1 '"3*' ™» Academy. 

Ä'^W^^Th^rr'''* '^''"»-'»"•""-t'". H.;:e 1884. 
<««WI tlNH . The Destruction of Troy. ao. II 2 IT -«l,™*. 

^„^^^.^ .^^«'e. ,.„e,^ " » 

\Vb.: Die Würzbarger Glossen sq den PkiiliiiiMli». iw^ k ^ 

ford 1887. WiOTbMTg «»d CürtaftiW*, Hert- 

Windi^rh Wort: Wind»«ob. Wörterbach. Leipzig 1880. 
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A, A. 

ä, Vokativpartikel. 

ir. ä, a. + cymr. oorn. bret. a. 

gr. m. ~~ lat. 6. 

Da ä (wie w. ha iu ba-\vraijj ,,hem mulier Davies) proklitisch, die 
folgende Silbe aber betoui war, so wurden ihm folgende Consonanten 
im Irischen ursprünglich entweder verdoppelt oder sie blieben un> 
aspiriert So: a romo Chomdia Lü. 7*, a mnio eraith Trip. Life 244, 
& fir Wb. 10», a fiada Cohn. b. 89, 41, k firianu Wb. 25^ a eaeb daini 
Wb. le. Aber in a choasa Wb. 13», a thnsa Sg. 204^ haben wir den 
Anfihng des heutigen Qebraiiohes. 

aidu-s Feuer s. u. *id brennen. 

aili- Wange? Braue? 

ir. ail (gl. bucca), Bat. PL oilib (gl. bucis). -f cymr. all, ael „superoilinm, 

ora**. abret* gaor^ail (gl. snpweilinin). 

leit. plre Stirn lieet sich wegen seines r kaum vei^Ieichen* 

, (*aiY- - idg. äyü Leben.) 

aivestu-s Alter, Zeitalter. 

ir. 4es, Gen. iisso M. -f- cymr. ois, oes F. com. huis (gl. seculum) 
Vgl. skr. ayns- Leben. — gr. altav, alig. — lat. aevam. — got. aivs. 

kom-aivestu-s s. u. kom. 

aivitü- Alter, Zeitalter, 
acymr. oet; ncymr. oed M. mbret. oet, oat, ouati nbr. oad „age, 
la daree de la vie'^ 
Vgl. lat. pälign. aetat- = ai(vi)tat% 

aivo-s ein. 

altir. ai, ae: *ai* a h»n, Egerton 90, fbl< 17» 1 „ae adiectivis prono- 

1* 



ä(p)o — auMW. 



auiwUlMis (cMib). cedi OMb (na) aaqoe adinnctaiii ac oan miiM** Aseoli 
Lex. paU bib. XVII. 

sltpen. aiva, send* sev» ein. — kypr. olw, bom. olof «Uein, bom. 
nUrtit wo» *cißonrm wem Alten. 

a(p)o, a(p)ö ab, Präposition und Flra£x. 

ir. «r-»-bia, ar«pcbelaim, «r-a-ebriniiii, «r*a*chQtUin, ar*a-fooliir, ar-a^ 
fötmini (Tgl. gr. m^^m^^Ux^Mi^ aM-a-fiad, aat-a-gnioim, aM-a-gntrim 
(^1. gr. ti'atgo-fttUimy^ dt-a-bm, iaim-a-fücim, t-a^bor. eymr, com. 
brat, a-, Verbalptftfiz (G. GL 430, 423; aach in qymr. a-ddrf „fateri", 
a-ddyag Belehrung, afar — a'p^o-maro» Besorgniea s. n. maro-), cymr. o. 
Die a-Form setze ich gleich skr. apa, gr. arro lat. ab. ap-(erio), goU 
af, nhd. ab; dasregen cymr. o — gr. «to, lat. pn-fsitus, vgl. po-lio, 
poreet = po-arcet), as. fa-n. — Für sich betrat htr t liesse sich a auch 
tu skr. ahil. ä stellen, oder zu lit. pa, slav. po, die als Verbalpratiz 
u. a. Perfektbedeutuiig (jeheii. 



cymr. ona- in onadnnt „ex eis'' = as. fan (ahd. fon, fona) von. 
Dagegen beruht corn. bret. ana- in corn. anodo ,,ab eo", anedi 
„ab ea'% anede ,,ex eis ', bret. anezaff .,do eo", anezy ,,de ea", 
aneze „eorum'* und ir. an- in anair von Osten, anall von jenseits^ 
aniar von Westen, anis von unten, anuas von oben, auf a^p)ona 
nnd gebort wabrecbeinlieh nabe an send, apana entfernt. 

augä Höhle, Grab, 

ir. iiftLf F. 

goL. aug6, ahd. oaga, as. eage Auge. an. auea Auge, Morastlocb, kver> 
nar-auga Locli im Mühlstein, hafs-auga die Tiefe des Meere«, rand. oge 
1. Auge, 2. das runde Loch, in welche» der Schneider die Tuchstücke 
wirft Oaaa lat. Aofeiaa, Anfidin«, Anfelliai, Anfillioe? 
Wegen der Ideenverbindang vgl. ir. dero 1. Auge, 2. Hoble und bebr. 
V.' 1- A^i^* ^* Quelle. 

aunio-s grün. 

ir- üamc grün. 

Vgl. ags. van ,,lividu8, pallidus'S engl, wan bleich, blas». Unsicher. 

ausos Ohr. 

ir. au, ö Obr, Gen. aae (neut. s-Stamm). 

gr. ovi. — lat aorie. — got. aosö. — lit. aasia F.; ksl. ncho. Gen. 

u8»'Sf» N. 

Hierher vielleicht die gall. Su-ausia „schön-ohng'' Steiner 



a(p)o-gno-s Abkömmling, Kind s. u. genö. 
a<p)o-(p)rektä „curia, sermo" s. u. *(p)erk, 
(p)rek. 
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aqa — akvllliMi. 5 

aqä Wasser. 

gall. *apa, woher die deiitadieo Suffixe -ep und -äff in Fluaa- und 
Ortanameii me Erlkff («bd. Eril-afik), Aaohaff («hd. Ato-aflh)< Bcmafi; 
Leonei). In deo neaoeltMohen Sprachen ist dies Wort nieht Twtreten, 
mauee vielldoht in ir. otohe .i. nisge. 
lat «qo». — got aliT«, »bd. ah», 

a^ita Gesicht s. u. *o(]^ sehen. 
*ak, *ok scharf sein. 

akatt(uo-n), aku(leaäj. 

gall. acaunum (gl. saxnm), acaano-marga Pliu. H. N. XVII, 7. 

acom. oco'luin (gl. cos), eem-pcid (^^l. lapidaria). mcymr. agalen; 
ncymr. ogalen, hogaleo, hogal, bogi |,acuer6". bret. hygoulen 

„pierre a aijjuiser". 

Vgl. asl. o&ü-tü „geuus 8f)iiiae", ubla „cos'* sowie skr. ayua Stein, 
a^man Felntück, gr. dxCri), äxfitav, lit. wmA' Sobneide, lett aas 
toharf, spitiig. 

*äko-s etwa „herbe", „piquant" s. eks-äko-s. 
Vgl. iat* acere eaner Min, aoetam Ewig, aeerbos herb, acidus aaaer. 

akto- Stachel, aktina Stechginster. 

ir. aittenii Stechginster (tt aus cht. wie in otrach für ochtraoh). 4- 
cyiur. aetb, aith M., eitiunen „jreneeta spiuosa"', GitJöter, eithuiug 
voll Ginster, eithiw (Grundform aktivo-) voll ötachelu. coru. 
eythinen (gl. ramnus). abret ethin (gl. rusoo). 
lit. akrtinas Stachel; atl. oetlnfi titaehel. Vgl. zend. akn Spitze. 

akro-s, akero-s, äkro^ scharf, hoch. 

galt. AXPOTALVS Sohnermana Siglea Fignlina p. 61, cilirt von 
Ernault Sainte Barbe S. 199. 

ir. .i. nasal, aoher aobarf, raub. 4* t^bret. ar-ocrion (gl. atrocia). 
skr. agra Ecke. — gr. axQog, äxffonf, — lat. acer; oak. akrid. — aal 
oatttl acharf ; lit, aastrüa daaa« 

akvillu-s iukviia-sV) Uohrer. 

cynir. ebill „terebrum, cesttum, verliculus", PI. ebillion telyn 
„collabi, vöiticuh". com. epill hoern (gl. clavus). bret. ebil 
„cheville'S ebil an iagat „la niaille qpi eat en ToeU**. 
\ gl. lat. acnlena, aga. avel, engl. awl. 

Ala urkettiach nicht gana aicher. Das neuir. aigiUn ,,8tift**, citirt 
▼on Loth (Vooab. nenx*breton a. epill), iat entlehnt aua frana. 
atguille. 
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okita Egge. 

cjWiti, 008t| oged F. Eggfe. oorti. ocet. brat» ogsot 

ahd. egidä, nhd. eggfe. — 1>. eketi eggen, ekSeam £^gge» leti» 

ezesehi da«». Vgl. gr. oilvri, ist. occa. 

obro- Schärfe, Rand, Schnitt, Ecke. 

fr. ochar, Oen. oebair, Ecke, Band (Ailill odMir aga)» oehtt^ianaal 

LL. 262 b oferzackig, + efmr. oehr, oehyr M. ^^mai^**. 
Vgl. lat. ocris, OcricalnTn, grr. ox^ Spitsa. 

IHq gnindsprachlichcn Waraela a^ and ak sind in Keltiscbm 
nicht auieioanderzolialten. 

^a-s schnelL 

altejmr. di-aoe „Mgnem'* «gentL „«naehnett**; ncjmr. di-og. eocn. 
di-oc (gl. pigarX mar thj ak Her. 88<K>. bret. di-ee „paresMvx**, diegay 
„pigriti»'«. 

akr. ft^. gr. «Mroff. ^ lat de-ior. 8. v. d& 
(p^aksajo-8 SchuL 

Ir. acta (gl. aocooa), o awaib (gl. landali»), nu^t-aiigtbe da gaU-aaa 

(gl. oalda te gallkai tnas). 

gr. ariC|> hi6ii^ia t^vn^fitow Heayeh. 

Lat baxaa iat entiabnt TOn einem gr. *3fa£eM, einer Nebenfbrm von 

aksi-s, aksilä. 

ir. aie Karren, Wagen 0*R. anbelegt. + cymr. eebel F. Achse, bret 
abel „eisiea**. 

akr. ikftk. — gr. &hn^, &fi'-4K^ — lat axis, ftla. — - abd. ahsa Ächaer 
an. öxl Achiel. — aal. osl; lit asais Aohse. 

1. *ac^ sairen. 

ir. ai, ae Sago, aid .i. ianaid LL, Voc. 41ti. 

gr. ^fiC (?), ijjcmßiv' iJntP H6sych(?). - lat aio, axare „nominare**. 
Der Chittaral der Wnrael endieint vielleicbt in ir. aidacbt, andaohti 
edoobt „legainm^S Verm&chtnisa » *ati-ak-to-; dasselbe begriffliche 
Verbftltniss wfirde engl, be-qaest : got qvipan aeigen. 

2. ai^ treiben, Pr;is. aij^o, t-Prät. akto. 

ir. uig in aUaig ^ lat. agil, atum-uig .,adigit me*S agat clesaiunaig 
,,agant joculatorea'S t-Prät do-sn-acbt .i. ros-immaig, PI. 3 ad-achtatar. + 
oymr, oom. bret a = agit; cymr. af „ibo'% denaf ^veniam**; t-Frit 
aeth uivit'S doeth „venit**. 

skr. 4|Ami treibe. — gr. Hyt, ^ lat ago. — an. akm Ikbren. 

Zu derselben Wurzel gehört luöglioherweiso galt ^io* „Treib^*(?} in 
Agio*m&raB, Com-agius Ro. III, 164, 164. 

cm1)i-«g6» embi-akto-8 s. u. embi. 



^uj ui.uo uy Google 



k6m-akto- — agjlldta. 7 

köm-akto- s. u. kom. 

agio- Wettlauf. 

ir* aige, a aighe .i. a graifne ecb Corm. Tr. S. 115. 
akr. ajya das £ilen, enthalten in iqr tanlijya, pftanl^ia. 

agos- Bock. 

ir. ag .i. b6, Geu. 8g. nnd Nom. n. Acc PL aige« nent. Stamm auf 8| 
ag allaid „eerms'*. -|- cyinr. ewig (aus ""agiko-) „cerva", en-lon 
„ttereos oaprinnm". eorn. enhio (gl. oem), loch eohio (gl. hin- 
nulne). 

Vgl. skr* aji^s Bock. — Iii. oS^-i Geisihook« 

agn- Kampf. 

ir. ag, Gen. aga. 

Vgl. skr. aji-8 Wettkampf. — gr. dyfäv. — lat. agooalia, agonum. 
Vielleicht hierher gall. Ago-märoe. 

agro-n, agra. 

gall. Ver-egri, Sy>agriiiB (i. e. Su-agrioe) ond vielleicht Agron» ein 

König von Illyrien. 

ir. ar Blutbad N., Gen. äir, Acc. PI. ara. -f- cyinr aer F. „praelium", 
aer-, haer in vielen Eigennamen, acorn. hair (gl. ciades). PL abret. 
airou {f?l. straffes). 

ved. (ghäse)ajra zum verzehren treibend; zend. azra Jagd. — gr. 
ayQa Jagd, 'Aygo-Utov, MtXi'Oy^s- 

agro-magos Schlachtfeld, 
ir. armag. 4- cymr. aerfa. abret arima [leg. airmaj (gl. agone)i 
PI, airmaoa (gl. macbide). 

3. ag fürchten, Ptäs. Sg6-r ich fürchte. 

ir. igor „timeo^S aicfathi „timeudna'S 

akr. agb& schlimm, Gefahr, aghfty6ti bedrohen. ^ got. 6g hin erschrecklf 
(igjan erschrecken, agis Farcht. 

ir. omnn Furcht u. s. w. ist hiervon sn trennen; s. u. obno-s. 

aginä Topf, Pfanne. 

ir. aigcn ,,patcna, patella". 

Vgl. ßkr. aga Wasserkrug. — gr. ayyos. 

i^leta Herd, agno-s feurig, hell, agniä Helle. 

ir. an : cosin tsaigit ain „cum sagitta ignea^S ane thened „spicndor 
ignis''. 4- cymr. adwyd „foona, tition»riam*S com. oilet. bret. oaled 

„foyer". 

Vgl. ekr, ag-ni teuer. — lat. ig-nis-. — lit. u<^ni-s Feuer; asl. ognl dass. 
Etwas zweifelhaft. Ir. an und ane kunnten anlautendes p verloren 
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a^- — ati«kord«. 



Iiabeii und mit got I5d, preoM. pMuio verwsnt nin, odor in, ine (mm 
fttno-, atniA) kfenten mit skr. atna Sonne tnummutgMnuL Andi 
kommt <p)oafa* Herd i. n. in Betrecht. 

agli* Schimpf. 

ir. ül Sdiimpl*. 

got. egU ontebtekHebf •ohim^idL Dun tkt. agba idilinim? 

titaka fatakA?) TTaiicli. 
ir. athach F II auch, Wind. 

skr. ätman. — gr. dt-ftos. — ags. affdm, nhd. atem. 

{p)atano- Schwinge s. vl (p)etö ich fliege. 
<p)atem4 Faden s. n. *<p)e4e. 

{p)ater Vater. 

ir. atbair = skr. pit&, gr. naTijff, lat- pater, got. Üadar; Gen. athar » 

Hierher der ir. Mannsname Athiroe » Patemins (Bo. YHI, 143). In den 
britiiohen Spraohen ist atdr von tato>a verdringt 

1. ati- darüber, Präfix. 

gall. Hie- in Ate-bodua, Ate-gnata, Ate-püos £c. I, 472, At-eaui, At- 

eula, Centullus Ate-pouia GC. 866. 

ir. aith-, aud-» ed-, id-, vortonig ad- (at-) in at-balim, ad-cuaidim (iith-b 
wird ep- wie in epert; äith«c und aith-g werden ec). 4* cymr. ad-, 
altluret Ate-eotti. 

Skr. ftti Aber ^ kinana. lat. ai- in atavos. Oder as send, paiti, 
gr. iror/? (B.) 

ati-iiiiato-s. 
gall. Atuguatoä, Jf . Ategaata. 
bret. hainat „oonnu, Evident, manifeste*'. 

2. ati- „re-", wieder-. 

ir. aith-, aid-, vortonig ad*. Wenn dies Präfix accentuieri ist und ge- 
folpt von c oder g, so bleibt der Dental, so: taid-chricc ,,redemptio", 
äiih'gne .,recog'nitio", äth-gabail Vergeltung. + cjmr. at-, et- (jetzt 
ed"). ad- in atep (= at-hi'ii) ,.re8ponsum", at-neuedn ,.r6novare'S et- 
binam (gl. lanig), et-met (gl. retoude), ad-waeney „coguoscebat*^ ad-alw 
widerrufen, com. aa-won, at*(t)al „talionem'^ bret. &t-<x>eiiaff „reci- 
dere^S asnanoot „cognoaeere**, aVtal (gl. vioarinro). 
Zu alav» otfi weg, wieder, lorOok, Kt at-, ata* nifiek, wieder (B.). 

at-eksretrö s. eks-ivgo. 
ati-koro ich gebe wieder. 

ir. athchuirim brin^t^ zurück. cymr. adcori zurückgeben, 
bret d-as-koh „rendre, redonner, restituer, rejeter". 
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ati-^abagli- Wiedervergeltung, „saisie mobiliere". 

ir. athgabuil. -f cynir. adafael, attafael ,,pignoratio, districtiOi 
pignas^*. abret. adgabael (gl. occupauda, Kc. VII, 239). 

ati-(p)reko-, ati-(p>reldä Reue, Busze. 

ir. utbrech r«aig, aiihrige Rene, Bott0. + coro* 6ddr6lc« brat* 
axrec „oomponctüm, oontrition**. 

Vgl. lai. de-praeari »bbitlen, am Verzeihung bitteiL (B.) — Got. 
idreiga t^tttimaf irt w^gw aa. iSra reoen feniauhalten (B.)> 

:iti-lengmen RiU ksj riinsr. 
ir. atbleim. -|- cymr. adiam „resiUre, reauitare**. 

ati-sqä Antwort. 

ir. «theso. + cymr. attep at>hep) „respondwe**. 
Tgl. Iii. at-aakjtt antworten. 

to-atiqrenO s. td-. 

äti-s, atmo- (aus apati-, apatino) Brennofen. 

jr. aith, Gen. atho. + cymr. odyn F. „fornax". 

Vgl. gr. Invos Ofen, dnrm'iov Brat-, Backofen. — got auhns, ags. 

Ofen Ofen* — apr. ampnit Backofen, omnode Baokhani. 

Oder iet send, fttar Feuer in vergleichen? (B^) 

Vielleicht iet worselhaft Terwandt: ir. indeooaim ich brate (ane 

*ande-o<p)nd?), 

attio-s PflegevLiter, Erzieher. 

ir. aite Pflegevater, Erzieher. 

skr. atta Mutter. — gr. «rr«, — sfot. atia \ ater. — ksl. oticl Vater, 
Gall. Atta, Atit)allo8 Rc. IX, 2'J nmg verwant sein. 

•(p)atnä Tiinkgefäss s. u. *(p)ete. 
ad-, Präfix. 

gall. Ad-iatunnu9, Ad-ianto, Ad-iantuunena, Ad-bogiiis, Ad-genniu8, 

Ad ieduä beim Leduä-Üusse, Ad-namatius, Ad-magetobriga, At-vocisus 

n. i. w. Glüek KN. 89. Ro. III, 151, VIII, 880. 

ir. ad* in ad-da« ad'Cobreinif ad-gladur, ad-midinr, ad-rimiu, ad-eligim. 

<f cymr. add*iad, add-iant altbrit. Ad-mSnioe. 

lat. ad, ar>. — got. at. 

ir. ad-r wird ar, äd-c und äd*g &cc, ad-m imm and äd-s as. — Wenn 

<^inr. ad vortonig ist und vor einem Vocal steht, ist es nicht za 

unterscheiden von ad aus ati. Wie accentuiertes ädc zu ach wird 
(z. B. in acbiudd, achrelh, achrettawr, achwyn), eo wird adg zu ag 
(wie in agarw), adb zu ap (wie in apertbj und adm zu am (wie in amser). 
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Eine NebeDform *adi scheint in cymr. add>äil, add-fain, add-fwyn, 
idd-oer, sdd*fed s «breC adroet (gl. passae), almt. «dBT, cotn. arvtt 
. cntlialtai so leiii. 

ad-kAsti-s ^rrosser llass, absclieulicli. 
ir. Mcut Flach. cyiiir. adiM veriwMt 

ad-trebä, ad-trebäd. 

MI. Atrelwtes „poMenom'- (vgl. n. ■kMo-a). 

ir. atrolMi „posiidet, habitet**. + ormr. atbref F. „iBanti<s 

ad-trijiitro-s sehr elend, 
ir. attruag. + c>mr. athru. 

ad-balu s. u. balu. 
ad-messerd Zeit. 

ir. atmter F. cymr. amser Ascoli 61. XLL coro, anser 
(gl. tempus). Au« ad-meDstra. S. mens*. 
Wegen cjmr, am aas adm ■. das Lehnwort amws Zn^Üiaigai 
ant admifsarins. 

ad-ren-, ad-ren Niere. 

ir. 4ru (gen. aran), = cymr. aren „ren**. 
Vgl. tat. rien, pl. r^nee. 

ad-rima Zahl, ad-rimiO ich zähle. 

ir. äram F. Zahl, ad-rimin „numero". + cymr. eirif „nnmerus'S 
aneifif „innumema**. 

ad-rosto- Wohnung. 

S. u. roeto-. 

{p)aduu etwa „festige'' s. u. *(p)ed fassen. 
*(p)adasto- s. u. *(p)ed fassen. 

(p)ad.vo-s schnell s. u. (p)ed gelieu. 
'''ab flicssen. 

abona, abnnna Fliiss. 

gall. brit. Abona. 

ir. abann Flusa. + cymr. afon F. com. aaoo (gl. flamen, 1. flnvini). 
bret. anon, anonn. bret. aven in Pont>aven. 

abu- Fiuss. 

ir. nub LI-. 13*. 7, oub, ob, gen. aba, abae. 
skr. a*m-bu Wassor? Dazu aaob lat. amnis? 
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aballo- Apfel-, Obstbaum, aballön- Obstgarten. 

gtll. AbftUo (jBtst Avallon) „la ponmenue?". 

ir. aball, nball Apfel F. cymr. ftballen j«tsi afallen F. oorn. auallen . 

(gl» malus), bret. auallen. 

ahd. apfiil, afful Apfel, affoltra =« age. apnldr der Apfelbaum. — lit, 

obplia F. „malus"; as. ablani, jablanl dass. — Zu lat. abies? 
Cormac (s. v. aball) erklärt das Wort, wie üblich, als ,,maluni Abella- 
num'*; die Campanisohe Stadt Abella sei durch ihre Äpfel berühmt 
gewesen. 

abrant- Augenbraue. 

ir. abra, N. PI. abrait LU. 55 b, 06 > in einer Zusammensetzang abrät 
mad, abrachtaib (gl. palpebris). -|- oonk. abrani. bret. abrant F. „sour- 

cil", abrantec „superciliosus". 

Zum Vcrofleich bieten sich zunächst lat. frons Irontis, maced. dßgovTis. 
Der Anlaut von abrant, könnte das Prkfix ä(p^o (s. o.) sein. Das cymr. 
amrant (= am+graut, Davies) „palpebra euperiur, cilium, geua" scheint 
▼on abrant su trennen sn sein, und in com. abrans, bret. abrant 
•tebt br vielleicht für mr. 
Vgl. n. bravo*, bmat% 

1. an, erstarrter Akkusativ des Fronomen 3. Pers. 

ir. an in d-an-donid (consolamini eum), r-an-anacht (invit euro), ar-an- 
gairet (id vetant), imm-ao-imcab (devita eum), r-a-cloi-sum (subegit eum). 
Steht wohl für an-n, an-an = lit. an%', sl. onü, vgl. skr. anayä, lat. 
ille, ollus (B.). Aach das ir. PronomiDalinfix n gehört gewiss hierher. 

anda da, dort, 

' ir. and. 

Vgl. lit. undai neulich; asl.j^du „unde". Auch up^a - avTij. Kvn^i.o$ 
Heaych(?) (B.). 

2. an-, Negativpraiix. 

altbrit. an- in kp-ägaatn („invieta"?). 
ir. an-» in». + cymr. com. bret. an-, 

skr. a-, an-. — gr. «-, dv-, — lat. in-, umbr. osk. an-. — «jerm. an-. 
Glück findet dies Präfix in gall. An-calites, An-darta, An*valonnaoo8 

und auch in dem Ortsnamen An-dantonium, 

Vor Wörtern, welche (wie gäl. ires aus [p]ari-sesta, vgl. aiuires Un- 
glaube, amiressach ungläubig) ursprünglich mit p anfingen, lautete 
dies Präfix schon urkeltisch am, daher: 

ir. am- (am-elres). -f cymr. af-, com. af-. bret* am- (in amdere 
„d^9agr6able"). 

In <^r. af-rifed „innnmem«*^ etc, hat am seine Grenze Übersehritten. 
Vgl, 1. ana-. 
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12 an-qlaaato* — 1. *aiia. 

an-qlanato-. 

ir. eeluid M. der Getobtete^ wörtl. der eoe dem dsa ani* 
geetoeeene?. + cymr, «mhlmnn kindkie. 

an-kaini-s ,,in(leceiis". 
ir. ecaiB, -f- cymr. aiu3gb«eii. 

an-kümakto-s» unTermögeud. 

ir icmedit ,4iDpeteiii^^ + oymr. anngbyfoetli nnbeniittelt. 

an-krabiido-s an-krabijo-s Gottlosigkeit, 
ir. *icr»bad| wovod ecraibdecb ,^piu8*^ 4- c^mr.aiwgbrefydd. 

an-gabagli-. 

cymr. eii-ngheffiMl(ied) Niobterlangong. ebret. ^uigabtel, la- 
tinisiert aDgabalnm in dem Anadraok „sine angabelo" Ba 
m 240. 

an-tuviioiigo-s unwürdig. 

ir. etualang. 4~ cymr. annheilwng. 

an-trougokaro-s unbarmheizig. 

ir. 6tr6car. -|- oymr. annbragar. 

an-dvanio-s Nickt-mensch. 

ir. *indninef neoir. anduine Boeewiebt. -(- cymr. *annyD, an* 
nynog anmftnnlicb. 

am-labro-s stumm. 

ir. amlabar .,mutu8". -|~ cymr. atiatar. corn. aflauar (gL in- 

fans, gl. niutus). 

am-lesso- Nachtheil, Schaden, 
ir. amleM. + cymr. afles „inoommodam". 

3. an, Intensivpräiiz, s. u. 3. ana. 

*{p)an nähren. 

(p)ani' Brot, 
ir. ain-obis Brotkorb (oie — «/ovi}» cista}. 
lat päni-s, p)$na8. Vgl. daa folgende. 

(P)Anön-. 

ir, Ann, Oen. Anann „mater deornm bibemensiam robu maitb 
didia roa-biatbad na dee" (bene natriebat deoa) Corm. 
gr. dial. nmfia FfiUe(?). lat. p&nie, penns, penitee. — lit. penü, 
penlSti uibren, mästen. 

1. *ana (^*ane) athmen. 
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anato Seele. 

cymr. eneid, altbrit. Anatemdros „{(roBe*8eelig*\ Qeo. Sg. fiU Lo« 
vernii Anateraori, Llanfaglen. 

Vgl. an. andi Geist, Önd Seele, ahd. anado Groll und das folgende. 

anaÜa Athem. 

ir. anal Athem. 4- cymr. anadl F. bretw alun, aber vsnn. benale, 

banal, Rc. VITT, 34 aus ♦anele. 

Vgl. skr. anila Wind. — lat. älnm, aTi(h)e1are (woher ital. alenure). 
» aal. voqja Duft. — got. aoan hauchen. 

animon- Seele. 

ir. anim Cton. eaman. -|- oom. enef (gl. anima), mbret. eneffi 

PI. anaffon, jetit aaaomi. 

gr. äiftftot Wind. — kt. animiis, anima. 

2. ana- (auch anas?), negatives Präfix. 

altir an- in an-christ Wb. 2^3 nh<>r auch an-fiss, an-foirbthe, an-firen, 
an-crt'tom, an-cride mit bemerkenewertem Fehlen der (durch umgebende 
Vocalo bewirkten) Aspiration. -|- cymr. an- in an>wir (= an'-f-?uir), 
an-fodh (= an-fbodd). com. an- in an-vabat, an-voth, aber auch ohne 
Aspiration: an-credwur, an-ores, an-kevys. bret. an-coufifans, en-cres, an- 
lan (es an+Rlan), an-fyn (s an-mjm). Auoh ohne Aspiration : cymr. 
■a-iliith, an>llei. 

gr. &tmv, äp$e (falls nicht an skr. sani-tds, sinu-tir gehörig). — ahd. 
&ntt ohne. — Oder zu ahd. fona von (Tgl. o. a(p)6na), alb. pa? (E) 
Die obigen Formen ohne Aspiration weisen auf eine mit s endigende 
Grundform. 

anas-krdjo-n Unrecht, Beleidigriing. 

ir. ancride N. „injuria" Wb. 9o. + corn. ancres. bret. eueres 
„chagrin, inqui^tnde, ontrage" (Rc. VI, 390). 

3. ana>, Intensivpräfix. 

mir. an- in an(6)ruth Name der zweiten DiehtMveihe, an-bhat .i. rooih6r 
0*C1.; neuir. ain-teas ^»nimius calor**, an^fhear grosser Mann, an-mh6r 

sphr trrosa 0*Don. Gr. 271. 

gr. dvd auf, ava-XQtvto. — got. ana auf, üi)er. 

Eine kürzere Nebenform dieses Präfixes, an- (vgl. grieeh. «y-, umbr. 
antentU) lat. anhelare, geriD. an-) erscheint in : 

an-menj^ Geduld. 

ir, ainmne. ^ eyrnr, amynedd „patientta" (ans anm*, nicht 
ansm^, wie das harte m seigt). 

gr. dva-fjiivto {dfi/iivta Soph. Trach. 627) abwarten, ertragen. 
Vgl. nnten *men bleiben, warten (B.). 



u 



{p)anä Sumpf. 

g»U. MUUD p«ltid«D) Kttdlidwi^ GL 

got. fiugar Koth, ag«. fenn, fini, u. fen Sampt — apreoM. puuieaii 
Moosbnieli. 

anaiiii Fehler. 

ir. aniin? + acymr. ir «nainou (gl. mendae) ; neucymr. anaf. bret. anaff 

„deiaut, lache". 

de-aiiaiui s. u. de. 
anäjO ich bleibe, s. u. *men bleiben, warten. 

a(|i)Haj-()-.s Keichtluiin. 

ir. autto Trp. 188, 17: ana .i. sonas uo saidhbrios 0*C1., N. PI. änai. 
Gen. ane-ii Wl). 29c. Acc. anu Wb. 16c. 2, Dat. anib Wb. ICe. 22. 27b. 
Auch in deu» tuuiposiium ane-denmid „opifex'^ + cymr. an F., PI. 
«naa Stoff, Elament. 

•kr. apnat Beaiti, Hab«, Reiehtham. — lat ops, Ofd ans Opad. 

^pNanavo- liarmonie. 

gall AiiHVt» Fraueuname. 

oyinr. uiiau „harmonia, poesis", Anau. Anauoc Anang'en. abret. Anau. 
Häutig in Kijs't'niiwiiu'ii. z. B. Anau-bud. Anau-car, Doith-anau, Giois-anau. 
Vgl. skr. pau bewuaderu, preisen, pauü (panu) Bewunderung, Lob (B.). 

nntM^o- Gesicht s. u. *oq sehen. 

ttiigu, Aor. Sg. 3 aiigs (aus angst). 

ir. ♦ar-e-cm-angmi, Aor. Sg. 3 ar-r-ecaim (KZ. XXX, 129—131), do-e- 

pni-ftingim „aooido*S teomang „eventna**, Aor. Sg. 8 do-r-^caim ea fand 

itatt, trat eh!, for*d-om<aiDgim, mir. Aor. Sg. 8 bar-r^^caiin befiuid 

iiohi traf, imm-^om-aingiin „aooido", Aor. Sg. 8 imreaceaibh (leg. 

iiMmrioaim) doibh .i. tarla ddibb 0*C1. 

gr- liyj(». — lat. anjjii. - got. aggNus, nhd. engi. 

Iii» MibprUiiglichü Hedeutuiii; .los altkeit, angö war zweifellos „ich 

tlriicliu üutiuunneu'-, eine abgttloitote ,4oh nahe*'; vgl. &yx*» ^yx^^ und 

IMu NN ui-^uI (bi uuiiusittlunl in ved. ühema, zend. nyäzayen, nyäzata 
mmU III kidt. ukliin, idxtu; u.). Ihre keltischen Sprösslinge weisen 
«Hf duii Ablaut a > u 1 a (B.). 

r*iuig(»-« t»ug. 
VOH'' tmuy (huh ^tu^hang, Grandform aks^ango-s) weit, reichlich. 
luMii HUKiHi 8. u. kom. 



Digilized by Google 



angu- — aado-B. 



15 



anga- Schlange (eigentlich „constaridor^). 

ir. «MHixig Aal (wörtlicli Wattenehlukge). + cymr. llys-w-en, 
Pfatr. llyt>i(^od. 

Ist mgoia, sngallla. — ahd. ane Schlange. — Ut aagu Kattor; 
intB. tiill dais. 

engos- (aeut. s-Stamm?) Koge. 

ir. Dat. Sp. as cach ing. 

ved. amhas Bedräognias, Enge; zend. Izaüh Enge, Angst. — lat. 
angor, angns-tiis. 

okto-5 eng. 

gall. Oeto-don» ,,a« in angnttia sita" GlQek EN. 138. 

£ine Ableitaog von okto-s itfc ir. ochte „angustia'* GL 68 (Gmid* 

fonn oktia). 

oiigu- ,,aniror". 
ir. ong Corm. Tr. 128 Trübsal, cam-ang enge. 
ved. .a]iüia DrangsaL — got agg-T>QB oig. — m1. %sak(l eng. 

antano- Stirn. 

ir. Han Stirn. 

akr. inti gegenfiber. — gr. ttvri* lat ante, antiae „capilU demiMi tu 
ftontem^. — abd. endi Stirn sc an. enni 

ande-, ando- gegen, Präfix. 

gall. Ande-l>roaiu8, Ande-cumbonu», Ande-dünis, Ande-genus Bc. VlU, 
380, Ande-ritum u. s. w., Ando-combogios. altbritt. Anda-gelli. 
ir. ind-, vor inficiertem s int-, vortonifr in- in in-eanilar. + br. ent«. 
got. as. und, abd. unt-az bis zu. bis an i^?). 

ande-bnis Amboss. 

ir. indeöin Ambon. *|- coro, wnian das«, br. ameffn dan. 

S. Q. beno ecUage. Zur Bildung Tgl. dmirvigog, cjmr. eingion 

itt dunkel. 

andera juiiL;('.s Weib. 

ir. ainder junie:* s Weib. + cymr. anner Färse; acymr. Dimin. enderic 

(gl. vitulus). br. ounuer, uuner annoer F. Färse, onneric 

^g'- gr. dvd-t}Q6s blühend? d&uQ^s' a<f&o^s i^t^ ywaucos (Heaych)? 

ando-s (ondo-s?) bUnd. 

galL anda- (ando-, ondo-?) im latein. Lehnwort andabata Gladiator mit 
einem Helm ohne Aagendfoang. Zweifelhaft, 
«skr. andha blind. — gr. in^, aar-, netQ^w^o^? — tat. nmbra? 
Vgl. batto-. 
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hon» — ^ar. 



änni^ (aus abiiä) Ring, After. 

ir. anne (gl. anellus), Dimin. von *an anus. ainne (leg. ainne), Gen. 
PL fnath na n-ainne enwdai SB. 5439 « 1. B«g. YI, 17. 
•kr* (ft-, >a]n>)alnia flfebogen. — lat iwu (für Mone) Ring, Aftarring, 
ftnaivs. Vgl- bc^fflich ^taervXos and outen pbrft. 

aasi- Zügel. 

ir. ^i, Dat. PI. Mbh Foar Marten, 1600, S. 9168, Aoe. ein LU. 79«, 
esse LU. 68». 

Vgl. lat, ansH Oriff, Handhabe. — isl. «es Loch im Rande. — lit. %8a, 
lett. üsa Henkel, Schleife. Bierher auoh skr. amsadhri Oerath suin 
Kochen? 

am- s. 2. an-. 

am^p)ella, ein Pfianzenname. 

gall. amella (gl. binensug), angebl. die purpurne italienische Sternblume, 
gr. tfin(f. — lat. apis. — ahd. imbi Biene. Oder zu gr. ft^il»? (Ftck). 

ambi-s, ambo- Strom. 

gall. ambe (gl. rivo), inter ambes (gl. inter rivos) Endlichers Glossar, 
altbrit. Aniboglanna „Ufer des Stromes'*, 
skr. ämbu Wasser. Vgl. o. abu-. 

ambri-s Fluszname. 

gall. Ambri«. 

cymr. .\mbyr, Amir, Aayr Lib. Landav. 165, 191, 216. 
gr* ofi^ost lat. imber? 

ammanti-s Amme, altes Weib. 

ir. amroait. 

lat. arnita. — an amma, ahd. ammä (iro93mn?tf»r. 

Die gallischen Frauennaraen Ammaca, Ammaia, Ammava, Ammilla, 
Amroia Rc. III, löö scheinen hierher zu gehören. 

Ummön (aus ^ap-men) Hand. 

ir. im N. Hl. 86e 11, Gen. ind aim Ml. 88« 20 (leg. aimme). Dat. in am 
(gl. in manu), ammaim Ml. 864 19. 

ikr. (&p), Ted. Pf. fpa erreioben, erlangen. — lat. apere^ aptne, apieci. 
Ein ir. Am « lat* agmen exittirt nicht. 

*ar, v^l. gr. agrog Brot. 

Zu ersch Hessen aus ir. arän Brot und ir. arbe Korn, Getreide N. (Stamm 
arven-), Gen. Sg. arbe, Dat- arbaim, mir. N. und Acc. Fl. arbanna. 
Vgl. arinka. 
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(p)ar — ariokä. 17 

{p)ar siiclieii. 

ir. i-arraim icli suche, vgl. e(p>i. 

gr. neifHt Versuch, nitqaüi, lnme(Q€i' fioixtvaat, ij fiot^tvit Ilesych. — ■ 
lat. ex*perior. 

(p)arjä Wachsamkeit^ {p)arjäao-s Wächter. 

altbrit. ariano-s: „Areuiot genus bominum a veteribus institatiim 

. . . a stationibus suis removit .... Id enim illis erat officium, ut 
ultro citroque per longa spatin. discurrentes, vicinaram gentium 
strepitus nostris dacibus iutimarent*^' Ammianos MaroellinuSf ed. 
Erfurdt, lib. 28, c. 3. 
ir. aire „vigilia, vigiiauiia", airim „vigilo". 

ara pflügen^ Präs. arj6. 

ir. airim (g). aro) Corm. B. b. v. ar. + cymr. arddu, ardd-wr Pflüger. 
got. arjan ackern, pflägen. — lit aria pfläge; asl. orj% dasB. Vgl. das 
folgende and enro-, ervA. 

*arä Äckerland (in arä-qendos, -tiendis). 

lett ara, are Ackerland (B.). 

arä-qendo-s, ara^endi-^ ein Ackermaass. 

gall. arapennis: „arepennem (leg. ara- 9) Bemijugeram vocant 
Galli'' Colum. Y, 1, ,,Hunc Betid arapenn«m dioon^ ab arando 

scilicct" Tsid. Or. 368, 1. 

ir. airchenn, ein Landmaass enthaltend sechs forrach's O'Don« 
Supp. Laws IT, 12, IV, 9G. 

franz. arpeut, altspau. arapcnde weisen auf ein altkelt. araqendis. 

arätro- Pflug. 

ir. aratbar. + cymr. aradr, coro, aradar (gl. aratoum), bret. waar. 
gr. (cnoTQav, — lat. aritram (mit Angleichnng an ar&re). — an. 
ardr Pflug. 

cymr. * aretic, jetst aredig Pflag«i kommt von derselben Wurzel. 

aro- Ackerhau, Feldbatu 

ir. ar Corm., Aco. oen ar ibid. b. ▼. conatr. + cymr. kr „arrum*'. 

^)ara vor, {p)arei- bei, vor, Ost-, Zusammensetzungen 
mit {p)arei- und (p)areitero-s Osten s. u, *(p)er 

arätr ,^uriga" s. u. *era, ra. 
arinka, eine Getreideart. 

gall. arinca „frumenti genne gallicnm** Plin. HN. XYIU, 8, 8. 19 cc« 7, 
e. 10 und XXII, c. 25. 

Fiek, indogam. W«ft«btich. 4. Aufl. 2. TlnU. 2 
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(p)aratftl — 1. azto-e. 



^iech, uQaxot Hü1?enfrucht, die unter den Linsen als Unkraut ^^rich^t, 
ronxoi' oüTiQiov ti. ib di aifto *al Jm9^vqoiv (Hesjoh) (B.)- Zu *ar<' 

*{p)arostat Yorher s. u. *<p)er. 
arqeto- Seliooss. 

Zq ]*t wem^ Gen. arqui Laer. TI, 1^ gfot irliTunft ^Pf^H^S wie 
abd. SehooH sa lehiewaii, mhd. g^re Boekecbooie ni gftr Wurfspeer» 

arko wehre, halte vor. 

ir. du-eas-urc .,defondo"*, da«ioiro*iirc „arto", ad-arc Horn. 

gr. tiiixtbj — iat. arceo. 

^)arltü frage s. u. *(p)erk, (p)reki 
(p)arkanio-n Berg. 

gall. arkniiia N. PI. : *A^v9ui ap. Aristot. Orejmia apnd scriptorea 
graeooi teste Caesare G.C.* 46. 
got. lairgttni Berg. 

(*arg glänzen.) 

argento-, arganto- glänzend weiss, n. Silber. 

gall. argento- in Argento-magus, Argeuto-ratam und, mit c für garcan- 
todanfo«)) Itc. IX. 20. ahrit. (piktisoh * ArprPTito-coxos Din O-^snis 17*V \ 6. 
ir. airget, arj^at hilher, Airget-mar. + cymr. anant, Arsrant- 
bnd, Argan- lifll. com. aro^atit (in Ar(jant-eilin, Argant-moet). arpans. 
brüt. archant, Argant-hael, -Ion, -louuen, -monoc: Guenn-artrant, etc. 
ved. rajata silberfarbig; zend. erezata Silber. lat. argentum; 
oak. arageto-. Betrefit des Saffixes vgl. Gtobento, Carbanto. 

argio-s wci.sslich, licht. 

gall. Argio-tal(j8 ,,au tront blanc" Hc III, 157. 

Vgl. gr. d{)yüs, «pyq'f» *AQyi-6nri, ld()ytios. — lat. argütus, arguo? 

(p>argo-, ^p)ergo- Tropfen, Schnee. 

ir. arg .i. bainu«, ro-arg. 4- cymr. eira M. Schnee, aoom. irch (gl. mz); 

Dcorn. er. bret. erc*h, 

& skr. Parjinya Regenwolke, Begengott? lat. spargo sprengen, spritzen? 

argo-s Held, argendi Heldin. 

ir. arg, ärgernd, Corm. 
gr. dQX^, 

In argeiud airginn O'Dav. 48) scbeint -eind, »inn — ahd. «enza. 

1. arto-s Stein. 

gaU. Ariuä Kc iX. 21), Idgto-ßQtya und vermutlich auch, als Derivative, 
*A^avPW, Artenia (,,u8que ad petram, quae Artemia didttir* Acta 88. 
Jal. 1, 6»), Artona (Glück KN. 136). 
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2. arto-e — arvo-fl. 
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ir. art Stein, Demin. arteine, Corm. Vielleicht auch in den Namen 

Art, Art-g;al, Art-bran : doch s, 2. arto-'?. 

Zu skr. pirvata Berg, Fels; zend. paurvata Berg? (B.) 

2. arto-s Bar. 

ir. art. «f- «qnnr. aiih, Arth-bodu. 

Das Verhältnisa an tkr. fkfa, gr. H^os, lat. onus ist lautlich anklar. 
Vgl. die ir. Hannesnamen Art, Art^gal, Art-brao unter 1. arto>B. 

ardi-s Eudpnnkt. 

ir. aird Punkt, Endpunkt, 
gr. ag&is Pfeilspitse. 

ardvo-s hoch. 

gall. arduo-, Arduenna. 

ir. iird hoch, j^ross. 

skr. ürdhva aufrecht, oben befindlich (?); zend. eredhwa erhaben. — 
gr. o^^of grad, aufrecbt(?). — lat. ardtto>8. 

arbiüo- Rübe. 

ajmr. erfin, 8g. crfinen „napat*'. bret. iriiinenn „navet'S Fl. imin» jetst 
irvin. 

gr. ^tu/mv^. 

aniü-s Strom. 

gali. Arnos (Arnus Liv. u. Plin.), Flussuamo, jetist Arno, 
tkr. &rna Flntb, Strom. 

{p)arja Waxihsamkeit, (p)arjäiio-s Wächter s. o. {p)ar. 

arjak-s Herr. 

ir. aire (gl. primae), Gen. airech; ruire (=ro-aire), Gen. ruirech (k-stärame). 
skr. arya Herr, Gebieter, ärya Arier, äryaka ehrwürdiger Mann. 

aijajiio> Schlehe. 

ir. airne. + cyrar. eiryn-en ,,pnmiim**. bret. iriiiemi „pranelle". 
Vgl. skr. ara^i reibhols, „premna spinosa'*. 

Arjamon-. 

ir. Airem, Gen. Airemon, Bremoa, einer der sagenhalten Stammväter 

des irischen Volkes. 

skr. Aryamto, Name eines Gottes. 

Oall. Ario-manns (GXL. m, 469i) und Aramo mögen ywwandt sdn. 

arvo-s schnell. 

gall. .^rva, Flussname, jetzt Erve. 

send, annra sobuell. — ags. eam rasch. 

Zweifelkaft, da die Bedeutang von Arva nur za Termuten ist. 

2* 



aike-s — Albion-. 
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lat. altds hoch, altum Höbe. Dazu zend. ereta hoch, erhaben, 
flikr. flttft 1. laut, 3. PftTÜlon auf dmn Söll«* fiinet Hautet? und 
ir. alt, ailt Bant, toingthi fo silt neiinhe achwör bei dem Himmelt* 
gewölbe, ailtire Bamneitter, «pat. aillt „verum** ana *al^o-t. 

alke-s Elch, Elen. 

gall. alces Caes. BG. 6, 27. Plin. 6, 15, 16, § 39. 
aga. eolh, eng. elk, ahd. elaho Elentier. 

(p)altiini- Schenucsser. 

ir. altain. + cymr. ellyn. acoru. elinn (gl. nouacuia). abret. aitin (gl. 
femla); mbret. antenn jetzt aoten „rasoii*, couteau'^ 
dir. pat spalten, zerreitten, pa|a scharf es gr. aJimvf aalzig. — abd. 
apaltan apalten. — aal. raa-plattti entawei aobneiden (6.). 

(p)alto-s Fuge, Gelenk s, u. *(p)el falten, fügen. 

altravon- Pficgi'vator. 

cymr. alltraw ..patrinus". corn. altrou (gl. victricus). bret. autrou „domi- 
nus", eltroguen „noverca", ytron ,,dame"; nbret. aotrouniez ,,spicrnenrie". 
Vgl. o. alo und u- avonter? oder altr- lat. alter? vgl. alter parens 
XL, dgl.; oder ist altrayon- eine Kldnng wie kanavou-? (B.). 

*alb- weisslich. 

AIIkms die Alpen. 

gall. "Aknds, Alpes aus "^-iXßtiq, Albes, mit durch das 1 veranlasster 
Verschiebung von p, ist richti«; erklärt von Fcstus: ,,.\]pe8 a caa- 
dore nivium dicti sunt, qui perpetuis fere nivibus albescuat^^ 
ir. aliab n-Elpa. 

Albion- „Weissland", Brifannia, Albiones die 

Bewohner IJritanuicns. 

insula Albionum, Avienus, Or. Mar. 112. 

Im Gallischen scheinen 2 Stämme vorhanden gewesen zu sein, 
alban- und albin, wober die doppelten tlamenformen Albaniaa — 
Albinina und Albaniani — Albiniani (jetst Halpben) am linken 
Bheinnfer. Anaaerdem kommt ein Stamm albto vor in Strabo't 

Stadtname ^Xßtov *IvTtfx4Xiov 

ir. Alba, gen. Alban „Schottland", aber in dofaid tar £lpa hnile, 

Fiacc's hymn. 9, scheint Elpa Britannia zu bedeuten. 

gr. aSitfo^ weisser Fleck, dkipovi' Xevxovg Hcsych. — lat. albus; 

umbr. alfu; saliiti. alpus. — Im Slavischen und Germanischen 

scheint der Name des Schwanes (aal, lebedl, ags. ylfet, ahd. albiz) 

vergleiebbar. 
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22 albjo- — avo-. 

albjo- Welt 

gall. Albio-rix ,,Weltköniy" = Bitu-rix. 
oymr. elfydd Welt» WeiUU (Bhys HL. 42). 

aljo-s, allo-s anderer. 

gaU. allo- in AUo-broges, IdlloxQtyis aus AUoto-riges (Rc. VI, 484). 
altbrit. allo-, oUo- in „MatribuB Ollo-totit dve truismuiiiis" Inaehrift 
Ton Binehester (al1o*toato-B = cyinr. alltnd). 

ir. alle. + eymr, aiU. bret. dl „aecnndnt". — eyrnt, all, allfro, all-tod. 
bret. alL 

armen, ail. — gr. allog, kypr. alXoe* lat. alios; nmbr. artir. — got. 

aljis, ags. elles anders (engl. eise). 

Vgl, das Compositum ir. aili-thir Ausland (rothaich io-ailithir Trip. Life 
174, L 14) mit as. eli-lendi Fremde, Auslaud. 

alaljo-s andrer. 

ir. alaile, durch Dissimilation araile. cymr. arall. 
Zar Bildong ygl. gr. «jlAi)iwy. 

ava weg, ab, Präposition. 

ir. Q» aa „a, ab*S licia-b61a (gl. hinlcu), ua-d-: nadofialtohibi „velo exati*^ 

üad-air-berthach „abusivus''. 

skr. ava ab, herab. — lat. au- in au-fero. — ksl. u- weg, ab = preuss. au-. 
Als Verbalpräfix scheint diese Präposition in den keltischen Sprachan 
nicbt vorzukommen. 

avdo-, avero- Hauch, Wind, 

ir. ahel, ai»l ~ n£r, aiar. + cymr. awel ,iaura, flatus, ventni'S enavel 
M. Orkan, com. anbei (gl. aura), ananhel (gl. procella). bret. anet 
gr. atlla (ftol. nvtXla)» a$^, ilq^. lat. anra. 

{p)avio-s Enkel. 

ogm. Gen. Sg. avi (in Maqi Decceddas avi Toranias). ir. baue, aue, Gen. 
haui, N. PI. han'u Dat. auib, Aco. auu-, Comp, iarm-ui (gL abnepotes), 
iud-ui „proüepütes" 
gr. nuis, nuii, 

avo- Pronomen der 3. Person, Gen. Sg. M. avt, Fem. 

aves. Ihit. Sg. avfi, Gen. PI. avon. 

ir. dau, dö „ei ', occo ,,apud euiu", Gen. Tl. oc-ao u-auüliud LU. ÖÜ'>, 
imm-ua n-ecUs Arm. 18a. 2. + cymr. ei „ejus", eu „eorum, eamm", iw ben 
seinem Haupt, iw pben ihrem Hanpt, ren ry-w goren der Herr, welcher 
ihn machte. Ro* VI, 51. 
send, apers. nva jener. — aalav, orfi „hic'^ 

Pas ir. Pronomen der 8. Person on „id, rovro** weist auf nrkelt. au-no-. 
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avo — aaku-. 23 

avu ich schütze. 

ir. con-öi „servat", t-Frät Sg. 3 con-r-oeth, PI. 3 oon-r-oethatar, for- 
O0in>ai ,,8drv8t". 

skr. dvati gern haben, bflgönatigen, sohützen; send, ay schützen. S. 
das folg«nde. 

avi lioil, freundlich. 

gail. Avi-(cautus). 

ir. eo- in Eo-aed, Ko-gan. + cymr. Eui-laun, Eu-tigirn, Ku-iuL u. a. w. 
abret. ea in Ea^oant, Ea-hoear, Eu-eorgit a. a. w, 
ved. kri susretan, gflnttifr. — gr. imt^s wohlwollend, |rat(f). 
MHOfiQog Ev-Srifios, EMiiie, — lat aveo. — got. avi(Uud) ,tx^» 
t^nQuniaf*, ahd. Ayo^ Avilaiit, Avileib. 

avillo-s angenehm, w un:iclienswerth, avili- Ver- 
langen. 

cymr. ewyll M.. ewyllys M. „voluntas". com. awell, awel Ver- 
langen, bret. eoull „volonte'*j nbret. ioul, abret. aiul (gl. nitro). 
Vgl. lat. avere, av-idus. 

avontar Onkel. 

cymr. ewythr. corn. enitor. bret. eontr. 
Vgl. lat. avunculus «u o. altravon*. 

avo-s, avä, avaro-s Fluss. 

gall. "Avq^, Avara, Flussn. (jetzt Evre). 

bret. Ava, Flunn., De Conreon I, 406, XXVI. 

ekr. avini Strom, FInw. 

Fnghes eymr. awon F. (welches Glfiok vergleicht) aeheint gemacht zu 
•ein. 

äs Mund. 

ir. 6, a fir hi »o deoB'S wörtlich „o vir orial" Trip. Life 8. 140, L 11, 

feir-cbinn (vir capitie) .i. fiaeaO „dena", Doil Laithne 10. 
akr. aa Mnnd, Angesicht; send, ftonh Mnnd. — lat. ds, 6ria* 

asä (aso-?l Sitz, Kutsche. 

ir. a Corm., Dat. PI. aaib (gl. axibus) Ml. 96« 12. 

akr. an-ftaa-atha auf gutem Sitz sitzend. 

Besfiglich der Terlnndung der Ideen „Sita" und „Wagen** vgl. fn. 
chair« «• chaise. 

asku-, askuruo- Bein. 

cymr. asgwrn M., PI. esgyrn. corn. ascorn (gl. oasjt. bret. askoorni 
PI. eskern. 

send. aQcu Schienbein. — anmnu oskf (r-Stamm) jKnochen. — gr. 
^aytff Hüfte, Schenkelknochen (?). 
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iwnä — e(p)i. 



ass% assanj^i Balken, Eippe. 

ir. asDft Rippe, oollektiv asnach (gl. costas). + cymr. asen, dsen F., 
PI. ais, ueniian 1. „coata'S 2. „Msercnlas, «sdcnlns, usala**. ooni. 
M«i (gL Cotta), PI. asow. 

Yg\, lat aMarealn«, asstculaB, atrala oder got. ans Balken. 

asseli- Glied. 

ir. asil. — com. esel (gl. membrum), PI. esely, esyly, ysyly. bret. 

pl. izili. 

assino-s Esel. 

ir. assan. + cymr. asyn M., asen F. com. asen. bret azon. 

Entlehnt aus lat. asinus. Das ags. assa « eng. aas scheint aas dem 

Cymr. oder Ir. entlehnt zu. sein. 

azdo- „tumor, tal>er**. 

ir. att (gl. tuber). 

Zu amen, ort, got. aata, ahd. aat Ast, Zweig? Eher ▼ennutlicfa m 
aga. 6Bt das Rauhe an einer Sache, Knorren am Baume, mnd. dat 
Knorren, Stelle wo ein Ast vom Stamme ausg^angen ist (B.). 



e{p)eFo-s, Acc. Sg. Neui e(p)eron, der hintere, spätere. 

ir. iar^ (aoa Ar>, aer-), iar-n Praep., iarom darauf AAr^ iarm>, worauf 
die vortonige Form ir. &trmi- beruht. 

ved. ftpara, apar&m Adv. apftter, kfinftig, ipare^ nach, hinter, weatlich 
von; send, apara. — got afar hinter, naefa. 

Die irischen Adverlna an-iar „von Westen", s-iar „westlich'* gehören 
hierher, ebenso die Composita iar-thüaid nordwestlich", far<thäaiscerd- 
dach (gl. etesiarum). Vgl. das begrifflich entgegengesetate areiterO'a. 

1 ei ijei?), Pronomen relativam suf&xum. 

ir. -f in int>i „ia qni*^, ind-i »ea quae", an-i „id qaod". 
Daa i dieaer Formen Tergleicltt Zimmer (KZ^ 80, i55) mit got. ei, aa^ei, 
so-ei, {»at-ei. Ebel betrachtete ea ala dea Loeativ des Pronomens e 
(QCS. 861). 

2. ei, Interjektion. 

ir. he, he (gl. euge). 

Vgl. akr. ai, Intcrj. der Anrede und der Erinnerung. — mhd. nbd. ei, 
Inteij. der Uebenraachong. 

e\p)i, Präposition, Präfix, 

ir. -i in den tonlosen zusammengesetzten Präpositionen iarm-i» imm-i. 
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rem-i, sechm-i, tarin-i, trem-i und, als erstes Element, vermutlich auch 

in den Verl>pn ir. i-adaim ich schliesse, i-arraim ich suche, 
skr. api- bei, in u. s. w. — gr. fnC. — got. if-turaa der nächste, fol- 
gende, ib-daija Abhang. Vgl. lat. op-erio, osk. op^ lit. api-, ap- um-, be-. 

eig klagen, schreien. 

ir. ^m (Gmodform dgid) udi schreie, £f|r«m (ans cigimA) Schrei, ar-6gi 
„queritnr"» con-tehta „congemiscit". 

lat. aeger, aegrimonia. — lett igt verdriesslieb sein, klagen (B.). 

eimi (gehe), bin. 

ir. etha „itum est", aith-et „evadunt", aith-ed „evasio". + cymr. wyf, 
wy-t, yw, PI. ym, ywch, ynt. com. off, os, yu, PI. on, ough, yns. 
bret. ouff, out, eu, PI, omp, ouch, int, 
skr. emi. — gr. ilfii. — lat. eo. — lit. eimi. 

it46 ich gehe. 

ir. ethaim ich Kehe, etta man ging, ethamain, ad-ethaim ich gehe 
heran, ich nehme, ad-rem-ethaim ich «ehe vor, do^thaim ich gehe 

hinzu. 

gr. Itri-Tiov, iTij'ttxog. — lat. itare. 

ei-s er, ido-n es. 

ir. €y ed, edn^on-oen ebendasselbe. 

skr. aj'&m, id-am. — alat. ds = is, id. — got. is, ita, nbd. er, es. 
Vgl. s& 

idü liier, nun. 
cymr. ydd „antiqnis yd" (Davies), Verbalpr&fiz. corn. y^-, yth-. 

bret. CZ-. 

skr. iha hier, hierher, nuu = zend. idha, apers. ida hier. 

eisamo-, eisemo- Eisen. 

gall. Isarno-dori „ferrei ostii'S Iseminus, ein B^leiter S. Patricks, 
ir. iam, iem in iern-guala «^eiserner Kessel", -f- cymr. hearn, haiam. 
com. hoern. abret hoiam, (Cat) ihernu8, Piebs Hoierniu} mbret. houam. 

Als erstes (und vortoniges?) Glied von Eigennamen finden wir 
sowohl im Cornischen wie im Hretonischea laru. So com. larn- 
wallon = bret. larn-uuaiiou, lam-guallon und bret. larn-bidoe, -bud, 
-caut, -car, -con, -ganoe, Hiarn-gen etc. In Cat-ihernus (Rc. VI, 410) 
haben «ir h fir s. 

got eisam, ahd. tsarn, altn. fiam, j&m sind ans dem Keltischen (jim 
ans dem Irisehen) entlehnt. 

(p)eisko-s Fisch. 

ir. «BSC, iasc M., Gen. Hg* eise 
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(p)eku — eka-regö. 



lat. piids. — got. fiskt, ahd. iiae. Vgl. akr. piccbala, picchila adilei* 
mig, tdilüpfrig. 

Die brituiniBchen Wörter wie oyrnr. pysg, corn. piso sind eotlehnt. 



ir. eoch- in dem Namen Eochaid am {p)eku(p)ati? 

tkr. püi^ii. — lat. peoo, pecns, pecania, peeoUnm. — got. faiha, age. 

feoh, ahd. fiho, ßho, nbd. Vieh. 

Wenn die obige Erklftnmg von Eoebaid antrifft, so kann et dem ekr. 
pa^jupati, einem Beinamen QiTat, gleichgeetellt werden. 

ekvo-s Pferd. 

gall. epo-B in Epo-manduo-durum, Epo-redia, Epo-redo-iix, Epo>80- 
gnatus etc. Glück KX. 42, Epona „mulionum dea^' Schul, ad Juv. VIII, 
167; das pp in Eppu (CIL. III. S790), Epplas, Eppillus, Epponina wnit 
wohl nioht auf one Nebenform *eppo*8, sondern haftet an dieMO 
„Koranamen" (vgl. nbd. Otto, gr. /Itina& n. w.). 
ir. ech. 4- cymr. com. ep in ebol „puUna tqninns** ^ bret. ebenl ans 
urkelt. 6kv&lo*e. 

skr. ä^va«8. — gr. Xnnos, Ixxos. — lat. equo-s. — got. aüiva- in aihva* 
tnndi Domstraooh, altsächs. ehu-. — iit, aszva Stute. 

eks, Präposition und Präfix. 

gall. ex- in Ezcingus, £x*cingillu8, Ex-eingomarue. 

ir. ^ss», vor dem Acoent ata* wie in at-biur, at-lenaimm, aa-oi^^, aa* 

renim; ana ex-ro- (t. n. {p)ro) entttand ir. er- in ercbian, erohoamfl 

n. 8. w., aus ex>a(p)o- ir. assa- (s. o. ä(p)o). + cymr. eh-. 

gr. ü, — lat. ex. — lit. isz; ksl. izü. MögUcberweiae verwandt mit 

lat. ^re, an. ekla Mangel, ahd. ekorodo (B.). 

eks-äko-s abgeschmackt, &de, moderig. 

gall.exacon, Nom.Sg.Neutr., Pliniot XXV, 81 : „Qaidam canlea 
coneiaoa madefaeinnt diebna XVIII atqne ita «xprimnnt. üoe 
oentanrinm nottri fei terrae voeant . . . Galli exacon**. 
br. eaug, eog „roni, niür, amoUi, attendri**. 
S. *&ko-a anter *ak, *ok scharf aein. 

eks-obno-s furchtlos. 

gall. Exobnus. 

ir. es-oniun. 4~ cymr. ehofyn „intr«pidnt*\ 

ekij-karaoiit l iifreunJ. 

ir. es-cara „ininiicua . -f cymr. es-gar Feind, es-garant Gegner, 
corn. es-kar, PI. yskerens. eskerans. 

eks-rego steige lünauf. 

ir. eirgim. qrmr. eir[e]ant „atcendent^* Bc. VI, 27* 
. lat. erigo. 
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at{i-)elvsreg6 wieder, 
ir. aithemuuh wieder. + br. adarre .,de noaveaa'^ 

eks-skarto Werg, 
ir. eteart (gl. n§^%^iifut, gl. stappa). 4* eymr. yegartb. abnt. 
iscarthoUon (gl. itoppt). 

eksitero ausser, eksterno äusserlioli. 

ir. ecbtar, echirann. + cymr. eitbyr, eithr „extra, praeter, sed, 
exoepto**. 

Iftt extra, extemns, extraneiis, m dem ir. editrum vieUdoht 
entlehnt ist. S. ekstamo-. 

ekstiimo-. 

acymr. eithamj ncymr. eithaf. 
lat. extimus. 

Die angesetsten Grandformen ekstero-, eksterno-, eksteno- und 
unlieber; man kann statt derselben auch ektero-, ditomo-, ektamo- 
(▼ffl* in''' f^t lat. eo-) ansetzen. 

egi- Made. 

cymr. eu-od „lumbrici lati in hepate ovium'', eu-on Pferdewürmer, 
gr. Ix^s- 

{*^p)et6 ausbreiten.) 

(p)eteiua, (p)atemii 1. „lilum", 2. der ausge- 
streckte Arm. 

Kael. aitheaiiih F. Faden. + acynir. eteni ,,tilum", Piur. adaaed 
GC. 84; ncymr. edan F., adefyn, edelyn ein einzelner Faden, 
ags. iadm das Maass, welches man umlasseu Kann, ahd. iadam 
„filttm, cabitus" (= gr. norafios Fluss Wasserfaden?]? Fick). 
Zu gr. ntrupvvfiij lat. pateo. 

(p)atiiä Trinkgeläss. 

ir. an, PI. äna Corm. 

gr. narärri. — lat. patina Öchüsseli vgl. patera Schale (B.). Oder 
aus (p)ana za v/'po? 

^)etö ich fliege. 

acymr. hedant „volanV «■ 3t/royr«v. 

•kr. patati Biegt. — gr. nHoftM. Tgl. das folgende. 

{p)ataiio- Scliwiiige, (|j)atunakü-s geflügelt, 
cymr. atan „penca'-, adnog ^«peuuatus." bret. atanoc, PL atanocion 
(gl. aligeris). 

Vgl. lat. penna, alt pesna, petnA. 
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{p)etno-s, (p)eteiiü-s ^'ogel. 

ir. 6n, gen. eoin. acymr. etn (in der Zugaiumensetzung eta- 
ooilbaam gl. auspicio), PI. aetinet. corn. bethen (gl. avis 1. volatüe), 
PI. ethyn. bret. ezn „oiseaa". 
ksl. pttta Vogel; lett pntat dtu. 

ognnr. adain „ala, xadiaa rotae, pinna pi«oi«** beroht aof eman 
C^tonon *petni6*t. 

{p)etro-ii Vogel. 

pymr. eterinn, Flur, atar „volncret** Z. 828. 

•kr. p4ttra>m Flfig«!. — gr. nuQov. — ahd. födara Feder' 

atar bembi anf oaq^niffirtem * petra = nveQti 

Andere Derivate von (p)et6 fliege «ind ir. aitii (gl. pinna), deäith 

(gl. bipenins) (urkelt. äti-s), ette, eite, ite Schwinge (urkelt. etitio*), 

eitecli Gefieder, etid Vogel und das «ff« Xf/. ethra Vögel, Lism. 

Lives. 1. 2227. 

1. (p)ed gehen. 

cymr. eddwyd „idem quod aothost", „ivieti** (Daviee). 
skr. päd hingehen zu, anu-pad nachgehen, 4-pad nahen, päd Fuss- — 
gr. novs. — lat. pes, acu-ppdius. — prerm. fcVuz Fusa, an. feta 
schreiten. ^ lit. peda Fusstapfe, Spur. Vgl. das folgende« 

{p)endü ich gehe, 
air. trair^innud „deJeetio^S to^inind „trantritio, deeoensne^^ fo-iii 
„mors^S fa-ined „occaeae**; mir* taimim ich laste nieder, no[t]- 
tairind benge dich LL. 866 marg. 
Hierher auch ir. eis Spur (Grundform pend-ti-). 
an. fantr Landstreicher, mndd. hxit Kriegsschaar, mhd. vans 
Schalk (ß ). 

ital. andare q^eben, ati weiches man 7.uuäcbst denken wird, 
beruht nach Diez aiit aditare. 

{p)advo-s sclmell. 
gall. Fhissn. Adva (Adua Tae., Addaa Plin., ASows Strabo, jetzt 

Adda). Vielloiclit auch Aduatuci. 

Im a stimmt hierzu das ilesyehifche ;/((dVf' no^e^, ohne welches 
man dn se ganze Wortsippe wohl mit skr. ädhvan, zend. adhwan 
Weg vergleichen würde. 

(p)üdiu Heise. 

ir. uide Reise. 

lat. tri-pndium(?> mit o-Ablaut. 

Auch lat. vaduni, alhan. ucT« Weg bieten s.cli zum Vergleicii. 
odio- (odi&?) in altir. ire-ode igl. tricuspiä) Sg. 67^ «Qrtl. „drei- 
fassig" gehört vielleicht anoh hierher. 

2. *{p)ed fassen. 
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{p)edenno-, (p)edjevo- Epheu. 

ir. eidenn. + eymr. eiddew M. „hfidera**. com. idhio. brat 
ilyeaven „^«eief* (il- aus ir-, is?). 

Vgl. gr. nidii Fmsfessel. — lat. pedica Schlinge, Fessel, com-ped- 
Fussschelle. — an. fetiU Band, ags. fetel Fessel, Kette, feteras, at. 
feteros Fesseln, ahd. feaxil, nhd. Fesselt ahd. vazzdn fassen. 

lit. pedä Garbe. 

Vgl. begrifä. gr. xiaaös, lat. bedera: gr. ;(;av()«y(u, lat. prae-hendo. 

{p)adäö etwa „festige". 

ir. i-adaim icb schliesse, TgL o, e(p)i. 
ahd. vassön fassen, snsainmennehmen* 

*(p)adasto- in k(>ni-(p)adasto- s. u. kom. 
ed6, edd-r ich esse. 

ir. s-Fttt. Sg. d oint estar „etei non edit*S esse »»esus<', Perf. redupl. ad«uaid 
= i'ad-6de. + cymr. esu, ysu (aas •ed-tu) „vorare"; acymr. esioc (in 
leu-esico „vermoaltt"}; ncymr. ysig. mbret. isigaet „fatigue''. 

skr. ädmi. — gr. e^w. — lat. edo. — got. ita. — asl. jami; lit. odtni. 
Von derselben Wurzel ir. esser, essair (aus *estera, *edtera) Essen. 

eb, Präfix (?), s. o. ebalO unter alö. 
en in, Präposition, Präfix. 

gall. em-brekton, esseda = en-seda und In-dutus, In-dnta, In-sabres, 

"iv-aovßQoi, in welchen dag i wohl auf latein. Eiufluss beruht. 

ir. i-n (vgl. u. eni). + acymr. e-n (nac en bid), in. corn. eri in enederen 

(gl. exstum}. abret. cn arirna [lej,'. airma] (»1. in agone). 

gr. tv. — alat. en, lat. in; umbr. en. — got. in. — apr. en, lit. \, 

^n-ötoro- Eingeweide. 

mir« inathar (aus *«i6tar), neair. ionathar Mart. Don. 158. <|> 

corn. enederen (gl. exstum). 

Vgl. ahd. in-ädiri Eingeweide, gr. ^tqov Bauch. 

Der lautliche T'ntersohied zwischen -ötoro und ahd. adara, gr. 

i^r^v erklärt sich ans rler vorauszasetzenden Betonung enotoro-, 

vgl. gr. (fQi^v: (vif om' [ii.]. 

Das i von inathar aus *enütar ist durch das f(jlgendc u (aus 6) 
veranlasst (vgl. beru, (p)clu, gelu, genu, inedu, smeru), das sweite 
6 von enederen Folge der Unbetontheit der mittlem Silbe. 

en-sedo-u Kriegswagen, en-sedärio-s der Fechter 
im Wagen. 

gall. „esseda autem vehiculi vel currus genus, quo soliti sunt 
pttgnare Galli" Philargyrins ad Terg. Georg. III. 904. Tanr- 
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em-brekto-n — entereto-. 



cssedum Ocbsonkarre? Tab. Peut. „eqnitatu et essedariis, quo 
plerumque cenere in proeliis uti coosuerunt (Barbari)^' Caes. 
Bell. gall. IV, 24. 

Vgl. gr. iv-iSga, ivtd^oi, lat. insideo, sab. nov*eii9ides, an. 
{aet» Darinnentitsmi und rücIndelitUoh der Bedeoiung s. o. 

em-brekto-n eingetunkter Bissen. 

ttTnirov [intritam]- %h iwptov [I. 4i ofwnr] $fifl^Wftu o [I, ot] 
raldrtti ffxßqtxTov (fxtai Hcsych. 
Iii. i-merktas eingeweicht. 

eni, in Fjräposition, Präfix. 

ir. in-f aspiriert und berabt üäo maS einer vocatisch aasluttenden 

Form. 4- cjmr. yn in yn-fyd, yn>gan etc. 

gr, M: h ^ kett» <p)en : (p)er, lett. pt : pa n. 8. 

Auf Durkelt. Oxytonierang weist ir. nighean (inghean), alt ingen, 

mtcbriftL inigtn» Tochter, Mädchen, s. eni-genfi. 

eni-qenni- Gehirn, 
ir. infhinn. + racyinr. » monnyd (cerebrum); ncyror. yjnenydd. 

com. impinion. bret. empenn M. 

Zur Bildung vgl. ly-xt(f>aX(q das kleine Gehirn, iy-xiif alos Gehirn. 

eni-gena Tochter, Mädchen s. n. genö ,ynascoi^'. 

e 1 1 r o- s i\l ti n d ii n . 
ir. itiber M. cymr. ynfer ,4nlat>o, i. e« influxus, ostium'^ 
S. berö trage. 

en-ter zwischen, auch Intensivpiaüx. 

gall. inter auiues. 

ir. eier, etar, iter swiicben, eter-dan weit entfernt, etir-d^i (gl. 
jtttroBpioit), ettor-aondi (gl. baritona). -f- aoymr. ithr in der Yer- 
b&ndnng itiir ir diu ail. com. ynter, yntre, entredee {m entre+tes) 
gl. canma (i. e. naiSfiM), bret. entre. 

skr. antar, antari-ksha Luftraum. — lat in*tier; oek. Entra; osk. 
umbr. antor. — asl. %trl drinnen. 

ir. etir Adv , bedeutet dnrohau«, „omnino^* und siebt wie ein Lo- 

cativ aus (vgl. eni). 

Das -e in com. yntr-e, bret. entr-e ist unklar; vielleicht entspricht 
es dem -a in lat. intr-ä. Auch ist unklar die Aspiration m ir. 
etar-ibothaim ,,interitu8", etar-fuillechta „interlitus" . 

entereto- Eingeweide. 

aoymr. permed-interedou {HL ilia). 

Weiterbildong von Ted. Antri Eingeweide, gr. hnre^v. 
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endo in, Präposition, Präfix. 

ir. ind. 

gr. Mo-'^&ß von innen, Moy drinnen. — Ist. indn. 

eneqo-» aneqo- Gesicht, Ehre s. u. *oq sehen. 

enk, nak erreichen, erlangen, bringen. 

enkö erreiche, erlange, Perf. ananka. 

ir. air-icim finde, air-r-ic betrifft, con-icim ich kann, cum-cu : con-ic 
er kann, do-icim, -ticim komme, Praet. do-änac, 'tanao, ro*icca 
„asBequor'S con-r-ioo *,ettiDgit", imm-e-ür-ic .,oonTiimt'S fo-n>air- 
nioc ,«quie invteit", do*fa-ir-oifee ^.inTeniet". 
■kr. &n^^ hat erlengt 9 gr. ^fif/M. Vgl. gr. i^^ta^St nttä» 

Componiert mit di: oymr. di*eiiga, bretdi-sne ons „^chapper de**. 

önko, onkastn. 

ir. uc. uc, Präp. ,juxta, prope, apud": oous, acus ,,vicmu8'*, 
conr-o-n'^ ..affinis": ac, acus. ocus, ocuis und. -f" cymr. wng, 
wngc „prope*', ac, a und, agos .,propinquus, iuxta, prope, 
fere^'. corn. ha^, ha und ogos. bret. bag, ha und, hogoz 
„presque, ä peu pres'*. 

Dairies verglicht äyx^t iyyvg, allein die hier angenommene 
Erklftmng von 00, ocas u. b. w., welche von Windiech anfge« 
etellt itt (K. Z. XXI, 410), ist viel befriedigender. Hineichtlieh 

de« Verlustes* von n in tonloser Sylbc in den britischen Spra- 
chen vgl. bret. avius, ijenuz aus lat. invidiosus, ingeniosus. 
Da» seltene ir. ac nnd findet sich in den Bodleian Annais of 
Inisfallen fo. 35 b. 2, eto- 

naku erreiche, erlange, treffe auf, t-Praet. nakto. 

ir. do-ind-naich .,di8tribait". do-ind-nacht ..tribuit'-, do-e-cotn-nacht 
„communicavit"'. Hierher auch ir. aingiin ich schütze (aus a-nak), 
ainprid „protegit*% no-a-ankdi „protegit nos", aingid, anaoht 
„protexit" (vgl. begrifflich gr. vit^uu*, ahd. nara Rettang), 
skr. niQati erreichen, erlangen, treffion. ^ lit* neesft, asl. ne8% 
trage- 

Nicht ganz sicher, da auch naq5 angesetzt und dies mit lit. pra- 
ii6kti einholen, lett. nakt kommen verglichen werden kann (B.). 

naiiku icli bringe. 

ir. at-chöm-uaic „accidit'*, coim-nucuir .,potuit", cöim-nactar 
„potuemnt**, ad-nacim „deduco, condo, sepelio", ad-r ac il sepul- 
crum", tid-nacul Verwendung, for-com-nacair „tactum est", 



32 enkato- — (p)entO. 

forcom-nactar, do-coem-nacairt •teo-com-nocmr „acoidit*', do- 
ind-nagar (gl. tnbaitur). 

akr. naiiiQi hat erreioht. — lat nano>iBOor, nanc-tua. 

eiikatü- Haken. 

ir. ecath. 

skr. ank4 Haken. — gr. oyxog, oyxtvos, äyxtOTQOP, Iftt uncus, uncttm. 
— ags. angil, ahd. angal, nhd. Angel. 

cymr. big, blgell, com. byc ^1. bamns), bret ignenn «»bame^n** sind 
entlehnt ana anem GermaD. *bega| anf welcbee ahd. hlgo hinweiat. 

enku-s, eiikabi-, enkevo- Tod. 

ir. ec M., Gen. i ca Tod, ecaib das«. -|- epox, angea „mors", oorn. 
ancou (gl. mors), bret. ancou M. 

skr. T\sni umkommen; zeml. nagu Leiche. — gr. r^xvs. 
Zu dem Suffix in ecaib vgl. alaib. 

Ein anderes irisches Wort für „Tod" ess (.i. ec .i. bäs), für *neas » 
lat nosca, ist wohl yerwandt. 

enknsb Nothwendigkeit» Zwang. 

ir. 6cen F. + cymr. angen Nothwendigkeit. 
gr. dv'dyitti Zwang. Hieran auch lat. neeesse? 

cagos Knge s. o. augo. 
enguina Nagel. 

air. ingen (gl. ungula), Dat. ingin, K. PI. ingnea. Im Mittel- und Nen- 
irisohen geht dies Wort nach der n»Deelination, Nom. Sg. inga. 
«^mr. egoiD, ewin F. com. ennin (gl. vngnis). bret. inin „<mgle". 
Vgl. skr. nakh&. gr. owvit Gen. St^vxoe, — lat unguis. — got. nag^jan 
nageln. ^ lit nagas Nagel; aal noga Fuss. 

*{p)en klcid(Mi. 

ir. etim (aus entiü) ich kleide, ctiud (aus entitu-) Kleidung, eitaeb, 
etach (aus cntiäko-n) Ivleid, anart (aus anarta) leinenes Gewand; inar 

{aus emiarä) Tunika. 

Vgl. gr. nijvos Einschlagfaden. — lat pannns Kleid, pallium. — got« 
fana Stfick Zeug, ags. fana Fahne. ^ lit ptnü flechte^ pinklas Geflecht; 
asl. opona „anlaeum", ponjava leinenes Ttaoh. 

{p)entotät- Durst. 

ir. i'tu, Gen. itad Durst, Dürre (jetzt iota), itadach durstig. 

Vgl. gr. ntiva Hungert n^«p(a Mangel. — lat. pSnüria. (Ablaut 6 : e : a). 

{p)entö erreiche, erlange. 

ir. ^taim, ^tadairo, -t eit „venit'S to-^it „aditus", do-th-eit "procedit'« 
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do-th-vit „cadit" to-to-fo-t-etit), con-e-tet „eonoord»t*S fcir-th-^t 
„adiQTat", fris-t-ait «^versatiir'S imm-tb-etim, remi-t-et „praeoedit". 
gr. ninmt Aar, 2 invnw, navi» falle. — got fin^an finden. 

encli- Ende, Spitze. 

ir. ind Ende, Spitze, iiaupt, und (= lu+indj „cacumen, cuspis". -f* 
viymt* hin (mit inorganischem h) in or cled hin (gl. liinite leuo). 
KOt andeis ans *andhjo-? Ein ,,altir. et (an« anto-?) Ende, Spitse** 
(Klnge s. V. Ende) eziatiert nichU 

endüjä Nutzen, Vortheil, Gewinn. 

ir. indile Zunahme, Vieh, -f cymr. ennill, jetzt ynniU „Ineram, qnae* 
stus, einolnmentum'*. abret. endlim (gl. foenus). 
«diija (aus -dbelja) zu lat. felix, fenus, fecundas? (13.) 

endsd unter, endslo-s der untere (später indsd, indslo-s). 

ir. ug, )B „infra**, isel niedrig, „inferua". i .i. isel. + cymr. ia, Compar. 
iaeZ, Superl. iaaf. cont. ytiel, ysel, Snperl. yaella. bret. iael „bas% 
Compar. iselocb, Snperl. ieela. 

skr. adhds unten, unter, Vj^i. lat. infra, got. undar. 
Griecli. t'ovj gtfht für irijn) und liegt also nicht nur begriftiicb. son- 
dern auch lautlich fern. AscoH (Gloss. pal.-hib. LXXXVII) veitrl^^icht 
gr. (lg, das aber auf fvq beruht, und dessen s im Irischen doch wohl 

verluiLMi «ein würde, v;^'l. m\ „Monaf' = mens. 

Ir. ichtar „mlerior pars", statt *istar, ist Analogiebildung j vgl. üachtar 
„superior pars*'. 

envo-, anomen, anven Name. 

ir. ainra N., Nom. PI. anmann. + uiymt, ann M., PI. enuein; nenkymr. 
enw, Pl.enwau. com. hanow, PI. henwyn, hynwyn. mbret. hanu; nbret. 
hano. liaiiv. Vielleicht ist das neuoymr. enw, PI. enwau eine ganz 

moderne iorraation. 

skr. riilman. — arm. anun, anvan. — gr. oiOjua. — a)b. em*n. — lat. 
liOUicD. — got. iiamö- — apr. emmeus, emnes; ksl. ini§ (= y*m§}. 

kom-enTO-, köm-anamen s. kdm. 

emo- jener. 

Bcymr. em; ncyiur. ef, efe „ille ipse, iste**. coam. e^ e. Ivet. eff. 
akr. ama dieser. 

emO ^sen, t-Prät. emto. 

ir. air^a n^uscipiat'*, airitin „acceptio'S air-fo-enum „anmo^ ar-ro^t 

„quod suscepif coima = lat. coemat Sg. 204*. 

lat. emo. — iit. iiim; asl. ima fasse. 

Vielleicht ist gali. emarcus (-cos?), Bezeichnung einer Wemart, hierher 

zu Ziehen. 

Fielt, indogerm. Wörterbuch. 4. Aull. 2. Theil. 3 
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emben- (mben-?) Butter. 

ir. imb, Gen, imme, Dat. co n-imim, Laws II, p. 254, 1. 3. 4- cymr. 
ymmyn. com. amenen, I. emamn (gl. batimm). bret «na&n, srnftnen. 
akr. ifijas, afiji>B Salbe, Schntiick. lat. nngneii, umbr. nmen. — 
&hd. anebo, nhd. anke. — apr. anctan. 

Die Endung e von ir. imme und anderen ir. Genitiven dieser Art scheint 
aus der B*I>eclination eingedrungen an sein. 

embi (ambi?), Präpositiüii und Pratix. 

g^all. ambi in Ambi-ani, Ambi-bani, Ambi-gatos, U^ßi-d^vot, Ambi- 

vareti a. s. w. 

ir. imb, imm- (betonte Präfixform), imme- (unbetonte Prätixform). -j- 
cymr. am-, em-, ym-* com* am-, em-, ym-, om>. bret» am-, em-| em^eni« 
gr. Aftqfi. lat. amb-ito« n. a. — ags. ymb, eng. um- in Fnller's am- 
strdce „circam-ference". Dag^n sind ahd. ambi, ags. ymbe wohl mm 
nmb 4- bi. 

eiubi ikto-s herumgcsandter Bote, Diener. 

gall. ambactos : „ambactus apud Ennium ÜDgua gallica servos 

apfK'llatur" Festus. 

cymr. aniaeth „servus arans". 

Eine participiale Bildung zu embi*ag6 » ir. imm-agim. 
Vgl. lat. ambäges. Aus ambaotoe stammt Termuthlicfa aueh 
mlat ambactia« ambactiata Auftrag, itaL ambasciata, fr. am- 
bassade, und got. andbahts (für ambahts), ahd. ambaht u. e. w. 

embi-teikto- ümlungelien, Wandern. 

ir. imthecht „ambulatio. circuitus, yitae babitus''. + cymr» 

cyd-imdaith „consuetudo, familiaritas". 

Vgl. mhd. umbestic herumführender Pfad(B.). 

embi-togo-, embi-togiä(-aiä?). 

ir. imthnge Bedeckung, Bekleidung Wb. 6^, 8 sb imthuga SR. 
7274. -f cymr. amdo M. „amiculum, involucrum**. 
Tgl. ahd. umbi deehan umdeoken (B.). 

embi-iUHjtos ganz nackt, 
ir. imnocht. -f- cymr. amnoeth „dfi(fiyvf4.voi'' (Danes). 

embi-rMo- Gedanke, embi-raidi6 ich denke. 

ir. tmmr&dim ich überl^fe^ + wymt. amraud (gl. mens). 
Vgl. norweg. nmraad Bedankung, Frist, umraada sag sich be- 
denken (6.). 

eiübi.L Umzäunung, Gehege, 
ir. imbe. Dat. PI. imhib Ml. 110^ 2. 
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Vgl. gr. ÄfjMptw Umwarf (6.). 

Zweifelhaft. Das ir. imbe ist vielleicht a« imh-fe, und gehört zur 
Wurzel vi, woher (nach Strachau) altir. imm-ft>fethe »quod saepiri 
fionsuerat**. 

«ml>ili6n-, embilenko- Na1)el. 

ir. Imblin, G<mi. imbleim; Imlec, imlecan. 

«kr. •nftbha, nXbhi Nabel, näbhlla Nabelvertiefnng. — - gr. dfuftthis. — 
lat» nmbiliciu. — ahd. nabolo, agt. nafela, eng. navel. — lett. nab« 
Nabel. 

(*(p)er hinüberbringen, vorwärts bringen, iiliertreffen.) 

Vgl. skr. piparti hinüber-, vorwärts bringen, übertreöen, gr. no^s 

Durchgang, Furth, germ. faran lahren. 

Ln Eeltisohen nnr in altm Ableitungen erbalten. 

{p)aca vor „ante". 

ir. ar Tor. + cymr. bret ar- „ad". 

skr. pura früher, 7m\ov. — ^t. nctQa. — got. faÜTa, fra% VgL 

<p)er-, das sicherlich nahe verwant ist. 

Ir. ar ist toiiios. Seine Vertretung unter dem Accent s. n* 
arei, seine Verbindung mit a = a(p)o a. unter diesem. 
Cymr. am- in am-af auf mir, am-om auf nns scheint von 
(p)ara abgeleitet ku sein, wie lat. anpeme von saper o. a. 

(p)arei bei, vor, Ost-. 

gall. are- in l^Qtj-ynui'nxnvg (Strabo), 'AQtj-ytvoCa (Ptol.), Are- 

morica (,.SuiJt et Arcraonci qui laudent ostrea ponti'' Aiison. 

Ep. IX, 35) Aber in ^Jl^e-luTttj^ U^t-läre, vielleicht auch in 

Are-magio8 Kc IX. 29 haben wir arg = na^. 

ir. dir-, aur-, er-, er^tbuaisoertaoh (gl. euroaquilo), ir- : vortonig 

ar- in ar>b&gim, ar-binr, ar-celiin, ar*ce88im, ar-e'gim, ar-garim, 

ar-tö'gaim, ar>iceim, ar^Bsinr. + eymr. er-, bret er. 

gr. nvQtU, nuQo*^, na(foir^ot, — lat. prae. — lit prS; 

alav. pri 

(p)arei-qenniko-s Oberst, vorzuglicli, 
Oberhaupt. 

ir aircbinnecb ,.princeps". -f- cymr. arbennig- „capitalis, 
princ!]):iH?. princeps". ncorn. arbednek vorsügUch 
(Lbuyd A.B. p. 224, 1. 32). 

{p)arei-koru- Wurf. 

ir. erebor, irobor, nrohor, Gen. erebora. -f- cymr. 
ergyr^waew ein fliegendw Spew. abret. ercor (gL 
ietum). 
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( p)a rei-dena jo- Zeichen. 

ir. airdcua LL. 2-14*. 

Vgl. got. &ura'tani Wundenoioben. 

(p)arei-derJd-s sichtbar, klar, deutlich, 
augenscheinlich. 

ir. airdirc, irdire, aurdraic u.8.w. abret. erderh (gl. 

eviüentis). 

(p)arei-berö s. berO. 
(p)arei-iiaskö binde vor. 

ir. ar'iiaBciin ▼erlobe. 

Hierauf besieht Thurneyaen KR. 38 frz. ]i*ameaoliier, 
h-amaaquier, h*aniaeher. 

(p)arei-mailo-s „praecaivus". 
ir. urmael. c>mr. arfoel „oalvaster, praecalvus, 

rai'ipilis". 

(p)arei-mori, (p)arei-inorika JECüstenland^ 
Bretagne. 

gall. Aremoricae Auson., s. Orosiua VI, 11, 19. 
Caetar's Armoricae civitates, wenn oorrect, weiat auf 

ein altkelt. armori. 

cyiiir. ar-for-dir terra maritima", dinasoedd arfordir 

,,civitate3 mantimaö". mbrei. Armory, armor „terre 

apres lu iner'' Cath.; nbret. arvor. 

Arei-mori oder Ar-mori iät eine Bildung wie gr. 

ndq-aXos. Vgl. poln. po-morze Küstenland, Pommwn. 

Mir. armhorici arboric ist ein Lehnwort ans dem 

Lateinisehen. 

(p)arei-linqi6 icli leihe, 
ir. airlicim ich leihe, airiicud. mbret. erkcquez 
„mutuum'\ 

S. linqio. Die Erhaltuug des Guttural in bret. er^ 
lecqaea ist bemerkenswerUi. Kann es ana dem Iritohflm 
«itlehnt sein? 

/p^arei-vidion- Zeichen, 
ir. airdc N. -f- cymr. arwydd M. abret. aroued-ma (gl* 

siguacuium); mbret. argoez. 

Vgl. lat. prae-video, asl. pri-videti „spectare" und got. 
fiurveiti Schauspiel. 

(p)arci-sestä Glaube, 
ir. hiress, iress F. Glaube, am-aires Unglaube. 
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(p)arei-sosto- Hintertheil des Schiffes. 

ir, ero88 „puppis", + corn. airo8 (gl. puppis). bret, aros. 
Vgl. ags. 8te6r-8etl (gl. puppis). 

(p)areitero-s Osten, 
ir. airther Osten, Airtherach Österling. 
gr. nagoire^ (ir^drc^os). 

(*(p)aros vor.) 
*{p)arostät vorher. 

ir. arsaid. arsid „vetns' . Tlrundfürm (p)ar08tati-s. 
skr, purastät vorn, vorher, zuerst. 

Vgl. skr. poro-gava Vortreter, Führer : gr. 7r^^or-/Sü-f alt (ß.). 

{p)er-, Intensivpräfix. 

fifalL er- in Eär-mtnio-, *EQfxiv£ov 8^ Dio Cassias. 
«ymr. er- in er-chyso naafbeben*'. 

lat per, per-. — got. fair-. — lit, per, per-. Vgl. <p>ra. 
Ehemalige beBtiramtere nnd ausgedehntere YerwenduDg dieser Par- 
tikel ergtebt sich aus dem folgenden. 

{p)eri- Intensivpräfix. 

ir. er, in er-cbosrail ..persimilis '. -f- mcymr. er- in er-drym 
„vatde compactns" (trytn) and er-grynu „oonenti" (crynu). 
skr. p6ri. — gr. nfQt. — as. ahd. liri-. 

(*(p)ero-s ferner, der vordere, der höchste.) 

ir. eross Höhe (Grundform (p'frDstu-). 

skr. para weiterbin-, ferner gele|ren , -stehend entfernter, 
jenseitior, der be-'sero, höchste, Adv. paras darüber hinaus, 
jenseits. Vergl. purästät vorn, weiterhin. 

(p)ereio-s jenseitig. 

ir. ire, ireio „ulterior**. -|- acymr. ir % to«, jetst yr, 
bestimmter Artikel 

Vgl. arm. hefi fern, gr. tt^q«, m^og, niffop, lit. p^r-kelti 

auf das jenseitige üfer heben. 

(p)ereio-8 : mgcuos ^ (p)arei (s. d.) ; ntiQai. 

(p)eniti im vorigen Jahre. 

ir. inn-uraid. 



Dat. flg. eras ii Crist iMius, Crist is-sius, Grist in-eras (Christus 

in Breite, Chr. in L&nge, Chr. in Höhe) Patrick's hymnus = Ephes. 
III, 18: „ut possitis oomprehendere . . . quae sit latitudo et longitudo 
et sttblimitas''. 
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skr. parat. — srin. b<ra. — dor. n^tai, niffuo^, an. jQörtf» 
inhda V6rt. 

*(p)ers vorher, früh. 

Yergl. Seeh. pifes fiber und hinaicbtlich der Bildnng gr. 
«If, lat. ex, mu a. 0. w* (B.}. 

(p)ersäkü- i^'rühliag. 

ir. errach, Gen. erraig. 

VgL nbd. Früh-ling, dän. For^aar. 

(p)raj£, Präp. iind Präfix „corain, prae, ante". 

cymr. rac, racdam (gl. sibi), rac-tal ..frontale*', ran-ynys ,,insula 
piaejacens '. corn. rag-leueris „antedictus", abret. rac-ioriou (gl. 
prosceuia). 

skr. prak vorn, voran, vor (?). — umbr. praco „n^oßokri". VgL 
gr. n^a sofort, asL pröktl „contrarinr' (B.). 

(p)ro- 1. Yerbalpartikel, 2. IntensiTpartikeL 

gaU. Ro-amorta, Bo-danoa, Ro-toata (Bc. III, ld6). abritt Bottali 
Oeg. Bo'tali?). 

ir. ro, nu + cymr. Bi-nelHsar, Rby-deym. abret. ro», m- in ro- 
gnlipias (gl. olivant), ro-loncas (gl. gutnrioaoit), Bo-boiani| .Bo- 

mael, Ru-manton. 

skr. pra vor, — gr. tt^o, TiQo-xaxos sehr schlimm. — lat. prö; umbr. 
pru, pro; osk. sab. pru. — got. fr»- ver-. — Iii. pra- vorbei-, darcb-| 

ver- ; sl. pro. 

Die Verbindungeu eks-ro-, de-ro- s- u. eks, de di. 

(p)rtu- Übergang. 

gall. Augusto-ritum, Kitu-inagus. 

cymr. rhyd. com. rid (gl. nadum). abret. rit (gl. vadnm). 

av. peftt Furth, pereta Bracke. — lat. portnt. — abd. fort, ags. 

ford Farth. An. ^btfLv weist aaf perta-. 

Ixi cjvoT, rodivydd » abret. rodoed steckt ein anderes nnd mög- 
licberweiBe vervantes arkelt. Wort für „Furth**, nftmlieh r&tego-. 

^)fmo- vor, Präüx. 

ir. rem- in rem-oaissiu, rem-deic«ia „Providentia**, rmn-dedölt» 

,,antelucanng", rem-eperthe „antedictus*'. 

got. fruma, ags. forma der erste, an. fmm-bnrdr der Erstgeborne. — 
lit. pirmas erster, pirm vor, pirmä vorher, pirmai früher (B.). 

era, vi radera. 



arat- — 
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arät- DicncT, Fuhiincinn. 
ir. ara, Gen. Sg. arad, Acc araid-n, ban-ara Dienerin, 
»kr. ariti Bnderer. gr. i^irrif Kaderer, in-rigirijs IMener, Anf- 
wärter. 

räü befahre (das Meer), Per f. rera. 

ir. im-rat „proficiscuntar**! im-rera ,,profectus est", ini-ram Seereise, 
lat. ra-ti-s, remus etc. — ar. röa, mhd. rüejen rudern. Vgl. üt. 
irti rudern und das vorbergeheode. 

rämo-, rämia Ruder. 

ir. rame Ruder. + ncymr. rhaw ,,rutrum, ligo, palue". ncorn. 
rSv Buder. bret reuff 1. Steuerrader. 2. .^pala'^ PI. roimi 
(gl. BuffoBoris). 

rdmo- Buder. 

cymr. :h^< yf M. «remoe''. com. ruif (gl. renitts). mbr. roeuff. 
Alte EnÜehnaDg wo» dem Lateiniacheii. 

(p)eratu- Furcht, {p)erko-s Airchtbar. 

ir. erud FBichL + cymr. erch „horrendas", erchyll „horribilis". 
lat. periculim. — ags. fner, enf?. fear, ndd. verfärn irsdirecken, nhd. 
Ge-fahr, dial. crfert bestürzt, an. ferlinrr ungeheuer, ferlikau I ngf heuer. 
Der ir. Mannsnamo Erc nml die altbritischen Nanion Ercagncjs =s 
iiicljau (Vennisetli hli Ercagni), Ercili, Erciiinci (Hübner 10) mögen mit 
den obigoi Wortes verwandt eein. 

ero-s, eruro-s Aar. 

ir. ilar (dorck DiMiiailation aae *irar, *erttr). + cymr. eryr M. com. 

bret. er. 

got. ara, ahd. aro. Vgl. gr. o^y«f, ags. earu, ahd. arn, Ut. erelis, lett. 

er^lis, asl. orllü. 

eruru-s ist redupliciert, wie andere keltische Yogelnamen (s. gegda« 
gegurau). 

*(p)erk, *<p)rek fragen. 

(p)arkö frage. 

ir. arco ich erflehe, Corm., imm-chom-aro Frage, luini-chom-areim 
ich trage. Perf. arcair. + cynir. ei chiin fragen, archaf ich frage, 
com. arghaf. bret. archas „il coiamanda" Rc. VIII, 504. 
umbr. perpurkurent „inrogaveriut'' ; osk. ku]m-parakinei'6 „consilii". 
Vgl. ahd. a8.fer^6n fordenif bitten. — lit. pertzvi, pirezti werben (6.). 

ati-(p)reko-, ati-(p)rekiä s. 2. ati-. 
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a(p)o-(p)rektä 1. „curia" 2. „sermo". 

ir. atreoht F. YenBiniDliing. + cyror. «reitb« jetst trftith F. 
„senno". 

Vgl. begrifflich mhd. vrage Venammlung zm Berathong. 

erko- (erk^7) Himmel. 

ir. ere Himmel Corm. 

Tgl. arraen. erkin, Gen. erkni Himmel. Riesm ekr. arki Blits, Some 
und lat- (morbus) arquatos? 
Vielleicht ist erqo- ansnaetsen. 

^)erko-s gesprenkelt (?). 

ir. erc .i. deargr .i. breac no ni breac O'Cl. + cymr. ercli „color idem 
qui cethin" (Davies). i. e. „color fuscus, infuscus, aquilu?. suV)aqai!us". 
skr. pr^ni ßfesprenkelt. — gr. TTtQXPOs schwarzblaa, niQXti Baiscb. — 
abd. forahana Forelle. 

<p)ertu-s, (p)ertulo- Missgebären. 

cymr erthyl „any animal bora before its tiroe" (Rb^s), Frühgebart, 

erthylu lehlgebären. 

Tgl. lat. partas, parturio und aal. zaprütükü Windei, cecb. spratek 
nozeitigeB Kalb, kir. Typortok Frühgeburt (B.). 

erbiö lasse. 

ir. nom>erpimm (gl. confido) verlaeae mich, ntt-n>dn'erpai (gl. coofideati; 

wörtlich „qui ae committit**). 

mhd. erbe hinterlasse als Erbschaft, vererbe. 

orbio-s, orbo-s Erbe. 

gall. Orbias, *OrbiiiioS| wovon Orbiniacns (Rc. VIII, 127). 

ir. erbe Erbe, com^arbe Erbe, Nachfolger. + üQynv. Urb-gen 

bret. Urien. 

annfn. orli Waise. — ^r. oQffo- in o^ffo-finrai • (nlr^noi ogtparäv, 
oQipavög verwaist. — lat. orbus. — got. arbja M. der £rbe. 

orbio-n „liereditas". 

ir. orpo N. (für orbe). 
got. nrhi K. das Erbe. 

erbo-s, erbi-s. 

altir. heup (^1. dauia, gl. capra), nältel- und neuir. earb, earboc, f-ethog 
(gl. capreola). 
gr. ^Qiqos Bock. 
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ersa Schwanz. 

ir. err F. Schwanz, Gen. erre. 

gr. SteiM, ovQt' Sdiwans (?). — ah4. ftrs, engU arse* 

erset- Held, tapfer. 

ir. eirr curruuxn prinoept), Gen. erred. 

skr. rsa-blia Stier; eend. »rfRO Mann. — gr. &(f(invp 

männlicb. 

eiTO-, errä Acker. 

cymr. erw F. „2lct&, jagerura'^, PI. end n, enryää, com. erw (gl. 
sg^)t gnnithiat erea (gl. agrioola). altbret. em in era-blobion (gl. pro- 
litarioa) Bess. Beitr. XVII, 139, 141; mbret. era »lira**; nbret ero M. 
>lloii« PI. irvi. 

armen, erkir. Gen. erkri Erde, Land. — gr. ?Qn-^(, (Qoe'y^e Hesyeb. 
— lat. arvum, arv» (?). — ahd. ero Krde, an. jöro-vellir. 
Vgl. ara pflügen. 

*{p)el Mtea fügen. 

(p)alto-s Fi^e, Gelenk. 

ir. alt M. 

fikr. puta Faltr. — an, faldr Falto, Knoten, got. ain-fal^a eiiifäUig, 
mhd. vaide F. Falte, Windung, Winkel (B.). 

*<p>lä6 feite, füge. 

ad-com^la „adjungit**, ad^com-latar „adjnii'gontvr''. 

Vgl. lat eim-pla-s u, a. w.; nmbr. da-plo«. — got. tvei*fl(a}<0, ahd. 

nrifiil Eweifelhaft, Zweifeln, swSfalön sweifeln (B.). 

(*<p>el, *<p>16, *<p>lä füllen.) 
(p)elii- viel, vielfältig. 

ir. il, PL ili ▼iel, ilar, bilar „mnltitado", ilde, ildatu „plaralitas*^ 
•f elu* hat sich erhalten in den cymr. Kamen EUgain, £l-fyw, 

El-gistil, El-gnou, El-guoret. Vergl. com, Ill-cum. 

got. ahd. as. filu, ags. feola, aUn. fjöU. Ved. puru, piüo«, gr. nolvs 

zeigen verschiedene Ablaotaatufen. 

(p)16id5 ((p>leis?), Oomparativ von <p)elu-. 

Ir. lia mehr. + aeymr. liaua, jetal Uiaws „multitudo**, Uawer 
groaae Menge, groise Zahl. bret. lies nbeauconp, aonvent**, a-liea. 
£end.fr&yfto mehr. — gr. ^rü^or» nXtittr, — alatpleores. Vgl. 
an. fleiri. * 

<p>leno ich fülle. 

ir. linaim ich fülle. Hierher auch linroaire „pienitudo^*. 



48 (p)ltow — <p>eliiid. 

gr. nlrifi^fivqig Flntli, nlfifA-^ti^ voll. - lat. ex-pl^nimt. Vgl. 
akr. prftpna voll — lat pI6>niii, gr. M-nlfflo, 

{p)lero-s voll, 
cymr. llwyr „totus, omnis, universus". 
gr» TiXitgO' voll, ttAij^o-o» fölle, TrAijoijf voll. 

<p)län(hs voll, 

ir. län voll. + acymr. lann (in bodlann). oom. laan, luen, leii. 

bret. leun „plein'*. 
Vgl. skr. pur^ä-s voll. 

<p>länjä Vollhdt. 

ir. liine. + cymr. *llonedd in cyfreith-lonedd, gwyth-lonedd, 
•eroh-lonedd a. s. w. 

(*ela,) lä iii Bewegung setzen, treiben. 
elinti-Sy elai^ Beh. 

ir. elit Reh. + oymr. elain „eerva^*. 

skr. eria, F. eni die schwarze Antilope (?). — arm. e4.n, Qen. eJin. 
— gr. illos Hirschkalb, Uatf os (Gf, * eln-bho-s) Hirscbi maced. AUn' 
xnngog. — asl. jelenl: lit. elnis Hirsch, Elch. 

ir, elit beruht auf elinti aus elnti, gebildet wie skr. yuvati von 
vüvan; cymr. elain dagegen geht auf el*ni zurück, gebildet wie gr. 
tixTttiva (B.). 

lad ich sende, werfe, treibe. 

ir. laaim werfe, löge, setze, schicke. 

gr. iXuut, iXavfu in Bewegung setzen, treiben. — lat. alacer. 

elaio, el^ko-s Schwan. 

ir. ela. + oymr. alarcb M. »olor, cygnoB", PI. eldrch. oom. elerho 
(gl. olor 1. dgnut). 

In cymr. alarch ist vortoniges e a geworden. Zu gr. fX^a ein Sumpf- 
vogel, lat. olor (aus "^oddr?)? Oder zu niXiuit ^rciciof, lat. palnmba, 
apreuse. poalis Tanbe? 

elko-s, olko-s scldechi 

ir. elo» oIg sohlecfat. 

Vgl. ahd« Ufci Honger, lit. ilkti, asl. alkati hungern und h^rifflioh 
got. hAhrus, nhd. Hunger, gr. )tmn&^ „^i^t^^, «k^^roC : gr. armr^ 
sohleoht, lit kenkti „sohaden" (B.). 

(l»)elnio verrliene, (p)elmtu- Verdienst. 

ir. at-rö-illi „tnoiüt", är-illiud ,,iiieritum". 

skr. pana-s wette, versprochener Ix>bn. — lit, pelnaü verdiene, peluas 
Verdienst; asl. plenü „praeda". 
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elnö, elnäo gehe, komme. 

ir. ad-eilft „transit'', di-ella „äwiMX*', diall „deviatio"} do-in'ar-aili ^^milii 
Virilit", do-da«aid-lea «ratat eam'', fo-n-ind^lea „ut evagetur'*, secbm^alla 
»omitttt'', seobm-o-^Ua ^^deficit', do^e-om-ella «coUigit". 
Zu deradbod Wurzel gehören das ir. Nomen imb-el „ora, limet** («tquasi 

circuitus" Ascoli) und die brittiech'en Verba cymr. elwyfi „iero" G.C* 
599, d-elwyfi „veniero'*» oorn. yllyf i,eam*S eilen „abirem**, bret. me 

a i-el ,.ibo". 

gr. dXaofi((i, fXd-iiv, lat. amb-ulare« ambr. amb-oltu (? nach Bugge 

zu gr. ayytlog). 

Vermutlich gehört hierher fr. alier, air. aler (aber aller bereits Pass. 
de J. G. 114) Diez. 

elvo-s, elvio-s, Elvion-. 

gall. Etvetios (Rc. VIII, ISS), £lTO-riz « H-eWo-rix (Bo. 167, 298), 

Elvio, Elvius (Rc. III, 167). 

cyrnr. elw .Jucramf quaeetiu'S bod ar elw an „possideri'S 
Zweifelhaft. 

{p)els yergraben. 

ir. *elligittd, dllgheadh Begräbnies 0*GL, Nomen verbale zu *eUigim 
vergrabe, b^frabe. 

umbr. peltatn „9mntiivf*t pelaans „sepeliundus". 

(*(p)es zeugen.) 

(p)cslo- Brut. 

COrn. ehal „pecu8, jumentum'*, In et, (trecorois) eal ,,püulain'* weisen 
auf ein altkeit. (p)e8alo8 (Rc. VI, 465j, wurm a Schwä ist. 
gr. nüiXoi Fuhlen (junges Thier). — ahd. fasal, ags. fasl „foetus, 
proles, Boboles*^ 

ir. 41 und ^mr. ael 1. ein Wurf (junge Thiere), Bmt^ 2. (in Stamm« 
bäumen) Sobn oder Tochter weisen auf ein altkeit. (p)aglo-, mit 
lat. pro-p4go verwandt. 

^sak-s, esaJvs Laclis. 

ir. eo. Oen. lach, -f cymr. ehawc, eog M. com. ehoc (gi. isicius L 
salmo). biet. eok. 

lat. esox (entlehnt? in diesem Falle könnte man tat. aei-pais«r berfiek- 

sichtigen). 

Baskiscb izokin (Rc. Y, 274) „saumon** wird 'aus einem kelt Dialekt 
entlehnt sein. 

esu-s, esii-s. 

gall. Esu-s, Ksu-geuu9, Esu-nertus, Esu-geno-neitus. 

Wenn gens, zu zend. ahu = lat. erus, esa? wenn esus zu gut. ausi-^ 

ago. 6:*, an. äss und damit zu ahd. unnan? 
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<p)e8ti <p>itd. 



<p>esti. Fall. 

ir. eit WMserfall. 

akr. ft-patti UnfalL lat. pestis Untergang, Pest, vergl petram mid 
alav. narpastl „oasas** (B.)> 

es-mi bin. » 

ir. iss, is (proklitisch), acymr. iss, is = pr. iar] (,,die betonte Form 
würde *ei8 lauten'^ Brogm. Grundriss I, 56). PI. 3. ir. it (aspirierend) 
aus *8enti. 

Für die anderen Personen braucht das Altirische Formen, welche mit 
a beginnen. 

Sg. ]. amm PI. I. ammi 

2. ai, a>t 2. at-ib, ad'ib. 
Dieselben scheinen mit den Prifix a (b.4(p)o) ranmmeiigeietct zu aein; 
ebmso coro. US, bret. eux. — Auf dem Particip bernht vielleicht ir. sei 
(aus *8ento-, *8enti-) „Werthgegenstand** — skr. sant, sati „seiend, 
wirklich, wahrlmft. gut", an sannr, agr?. p5«t. engl, sooth : doch ist 
auch skr. sati Ciewinnung, J^rwerb, Besitz (aus ayti, zu sanomi, gr. ayvoi?) 
£U berücksichtigen. 

esjo, esj^, esan- Pronomen. 

ir. 4i, 4e tonlos ii, a ifSaniit*', n*ui'S hSoob", &iib „sais", a-n (proklitiach) 
ihr (Plur.). 

»kr. asyu. asyas (Gen. Sg. von ayam), a^m Gen. PI. Fem. 

In raceu (Rc. IX, 862) sieht ea für geo : rac-geu „contre la falaite". 

^sron (aus nsro-n) unser. 

ir. ar-u unser (proklitisch). 
got. unsar, nhd. unser. 




i(p)ano-s gerecht, billig. 

ir. (fir-)iän gerecht. + cymr.iawn ,,rectas, juataa. aeqnas". bret. eenn 

„droit, juste, equitable". 

got. ibns eben, ibna gleich, as. eban, age. efn, an. jafn, ahd. eban, 

Grundform epnöf. 

Möp:licherwei8e ist auch homer. IniiTifS, intixis zu vergleichen (B.). 

itad ich gehe s. eimi. 

^p)itö icli esse, 

ir. ithim „edc". ithemar ..prlax". 

Vgl. asl. pitat^ nuhren, pituniü zahm und das folgende. 
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(p)itu- — ido-n, 
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{p)itu-, (p)ittu- Korn, Getreide. 

ir. ith, Gen. etho. + cymr. yd „frumentuni, sogea", ith in gwenith 
Tmd*ittu) „tritiGuiD, far, ador**. com, yd (gl. seges). brat* id^ 
ed, eth üble", iz in gninis tffroaumi". 

skr. pitn Nahnug, Essen; send, pitn Speise. — Ut. pSta-s Mittag, 
Mittagamajil. 

(|j)iti[-laii(i;l l'enne. 
ir. iihiaim (ithiu .'j. + acyiur. itlauu (gl. area). 

{p)itiiniaio-, (p)itavi-. 

ir. itharnae Binsenlicbt •!* com. ithen (gl. tido). br. eteo „tison**. 
skr. pltn-dfim, Name eines harsig«i Jtonmes. — gr. n£g»/g Fi<dite. 
Betr^ des Suffixes in itfaarnae vgl« eorna (jevarnaio-). 

(r)Iverjön-, (J?)lverjön-, (P)Iverjo- Irland. 

ir. Heriu, ißria, Gen. Ilerenn, £renn Irland. + <qrmr. Ywerdd«m» 

Iwerddun. labret. Yuerdon. 

skr. pTvai i, Fem. vou plvan fett, pivarä leist, fett. — gr. 
Laudschaftsname. 

Ptolemaeus* 'lovigvia (wober das Adj. */o»t^ui6s), dar Gesohleohts* 
name */ovc^yof und der Stadtname lovt^fpie sind andern Ursprungs. 
Das „Everniii patria'* in Adamnin's Vita Golumbae und das mittel- 
cymr. £wyrdonic „irisoh" weisen auf Ever- s skr. avara als 
Anfangsglied dieser Namen. Ebenso cymr. ywerydd in dem Aus« 
druck niüi Ywerydd (gewöhnlich geschnoben mor y werydd) „See 
von lrland'% aus weiohem sich zugleich ein orkelt. Iverjö- (Lotb) 
oder Everjo- ergibt. 

(*id brennen.) 

ind anzünden. 

cymr. ennyn, ynnyn „inceudere". 

skr. indh ansunden, iodliana das Anzünden, Brennstoff. Vgl. das 
folgende. 

aidu-s Feuer. 

galL Aedni. 

ir. aed Feuer, Aed (Gen. Aedo), Aedan. -|- ojmr. aidd Eifer» 
Bitse, Aedd, Aeddan. bret. oaz ,Jaloaiie*<. 

ved. edha Brennholz, aidhri Flamme. — gr. aJ9og Brand, Feuer. 
~~ iat. aedes, aesius. — ahd. eit urogas, ignis", ags. ad dass. 

ido Mer, ntin s. ei-s. 
ido-n es s. ei-s. 
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46 <p>iddii — *<p)o. 



(p)idön, Gen. (p)idenos Geburtschmerz. 

ir, idu, Gen. idan, N. Fl. idain Geburtswehen, Schmerz, 
got. fitan geb&ren. 

^p)ibö ich trinke s. (p)6. 
inissi Insel. 

ir. inis F., Gen. -se, Dat. Acc. -ei „daneben nach der i-Peclin. Gen. Sg. 
inseo, Dat. Acc inis" (Thurneysen). + cymr. ynys F«, Plur. ynysoedd. 
corn. enys. bret. enesenn, Plur. inisi. 

yielleidit ist die altkelt form eni-ttt 1} iv {tf ^kuUrrry) iarmga 
(Strachan). 

imbeto- Fülle, Meno;e. 

ir. imbed (gl. copia, gl. raultitudo). + acymr. immet. 
imbeto- = p\^gu-eto-? vgl. gr. naxvg, lat pinguis? (B.). 

Üio-, ülio-. 

gall. Iliatiu, Amb«i1isti. Illio^maniB, Amb-illina. 

cymr. ilio gähren, iliad Gährung. 

akr. fdä Labung, Wohlbehagen, Lebenskraft. — gr.fiU«' /<d^ ytwai»^, 
Tltcv- TO Tiji yvvaixbg ftf^ßatov dr}loT. xai x6a/nov yuvautetov na^a Ktaotg 
Hesych. — lat. ilia die Weichen. — afries. ili Schwiele, ajys. ile Fuss- 
sohle, an. il dass., acbwäb. illen Beule. Grundbedeutung der Wurzel 

ist ^Bchwellen'* (B.). 

ivo- Eibe. 

ir. eo Eibe. -|- cymr. yw M. com. biuin (gl. ta&oa). bret. ivin m. ag. 
ivinenn „if*. 

ahd. iwa, ags. iv, an. yr Eibe. apr. iowia (oder inwit?), üt. jeva 

Faulbaum; asl. Iva Weide. 

Die Geschichte dieses l^iamens ist dunkel. 



0, 6. 

*(p>o, *(p)d trinken. 

ir. 61, 6en..öil Trank, Trinken. Vietleicbt aucb gall. änax („patenam 
et ureenm, qoi anax dieitiW Greg. Tnr. mir. 2, 8) and ir. an F. 

„Trinkgeschirr" =« skr. päna-m; s. (p)atnä unter *(p>ete ansbreiteo. 
■kr. pä trinken. — äol. nio-im trinke. — iat. poto, pötua. — apr. po&t 

trinken. 

Mutzluherweise ist ir. öi aus (py>-tlo- und n6~Tog, nö-ua, nö-(Jtg zu 
vergleichen. Hierher vielleicht auch ir. for-öii „abundantia'', de-r-6il 
„penuna'*. l-öle „exundaiitia^' und t öiam „Flut", 
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(p)ibd ich trinke. 

ir. ibün ioh trinke. + acymr. ibeii „bibimus" Juv. p. 49. com. evaf 
„bibo**. biet, eoaff „boire**. 
▼ed. pfbAmi. ~ lat. bibo. 

(l)>oiko-s Feind : (p>oikit- Gast. 

ir. oech Corm. : oegi, Gen. oeged Gast. 

ahd.gi-feh, ags. tah feindlich, gefä Feind, engl, foe, ahd. fehida = ags. 
f«hd Feindschaft, Fehde. ~ lit. piktaa böse, pykti böse werden, peikti 
tadeln. 

Begrifflich vgl. lat hofftis : got. gaste. 
Olto- Eid. 

ir. oeth Eid. -f acymr. ut in armtonau (gl. perjaria). 
got. ai^s, an. eidr, ags. ad, engl, oafcb, ahd. eid. 

oibelos, oibellos Feuer, Funke. 

ir. dibel, oibell Funke, Hitze, Feuer, Dat. 6ibill, Acc. öibell, PI. oible, 
fl-Stanun. + cymr. nfel, uwel „ii^nis" („videtur proprie significare scin- 
tillam, ignicalmn, rogum" Davies), üfel-wyn. 

oino-s, oinä» oino-n ein. 

ir. 6in + cymr. un. com. un, onon, onan. bret, nn, ung, unan. 

gr. otvf} die Eins. — alat. oinos, später ünos. — got aina ein. — lit. 

venas. 

Com. un, bret. un, ung werden durchweg als unbestimmte Artikel ge- 
braucht. 

Oino-gustu-s, Mannsname. 

ir. Oingns, Gen. dingusBO. + cymr. Ünguat. com. Ungnst 

oinotat- Einheit. 

ir, öentu „unitas'^. +• acymr. untaut. 
lat. ünitas, -tatis. 

oinotamo^ ehelos. oinoiami4 Hhelosi^eit. 

ir. ointam Junggeeelle, oentuime Eheloaigkeit. H- bret. eintaff (jetst 
intafiv) „veuf", eyntauev „venve". 
Superlativ wie kunotamos, a. knno-a. 

oinako- Einheit. 

ir. öinach Versammlung, Markt, 
lit. venökas, Adj., einer Art. 

ouktero-s oberer, oukso- oben, über, oukselo-s hoch, er- 
haben s. 2. *veg. 
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oukto- — oktd. 



ouktchEälte. 

ir. üacht, öcht Kilte. 

lett anksta kalt« Ht Aasati kalt« kühl werden (B.). 



{p)oiigo-s „integer". 



ir. onr, üag unversehrt, heil, 6ge (Grundform ougiä) ^^iutegritas, vir- 

ginitas''. 

öecb. pou^y lauter, blo^s, pur, einlach (B.). 



outato-n „singularitas'', outauia, outolakto- s. 



ir. üam, Gen- iiania und liamad. 

gr. Ttiu/uu aus *7iwvfAa DeckeiV (ij.). Oder vgl. eu-f/j (ätrachauj? 

(*oq sehen.) 

aqit^ Gesicht, 
ir. aged F. Gedcfat. 

skr. ak^a-m Auge. — gr. oifus. — lat. oc-ulos. — liL aki-s Auge. 
Ablaut o — et, wie in oo^, oa^s, 

eneqo-, aneq^o- Gesicht, Ehre („Ansehen'*). 

ir. eneoh Gencht, Gen. ecig (aea enig elirenwerte Leute LU. 49a}, 
air^enach, cl&r-aineoh. 4- oymr. enep, gwyneb (= guo-eoep) Antlits. 
com. eneb ^1. pagina). bret enep „viaage**, enebenn; enep^uaert, 
enep-gnerth Ebrenpreie — cymr. gwyneb-werth ist dae ir. log enig 

oder enech-Iann. 

skr. anika Angesicht; send, ainika dass. vgl.&ka. — grieoh. jaNusn« 

(f«) Antlitz (?). 

acyiar. ei nepp, jetzt wyneb M. = *einiqo- ist dunkel. 
Zusammenbaug mit an athmen ist wemg wabrscheiulicb. 

oqulo-s Auge. 

ir. ugail Augen LU. 60 marg. snp. 

gr. Uft-fM Ange, dni^ Oeffnun^, Loch. - lat. oc-ulus. — ksl. oko 
Auge, okno „fenestra", serb. okno ?'enster8cheibe, Schacht; lit. 
akiH Au^e, akas Wuhne, akytaa löcherig, lett. aka (gegraboer) 

Hrunneii, akato Wasser^rrube. 

Hierzu auch ir. ocba .i. octiail, Achselgrube (Grundform oqaio-). 

okitd Egge s» "^ak, ^ok scharf sein. 

oktö aclit. 

ir. ocht-n. + cymr. wyth (aus ♦okti). bret. eiz. 

■kr. a^t'i, a^^ü. — gr. Sntt», — lat. oeto. — goth. fthtau« — ^Ut. 

«MtAni. 



*<p>OU. 
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Der Nasal hinter ir ocht (ocht n-epscoip, ocbt ngemma, ocht ndruid, 
ocbt mbiastai) ist durch die Analogie von seobtn (7) and n6i<>n (9) 
hervorgerufen. 

okto-s eng s. angö. 

okro-, okoro- Schärfe, Haud, Sclimtt, Ecke s. *ak, *ok 
soharf sein. 

^p)oklo- Verbindung. 

ir. ül in tin-61 sammeln und den Verbalformen do-in-61aim ich ver- 
sammele, do-in>oU (gl. ftdplicat), ara tioola (ut colligat) (Qrandfonn 

-(p)okläjö). 

Vgl. skr. pa^a Strick, Schlingre, lat. paciscor, ahd. fnogan passend ver- 
binden, ags. gefegau fügen, got. fagrs passend, geeignet. 
Ir. uain Leihen (p)okDi?) aekeint «utmI verwandt; vgl. oni>. 

Ogambio-s. 

gall. "Oyfuoe (nach Ladan Brnname des Herade»), Ogmi>reotheriu8 
Eaaer 8, 

ir. Ogroa mac Elathan „filius scientiae". 

Cymr. ofydd PhiloBOj)!), welches mit "Oyutog verglichen ist, scheint 
lediglich eine neue Entlehnung aus lat. Ovidius zu sein. — Man hat 
"Oyfxwi und Ograa verbunden mit gr. oyfxos, skr. ajma Lauf, Zug, 
Bahn; da aber ir. ogham, der Name eines alten irischen Alphabets, 
mögHcherweiee mit jenen Namen sosammenhängt, und aein hartes m 
anf «rkelt. mb weiat, «o hilft dieaer Vergleich nicht weiter, und Be- 
deutung nnd Schreibnng dieaer kelt. W6rter bleibt nach wie vor dunkel. 

ogos-, (ugos-V) Ei. 

ir. og, Gen. uige, N. PI. uige, s-Stamm. cymr. wy „et Demet. wi 

*ovuin"', PI. wyau com. uy, oy, PI. oyow. bret. u, vi. 
IHf Herkunft des Wortes ist dunkel. Mit utov, ovum, ags. ii^', an. 
egg, nhd. Ei (Grundform ajas}, asL jaje Ei kann es nicht verglichen 
werden . 

ogno-s Lamm. 

ir. üan „agnua", uainin (gl. agnellua). + cymr. oen (PI. wyn). com. 

ein (gl. agnua). bret oaa „agneau**. 

gr. ufiVQ£, lat. agnua. — aal. j-egnf Lamm. 

^)otik6-s, (p>otikkö-s Aufseher, Vice-Hcn^r. 

ir. aithech tige Hauameister. + bret. ozech „homme l. vir'-, PI. ezech 

,,gRr(,'on8, gens". 

gr. (Jf<T-)7roTjxo? den Herrn betreffend. 

Fick, indofi«nn. Wörterbncti. 4. Aull. 2. Thell. 4 
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50 -dtoro* — oogo-. 

-6tor<h Eingeweide s. unter en in. 
(p)odio- Heise s. (p)ed gehen, 
odbo-s Bolzen, Knoten, Auswnclis. 

ir. odb (gl. obex)> Ms. lat (Bibl. nat.} n, 411, fo. 126», Aoe. PI. vdba 
Knoten. •!* oymr. oddf M. „tnberealnxn, itroina, giblms, bniteam*^ 
odbo-s ans odgo-s, ofgo-s (vgl. meftffa)? verwandt mit gr. 8sr;fiy Zwdg, 
Hodensaok? lat 5bex? 

Oder ans odgo«, vgl. lit. ft'dega Schwanz* lett Ödega Mahne, Schweif? (B.) 

odro-s dunkelgrau. 

ir. udar dunkel^ralJ. 

Mit lat. umbra aus ♦o-n-frfi,, *o-ii-üh-rä 7.u lat. äter, umbr. adro „atra'S 
osk- Aadiriis „Atrius*'? 

Oder auB jodro-s, vgl. lit. jAdas schwarx? (B.) 

obno*s Fnrclit. 

gali. £x-oboQs, Kz-omnos forehtloe. 

ir. Oman Fnreht. + cymr. ofb M. „nietos, timor, formido, terror*^ 
com. own. bret aoun. 

Vgl. got. bi-abrjan sich entsetzen, staunen. Hierzu auch gfr. ätfvt» 
plötzlich? (B.), aslav. abije nofort, ir. oponn plötslich (aus obh*nö . .)» 
tap, top plötzlich (aus to*abhnö-, to-obhoo-}- 

eks-obno-s farchüos s. eks. 
oni- Anleihe, Darhdien. 

ir. oin .1 iasacht (VCl., Gen. ona An-, Darlehen. 

Vielleicht zu gr. ovi'vt^ut, 6vf]-act), allein die Bildung ist dunkel. 

Auch das synonyme uain (oc uain ,,in commodando" Wb. Sl^) ist nnklar. 

önko, onkastu s. enk, nak erreiclien, erlangen, bringen. 

s 

onko- (oder okko- aus okn6>?) Stöhnen, Ächzen. 

cymr. 6eh M. ,,gemitu8'*. 

gr. oyxdofittt brülle. — lat. onco. — asl. j^ati „gemere". 

(p)onku ich fange, ere^roife. 

ir. do-uccim, -tuccim „mteüigu", ueuir. tuigina. 
got. fahan, ags. fön. nhd. fangen. 

Aus nenir. tnigim stammt das twig Terstehen d«r engl. Ganneraprache. 

ongo* Stöhnen, Aechsen. 

ir. ong Stöhnen, Seufzer, Webklage, 
ags. ge-ong „gemitns**, nhd. anken. 
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(p)ongo- Herd. 

ir. mg [.i.] temllach Derbtinr S6. 

y^gl. skr. pSjas Helle, Schimmer, ahd. fancbo, mfad- Tanke, vunke 
Funken (B.) und oben agtlfttä. 

ongu- „angor" s. ango. 
onnä, oimestii- Esche. 

altir. hutnnins (gl. fnainvi), mir.mnsenn, neair. f-uindseog (gl. fraxinue). 
4- €ijmT, onnen F., prenn onn, onwyd. com. onnen. brel. ononen. 
lat. ormit (I8r *otinoe?). •> lit. ftsii Eache; mm. jasenl dass. 

<^|))omuiiaio- Eiche. 

ir. omne, omna, 1. Eiche, 2. grosser Baum. 

lat. pomns, pomum, P6niöna» Ablaot 8, Ji» 

omo-s roh. 

ir. om; manx aw. + cymr. of roh. 

skr. äm4-8 roh, ungekocht. — gr. tofAos dasn. 

oragiä Hode, TustikeL 

ir. uirghe „roembmin virile", Testikel. 

send eresl Bode. — armen, ordz Mann, mAnnl. TSer. — gr. B^ts Hod^ 
ivoQx^, 6qx^' — lit* driilts Hengst. 

oro- Ufer, Rand. 

ir. orM. (oder N.?), Dat. ur. + cymr. gor-or, PI. gor>oraa „ora snperior, 

confiiiiuTn, rf»i>io superna". 

Das gleichbedeutende ags. ora wird entlehnt sein. Zusammenhang mit 
ags otVr, nhd. Ufer, gr. rinitQos ist nicht wahrscheinlich (B.). 

dro- (urä?) Gebet. 

ir. ör firindi de cantain do cethri dnidib fair „a in«yer of trotb to be 
said Over him by four wizards" LU. 46 b 21. 

armen. aAa5em bitte, flehe (s jedoch o. älio). — gr. *«()« Gebet, Flehen, 
aQttount beton, flehen. — lat. 6ro, osk. orust „oraverit". Zweifelhaft, 
Vielleicht ist ir. 6r aus dem lat. Imperativ ora entlehnt. 

^|i)orko-s Schwein, Ferkel. 

ir. Ol« „porans**, oirenin (gl. poroelhis). 

lat porens. ^ abd. fisrab Ferkel, ags . fearb, engl, farrow. — lit p&rsias 
mftnnliobes (versebnittenes) Schwein; asl. prasf Ferkel. 

orgü „occido", t-Prät. orkto. 

ir. orgaim ich schlage, todte, verwüste, orcas „qui occidit", ro-ort 
„delevit", as-oirc „caedit", as-com^ort. „cecidi", fris-orgat „noeent", 
friB-eom*nrt „offendi", do-imm-nrc „ango'S dan-imm-art „ooerenit eam**, 

4* 
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0ld0*6 — (p)0ll0-B. 



tiiTiTn-orte „eorapressus", dob-im-chom artt .,vo8 oompolit'^ + abret. 
orgiat caeear i. e. qui caedit, interfector). 
send, areza Schlacht? (B.) oder zu gr. lo^^i^ui zerreisae, werfe? 
Äbleitangeu hiervon sind gall. Orgeto-(rix) und ir. oi^n F. „occisio** 
(Grundform orgnu-), ess-orgun Schlagen, friss-orgun „offensio", timm- 
organ Zwingen, tüargun ZerqaetBchung. 

ordo-s (uido-s?) Hammer. 

ir. oidd (gl. msUeM), N. PI. uird LL. 229», Dat. ortaib LU. 26b 27. 
•I- cymr. g*ordd. aoorn. ord (gl. mftlleas). bret ors ,tinftil| marteau^; 
abrät (H)ird-aD, (H)ird-Iioiam (Bc. YI, 890). 

orbio-s, orbo-s der Erbe, orbio-n Erbschaft s. erbiu lasse, 
omos Morden, Zerstörung. 

ir. om i. orgain no marbbadb, Zerstörung, TÖdtnng 0*01., bom (.i. om) 

orcain Conn. 8. v. oeltbenif orod .1. creacb no orguin Corm. 33. 

Vgl. skr. ar(inoti) verletzen, gr. a^ftivos gequält, ^J^gnSi ft^A* emust 

Ernst, aprs. eornost Zweikampf. 

Cymr. ornost „duellum, monomachia" scheint aus dem Ags. entlehnt zu 
sein. Wenn echt, ist es Weiterbildung eines s-Sjtamras ornes. 
Declination und Genus von ir. orn sind unsicher. 

oUn-, ol6no- Ellenbogen. 

ir. mle, Gen. nilenn Ellenbogen. + cymr. com. elin M. bret. ilin, 
elin, PI. eltnoQ. 

gr. liki^, Mmi Ellenbogen. — lat. ulna. — got. aleina, ags. ein, engl, 
eil, ahd. elina, nbd. Elle. Der Zaeammenhang mit skr. aratni mag 
dabin gestellt sein. 

oiko-ö schlecht s. elko-s. 

{p)olgo- Spur, Folge. 

eymr.- ol „vestigium'S ol „post, retro, pone, pars posteriores oliaid 
„pOBtremi, novissimi'S olaf „postremns, noTiBsimns'*. corn. ol, PI. olow. 
abret. ol, PI. olgao; nbret. heul „snivre**. 
abd. folgin, an. fylgja, ags. folgian, engl. foUow folgen. 

oljo-s all. 

ir. uile all, ganz 

osk. allo (famelo) das ganze (Vermögen). — izot. alls all, ^anz, jeder, 
cymr. oU (besser hoU), das meist hierher gezogen wird, s. u. sollo-s. 

(p)ollo-s gross. 

gall. Ollo-gnatoB, Bo. VIII, 182, Ollo-vieo Caes. YII, 81, Ollondius CLL. 
VII, 78. 
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ir, oll .i- mör, gross, Com])arat. huilliu, ollaiii, Gen. ollaman, der Titel 
für deu höchsten Haag aui irgeud einem Wissensgebiete, 
lat. pollere atark sein, vermögen. 

Dasa vemmthlich ntcAit •owofal gr. noU6s als nHufff ntliiiftof (B). 

<(p)ölYeu die Asche. 

oyinr. ulw „favilla", PI. ulwyn, n-Stamm. 

lat. pollen Staubmehl ans *polven (wie soUas aus *8olvo-8), pulvii 

altlat pulvis. 

In (p)61ven hat die Gruppe Iv Dehuuug des vorhergehenden Yocals 
bewirkt Daher cymr. u, wie in ordd, aiM ^bräO', lat. ördo. 

(p)oveno- Schaum. 

ir. üan, äanbach Schaum. + cymr. ewyn M. ),8pama*S ewynim „epontare**. 

abret. euonoc (gl. spumaticus). 

Vgl. lit. puta, lett putas ächaum (B.). 

ovi-s Scliaf. 

Ir. oi, 06 Scfaaf. 

skr. «vi'S Sohaf. — gr. ot-g, — lat. ovi*s. — got. avi-str SchafstaUf 
mhd. ow, ao. «r, ags. eöwu, engl. ewe. — liL avis; aal. oviea Sehaf. 



u, u. 

('*'(p)tt, ^(p)ou) (Basis und Bedeatimg zweifelhaft). 

{p)uero-s. 

cyinr. wyr „nepos, neptis'\ 
lat. puer. 

outato-n „singularitas". 
ir. othad, uathad jN. Sitizahl, geringe Zahl, Seltenheit. 
Eher zu lat. pan-cus, got. faus wenig, ags. fei, als au got. aups 
öde, wüst, einsam, aupida Wüste. 

outaniä, outolakto-. 

ir. naithne „pnerperiam''. + acynur. atolaidou (gl^ natalea). 
Wohl nicht za an. andinn beatunml, gewihrt, vergönnt, aa. Man 
bescheert, sondern zu skr. pntri ffind, Sohn, pöta Junges eines 
Thteres, lit. paütaa Ei (B.). 

ui-s Gesang, Lohlied, Gen. oitos. 

altir. *ui, mir. ai .i. airdietnl, Gen. iiatb, Aee. nitb, ■. Thnrneysen 
Irisobe Texte, 8. Serie, 1. Heft» 8. 127. 
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Vgl. Ted. n rnfeD, verkfinden« airiam uktam (Hemaofaandra's De^ikosha), 
Bviyena ftnatuh (Natik^inscbr.) „ordered bjr woxd** (Bühler), gr. v-/ivos 
Genug, Lied. 

Kit air. ni — mir. ^ neuir. aoi» vgL dnii, jetst dnoi, lai mir. Mi, tni 
jetit Moi. 

ii(p)oiiio-s auf dem Rücken liegend, rückwärts gestreckt. 

ir. foen, mir. fäen. 

Vgl. lat, s-upinus und gr. vnnog zurückgelehnt. 

fäen Lü. 76b iß, faen LU. 38» 33, 89» 19, LB. 214^ 66. 

Mit laniä foena LU. 17» 37 vgl. inxiag X^'-Q^^ {dvaTtiviiv), nianus 

(ferre) supiaas. 

iik seu&en. 

ir. nch 1. Inteijeetion, wehe! 2. Senfsen, uchtat sie aeufsen. 
got aul^on lärmen, anlyödna Lärm, Getümmel, an. nghi, ahd. unila, 
engl, owt Eule. — lett. anka Sturmwind; serb. nkati, uSati ,»ha** mfeui 
oka Geschrei (B.). 

*<p)iiktri Fichte. 

ir. üchtach Fichte, Föhre (Grundfürm puktüko-). 

Vgl. ahd. fitthla Fichte und gr. TTtvxij, lit. puszla dass. 

oksen- Stier, ugros kalt s. 1. *veg netzen. 

{p)iigos, (p)iibos Schwei-tspitze. 

ir. • og, Dat. PI. ar uigib t'aebi aib LL. 26G» 15, ubh .i. dias cloidhimh O'Cl. 
Vgl. lat. pa-n go, pupugi, pugio Dolch. Zweifelhaft 

(p)utu- Euter, 

ir. uth. 

lit Bupatimas Geflchwalst, putlüs »ich blähend, geschwollen (B.). 

(p)utro-s. 

ir. othar ein Kranker, othar-lige 1. Krankenbett^ 2. Begräbnissplatz, 
lat. pnter. 

utso- Wasser s. *v6d feucht sein, 
ud, od aus, Präfix. 

ir. ad-, od- in nccn (aus '^'ud-gus) „optio'^ und in Compositis, welche 
mitair*, aith-, cum-, di-, fo-, ind- und to- beginnen G.C. 865. + cymr. 
npor (aus od-ber) Rc. VI, 15. jetzt aber „ostium flavii". abret, ui-gurth- 
Cüneti[c] (gl. obnixus .i. perdurans). 

skr. ad auf, aus. — gr. va'jiQos aus i4-TtQo- letzter. — got. ut, ahd. 
uz aus. 
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(p)uptu- Brust. 

ir. ucbt Brust, Busen. 

Vgl. lett. paps Weiberbru»!« Iii. papas Bnutwarze (B.). 

(p)unakä, (p)Luiritu-s Beinigung. 

ir. ünacb» ünad Reinigung. 

Vgl. skr. poDati reinigen, püna „viuasbta", iat. purus. 

umajo* Erz, Kupfer. 

ir. Qinae, Gen. nmai« umi cred^umae Bronae. 4- wymr* enud (gl. aere), 
n. emadoii; neymr. efydd „Mt** (e för o, weil diei vortonig war). 
Das Ende dos Wortea gemahnt an idg. iyos Matall (B.). 

ürä (ugra?) Erde, Thon. 

ir. ür f., Gen. üire Erde, Thon. 

an. aurr feuchter Thon, Lehnii Boden, ags. e4r „hamoa'*. Oder an 

gr. vyQQS? 

üro-s grün. 

ir. ür „viridis", liürda „viridarium", hurdae „viridia", ürdatu „viroro"; 
n-uraigedar „cui virore**. -|- cymr. ir „viridis, floridus, novus, recens, 
anoonlentuB*', irder „viror, Tiriditas'*. 
got. anrti-garda Enuit(garten), awtja OSrtner. 

<p)ulu- Haar, Bart. 

ir. nl Bart in ul-fota langbärtig. 

*uliikü- Bart. 

ir. uicha Bart (Grundform ulukaio-), ulchach bärtig (Grandform 
uluqaqos), am-ulcbach bartlos (am-a° aus an^pu^). 
skr. pulaka 8. u. 

uläto-s haarig» bärtig. 

gall. Ulatti in Tri-nlatti AtuMQWitiymts. 
ir, €laid M&nner von Ulster. 

•kr. pula, pulaka Sträuben der Härchen am Körper, pulastf 

schlichtes Haupthaar tragend. — lat. pilus Haar (?). 
Die Verbindung von Ulaid und ulcha rief die Sage hervor, dass 
die Ulaid in der Schlacht von Oenach Macha einen grrauen Bart 
trugen: UIchäi liatha leo i cath Oenaig Macha .i. oland liath roceng- 
lad dia smecbaib (graue Wolle war geknüpft an ihre Kinne) Laud 
610, fo. 106b. 4. 

*ulkä, Ulkä-gnos. 

ir. Olc&n. + Ahrit. liicagnos, Ulcagni (Hühner 92, Ii). 
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(p)rketti (p)lkka. 



Rbys ündet * ulka auch in den cymrischen Ortsnamen Llech-ylcbed 
und Amm-wlch. 

skr. nlka Fenerbrand, Meteor, Tarcas Glanz. — kret. Fdx^hos. — lat. 

R. 

(p)rketti- „prona". 

ir. ricbis Kohle. + ejpaar» rby^yn, rbysod, 8g. rhyiodyn. com. regibten 

(gl. pruna). bret. reguez. 

lett. pirksti, pirkstes glühende Ascbe, vgL lit pirkssnya dass. (B.)* 

(p)rko-s, (p)rkko- Furche. 

ir. rech in etrech (= etar-rech), N. PI. etrige (neut. s-Stamm?). + cymr. 
rbych M. „sulcus, lossatum". abret. rec (gl. sulco); mbret. reguenn an 
bleu M^BOrimen*'. 

am. berk friscb geackertes Braebland. — lat. poroa Aokerbeet, porea- 
letnm. ^ abd. {bmb, nbd. Forebe. 

(p)rtu- Übergang s. *(p)er hinüberbringen, 
rbrä „anus". 

cymr. rhefr F. „anus, longanum, colon, intestinam rectum, iatestinttm 
longum^^ mbret reffr; nbret. reor „derriere^^ 
lat. Orbis. 

(p)rn5 icli verkaufe. 

ir. reoim »do*S i6i-r „dadit", rir „vendidit", a«-renat ureddnni", ae-riria 
»limpendam*', aa^rirtber „reddetnr^S riat »n^Umm**. 
gr. n4^»nfi9> varkanfe. 

(p)frao- vor s. *(p)er hinüberbringen, vorwärts bringen. 



L. 

(p)Jkka, vorkelt. (p)lkna flacher Stein. 

ir. !ecc F die englisohe Fliese. + oymr. Uecb F. nlapis» scaodala« 

tabula saxra". 

Vgl. gr. TiXtti Fläche, nktixwQS brettern, lat. planca, lett plakt Üscb 
werden. 



(p)!tto- — qe. 
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(p)jtto- Mehlsiippe. 

ir. littiu Gen. litten (urkolt. Ittiön). + cymr. llitb M. 
Vgl. gr. noXros Brei, lat. puls, polenta. 

Imo-s Ulme. 

m 

ir. lern, Oen. lim Ulme. 

lat ulmiia. — wa. i^hae, tga. ahd. elm Ulme. 



Q. 

qäqe, qan- s. qo-, qa-, qe-. 

*qat (Getreide) schwingen. 

ir. cäith (gl. acus, gl. furfar), Grundform qäti«. 

lat. quätere (= gr. naaacii bestreue?) (£•)• 

qal6 grabe, Ferf. qeqala. 

ir. oeoUfttar „fodenmt**, ro*oUoth „fondaU est", to-chlatm ich grabe, 
•f oymr. pala „foderfl^S päl „ligo^* -= ooni. pal Spaten, palaa graben. 

russ. kolotl stechen, spalten, hacken, poln. kfod dass.? (B.). 

Lat pala Grabscheit, wenn hierher gehörig, stammt wohl aus einem 

andern Dialekte, als gerade dem römischen ( Windisob, KBeiir. VIII, 39). 

qaliri-, qeltri'- P^l, Stange, Spiess. 
ir. eeltaar Speer, X4Mise. + cymr. paladr „baetile, tranoas aiboria'*. 
VgL gr. littXt^ Wor£q;»teee, nttitd* dn&nttt, h&YX"* Heeyoh? Iii. 
kft'Iae P&U; m1. koHl daw. 

qastü- Küsten. 

ir. cas-achtach, casad. + cymr. pas M., peswch M. bret. pas ..toux". 
skr. kusate hastet. — lit. kosia haste, k&salys « ksl. kasiil Husten. — 
ahd. huosto, ags. hvösta Hosten. 

qasso- Flechte^ Windung. 

ir. caM Geflecht in den Compositi« oas*ehairalieoh mit gewelltem 

Schwanz, cass-mongach mit gelockter Mähne ; casta (gl. crispoe), eanal 

(gl. paenula, lacerna) (vgl. ahd. ^iwant Wendung, Windung), 
lat. quälus (für rpiaslus), quälum geflochtener Korb, quasillus Woll- 
körbchen, qnasillaria Spinnerin. — asl. koll Korb. Auch gr. xdaxivov 
Binsensieb? lit. kasa Haarflechte? (B). 

qe, qd, qetito- s. qo-, qa-, qe*. 
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*qei — qetveies. 



(*qei scheinen, wahrnehmen.) 
*qeitö verstelle. 

qeisla Verstehen. 

ir. ciall F., Gen. ceille Verstand, binn. +• cyrar. pwyll ,,8en8U8, 
dimsaretio, pradentia''. com. pull in gor-buUoc (gl. insanua) « 
cymr. gor-phwyllog. bret. poell „intelligence'S poellat „intontion, 
peiift£e*, di-boell »d^mence". 

ved. oetati, Pf. ciketa bemerken, Tenteben, Pt dtti, o6ttar Auf- 
nwker. gr. i^ni&n^Mtt (aas *»nr-T«^iM) Tersteben. 

kon-qeisiä Besinnung, Berathung s. ko-. 
*qiniymi büsse. 

ir. ein H. Sebald, Gen. dnad, Dat. PI. cintaib (Gmndfona qUiat«) 
and cain (gl. emenda t« e. damni reparatio), eain midlaig LU. 

76 * 6 (Grundform qoini«). 

skr. cayate sich rächen ; send, kaena Strafe. — gr. ri-vut, U-^v^tu 

büssen, büe^pn lassen, xl-üt-^ Busse, Rache, noivq Strafe. — preoM. 
er-kluint befreien. Vgl. begriffl. lat. animadvertere alqud (B.). 

(*qeq stark sein.) 

qeqto Kratt. 
ir. oecbt Kraft, Corm. 8. t. Oian-oeobt. 
■kr. $akti Kraft, Vermögen. 

qeqro-s stark, 
ncymr. pybyr [acymr. 'pepr] „btreuuus, robustus, fortis". 
•kr. 9akra stark. 

qeqro-B aas idg. *9eqro>8, wie orkelt, qenqe Anf (aeymr. pimp) 
aas idg. penqe und arkelt. qeq koeben aas idg. peq. 

qeq, qoq kochen. 

cymr. popuryes „pistrix", poeth heisa = coctus, nmtos. com. peber 

;,pi8lor'', pop-ti (MS. popei; ti ■= r^yof) „pistrmum". bret. pibi „cuire*, 

Part, pobet, i>ober „boulanjjer**, poaz „cuit", poaza „cuire". 

lat. coquo, ital. popiua. Zu Grunde liegt peqö, vgl. skr. pacami koche, 

baeke, « gr. ninm reif, nmjQ$ gekocht (vgl. rinnt' imA Hes.), 

niaan kocbe. — asl. peki| bad^e, brate; lit. kepü dass. 

Ir. caicenn, eneann (oooan, oaean [gl. penns] G, C« 69) ist Lebnwort 

(lat. cucina); die Ywdopplang des n ist naeb langem, betontem Tocal 

regelrecht. 

qetveres vier. • 

gall. Petor-ritum vierr&diiger Wagen. 
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ir. oeihir. + cymr. peti^iiar, pedwar. com. peswar. bret. pevar. 
ekr. catrSras. — gr. nina^, niaavgee, niovQtg, tittttQis, tiaauQts, 
titoifH* — lat. quattnor; osk. petora; umbr. petur. got fidv6r. — 
lit keturi. 

Das indeklinable ir. cethre vier scheint ss aal. öetyrije vier. Oder ist es 
ein altes Adverb und = ved. catüh viennal, zend. cathras dass.» lat. 
quater? Uetova^ Ptol. ist eine altbritann. Ableitung. 

qetosres vier F. 

ir. cetbeoir („verdankt wohl das zweite e den Einfluss von teoir 
Bugge BBeitr. XIV, 76). 
skr. o&tasras; s«id. cata6r6. 

*qed, *qend teilen. 

qetti- Stück. 

ir. cuit, Gen. cota Theil, Fortion. -4* cymr. peth |,re8, aliquid, pars". 

corn. peth. bret. pez ,,piece'*. 

Fr. piece beruht gleich ital. pezza uumiiiblUui liut dem spätiateiu. 
petia. Gaelisoh pet (Oen. pette, Goidelica p. 108, 1. 26) Stück Land, 
das kiufig in der topographischen Nomenclatnr Schottlands Tor^ 
kommt, und pit (in terc-fit, leth^fit) Stfick Speise sind ans einem 
britannischen Dialekt entlehnt, 
qetti- aus vorkelt. qedni? 

qendü-s, c^endi-s s. ara-qendo-s, -qeiidis. 
Zu lit. kedöti bersten, sl. ä^stl Teil? (B.) 

qenqe fiinf. 

gaU. pempe in n^mi^ovlu „nuna^tdiXop^ quinqnefolinm". 

ir. ooie (aus *oonoe). -f- <7mr. pimp, pump. com. pymp. bret. pemp. 

skr. pafica. — gr. nivre, mftn-nßolov. — lat. quiuque; umbr. pump«; 
osk. pom'tas „quinqaiens". — got. fimf. — lit. penki (asU p^tl aas 
♦ penktl). 

Grundform ist penqe, vgl. qeqro-s und qeq, qoq. 

qen(i('to-s der fünfte. 

ir. coiced, cuiced. -f cymr. piniphet. com. jjympes. bret. pempet. 
ved. paficatha-s. \gl. gr. nifintoit lat. quinctus, got. fimfta-, lit. 
^ p&nktas. 

qenno-s Haupt. 

gall. ntvro-ovtvöost Pennausius, (Alpes) Penuinae. 

ir. cenn „Haupt", cinniro „finio", einniuth ..definilio", air-cLinn ,,prin- 
cipium'S air-chinnecb ,,princeps", for-cenn „finis", imm-chenda ..aucf^; ?-', 
Cenn'findän. + cymr. penn, ar-beniiic, gor<phen. corn. peu, gor-fen = 
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bret. gour-ffen. Vgl. acorn. gubennid (gl. cervical) « oymr. gobennydd 
Kopfkissen (Grundform vo-qennjo-). 

Vielleicht hilft ir. oond, conn .i. cenn O'Dav. 68, conn gaoha fine Haopi 
jeder Familie, Nom. Fl. ooind, die Herkunft dieses Wortes erfclftren. 

di-qennu enthaupte s. de, di. 

ver-qenno-s Ende. 

ir. forcenn Ende. + cymr. gorphenn „cooeummatio, tinia". 
com. gorfen. mbret. gourfl enn. 

qexinotamo-s, qeimotam!ko-s. 

cymr. pendeBg „priniM, nobilis, princeps'S pendefigadtb „primatas, 
priDcipattts'S com. pendetfig. bret. pinniaic, piovidik „riche^S 

PI. pinnidien. 

qennotamo-s ist Superlativ von qenno-s, vgl. skr. matrtama, 
nftaina, marüttama« 

*qenm- s. eni-qenni-. 

*qeiiniko-s s. {p)arei-qenuiko-s. 

1. *qer machen. 

qarid mache. 

cymr. par „fac", peri „facere". oorn. pery „Facies". 

skr. karoti tun, k^ta gemacht. — gr. xQaatvto bevririien, vollendeo. 

— lat. cerns Schöpfer, creare. — lit. kuriü bau<^. 

Die schwache Wurzelform qr erscheint in cymr. prydu „poetam 

agere'S prydydd „poeta". 

qrntn-s Gestalt« 

ir. eruth M. QesUlt, Gen. orotha. + cymr, {«ryd M. „foraia, 
species, valtus". 

su-^rutu-s s. SU-. 

2. ^qer zahlen, kaufen. 

qero- Kauf. 

ir. taid-chur (tu-aith-c.)„redemptio". -4- cymr. g^o-br, jrwobr, gobrwy 
,,nierce8, praemium, pretium". corn. ^o-ber „merces'' = l|pet. 
i?o-pr, pro-br, bret go-pra „conducere" = cymr. gobrwyo „remtine* 

rare, praeniiare". 
ä. das folgende. 

qmtoi kaufe, Ferf. qeqra. 

ir. crenim „emo*S oinir „droit'* Brocc. h. 22i ar-ro>ch^r „redemi*', 
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da««jr>Hdi6r ,tC0iitecutu8 avm*\ «f- cymr. pryna ^einere, rediiuere"; 
acymr. prinit „emptus". coro, prene, perna „emere", prinid „emptaB". 

bret. prenafF ,.flchpter". 

Wahrscheinlich identisch mit skr. krinami kaute und dann auch 
rait gr. ngiaa&at kaufen, aruas. krtnuti kaufen, alit. krieno „pre- 
- tium pro sponsis" verwant. Indessen macht das lautliche Verhält- 
niM Schwierigkeit Dw offenbar su qrnemi gehörige ir. eritjiid 
«einax** steht vielleieht fSr qr6tati-B, vgl* skr. kr&-payati, Cautale 
von kn(B.). 

to-ati-qrnemi s. tö-. 

qeiqa Huhn. 

ir. oere F., cercdae (gl. gallinacens). 

gr. itf^üog ' dUxr^fwav He». — prents. kerko Taucher. Vgl. lat. quer- 
qoednla Kriedbente, tkr. k^ka-Tlkn Hahn. 

Biohtiger wird wohl kerqä oder qerkä angesetzt und angenomroen, 
dass im Gricch. und Lateinischen vo^chiedene Äsaimilation der Guttu- 
rale stattgefttuden bat (B.). 

qerjo- Kessel. 

ir. coire (gl. caldariam). + cymr. pair „lebes, cacabos, abenum". 
coro. per. 

Ted. carÄ Eessel, Topf, k&vaka Krug. gr. »igvo^ Opferschfiasel. ^ 
an. hverr Kessel, ags. hwer gl« lebes. — rosa. Sara Sobaale. 
Aus ooire entstand durch Entlehnung en^l. corry Höhlen Kessel an 
einem Berge; ebenso vielleicht aus der gallischen Form von pair •prOY. 

pairol, sp. perol Pfanne (anders Diez 47ß). 

Ein eng verwantes (irundwort erfr^i* •=^ioh aus ir. cern .1. mias (cernine 
Schüssel) = gr, xiQvov, falls dasselbe nicht als kemo- anzusetaen ist. 

qeltri- Pfahl, Stange» Spiess s. qalö. 
"^qinumi büsse s. qei scheinen, wahrnehmeD. 
qo-, qa-, qc-, interrogativer Pronominalstamm. 

ir. co-te, ca-te „quid est (sit?)?" G.G. 356, co forcongar forsna bechaib? 
,,how are the bees made Kable?** Laws II, 120, 1. 38, oa-n „unde?", 
coi-ch „onitts^S coieh^et na heich^se a gilli wem gehören diese Pferde, 
Knabe? LÜ. 104^. + cymr. pa, py. eorn. py, pe. bret. pe „quia". 
skr. ka-s. — gr. n6^i, no-^tv, no^fj ion. x6-tcqos. — osk. pod = 
lat. quod; umhr. po-i „qui". — got. hva«s. — lit, käs; asl. kttto. Vgl. 
das folgende. 

qan- wann. 

ir. ean .i. tan no üsir 0*G1. + cymr. pan wann. bret. pan „quand". 
got hTan wann. Vgl. lat. quando. 



62 qe — qoDto. 

1. qe, relativ und indefinit machende Partikel. 

ir cA'ch ,,qtiiv)«; ', oech dass. «f cymr. paa-p. oorn. pn-p, pe>p. 

bret. pe-p ,,chaque". 

vetl. kaig-ca wer iro^end. — gr. tf in us re, iv&a Tf u. 8. w. <— 
lat. qiie in quis-que, uter-que; osk. ne-p .... nep {neque . . • 
neque) ; uinl)r. putres-pe = lat. utriusque. — got. -uh, -h in hvaz>ah, 
bTÖ-b, hva-h jeder, jede, jedes. 

üe Herkunft dieser Partikel ergibt sieb ans den alttnd. Yerbtn- 
dangwi yaa ka^ yas ka^dd. Sie scheint der reine FronomiDaK 
stamm selbst zu sein (B.). 
Vgl. das folgende. 

qaqe jeder s. im vorstehenden. 

2. qe und. 

ir. -oh in na-cb. 

Ted. ca. ^ gr. r€. — lat. -qne und (atqne, deniqne, itaqve) ; osk. 
nei-p — lat. neqoe. — got. •oh, >h, nib — neqne. 

Die Orandbedeutting scheint „wie" gewesen zu sein, Tgl. got hTe, 
dessen enklitische Karsform qe sein wird(B.). 

1. qei wer? was? 

ir. ce, cia wer? was? + cymr. pni, pwy. com. pyu. bret, pia. 
lat. qui, alt quei, cujus (aus queujs). 

qei bertiht auf qe-jo, vgl. gr. tit^, Uoiv (qe- — «end. ca(hya), aal. 

Öe-ml u. a.) (B.). 

2. qei wohin. 

ir. da : noeon less cia deocbatar man wnsste nicht, wohin sie 
gingen LL. 290*, 27- 
der. nti wohin. 

qctito- wie viel. 

bret. pet guez fcniotiens), pet dez (quot dies?) 

Unmittelbar entspricht lat. ♦cottus in cotti-die. = *qnet>tns. vgl. 
zend. caiti wieviel (aus *keti). Lat. quotns, gr. nöaros, skr. katitbä 
beruhen auf kotitho (B.). 

qondo ich gehe. 

ir. ad-cnad „tractavi**, do-chnad »Tcni**» dn-ootstis „venirent**. 
skr.oddatedten, rieh regen. — gr.cmiitwnch tpnten. — ags^sceotan« 
engl, shoot, ahd. sciosan, nbd. sehiessen. 

qonto, qonton-, qontonio-. 

Gall. ponto: npontones, quod est gennt naTitim GaUicamm" Caesar 
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B. Giv. lü, 29p MPOnto°^u°^ nftviginm fluminale tardum et gnve quod 
nonnisi remisrio prosrredi potent" Isidor OnV. XIX, 1. 
gr. xoiTo; Raderstange, xovrmd mit Raderstangen fortgesohobene 
Schiffe? (B.). 

Engl. £ranz. pontoon, ponton, engl, punt sind aas dem Keltischen 
entlehnt. 

qos Fräp. „nsqne ad'*. 

ir. cn in eucele, cucci, cuccu. + oymr. (pw), bw in bwy gilydd. 
aal. kfl KD (Rc. VJ, 59). Oaxn lat. «aqne ^ *qao»-c[Q6? (B.). 

qrt-. 

cjnt. pryder „cura, 8ol1icitQdo*\ com. prid^ns (gl. eolHeitiu). bret. 
pritiri jaetnra), preteram (gl. parpendo). 

Vgl. lett. serit meinen, vermuten« hoffen, ap-zer6t bedenken, erwigeD, 
betraehten; serb. korota Tk«Qer(B.}. 

qmi- Wurm. 

ir. cruim Wunn + cymr. pryf. com. pryf vermis). bret. pieff. 
skr. krmi-8, knrui-s Wurm, Made. — lit. kirmis Wurm, lett. zerms 
(et) dasa. 

qreid- Lehm, Thon, Erde. 

ir. ere. Gen. criad Lehm, Thon, Erde- cymr. pridd i^acgiUa, tora^S 

com. pry. hvet. pry „argile". 

Das VerbältDiss zu lat. creta Kreide ist nicht ausgemacht. 

qrenno-n Saum. 

ir. erann N. .Banm. + cymr. prenn fjafbw, lignum". com. pren (gU 
lignnm). bret. prenn „du boia'*. 

Wohl nicht zu lat. queraus (ana ^querenus?) eicbeti gehörig, sondern 
an fir- »Qdvov Hartriegel, lat. cornus Cornelkirscbe, lit. keraa hoher, alter, 
verwitterter Baumstumpf, Staude, kinia Stranr^hband, apr kirno 
Strauch, ker-berse .,Wir8enholz'\ lett. zers Strauch, knorrige Baum- 
wurzel, mss. öerenoka Pfropfreis (B.). 

Qritonid, qntaniko-s. 

ir.Cmithne, Gmitbeii, Groithnedi. + oymr. Prydain n^rrmfia, Jl^arttirari}« 
ffierana erklirt aieh daa nCbortonieom'* der Qloaae: GaUia nnaloha 

lant. ClMHionicum auh unaloho lant. 
Gleicher Herknnit iat ir. cmithneoht Getreide. 

qruin-s s. 1. *qer ma^lien. 

qlanata Nachkommenschaft. 

ir. cland F., Gen. clainde Nachkommenacbaft, Geachleofat, Clan. 4- egmti, 
plant „liberi, filii, parvnli'^. 
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Vgl. skr. küla Geschlecht, gr. riXae Schaar, aal. Se|)adl Familie, Ut. 

kiltis = lett. zilts Geschlecht. Stamm. 

Ir. cland „planta", clante „plantariura*', com-chlante „consitus, conse- 
niinatus", cymr. plann ,.plantatio". plannu „plrintaro", acymr. plantboii- 
uor (gl. fodieutur) gehören nicht hierher, sondern sind aus lat. planta 
planto entlehnt. 



(*kl gemessen.) 

ir. caithtm ieh vwsehre« Sg. 8 -caithi „edit^* (Grnndform kaftiö). 

akr. ^ivati mitteilen, bewirten, i-9ä geniessoi laacen, ni-^fr (Speise) vor^ 

aetaen. Unsicher. (B.). 



cymr. caer in caer-iwrch liehbock (Rc. II, ÖÖ7, III, 8ü und Guest'a 
Mabiuogion 1, p. 31, 11. 15, 17). 

gr. »dn(fos Eber (vgl. xaTtQa* äff. Tvggrp^ Hes.). — lat. caper. — 
an. bafr, aga. häfer Book. 

ka(p)erak-s Schaf. 

ir. caera, Gen. caerach Schaf. 

Vfrl. den «rall. Volksnnmrn C ueracates. Das c>mr. cor-lan ,,caula" 
lässt sich nicht hierherziehen. 

(*kai, *ki leuchten.) 

kaini-s schön, fnnindlicli. 

ir. c&in schön, freundlich, nir. oaoin. -f- äcymr. cein; ncyror. oalo 
„Candidus* pttlcher''. bret quen „brillant*'?, qnenet „oharmes, 

beaute". 

gr. xah'vffxiai sich auszeichnen, geschmückt sein. — asl. sin^ti er- 
glänzen, sini „lindus" (B.). alb. si Auge, Stamm sin. 

an-kaini-s „indecens** s. 2. an-, 

kiro-s reiii, schier. 

ir. cir in cir-dub rein schwär?:, cir-chorcra rein purpurn. 

Vgl. agB. här grau, an. harr ,.hoaiy", asl. seru blaugrau und gr. 

Kfotg • ;.r/roc, ^fcixotvig Hesych. skr. kin'ina Lichtstrahl, kirika 

sprühend, kirita l>iudem (B.), Oder got. skeirs? 

ir. cäir (jetzt caoir) „tiamma, pruna" scheint nicht weit abzuliegen. 



an-qlanato- s. 2. an-. 
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kaio-n Heim, Haus* 

gall. *Gaion « vnlgftrlat. oayom „domn8*^ 

ir. cae .i. tecli Hans, eerdd^chae (gl. officina). 

ved. k^ya Wohnimg. — asl. po-koj Bnhe» nus. poln. pokoj Euhe* 
Friede, Zimmer. 

Ygl. akr. k§i weileo, lat. quiea, got. haima, lit. kemas a. s. w. 

Icaiko-s einäugig. 

ir. eaeob, ooeoh einäugig. + cymr. coeg »Taoaaa, deficiens^s coeg-ddall 
„nonophthalmaa". com. cnic (gl laaona vel mono[ph]thalmva). 
Ist. oaecns blind. — got. haiha einingig. 

iainis schön, freundlich s. *kai, *ki leuchten, 
kairä Beere. 

IT. e&er F. Beere. + cymr. eair M., PI. ceirion. 

Ir. caertbann Vogelbeerbanin, Eberesche erinnert an apreosa. karige daas. 

ka{p)ö erlangen. 

cymr. cael „adipiaci, inTenire, reperire, poliri'* (Grandform kapelo*), 

caf, cawn, ces. 

gr. ytant] GriflF. — lat. capio, au-cupor fange Vögel ; umbr. kapi(te 
„capide'' j osk. xantdiria/i. — got. haban habeo, halten. — asl. <Sepi 
Kette; lett. kept haften. 

kapto-s gefangen. 

gall. (Mani-)capt08 Liv. XXIV, 42, EmauU s. v. quaez. 

ir. cacht Dienerin. + cymr. caeth ,,captivas, mancipium, servus, 

et adjective anguatus, arctus". coro, caid (in caid prinid gl. 

empti[ci]as), caites (gl. ancilla 1. abra 1. seraa). mbret. quaez „captif". 

lat. captus, captiYus Kriegsgefangener. — as. baft gefangen, ge- 

bnnden, an. haptr, hapta Leibeigener, -eigene, ahd. mhd. haft 

„captivna^ 

Ala Gnindform Iftaat sioh auch qaktoe denken, vgl. lett. kaa^t 

greifen, preuss. kackint dass., lit. sukäkti erreichen (B.). 

Gleicher Herkunft iat ir. oacht Fasten, vgl. begrifflich dentaoh 

Fasten : fest 

kapta6 ich nehme gefangen. 

ir. oachtaim ick nehme gefangen. 

lat. captare an fiangen suchen. — as. haftdn haften. 

kauUio- Pflilil. 

ir. cuaille Pfahl, Gen. in chualli LL. 125 a, 10. 
gr. xtitlo^ Stpngel, Schaft. — lat. caalis Stengel, 
lett. kauls Knochen, Stengel. 

Fiek, indogem. Wörterbuch. 4. A.afl. 2. Tbeii. 



— lit. kanlas Knochen, 
5 
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kakko katu-. 



kakko- KutJi. 

ir. cacc, caccaim Eotb. + c^mr. oacb M. »fimas". corn. caagb, bret. 
caucb ..merda". 

•kr. ^äka Mist, 9äkrt, Geo. ^aknäs dass. — gr. xäxxri menschL Koth. 
— Iftt oaeare. — lit ssikti Mcaeara". 

Ir. ceebair i. lafhaeli 0*C1. (nrkelt kdnri- Un&tk, Koth) iit wohl 

bierza £a stellen. 

kakko* ans vorkelt kakn6-? 

käkniü uh schmähe, schelte. 

ir. cämim ich schmähe, schelte, cainte Pasquillant. 
skr. käkhati lachen. — gr. XK/«tw laut lachen, xa^vu^ti, • xitx/d^ti 
Hesych, xf}xc'cC<*} schmähen, xTjxafffios Schmabnnj?, Schimpf, xrjxaäei (leg. 
xiixtt(n7) ' Xotäo^i Hesycb. — lat. cachinnare laut lachen. — ahd. 
biioli6n verspotten, b&hnen. 

kakljo-8 Diener, Knecht. 

ir. cele Diener, cele De „eennis Dei" (wober engl. Caldee)» soir^ele 
(gl. libertus), celsine Dienst u. s. w. 
lat. caenla (ans *cacla} Soldatendiener. 

kagi- Zaun, Hecke. 

acymr. PI. caiou (sei. mnnimenta); cymr. cae „saepes, clansnm'S caead 
„opertoriam clausus, opertns"» caeor »oanla'*. breL quae »haye d'espine 
s«fpe*'. 

an. kagi Weidqptats, ags. haga Zann, bege Beeke, abd. bae Hag, kegga 
Hecke. 

*kat kämpfen, 

kai^os kriegorisoli. 

abrit. Catacos Hfibner 85. 

ir. catbaeh. + abret Catoc, Oadeno. 

Vgl. skr. 9&t6yati abbauen, gr. tmi» etecbent?), «orof Oroll, lett 
titn Boblage vnd das folgende (B.). 

kätarno-. 

cymr. cadarn „fortis, robustus, potens". bret. cadarn „brave". 
Klingt an skr. ^ätru Nebenbuhler, Feind und nhd. Hader an. 

'''kati s. 8a-kati*s „«vficgtos^* 

katu- Kampf, katuäko-s. 
gall. abnt catu in Catu-manas, Cata*riges, Gata-sl^, Cato- 

tigemos, Catu-vellaum u. e. w. 

ir. catb, Oes. catba Kampf; catbacb. 4* Bcymr. cat in cat-biloa 
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(gl. seBien bellicosnin, anglice ,.caltrop8''); cymr. cäd, Cadoc, Cadfan. 
acorn. cat in Cat-gustel, Cat>aatic ; mcorn. cas. abret. catoc, Catman. 
agB. headO', alid. badn- Kampf, an. Bddr, Name eine» Gottes, 
gr* otamt Knnpfwagen stammt aas Vorderasien (6. Heyer). 
Eine Abltttung von katn* ist anob der mso. ftpStamm Oatnssa 
Orolli No. 4808. 

katu-rigio-s, -rigia. 
gall. Catungia (Rc. VIII, 362). 
ir. Cothraige Name für den heiligen Patrick. 

katu-yalo-s. 
ir. Gatbal. + aoymr. Catgnal. 

katu-viro-s. 

ir. caibfer, cather. -{' com. cadwar (gl. miles 1. adletba)« 

katu-dougo-s. 
gal). Gatoslogi. 

ir. oatbfilnag, Gen. PI. i cath Gnneba na catbdog (Bo. T, 198). . 

kato-s weise. 

ir. cath weise 

akr. 9iti scbarf (Partie von 9& scbarfen). — lat. catns scharfdnnig. 

kattä, katto-s Katze. 

gall. Cattüs, N. PL Catti Rc. IX, 80. 

Ir. eat M., Oeo. cait Kttse. cymr. cath F. com. kat (gl. cattns 1. 

mnrilegos). bret. eas. 

lat. oatta ,,al3loif^**, catnlns. 

Gleicb nbd. Katae, lit katS u. s. w. entlebnt. 

*kad sich auszeiclmen. 

kadio-s „d^nis". 

gall. Belatn-oadms (-esrdns), Beiname des Mars. 

«qrmr. cadr ,»forlis, robnstas". abret. cadr (gl. deooreo); mbret. 

cazr, jetzt kaer. 

Vgl. skr. ^ad sich anszeichnen, herrortim, die Oberband behalten. 

— gr. Ixfxaato zeichnete sich aus, xt'XuS-fAivoq. 

Neben kadro-s scheint gleichbedeutend kadvo-s gebraucht sn sein} 

Ygl. ir. cadbb a. cain H. 8, 18, f. 634 oo). 2. 

Kassi-s, Kasso-s, Eassio-s, Namenwort. 

gall. •casses, Dis Ctesibns (Brambach 1896, 1779, 1823), Cassi in 
Bodio-cassei, Tri>casses T^aotf^io« Ptol.), OM*-^nM9t»h Vidn^ 

6* 
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ouaes, Velio-CBSsi Velio-oadi, CMei-mara(CXL. Y 6U8), *Bodio- 

CMBiBiu O'etst Bessm), *yeli<H»nitnu (jetzt Yezin). 

Vgl. gr. XmmtSmi, Kaavuwi^, *I<ned9Tii, JÜitnog, JCoor«^ u. aa. 

kados. 

cymr. cawdd M. „offenaa, ira, indignatio", coddi „offendere, irritare, 
ad iram provocare". corn. cuetb. bret caez ,,chagrin, r^ret«, kea- 
zeudik „contrit". 

gr. xTjSos, dor. itSdos, Kummer, Trauer, xijday betrüben, bchadeii zu- 
iDgan. — Olk. oadeis ; kl. oalamitM (alt oadamitaB). — got hatis Haas, 
Zorn. Vgl. aooh send. 9Mrm Leid, Wehe (B.). 

kassi- Hass. 

ir.caisHass. -f- cymr. cäsM. ,,odium, livor", at-cas. bret. cas, az-gras. 
kassi- aus kad(c)9i-, Bildung wie lit. debesis? oder ist als Grund> 
form kasti- auzusetzen? 

ad-kas8i-(-kasti-?) grosser Hass^abscheulich s. ad-. 

kaptaö ich nehme ge&ngen, kapio-s gefimgen s. ka(p)6 
erlangen. 

kabägli fassen, eiTeiclion. 

cymr. caffael ,,adipi8cif invoure, reperire, poüri'*. com. eaval. bret. 

caflfout ,,trouvpr" 

oslc. kahad „appetif* (Bücbeler); lat. iU'Oobare, cohnm ,^orum". Un- 
sicher (B.). 

Das flF des cymr. cafifael, wie das ff des cymr. ceffyl s. unten, scheint 
durch Accentnation des folgendoi Tocab hervorgerafan an aein. 
Za deraelben Wurzel gehören cymr. oa&d, com. cafat (gl. Tas). 

kaballo-s Gaul. 

gaU. caballoe, als Eigenname (Caballoa) (Re. IX, 99) ge1»rattobt. 

ir. capall, capull LU. 29 b -f bret. caval. 

Entlehnt aus dem Lateinischen (caballus), in welches selbst das Wort 
aus dem Griechischen (xaßdlXrjg ' lQyaTT]g Tnnog Uee.) eindrang. 
Der Vocalismos des cymr. ceöyl M. ist dunkel. 

kanaTon- ,,oatiilit8'' s. kuö Hnnd. 
kaninä (oder ähnlich) Zwiebel 

ir. cainnenn Zwiebeln, Laneh, Gen. cainde (0*Don. Snpp.). + cymr. 
cenin, Sg. ceninen F. acorn. kennin (gl. cipna, leg. caepa). bret. kig* 

nenn (quinghenn, Cath.). 

Vermutlich ist inlautendes p eiugebüsst und gr. xanttt * tä 0xö(}oia 
KtQwiTtti Uesych zu vergleichen. 
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kand ich singe, Ferf. kekana, t-Fräi kanto. 

ir. canim icb singej Perf. Sg. 8 oaebain (fiSr oeobaiii), LU. 47». 2. Ms. 
cachnttifh SB. 2694, do^oechnad LU. 188«, ro-cachnad LB. 183b. 81, 
t-Fr&t. S^. 8 ro-ohet Lü. 40 b, 8; composieri n. a»: fo-apoamm (gl. 
•acoino), for chanim „doceo", Pwf. for-roi-ohftn „iattitai", i-air-obanim 

„praedico", Perf. tair-chechuin „praedixit"^ + cymr. canu „canere", 
t-Prät. Sg. 1 ceint, ceintum, 2 ceinto^t, 3 cant „cecinit" (Rc. VI, 26), 
gor-chan „incantatio", d-ar-o-ganu „praesagire, divinare, vatioinari") 
d-at-kanu „recitare". 

lat. cano, cecini^ umbr. adkani kaoetu „accuuum canito'S procanurent 
„praednuarint". got. baoa Haba. 

kenüo-n Gesang. 

ir. eital, c^tol N. Gesang. + cymr. cathl, cethl-edd „canttti, 
Carmen, caDticam, burmoDia", cetblydd „oantor'*. bret qnental 

käno-, konnallo- Rohr, Ähre. 

altir. oonnall (gl. itipulam); nir. coinnlin (gl. stipala), eooDlaeb (gl. 
arota). + cymr. eawn Riede, Stmgel. 
gr. «cbry« Robr* — lat» eamia, casaHa. 
Alte Entlehnungen. 

kankä, kauki Ast. 

ir. gec F. „ramns" + C3rmr. caingc F. „ramus". 

skr. §ankü M. Pfahl, Pflock. — ksl. sakü M Zweig. 

Als Urform ist wohl ^amak- o. ä. anzusetzen, a. gr. xafia^ Pfahl, Stange (B.). 

Wegen des g von ir. geu vgl. kolno-s einäugig. Vgl. keuktu- Pflug. 

"^kans, "^kas sprechen, rühmen. 

kan(s)ti Gespräch. 

ir. caint, woher engl, cant Gaunersprache. 

skr. ^asti Lob (von i^ams feierlich sprechen, rühmen, sagen = zend. 
9anh sprechen, nennen, befehlen), zend. gayti Wort, Vorschrift. 
Vgl. lat. censeo, oensor, oak. oensazet „censebnnt^ o. a. w. 

kastn-, enthalten in: 

senu-kastu- „historia". 
ir. senchas. + aoymr. hencass, PI. bencassoa (gl. monimenta) 

^kam sich mühen, sorgen. 

kamavo- Kummer, 
ir. coma Kummer. + com. cavow. brat, caffini „donleor, obagrin**. 
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kamulä ^ karaA. 



Vgl. skr. ^am sich mühen, eifrig sein, arbeiten, ^ami Bemühung, 
Fl eise, gr. xdfivu sich anstrengen, xa/ioro; Mühe^ Drangsal« lat 
camilius, -a e. u. 

kamulai Dienerin. 

ir. cnmal Sklftvin. 

lat. eamllla, Camillas : „Romani pnerOB et pnellas nobiles et inTeitea 
caroillos et Camillas appellant» flaminieanim et flaminnm praemi- 

nistros" Macr. S. 3, 8, 7. 

Hieraus ergibt sich die Grundbedeutung von Kamulo-s (s. a.), dessen 
Femininum kamulä ist. 

Der Uebergang von a in u ist vor p, b und m im Irischen regel* 
nvAsiig. 

Eamulo-s, Name des Kriegsgottes, 
gall. Camulo'8, Camnlo-dnno- (Ro. IX, 30). «brit. Comelo-rigi, 

Hübner 95. 

ir. Cumal. Name des Vaters des Heros Find. 

S. d. vorstehende. 

kamisja Hemd. 

gall. camisia, woher das Tulgärlat. camisia „tunica interior'S 
Vgl. skr. (^ämulyä wollenes Hemd, ahd. hemidi, nhd. Hemd. 

Ir. caimmse und bret. canips „aube de pretre" sind aus {raUo-lat. 
camisia. cymr. hefis ist aus einem {jerman. *hamif>j9, *}mnHti<i- entlehnt. 
Der Schlussteil von kamisiä erinnert an das s des gaiat. i Qi-^aQxufuc 
und au an. hams Schlangenbalg. 

kambo-s krumm, kambito-s feige & ^kemb- winden. 
kar^)jo-s, kar(p)imon- Seliiüiinaülier. 

ir. eairem. H~ eymr. orydd Ar *oerydd. eom. cbereor. bret. kere, 
PI. kereon : kereour. 

gr. nqnxig, »ifuniSof F. Schob. — lat carpiaottlum. — lit. kürpA Sehnh. 

karo-s lieb, 
bret. quer „eher". 

lat, carus. — got. hörs Hurer. — lett. kärs lecker, lüstern. Vgl. skr. 
kSyamäna begehrend, liebend. 

troago-karos s. trougo-s. 
sn-karos gütig, freandlich s. sn-. 
karad ich liebe. 

gall. Carantus. 

ir. caraim ich liebe. + eyrnt* oaraf ,»aiiio**« oara „anare**. bret. 
qnaret „aimer, voaloir*^ 
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karaont- liebend, B''reand. 

gftll. Carantos, OBraatillvi, Canntoroa, Carauto^nngttt. abrit. 
Caranttnnt, Carantodaa. 

ir cara. Gen. carat Freund. + e]fmt. car, PI. oeraint, cerynt; 
carant . j^Tnicitia", Carantauc. com. car, P!. kerens Mar. 419. 
3441. bret. car« PI. querent, Carenton, Kerentin. 

eks-karaont- UnfieTiiid s. eks. 

karato-s, karatäko-s liebenswürdig. 

gali. Caratusy abrit. Carat&co«. Caratillos, Carataooo« (Rc II» 
412, 413). 

ir. Carthach. + cymr. Caratauc. bret. karadoc, karadao; 
nbret. Caradec. 

karatu- Lieben. 

gall. in CaratoUiu. 

ir. carad. + Mrad. 

karbaiitü-ii, karbito-n Fuhrwerk, karbiario-s Fuhrmaiui. 
gall. Carpento-r-acte „carpentaria", „Heu oü Ton fait des cbars", jetzt 
Carpentras, KaQßccvTo-Qi^ov (Glück KN. IX, Phol. II, 3, 8), Carbantia. 
ir* oafbat, carpat Wagen, Aco. PI. oairpthia, eairptbeoir, Curbre« + 
ejtnr. cerbjd „eomis*'. alnret. oerpit (gl. vebicttlis); mbret. calves 
„charpentier**. 

lat. carpentum, carpentarius scheinen ana dem GaUitehen epOit» oerbyd 
abret oerpit ana dem Iria<dieii emtlebnt au aein. 

kamaio- Fleisch. 

ir. carna Fleisch. 

lat earo; iimbr. karo nP&rs", kamaa ,»oamibiia"T oak. oaneia „partai^'. 

karjä Tadel. 

ir. caire Tadal F.» cairigud Tadeln, -f* aoytnr. cared (gl. nota, gl. 
nequitiae). cymr. caredd, cerydd. oom* cara. bret. cares, vannataia 
kare F.; di-garez . excuse". 

lat. carinare schmähen, schelten. — lit. isz-kernöti verleumden, schlecht 
machen, lott. karinat necken, zergen (B.). 

Dazu Termnilich aal. karati strafen, koriti demütigen und weiterbin 
polD. kard<S bestrafen, gr. xigro^Aos höhnend, uf^rofiin höhne, achmih^ 
liatere (6.). 

karjo-, koijo- Heer. 

gall. Tri-oorii, Petm-oorü. 

ir. caire, coire, -cuire. 

got. harjis, ahd. heri, ags. here a. s. w. Heer. — apr. kragia, karya- 
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Heer, lit. karas Krieg, Armee, lett. ka^^cb Krieg, lArm; asl. kara Streit. 
Wurzelverwant scheint ir. im-cliinid J. imresan, Streit. 

karvo-s Hirsch s. *kerau- hornige Substanz, 
("'kars stanen, rauli sein.) 



ir. carrach ränditi, carraige das Krätzige. 

Vgl. asl. srüchukü rauh; lit. szorksztus daas. (B.J 

Icarsekki-, karseki-. 

ir* canrio Fds, Stein. «|- aoymr. carreeo, PI. oamoon (gl. terojm)^ 

cerricc (gl. OMitiimi); ncymr. careg F., PI. ceryg (woher engLorag)! 

abret. sylva Carrec; nbret. karrek, PI. kerrek. 
Vgl. das vorige und norweg. herren steif, hart» harren hart, un- 
gestüm, raub, iihd. hersch, harsch, 
karsekki- aus vorkeit. karsegni-? 

]carso-s Karre. 

gall. oarros, latinisiert oarrue (C^aMsr). 

ir. carr (gl. biga). + tjmt, carr „earraea, biga**. abret. carr (gl. 

vphicTilnni). 

lat currus. Vgl. skr. k"^thä Rennbahn, abd. hros, ags. bors, engl, horse 
und skr. carati sich regen, bewegen, gehen, fahren. 

^kal hart sein. 

kaleto-s hart. 

gaii. I)at. äg. Yasso-caleti, PI. Caletes (Pays de Caux), AncalitM 
(für * AncO'Oalites, Esser), Meronrio aaao-caleti, Caletna Steiner 1836, 
Caletonina CIL. III» 4411; KAAETE^OY Nomiflin. Chron. N. S. U, 
146> lY, 289 griecb. Gen. 9g. von Caletedoe? 

ir. calatb hart + cymr. caled. bret. calet „dar". 

S. das folgende. Der Vergleich mit skr. ka^bina (aus *kaltbinäy 

hart, steif, kätha Stein, Fels, käthinya Härte, Rnuhbeit, welche 
auch in Betracht kommen, ist minder empfehlenswert (B.). 

kallnako-s, kallnkko-s. 

ir. oaaUadi m bret qetlaoq» q^looq »,4pithite des 4ftalona et daa 
Verrats" (Ro. VÜI, 86), mbret calloneb „atnitaariiis*'. 

S. das folgende nnd engl, stone-borse Znohthcnpr^t. Stammt an. 
Hölkvir (HaTlqvir), üwbm eines Hengstes, ans dem Keltischsa? (B.) 

kalljo- (Steinchen), Hude, 
gall. Callio-marcus (gl. eqoi ungnla). 
cymr. oaill ,,t«stioaliis"> PI. oeilliaa. mbret. qvell. 
Vgl. an. bella platter Stein, Sehiefar (B.). 
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Mukä Stein. 

ir. oloob F« Stein. ■!> oyrnt, olog?« clogwyn „petrs, cautes> rupes", 
ciogyniftch „confntgosam«'. com. clog (onbelegt) wird erklart ab 
steq» rook". 

Tgl. got. halloB Fels, an. hallr Hfigel, grosHT Stein (woia hölkn 
rauhes, steiniges Feld und hella e. o.) nnd ikr. Stein, Feie (B.). 
kl- sehwache Form von kal. 

kalamon-, kulmo- HaJm, Stroh. 

a<7xnr. oalamennou (gl. oolmos) ; ncymr. calaf F. „calamtts", PI. oalalon. 
mbret. colo«in „paille, chaome", oolonenn gnenao Mraobe^S gnenn- 
goloff „septembre, (paille blanche)*'; nbret. kolo ,»paille**. 
gr. xalaung Rohr. ^ lat. calmns Halm. — ags. healm, ahd. halm, nhd. 

bfllra urj 1 dial. halme. — asl. slama „stipula"; lett. salins Strohhalm, 
Plur. btroh, Streu. Vgl. skr. galaka u. a. Halm, Reis, ^ila eine anf dem 
Felde zurückgebliebene Ähre and das Auflesen derselben? 

kaleto-s hart s. ^kal hart sein. 

1. kali- Speer s. *kela, *kla schlagen, brechen, spalteo. 

2. kali> Treiber, Hirt s. 1. kelö heben, sich regen, treiben, 
gehen. 

kalgo-, kolgo- s. *kela, schlagen, brechen, spalten. 

kaldet- Holz s. daselbst. 

kaljako-s Hahn, 
gall. C^i&ooe? 

ir. oaileeh M. + eymr. eeiliog. com. cbelioc (gl. gallns). 

gr. MttXia mfen. — lat. oalare, in-calanto „invocanto**; nmbr. carsitn 

„calato'S kaditu „vocato*^ ahd. halon bemfen. — lit. kal-bä Sprache, 

lett. kaifit schwatzen. 

Der Anklang an skr. kaiadhika, kalavika, usäkala Hahn ist wohl nur 
äueserlich. Ebenso der an. gr. xcckiaut Bart des Hahns, Kamm des 
Hahns (vgl. xdXXaC^, xalXaSvoe) (B.). 

kallo-8 gewandt, listig. 

cymr. call. com. cal (gl. astutns). 

lat. callidus geschickt, schlau, callere verstehen (sicher von edlere dick- 
häutig, stumpf sein, callum Schwiele — skr. kina daee. sa trennen). 
Dazu skr. kalayati u. a. bemerken, wahrnehmen? 

kallnäko-s, kallnkko^s s. *kal hart sein, 
kalljo- Hode s. daselbst. 
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kaTat- — kfiL 



]cavat- Schauer. 

ir. cda, Gen. Sg. cdad Winter, a n-Mmair duiadh in Wtntemeit H. 8. 18, 
p. 649b, cdadb (lies cda) .L gemred daselbst oymr. oawadi oawod, 
cafod tfimhWt nimbaa*'. «oom. cowiA (gl. mmboe); mcorii. oowei. 
bret coahat glaa „ondec de pluifl^, jetit kaouad. 
Zu ahd. 8cur M., anord. skür Regenschauer, got. sküra vindis „Stnim« 
wind*'? Oder zu nhd. hauen (vgl. mhd. alegeregen, nbd. HagelschUg)? 

kavaro-s macktig s. *keva, ^kü stark, gross sein. 

*Jias anweisen. 

ir. cdin F., Gen. caua (Gruudform kasni-} Gesetz. 

ekr. fäs anweisen, mieohtweieen, preisen. — lat. «astigäre zureckt- 

weisen, strafen, (>asmtoa. got. hasjan, akd. barin loben, preisen. 

kasmjä, kasnja Häsin. 

cyror. cein-ach F. „lepus" (-ach ans -akkä, -akna?). 

skr. (^a^ä-s Hase. — ahd. haso, as. hara, engl, hare, nhd. Hase, Häsin. 

— preusB. sasni-s, sasin-tinklo Hasengam. 

kasto-s schnell. 

ir. CO cass .i. co-luath H. 3. 18, p. dSd**. 
nndl. haast, Eng. haste Hast, Eile. 

kastur s. "'kans, *kas sprechen, rUhmen. 
kastro*. 

ir. catkair, Gen. oatbraok Stadt (Grundform kaatrek-a). -H oymr. oaer. 
bret. kaer „Tille**. 

lat. Castrum F^tung, Fl. oastra Lager (nmbr. oak. kastru- „fnndna") 
irgl. skr. cb&ttra Sonnensekirai, woraus alle die obigen kelt* Wörter 

entlehnt sein mögen. 

Unmittelbar hierzu gehört ir. oaissel« Gen. oaisil, Dat. caiBsinl, Aac. 
caissel Bollwerk. 

kassi- Hass s. kddos. 

Kassi-s, Kasso-s, Kassio-s s. *kad sich auszeichnen, 
kassri- Regensturz, Hagel. 

ir. casair .i. cioth, Hagel. + cymr. cesair Schlössen, ocwn. keaer (gl. 
gratido). bret. quaserch, kazerc'h, kazarc'h „grele". 
kassri- aus kad-tri-. Vgl lat. cadere herabfallen. 

kei, DemonsiratlTproiiomen. 

ir. c6 dieser. Gen. Sg. betbath ebe Brocc. b. 22 (reimt mit De), Dat. 
for bitb che in dieser Welt* 

lat. ce, c in hic-ce, ho-0 n. s. w., ci-s, ci-tra. — got. hi-na, ki*ta, bi-mma 
dieser. — lit. szi-a, aal. sl dieser. Vgl. gr. mi, Mivo-s* 
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*kei dort. 

Hierauf lipruht ir. ci'an (gl. reniotus, ultra). 

gr. i-xti dort, wovon ion.-att. xfhof, dor. ieab. x^vos jener (Qrund- 
form xfßvo-i). Gluck KN. 59 vergleicht gall. Ceno-inani. 

(*kei eng verbunden, vertraut sein.) 

keivo-s Manu, Gatte. 

ir. cft .1. fear, bid cia cen cbend (erit vir sine capite) LU. 100 b. 
•kr. fdva lieb, werth. — lat otvis. — got. bciva-fraiga Hausberr. 
— lett. sSwa Fran. 

koimo-s teuer, lieblich. 

ir. cöim, coem hübsch, lieblich. -)- acymr. cum, ncymr. cu lieb, 
acom.cum in Ill-cum, Leu-cum, Lou-cuni, Onn-cum; coru. cuf, kuefT. 
abret. cum in Ris-cum, Maen-kuin, lum-car; brt>t. cuff „debonnaire, 
dona", GoeD-onf (Rc III, 407), jetzt kun, cunff, Oour-cuff, Ker- 

dOQHSOff. 

lett. eiinie Hanegeeinde, Familie, lit. tteimjna Geeinde, preaw. 
aeimtna dasi.; att. «Iinl ,ipereona" (B.). 

kei, ki gehen. 

ir. ro-chim ich erreiche, do-ro-chim. com. ke geh, PI. kewgh. mbret* 
quae, jetzt ke, PI. kit. 

smd. &Qita raaob. gr. xloi gehe, i'niw, tüHu bewege, :thvtt9tu eiob 
bewegen. — lat cio, deo, citoa, ex'Oito, con-eitor. 

keidü icli falle. 

cymr. cwyddo ,,cadere com. cothe. bret. coesaff „tomber'^ 
TOrkelt. kei-dhu (vgl. nkri-d^m u. s. w.}. 

keiljo- Genosse, Ge&hrte. 

ir. eile „tociiia^*. + cyinr. dlydd (y gilydd =■ ir. a obele). 

Tgl. begrifflich ir. sitig Weib : let Weg, got. gasinfija Reisege- 

flhrte : rinpe Gang. 

keid, käü weine, Perf. kekeia, kekäa. 

ir. ciit ,,plorant", cicbi-s „ploravit" .i. oaoinis. 

Für kei(p>d? Vgl. lit. ei^pti-a da» Geeicht versieben, •zaipyti'e die 

ZUme fletsoben, Terlaelieii, ael. o-etpo%ti urauoeeoere**? (B.). 

komiü icli klage. 

h". cdinim ,,deploro", Inf. cainiudl; nir. caonim, caoineadh woher 
engl, to keen, keeniug. 4- acymr. cuinhaunt „deflebunt", cuin 
„cauea judicialis" (vgl. engl, plaint), achwyn „accuaari, queri". 
oom. oben (gl. causa), bret. ooaen, queiniff „güiuir", Compos. 
am«gaiii Ministeable'*. 

A 
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kdto-n — "kernt. 



keito-n Wald, Heide. 

gall. odto- in C6to-briga, Bto-oitom« fjaoto-eßtam, Uto-eMnm, c#tio> in 
CdtiuB mona, Vo-e§taat. 

acymr. ooit Wald Corm. s. v. Salchuait; noymr. ooed „sylva, lignum, 
arbores". com, cuit (gl. silua), k[o]yt-iorch (gl. capreolus). bret. ooit 
..höh", coet (Hc. III, 405), auch ooiib, ooetti kmi, ooat, PI. ooatdoo» 

Wor-coet; nbret. ar-goat. 

lat. cetnm in bii-cetum Kuhtrift, quer-cetam EichenwHUl. — got. hai]>i 
Feld, engl, beath, ubd. Heide. Dazu vielleicht skr. kshetra Feld. 
Das hiermit h&nfig verbiuidene ir. oiad (oholum) ist ana fiad (obolnni) 
verleaen. Dagegen gehört der Name Ciadin (fOr * CiatUuil) wob! hierher. 
„La ganl. oetam bota, prononeö aetnm vers le Tlle aitele, eat deremi 
-scheid dans un grand nombre de oompoa^s, war la rire gauehe dn 
Rhin" Ro. VI, 465. 

keidö ich falle s. '^kei, ki gehen. 

keivo-s Mann, Gatte s. *kei eng verbunden, vertraut sein. 

keissi- Furche. 

ir. c^a (oeia O'B.). + cymr. cwya „euleaa". 
lat. caedo, caeaa (ans *caed4&). 

ketemä Band, Trupp. 

ir. cethern, ceithern F. Band, Trupp, cethernach 

lat. caterva Truppe, Schaar, cateoa Kette, Fessel; umbr. katerama 
„congregamini**. — aal. Seta Schaar. 

Aua ir. cethern stammen engl, kem und vnigftriat. eatmuras, woher 
engl, oateran. 

ketti- Schaf. 

ir. dt Schaf, woher citen, cetnait Lamm. 

an. hadna Ziege, nhd. hatele daM. " ketti ana vorkelt. kedni*. 

keppo-s Garten, vorkelt. kepnö-s. 

ir. cep, neoir. ceapach piece of ground laid out for tillage'^ O'Don. 

Supp. 

Vgl. gr. xanos, xijnog, lat. campus, nhd. Hube. 

kebenna, kebno- Bücken. 

galL Cebenna. 

cymr. cefn M. .,tergu8. dorsum". bret. <|neyn „dos". 

Vgl. lett. zegtt'ms Pferdezopf, Widerrist, Dachßrst; preass. icexti Zopf> 

haar (B). 

keniö „orior". 

ir. cinim ich entspringe, cinis .,ortus est", ro-chin(n)8et „orü font^V 
ciniud Geschlecht, Stamm, oiniud iar tuistiu Law», J, 256. 
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skr. *kana klein, jung. — gr. xaivos neu. — lat. re-oens. — got. 
hindatnists liinf prf;ter(?). — asl. na-, vtL-ö«ti (-öliu|) anfangen, is-koni 
iniüo", koDici £nde (B.). 

keneÜo-n Geschlecht. 

ir. CBBÜ Oeaehleckt. H- acyntr. cmietl, noyxnr. cenedl rg^nu, genas, 
naiio'*. coro, kin^et (gl. genoratio). 

kentu- erst. 

gall. Ciutu-8, Cinta(geuo8), Ciutu-gnätos (Glück KN. 126). 
ir. oet in e^t-amoa snerat etc.; oetu-, oeta>, cita- „primo" ist die 
procUtisebe Form von o6't-. 4* epav. kynn, kyn. com. kyns. bret. 
kint-wallon *CintiiTellaiinos}, kent-nnant, Emtnmooon; mbret. 

guetit ,,aTant, plus tot". 

Von einer gallischen Ableitung ""Cintinos scbeinen got. kindins 
f,'^ytfjtav" und burgund. bendinos „rex" (Ammian. Marceil. XXVIUi 5) 
entlehnt zu sein. Vgl, auch westgot. Cbinda^svintbus. 

keno-s leer. 

ir. oen ohne. 

Tgl. gr. itep6e, 9«n6s leer. 

kenktu- Ptlug. 

ir. cecht (gl. burim) Sg. 127 b, Gen. Sg. cechla, inanx keeaght Pflug. 
Vgl. skr. Qakti Speer, gSLkbä Ast, got. hdha Pflug, üt. makä Zweig, 
•B&k6 Gabel und o. kank&, kanki Ast. 

kengü ich gehe, Perf. kekonga. 

ir. cingim gebe, schreite einher, oengait „ennt**, cechaing „ivit*^ 4- 

cymr. rhy-gyngu Pass-pehen 

Aus *kerog6? Tgl. lit. kemezoti langsam gehen V (B.). 

kengmen- Schreiten, Schritt. 

ir. cämm Sebreiten, Sobritt, Grad. + cymr. com. cam Schritt, 
aoymr. Fl. cemmein (gl. gradibae), <^r« caman Weg* bret. kämm- 

aus einem vorkelt. kygmen-. 

Fr. chemin, ital. camminare weisen auf einen gallischen Stamm 
cammino- Weg, und dieser gleicht dem corn. cammen F. 

kenget- Marschierer, Erieger. 

gall. dnget in Cingeto-rix, Ver-eingetFO-mftnM. 

ir. cing, Gen. cinged ^ galL Gnget (Hdber 980), Oen. Cingeto«. 

^kent dulden, leiden. 

ken(t)sd ich leide, Perf. (ke)kensa. 

ir. c^mim ich leide, Perf. ro-o^air „paetm eet**, c^ad „pasiio''. 
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lit. kenczü — iett. zischu leide, dulde. Die Heranziehung von gr. 
ÄßV/w, 7iiv0t>s ist wegen dea n aweifelhaft. Zur Bildung kentsö 
▼gl. lat tSm, aocesso (B.). 

kenta, kentata Erlaubuiss. 

cymr. cennad „perroissio, venia, liofliitia**. bret. cansat „meBtagcr*^ 

cannet (gl. va?, vadip) 

ir. cet Eriaubniss aus Itetnä? 

kentri-, knetri- Stachel. 

ir. olateir (gl. oalcar) ana cnitdr? + eymr, cetbr M. Spitse, Kagel. 
bret. quentr „eperon". 

^. xfvTQov Stachel, Sporn, Spitze (GC.801). Weit«r an gr. italna tödt«^ 
apera. vi-fan seratören, skr. ^n&thati durcbbobreD, >Btoneii. 

keatlo-n Gesang s. kanö ick singe, 
kenni- Haut, Fell. 

ir. oeinn (gl. testa), PI. ceuni (gl. aoamaa) Arm. 176k 2. + cymr. 

cenn ,,coriuni. cntis, pelHs . . ., porrigo, Bqnamae, crustae''. coro, 
cenneu (gl. nieinbra[ua]). bret. kenn in cani-gnenD tipeau de corf*, 
quingnet „ecorche", Arcrant-ken, Gloe-gen. 
Vgl. an. skmn Haut, i' eii, Pelz. 

Hierher tooh abrit. cenni in Cimo*eenni» Dnmno-ceDoi und 
oen in tal-een Stirn. 

kensra Kamm. 

ir. cir F. Kamm. 

Vgl. gr. xrtts (xTivos) Kamm und asl. Öeaati kämmen, 6ealü Kamm, 
lit. kaByti kratzen. 

ir. cir aus kensra wie mir aus mensren-. 

*kemb winden. 

kambo-a, Fem. kainbi krunim. 
gall. und abrit. cambo*s in Cambo-dunum, Cambo-ritum etc. Glück 
KIT. 84, viellfliebt aneb in Caaibil(lo8), Oambo-tre . . . <Ro. IX, 80). 
ir. camm, camm-dare (gl. Inscot). «|- i^mr. eam „eorrae, luaonfl*'. 
com. cam (gl. atrabo). bret. cam „oonrb^, boitens". 
In Ptolemaena' JMb^f-M^^if t^Xoxwnf^* ist das B'em. kamba graecisiert. 
Vgl. norweg. hempa angesetatea Band oder Sobleife, etwas damit 
zu knüpfen oder nnf^nhängen; auch Haken, Klanuner, Ut. kengi 
Thörkrampe and das folgende (B.). 

kambiio-s Felge. 

bret. cambet an rot tiOant de rone'S 

lat. eantnt (oanthna) am *caintni, *eamh*tna (Emault)? 
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kombo- Bedeckung. 

ir. oomm Gewand, Obdach (mit d«r Nabenform coinni ana kombi-). 
gr. »tififloe Band, Schleife, nSftflos' 3t6tn^ttfioe, MOftfinOMi^m*' 
9toUOM&tu Hesydi. 

knibio-n. 

gall. latinisiert cambium, vulgärlat. camhiaro wechseln, tauseben. 

ir. cimb Tribut, Silber, cimb .i. airget Corm., cim .i. eis Lü. 109». 

+ bret. quem „delai, exception, difference", jetzt keinm F.. 

ncbftngeinent, diffArence**, ea-qnem „^ohange^S 

Pasn oenir. gaitnbäi Zinaen. Venrandte Wörter aind anoh ir. cimbe 

Gefangenacliaft (Onmdlbmi kqibift), clmlnd Gelaiigener (Qrandform 

k^biti-). 

Zur T^' ^leutungeentwicklunp vgl gr. rpo;nf Wende, Kehre — Ver- 
änderunir — Abwechslung der Rede (rponr«/'« Vereinbarung, Wecheel). 
und skr. mitbu verkehrt — mitbäs abwechselnd — lat. mutuua 
gegenseitig, geborgt (B.). 

(^kerau* körnige Substanz.) 

korno- Trinkhom. 

ir. com Trinkbora. + cymr. com. bret. corn. 

gr. Horn. — lat. oomn. — got. hanm Horn. Vgl. skr. Qt^^-ga. 

Boro — jpr. M6^/tfiot Spitse. 

Gslatiaoh 

Cernnnnos atehen in einem AblantarerhUtniaa mit korno*. 

■ 

Aaf einen nrsprünglioboren Stemm kornu- — lat. conm lob einen 

an weisen abrit. cornovio- in Duro-cornovio, TribnnuB cohortia. 
primae Comoviorum, cynir. Cerayw f crnwall Rc. VI, 389, bret.. 
Queroeau, Kerneo „Coraouaille**. S- Ko^aovtot, 

karvo-s Hirsch, 
cymr. carw. cora. carua (gl. oemus), carov. bret, eani. 
gr. utQaöi gehörnt, hörnen. — lat. oerrna. Iii. karvö« iel*. 
krava Kuh. 

Vgl. ahd. hiruz Hirsch. 

Hierher yielleiobt ir. CerheU für Gervalli woher an. Kjarralr. 

kruvo- Huf. 

ir. crü Huf. 

zend. ^rva, ^va (grava) JNagel, iiorn, pebl. saroba „horo, a born; 
substance*'. Vgl. gr- x^Qas Hora. 

kerkumo- Zirkel, Xreis, Cydiis. 

ir. oereenn .i. enairt notimaire ein Zeiten-Kieii Clonn., H> nejmr. d»^ 
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chinti. no^sxr. c y rc favD tzmpfebend. ryrcfapHiMnäd* am. jpn iti gg l iiMi jn 

auttxoi Kreil». Iklllg. — isL. n ir mm ^^ OITCk, lüTOUk, GZTOaii aolie; ttmaur . 

lEfiErtiüa GaziÜjalL 

ir. aaetle .itanB). 

skr. ksn spimttn^ oen zusanimeuiiefifn. — frr. «Bfoen^ luvb. «afciic 

Fiechtwerk — iat carük^o J^BorpeL .crät-eF FJechtTPHik. — .gm haard 
Thür, ttii hii*f '^hürflüre- a?&- i'-^d"' Fi- LtweHL -ontrl« irardk. uluL. 

igähig^ . JITBBK. JOlTtO Geilflg£. pO-COTltJ bcHw^li«. 

1. hsrio- ToäsL Eedlit. 



■fUrtiiu. MfKnis miilifcni . — Ikl. mnis. SKrtiB. 
Xst mt <nid TtnUwiriht ti ii M i iimt zn -verinnSeD ir. etur Snuke 0!E. lAnc. 
Smp.). ÜKt. curail LFi. ID», cor Ründig. ixm cor \,cl u^taiAxrnaa) 
Tut Gl. mc Brtef ?«th, naaid die finmder. fien. f I. ooimd. T^l. 



2. ^erftc^ InxTK. 

it. nrt ^ kflg, ickni OlJftv. 70. TuL asin LutnqiesL 
"hrt ourtUB vBUkümi&sll. ioxrc — h1. it mUlA R Jens. 
Sop vtBmtcBt sind mnnntiid sysit. flon* mIwmiw^ jinwiijo*'» 
iMnoB^ Boo* fftnnidfiiop immun, am 



kerda HimdTrt^rk. Iiunst. 

ir. cerö F. Euubi- Haiiawerji. — cyniT oerdtJ J .,.iuusica' . 

«W-^m-n^ 6ßr ijsiipstt. m^oavn, Schtatih^u. £.iugbeii u. fe. — 
ml- cerdu Hiuidwerkmnani;. 

-ar. mtä , j « rmTini> . %ulnß, jto^** «faeint d— olhL "Wart sa 



haräi- Sdirm. 

ir. ceird ... eeuiniin|ruä nt cinp 0'I»pv s?»^- credan. (f" rado; 

Ttr^rrr r'r^dileü ^ti^exi. rggm. oorx^- kerti.. ikfirc its-;. favei. queamt 

£ii fiki. K.üruart. ^jxis^fiii. nupien. |rr. jcu^a; cil TanzV 

ir. - fo ^ uhMÜ ma «^aoui. depono. dnmo**, Ferf. 2^ fo-idaiFd |.fliiiiiuit*\ 
fpr, MpadMti, i^Mfafw flchweulGB. — ' sn 



TT. oorp ffien. OBirp) .i. toBcadb 0'l>a\ OL teaa|rftdfa ao 
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kemo-, kernä ein Theil des Kopfes. 

cymr. cern M. „mala, maxilla". + oerv, qneni, kern F. nioniTaet 

de la tete". 

skr. ^iras Kopf. — gr. xäna, xaprjrov Kopf. — lat. cerebrum, cernuus 
Kopf-über. — an. hjarni, ahd. hirni Gehirn. 

kerso-s link. 

ir. cerr (in bcn it baeack lam'.i. in ben oerr Laws I, 142), cerr-bel 
•ehieftnäulig. 

lat. cerro Querkopf, cerritns verrttokt. — aal irestt Präpos. durch 
hin, vgl. lit. skeraaa quer. 

(^kela, *klä schlagen, brechen, spalten.) 
kali- (kali?) Speer, 

ir. cail .i. sieagh O'GI. 

praoaa. kelian Speer. Dasn gr. x^Xop Pfdl ? 

kalgo-, kolgo schlagender oder spaltender Gegen- 
stand. 

ir. colg, calg F. Schwert. + acymr. colginn (»1. aristam); ncymr. 
cola, c61 „aculens, arista, caspis aristarum S caly = bret. calcb 
,,Teretnim". 

Vgl. gr, Molofi6g Tentämmelt, zerbrochen, niedrig, *oXoß6» ver* 
atottraeln, beecbneiden, got. halks gering, dürftig nnd ireiterhia 

o. a. lat. cellere, culter, aal. klati Rtechen, schlachten, töten, kolitva 
,,Tnactatio**, skr. käntaka Dom, Stachel, Spitze, Hin dorn iss, karäla 
klafiend, sende kba^^ läckig, zerbrochen, krüppel-, mangelhaft, 
Theil (B ). 

(*kel(a)d-), kladO sclilagen, spalten. 
Auf die erste Stammform weist vielleicht ir. celldach, cellach Krieg, 
Fehde Rawl. B. 613, fo. 18b (Grundform keldftko»), eeallach .i. 
Mgadh no imreamin O'Cl., nebit den ir. Mannenamen Cellach, 
Cellachin, was alles jedoch, auch zu gr. niUiSos Lirm, Oetfle« oder 
zu gerro. hildi- Kampf gezogen werden kann. 
Die zweite, eine Erweiterung von kla- «■ gr. »la-« zerbrechen, 
liegt vor in: 

kladu „fodio", Perf. keklada. 

ir. clajdim, ro-cocbladatar ..sutioderunt", Perf. for-roi-cblaid (gl. 
effodit) Ml. 24. + cymr. claddu „fodere". 

Tgl. gr. xAaättqie »rbreebltch, »üaitwtv Zweige beichneideni lat. 
cl4dez Sehaden» Unheil, mss. kladn verschneide, entmanne, asl. 
kladivo Hammer (B.>. 
Vl«k, ladogmn. WMeitadi. 4. Aal. 3. TlitU. 6 
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kaldet- — 1. keld. 



kaldet- Holz, 
ir. caill Wald, Dat. caillid. + cymr. celli (aus Nom. Sg. ♦kal- 
det, ^ksldets?). oom. kelli (gl. nemut). 
Ygl. skr. ka^ambi Spitse, St&ngel einer Oemfiaepflaiue^ kft^^a 
(ans *kaldiiA?) Abschnitt» Stfick, Halm (andi Baimütaniiii}, 
gr. xXdäos Zweig, altn. koltf ahd. mbd. nhd. bols, aaL Uada 
F. Balken, Block. 

"Windisch verbindet mit caill Caledonia, acymr. Celidon, den 
alten Namen Schottlands; allein das in 6 Kalri^ovtos Sgvfios 
(Ptol. II, 3, ö), ^ovij-xaXtidovios Ptol. II, 3, 1 widerspricht dieser 
Annahme. 

klade1}o-s, kledebo-s Schwert. 

ir. claidob M. Schwert. -I- cymr. cleddyf M. bret. cle«^. 
kladebo — skr. khadga Schwert? Unsicher wegen apr. kalabian, 
kalbian Schwert (kalab-, kalb- » gr. x6Xmp[o^}^) (B.). 

klado-, klädo- Graben. 

ir. dad Graben, fo-ohlaid Höhle, -f cymr.cladd „fossa, fossara, 
fossio^S clawdd »foesa", mwyn-glawdd Mine. aeom. daud in 
guer>c1aod (gl. prato); noom.dedb Deich, Graben, bret. dena 

ffiomi", men-gleuz „carricre". 

Eine Nebenform kiadi& (kladia?) scheint in dem abrit. Vindo- 
dadia an stecken. 

kledo-s Schwert. 

cymr. dedd Schwert 

skr. *kharda, welches Frankfcirter K. Z. XXVII, 222 aas dem 
siames. Lehnwort khart*a «nchliesst Der Vergldch ist un- 
sicher, da *kharda dem slaT. korüda „gladius" entaprech«!, 
und da dies obendrein aus dem Arischen entlehnt sein kann. 

koldu- A'erlust. 

ir. coli Verderben, -f- cymr. coli M. und colled F. „detrimen- 
tnm, damnom, jactura, perditio". com, ooUet (gl. iactura). 
bret. coli „perte, perdition". 
got. halta, ahd. hals lahm (B.). 

koluo-s cinänffiii:. 

ir. goU eiiiäugifr, blind, + acymr. coli („virum luscum vel coli 
oculo dextera - \e<^. dextcro) Rc. XI, 91. 
skr. kanä einäugig. 

ir. goll für *coll, wie gec Zweig fiir *e6e aus kanki, goirt bitter flBr 
*co)rt s skr. katu. 

1. kelo liebeu, sicli regen, treiben, gelieu. 
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vo-kelu icli sorg'e micli, vo-kelo-s sorgfaltig. 

ir. focbelim, -foichlim. + cymr. go-oel in gogela sich hüten, 
acbütsen nnd diogel (di-go-cel) „securus**. coro, diogel (gl. 
seoonift). faret diongel „certun, vfkt^. eltr. «irati etw. bc^anddn 
v. 8. w. — lat. colere pflegeo, Sorge tragen. 

Kelto-s, Eeltä. 

gall. Celtna, Celta Ro. IIT, 163, Kdro/, KfXrai, KeXrixos. Maaaalta 
nolis tiji Aiyvtttixriif xttjit ttiv Kdrixi^v . . Nvgtt^ noXts »elnxi^ 
Hccataous Fragm. bist, graao. I, 2. Dimin. Celtillos, Celtiniis 

Rc. III, Hi3. 

lat. cel-sus = iit. keltas gehoben, vgl. gi*. xokuvoi Hügel, lit. kalnas 
Berg, nhd. Holm, engl. hill. 

VieMeiebt iat gall. celionon, das iteh in Aem Lehnwort got kelikn 
„nv^yos, dniyotoif** wiederfindet, r&eluicbtlioli setner HVnnel hier 
BDsaschliessen. And^ Sprosslinge derselben sind ir. eolba Säule 

(vgl. lat. columna und den griecb. Stadtnamen Xalo^taip) nnd ayme* 
eelff M., bret. keif (Ornndform kelqo-«)« 

kclmju-s tliatkräftig, muthig. 

ir. calma tapferj muthig. + c>mr. celfydd. abret. celmed (gl. 

efficax). 

kali- Treiber, Hirt s. boa-kali- unter hovi- Bind. 
2. kelö hehle, t-YiaL kelto. 

ir. oeLim ieh verhehle, eonaieelt (gl. derimnlaviQ Hl. 49 «, ni ohelt 
„non celavit*S ni oheil „non cdat". + eymr. eeln, ar^geln „oconltare, 

abscondere". 

skr. käla Schwärze. — ^r. xthuvuq schwarz, finster, xttXvniü) verhülle. 
— kt. celäre verhehlen, olam heimlich. — ahd. as. ags. helan, nhd. 

hehlen. — asl. kalü Koth. 

Ir. oleith (aus kleti-s) „celatio" ist der Inhnitiv von celim. 

kelo- Tod. 

ir. Gel in den Ansdrucken Inid ar oel „obiit**, co tias Cor oel. 
got. baija, ahd. belle, ags. helle, nhd. Hölle, engl, hell, an. Hei 

Todesgöttin. 

Oder gehört kelo» an gr. tüos £ndo^ skr. carami der leiste? (B.). 

koliä Keller, Magazin. 

ir. cuile : cuile fiiida (gl. vinaria cella) Sof. 35 a. 2. 

skr. knlnya Hütte. Nest. - gr. xakUi Hütte. — got. hlija Hütte, 

vgl. bulundi Höhle. 



Diaiti 
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kel(p)uruo- — Kimo-gUAtu-s. 



kel(ij)uruo- Ürae, Krug 

ir. cilornn (gl. urceus). + ac>mr. cilarnn (gl. oraam); mcymr. cdwrn. 
bvel. quolorn F. nBeMi**. 

■kr. karpm (klnxiMa«) Sohftle, Topf. ^ gr. Molmi, Moktut Urne. ~ 
lat. oalpor. 

Hierbar ist auch der altbritiiclie OrUname Ciiarnam gesogen worden. 

kelgä List, Verratli. 

ir. celg F. List, Verrath. 

arm. keAck' and keicik' ,^nzione, ipochsia''. 

Kelto 5, Kelta Kelte, Keltiii s. *kßlö heben, sich legen, 
treiben, gehen. 

kelmjö-s thatkräftig, muthig s. daselbst. 
(*keva, *ka stark, gross sein.) 

kavaro-s mächtig, Held. 

gall. KavaQoq Polyb. Dirnin. Cavarillus: Cavares. ravannus. 

ir. caur, Gen. caurad Held, -f cymr. cawr ,.gigas". corn. caur 

„gigas", caur-march .,camelu8'' wortl. Kiesenpferd. 

skr. yävira niacbiig, ^üra tapfer, Held; zend. QÜra ttark, hebr. — 

gr. xv^tos Herr, xvQog Biaebt. 

kuno-s hoch, Saperl. kunotamo-s. 

gall. cuno, 2^Mvna abrii. Cnnotamo« (ogm. Sagramni maqi 
CnoaUuni), Kwo-ß()JMN»et Cnno-bamia, Cunomori (Hubner 20)^ 
ir« con- in Con-cbobar etc. + cymr. con in Con-car, Con-guas «tc, 
cwn „altitudo", cynu „sargere", er-chynu „elevare", gogoned 
„glorioBus" — abret. Wecon, mbret. Gaegen (Grundform vo-kuno-s). 
acom. con in VVur-con. bret. Coa-woion, CuQ'Woion, Cuu-march, 
CuD-runt (gl. uortiuem montis). 

Vgl. die german. Eigennamen Hun, HAn0| Honila, Hftniftt, Htowald 
u. 8. w. and mhd. binne Höne. 

koBOtamo^s ist gebildet wie oinotamo-e, s» d. — lieber !il^vrM( 
s. o. ([»)arkanio-n. 

Kunagnos, Eigenname. 

ir. Conan. 4- cymr. Conan, Cinan, Cynan. bret. Cunau, Conan. 

Kuiio-giistu-s, Eigeimame. 

ir. Congus, ogm. Gen. Cunagussos (Bodfeddan). -1- cymr. 
Cingust, Ginnst. 
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Kuno-märcHS, Eigeimame. 

alfbrit. Gnnomori. cymr. Cynfor. 
abd. HAnmftr. 

Kimo-valo-s, Eigenname. 

altbrit. Rialobrani Cunovali fili (Lanyon). 
ir. Conall. -j- cymr. Cynwal. 

kesiö ich sehe, Perf. kekasa. 

ir. ad-oia „video", Perf. äca »vidi", ad-ehe«s „TiBom est''; con-aioim, 
Perf. con-aca „vidi"; fris-aicim, fris-ra-cacha ,,speravi". frni-castae 
Ml. 68»; imm-aicim, Perf. im-ra-cacha ,,er sah um"; do-ecim „specto", 
do-s;n-o-cacha „spectavit eum"; * do-ind-cim, tincim : iincais furri .i. 
nos-fejrand LL. 61». 

"Vgl, Bkr. oakf (Ar cak[a]8}, ca^te, mdieiiien, sehen, schaaen nach; 
send, kahvftii blinken (?). — lat» cftans gran, oric. easnar wsenac". 
ag«. basn, an. böns graiit abd. baaan »fwUtoe, Tenaatat*«. — leti. kdta 
klar, durohtiobtig, küischs ■obon, fein, klar. 

Biertm gehört ir. cais Aage, -eaisio GK3. 781 (vgl. skr. cak^as, zend. 
cafmaa Auge) und möglieberweiie ir. oaaach F. (gl. lanngo) ans kasnaki. 

kesti. Speer. 

ir. oeia .i. deagb. 

Vgl. akr. Qaatri Schwert, Heaaer, gr. xiSTgoe Pfeil, eeatroepbendond 
Lir. 42, 65, MOteo^Xa^^ 3tun6c dnrohatochen o* a. w., lat *«ailatim 
Measer, oaatvft verachneide, aal. aodta Knfiilel. 

ki sammeln. 

ir. ciall .i. tinol O'Dav. 63, Sammeln (Grundform qeislo-), fo-chiallaim 
iob Temnimle. 

akr. ci achiehten, leaen, tauiineln. Mdgliehcrweiae itt qi atatt ki an- 
snaatcen. 

kika (keka?) Fleiscli, Brust. 

mir. eich ,,mamma-', Gen. eiche; neuir. cioch F. -f- cymr. cig" M. „caro". 
acom. chic leg. cio (gl. caro), kig-uer ücmuia i. e. fuscinula). 
mbret qnic. 

bulgar. ctoa, poln. ejc Zitse? (Gennaniamna?) (B.). 
Hierher ir. deee .i. fe6il Ol. 11 (ans ktki^ö-)? 

kiro-s rein, scliier s. *kai, *ki leuchten. 

kist^i Korb s. *(p)an nähren. 

ko-, Präfix. 

gall. CO- in cn-vinnus, co-veros (in Dumuo-coveros), Go>brovo*märo8,. 
Co-vedo«m(aroB) Kc. IX, 30, Co-gestlus ibid. 
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ir. 00- in o6ir, t. n. ko*vero-«. cfmr, oo-, oy» in ey-wir, cyweitha«, 
cj»wedd u. 8. w. oorn. co-wyth „sodAlit**, ke*havall „•imilis*^ abret. 
co-bretiol, co-guenoa sowie in den Eigennamen Co-uua1car, -uualhobrit, 
-uallon, -nedhicy •uuelliCi -ttttiran, Ke>aairgan; mbret. qae-hit .,&^ne 

longus". 

lat. CO«) ambr. termnu-coj volsk. co*vehria. 

^ko-berO nütze, wünsche s. ber6 ich trage. 

ko-vegno-s eine Art Kriegswagen s. vegno-. 
ko-v6ro-s treu, gerecht. 

gftll. Damno'covftros „profond&ment fid^lo*^ 
ir. o6ir (sweisilbig) F^l. Oot 26, Ep. 482, 433, gerade, recht, 
gerecht, angemessen, «f cymr*(^ir. mbret. Conniran, Keunir- 
gar Rc. Vin, M)5. 

k(')m, kon, Präposition und Präüx. 

gall. Cora-boio-marus, Yer-com-bogius, Con-toutos Rc. IX, 30, Con- 

■aanetesy Gon^Ticto-litavis. sbrit. Coni'bretonium, Kofi-/^ovTO(nos. 

ir. o6ni- (e6in-). -}- cymr. cyf. com. ohef- (i o. kev). 

lat eoni-, oon-, selbetftndig oam; nmbr. coro, conegoe; fal. can- 

oaptnm. 

kom itt in gleiohw Weiee von ko* gebildet wie ir. iar-m, re-m, 

sech-m, tar-ro, trem-. In vortoniger Stellung" steht im Irischen 
für kom- kon- = lat. con. Vgl. ir. con-l'oim, con-O'im, con-rX'«^, 
con-sQ'idigiur. 

kdm-aivesta-s gleich alt, gleichzeitig. 

ir. oom-&ee. + oymr. oyf-oee. 
Vgl. lat co-aetaneoa. 

kom-akto-, köm-aktajo-n Macht, kuraaktäko-s 
mächtig. 

ir. oumachta N. Macht, cumachtach mächtig. + oymr. 
cyfoeth M. cyfoethog. mcoro. *oevuitb, obefaidoo. 
S. 2. ag treiben. 

an-komakto-s unvermögend s. 2. an-, 

köm-(p)adasto- erleich. 

ir. comadas paaserid, tauglich. + acymr. cimadas {^\. par); 
ncymr. cyfaddas angemessen, abret. camadas (gl. habilis). 
S. o. *(p>ed fassen. Zur Bildung <p)ada8tOo vgl. skr. gabhaati tt. a. 

k6m-anQme(n)- Beiname. 

ir. ootnainm (gl. cognoroen). + cymr* (^fenw. 
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köm-ango-s enge, kiimangjä Enge. 

ir. cimi'-aDg, cumce Enge, Noth. + eymr. cyf-yng „angnstas, 
arctns, stn'otas". bret. oonooM «f^trangDÜlon'* („de oo*ang^-** 
Ernaait). 

köm-*ltjo-s Pflegebruder, 
ir. eomalte Pfiegebnider. + eymr. cyfiiillt, oySaill Freond; 
«eymr. CSmelliaiio ans oom-altjftko-i. abret. Comalt-oar. 
S. alö iek ernähre. 

kom-bero- Vereinigung, kom-beru vereinige. 

ir. comraar Zusaminentreffen von Thälern, Strömen oder Wegen, 
Dat. Sg. commur. + cyrar. cymmer ,,contiuvium \ cymraeraf 
„capio, ramo**. bret. keinper(kemper-ele) „conflnent", quempret 
„capere, prendre**» oompret. 
lat. ooü'fero. 

kom-buti-s Yerbindnng. 

ir. oommaid, cumroaid KameradiefaafL + cjmt, cwmmwt, 
cwmmwd „provincia, regio", cymmodog „proximus, vicinus". 
abret. coropot „territoire commane, bamean'S di-combit „sans 
aMOoiation**. 

köm-ranti die gleiche Grösse. 

ir.oommsit gleiche Grösse, Menge. cymr. cymmaiat „ta&toa, 
toi*^ com. oemmys, cymmys. bret. kement. 

köm-misko- Mischen. 

ir. cämmasc Miacheiii Yermischeii. + cymt» oynnnysg „cooi- 
znixtio*'. mbret. cemeeo in Kaer-gemesc- 
Vgl. lat. Gom-mitoeo, com-miacunB. 

köm-ranko- Zusammenkoramen, Kampf s. *renk- 

sammcln. 

köm-rigo-n Fessel s. *rig- binden, 
kon-qeisli Besinnung, Beratung. 

ir. oocell F. NaebdeDken, coigill .i. smuaineadb no rnn (VCL + 
cyrar. cyinhwyll M. Vemanfk, Unterredttsg. 

Die Stellfi in dem Stowe Missal 31, in welcher cocell begegnet, 
ist verderbt. Lies: hi mbretbir, bi coce[iJU, bi iignim (in 
Wort, in Oedanke, in Werk). 

*kon-dd vereinigen s. setzen. 
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kon-eeq6 — *kovft. 



kon-sequ zurechtweisen. 

ir. cosdchaim, oöiflcim. + oymr. coapi MCtatigare". 
Vgl. kon<aqo- Strafe unter >eq6 tage. 

kuiniü icli kluge s. keiö, keö weine. 

koimo-s teuer, lieblick s. '^kei eng Terbunden, rertraut 
sein. 

koila (glückliche) Yorbcdeutiing. 

ir. cel (gl. augurium). Sg. 69 b 6, cel olc, Three Frgs. 200. + cymr. 
coel F. „omen"; acymr. PI. coilou (gl. auspiciis), coiliaucc (gl. anq:nr), 
ar-goel ,,signum, omen, osteotum". corn. cbailUoc (gl. aagur), cuiUioges 
(gl. phitonissa). 

gr. «eSUf* TO ttälA» Hea. — gothaila, nhd.beil, ags. hnl Yorbedentang, 
ED. heill gfinetigea Voraeicbm, age. fattUian = abd. beilieöa „augurari*. 
— preuBB. kaiHkatiflkaa Oeaundbeit; aal. eölfi beil, gans (B.)* 

koilomanja. 
ir. ceimaine «= cymr. coelfain F. frohe Botscbatt. 

koilo-s dünn, schmal, koilja Bünne. 

ir. c6U, cöel dOnn, eobmal, o6ile Dünne. + cymr. eftl »fUaoilentiu, macer'S 
cnledd Enge, Eingeschranktbeit. oom. cnl ^1. maoer macilentaa). 

abret. culed (gl. macies). 

lett. Icäils nackt, kahl, bloss (k&Ui iaadis Ebepaar obne Kinder)? Dexa 
lat. caelebs? gr. xoüof ? (B.) 

koilo- Eingeweide, Gedärm. 

ir. ooeÜD „inteetinnm tenne**. + aoymr. eoilion (gl. extomin) HO. 

gr. TA xoiXa die Weichen, mmHIk Bauch, Oedirme? 

Loth verbindet eoilion mit acymr. coiliaucc, s. koila: „Le coiliauc 

4tait on v^table anupice liaant dans lee entrailles dea victimea*^ 

koisi-8 „curator**? 

gaU. Koiaia Inaobrift von Todi, Coisa Ro. IX, 80. 
paelign. coisatena „curaTemnt"; tat. ooirare, cflra. 

(*kou schlagen.) 

*koudo- schlagen, kämpfen. 

ir. OQad .i. coga(d) 0*Dav. Gl. (Grondform koudo-n). 
lat. cftdere aoblagen, Bcbmieden. 

*k A i Kampf, Schlacht. 

ir. coach .i. rualhar, neph-choachtae (gl.inbellem) Ml. 126*22 (Grund- 
form kova-ko-). Vgl. cuacli-naidm Axt-Schueide. 
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arre >ifrivan, engl, to hew, ahd. hoawan hauen. — asl. kovati 
schmieden, kyj Bammer; Iii. kdwa Kampf, kaatt kämpfen, streiten. 

koako-s, kukä Kuckuck. 

ir. odacb. + eymr. oög F. 

akr. k6lca, kokili Kaeknek. gr. «ovxvl da«s. — lat. eno6lna. — 
«sl. kukavica daae.; lit. kakft'ti kuckack mfen. 

koudo- Verhelilung, koudio icli helile. 

cymr. cüdd M. „oocultatio, absconsio, occiiltum", cuddio „abacondere, 

oeciiltare*'. com. oatbe ▼erbergen. hret. cnaaff. 

•kr. knhara Hdhle(?): send, kbaodba Helm, Hot. — gr. m{'9w borge, 

verberge (?). — lat. Mo Helm, — ags. b^dan befgan, verbergen, engl. 

to hide, ahd. bntta, nbd. Hiitle (engl. bot, , fr. bntte atnd bochde«tacbw 

Herkunft). 

Hierher wohl auch ir. coic Acc. S^. Geheimnisa (caala cnio nutn Three 
Ir. Gl. XXXIX), Onindform kudki ? 

kouno-s schön. 

^atl. Coanoa Be. IX, 80. 

ir. Caan, Gnan^fus, Cnana, ooanna aobön, angmebm. + cymr. cnn 

anziehend, Hebenswürdig (Spurrell), cun „dominus". 

got. akauns schön, as. skoni, ahd. sköni, ags. sctne gl&OBend, •obön(?). 

— iit. aaannüa (ans ^aazaanika?) brav, tüobtig(? B.). 

kourano- Sckuh. 

ir. cnaran Sdinb. 4* cymr. earan „ocrea, cotbomiia^*. 
WarsoWerwandt mit lat. cu-tiii, gr. »v-ro^ ? 

kokko-s, kokki-s rotli. 

gall. Dimin. Cocoillus Rc. VIII, 882. abrit Coccus. 

ir ♦coioc, coig .i. derg O'Dav. 70. + cymr. c6cb „rubena, mbi- 

cuudus, rufüs". 

gr. xoxxoe Scharlachbeere. — lat. coccum dass., Scharlachfarbe. 
Die keltiaoben Wörter sind wobl entlehnt 

koksS. Hüfte oder ein andrer Theil des Beins. 

ir. C08B F. Fnu. + cymr. ooea F. „ema, tibia". 

•kr. k&kaba* M. Gtsrtgogend, Acbaelgrabe; send, kaaba Aobael. — lat. 

coxa. — mhd. hahse die Hesse. 

Hieran gehört daa Scbluaaglied von abrit. (piktiach) Argento>coxoa. 

kogleno- Krause, Haarlocke. 

ir. cuailen. 

Vgl. gr. xo^loe Muschel mit gewundenem Geb&uae, xoj(lfas Schnecke 
mit gewundener Sebaale, alles aebneekenförmig gewundene. 
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kobo- — kongai-. 



kobo- Sieg. 

ir. cob Sieg Gorm., oobthaoh siegreich, 
gall. Cob-nertns, Ver-eobiiu. 

skr. ^ag^inä hilfreich, tnTi-^agma TielTermögeDd. — an. bapp Glfick, 
Erfolg» engl, happy. 

kond essen. 

ir. coindero, coinnroed (englisiert coigny) Anweisung eines Soldaten auf 
ein Mahl oder Mahlaeiien, Quartienettel. 

■hr. khldati serbeiaeen, essen. ~ gr. ik»i&8w Zahn am Jagdsptess. — > 
lit kfittdo beisssn; asl. k^satt dass. Zweifelhaft 

*kond, *Jqid brennen, leuchten. 

kondö brenne, kondntu- Brennholz. 

ir. condnd. «f* oymr« cynneu Sünden, cynnnd Fenerong. com. 
knnys. bret» qoeonendenn »bois, bnohe". 

skr. kddra schwärzlicbgelb, braun, candr& schimmernd. — gr. xov« 
dioe^ff Kohle. — laU ao-, in-, soe*cendo, candeo» caod61a, Candidus. 

kn(s)to-s weiss. 

gall. Canto-bennicus Name eines Berges in der Auvergne, Canto> 
aenus — abret. Hinnsant, Canto*riz (Rä IX, 30). 
cymr. cann „albos, Candidas**, com. eint in Oant-getben, Grat- 
oant, 6ar>cant, Mor^cant. abret. cant „canus** (in Eo-cant, Hael- 
cant, Hin-cant, lam-cant, lud-cant, Mor-cant); mbret. cann „pleine 
Inne'S jetzt loar gann, int concant ncertainenient"f *co*no-cant. 
alb. hanc, b«nc Mond. 

kondo-s Sinn, Verstand. 

ir. Cond M. Sinn, Verstand. 

got. bandngs weise, handngei Weisheit, an. höndnlega geschickt 

konnallo- s. käno-, konnallo- Hohr, Ahre. 
kombo- Bedeckung s. *kenib winden. 
koiiO ich setze, stelle. 

ir. cuirim „to pnV*. + cymr. heb-gor beistecken, erlassen, abret i 

bepcorim (gl. cassum). 

skr. kalayati treiben, bewerkstelligen, werfen» schleudern, sam** auf- 
häufen. ~ lit. karii Lage, Schichte? B.). 

atI-kor6 ich gebe wieder s. 2. ati-. 

korajat- Gestell, Wehr, Fischkorb, 
ir. cora, Gen. corad, Acc nolingdts £nsin ooraid O'Don. Gr. 119. «t* 
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*kom- — kolia. Ol 

acymr. -oret, PI. coretou (Guy cann i choretou Lib. Landnv. 157): 
ncyrar. cored M. „Cataracta'- (Davies), ,,a weir or dam" Spurreil, 
abret. coret „barrape de riviere, ecluse** (coret ioen cras „eciuae 
du buissüii desseche". 

*koni. Wurf. 

{p)arei-koru- Wurf s. {p)arei bei, vor, Ost-, 
korokasto-, korkasto- Rohr. 

ir. enrohas (gl. Mmnda). + Mymr. cor« (gl. cannalos); neymr. conen, 
PI. cyrs. bret. cora-enn „rosean**. 
lat. c&rex Riedgras. 

korkjo- Hafer. 

ir coirce. -|- cymr. ceiroh M. „avena". com. keirch. mbret. queroh 

„avoine", jetzt kerc'h. 
leti. korki KleinkorQ(? B.). 

korgsa, korgjo-s Reiher. 

ir.oorr F. Eranieb ma *kora, ""korg^afr. ejmr, erycbydd H. oorn. 
ehorhit. abret oordd (gl. arde»}. 

Vgl. gr. xiQx*^ heiser sein, it^x^ ThurmfallEe, aal. kragi^ Sperber und 
klr. kryäanka Stoekente. 

korbo-s Wagen, „vermutlich zunächst ein aus Flecht- 
werk hergestellter'*. 

ir. corb Corm. Gl. s. \i. rormac, Coirbre, Coirpre Wagenlenker. 
lat. corbis. 4- iit« 8u-kargyti verschränken (B.). 

Icomo- Trinkhom s. kerau- hornige Substanz, 
kormüili „sorbus domestica**? 

gall. Cormiliae (jetet Comeillea), Cnnnfliaoa» vgl. die Irans. Lehnwörter 

cormil, cormier. 

Vgl. lit. szermuVs/le, szermükszne Eberesche, „sorhus aucuparift'S lött» 
aermaukacbi, sermukschi, sermauksiB, zerm&ksis dass. (Bj. 

kolcimo- Hülst, 

ir. cuilenn. -f cymr. celyn M. Sg. celynen, „ruscus, aquifolium, agrifolium". 
com. kelin (gl. ulcia). bret. qaelenneim „hoax", PI. qaeleon. 
Ygi skr. 9al& Stab, Stachel, «alAka Spahn, Splitter, Reis, gr. »^lov 
Pfea(?), abd. hnlia, mhd. hnls Minaedom, Stechpalme, Walddistel, 
ftgs. hokgn „aciifoUns**, engl, holly. 

koliä Keller, 2^Iagazin s. kelo liehle. 
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kolom1)o-s, kolomM Tanbe. 

ir. eolomb M , fitd^chohm (^I. pAhunbee) Sg. 70« Q««. edfaiiiDb. + 

cjBir. coloaBca F. omh. eolom F. breL koalm F. 

gr. Mobsfipos TMcber, «^Mrgna^. — kt. oolombiit, eolamba. 

Die lte)1iidi«B Wörter tind vidleicht ans dem LateinitdMn «nttchnt. 

kolgo- s. *kela, kla sdilagen, bieclien, spalten. 

kolto- Xahrang. 

ir. coIt [.).] biad Oorn. •* TW» Asgatt nnd Cernine. 4- brei. cmai 

..bouiUie". ..calle*' 

Vgl. gr. xoHa Leim, asl. klej dass., an. hold Fleisch, ags. hoid Leichnam. 

koldo- Verlast, kolno-s einäugig s. '''kela, *klä schlagen» 

ln-echen, spalten. 

kolmbo-, kolmbenio-. 

ir. colmmene (g). nervaB) Sg. 221^. + cymr. cwhn M. „Tinealnm, 

nodus'S PI. eylymaa. bret koulm „noeud^-. 

leii. klüga ein aas Zweigen gedrehtes 6aod(? B.). 

*kovä Kampf, Scklacbt s. ^kou schlagen. 

koslo- Hasel. 

gall. coalo- (daher Coslum, heut Kusel). 

ir. coli (gl. oorylus), oollde (gl« oolarnns). + acymr. €oU (gL «»riUt), 

Sg. ooll-en, ooU-wydden. com. ool-widen (gl. corillns). abret Itmn* 

oollin (ffl. tilia); mbret qod-vetenn i^comdriar^. 

lat. oorylus. ~ an. had, hatla, agt. blaei, ahd. batal, bamla Hasel, 

Haaelstande. 

Ivuö HuikI, Cj(m. kunos, Nom. PI. knnes. 

ir. cü (aus *kuü), Gen. Sg. con, Nora. PI. coin (für *cuin?). -f cymr. 
ci, PI. own. oorn. ki (gl. oanis), PI. Innen, mbret. quy, PI. quoo ; nbret. 
kü PI. kenn. 

skr. ^vfc, Oen. ^oas Hnnd. — gr. Mvtar, Gen. mw6s dass. — lat. eaais. 
lit. ssft, lett. sn*ns, prenss. nnis dasi. 

dttbro-kn6 Otter s. dubro-n Wasser, 
melo-kuö Windhund s. melo-u Thier, 
kanavon- „catalus^ 

ir. eana .i. cnilen mic dire (leg. tire), Wolfsjonges 0*1)«?. 70. 
«qrmi*. cenaw, cenau „et antiquis canaw*' (Davies) „catalus, pullna", 
PI. cenawon. abret Canaone (Abi , Greg. Tur. Hist. IV, 4), Ri-ceneu. 

r~ ^bgel.'itet von can- — lat. can(-em) aus cvan-, der mittleren 
imform von ig. gaön- (skr. yvan-am) Hund. 
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*ku(p) häufen. 

ir. cüan F. Trupp, Ilaufe, Menge, Nom. PI. tvm. Gen. PI. cäan 

LL. 2f^oh 37^ 151a 1 (Grundform ku(p)nä). 

lit. kaupas = asl. kupü Haufe, ht. küpinas gehäuft, lett, kapana Scbnee- 
haofe, vgl apera. kaufa Berg, gr. xvni}, lat. türa. 

kukro-8 knimiD. 

ir. oüar knunm. 

Ygl. tal kttktt-nasfi a. s. w. 

kiino-s hücli s. o. *keva, *ku stark, gross sein, 
kumba ThaL 

gall. Comb» (Gonvallis), Oambis (GJfiok KK. 38). 

cymr. cwmm „vdXÜB, convallia" (Lib. Land. 165), cwmaroh tiefe« Thal. 

Sabin, camba „lectica"; lat. cumbere. Vgl. begiiffl. gr. laxtuti an. ligr 

niedrig, -lag Vertiefung, lett. lefns flacb : nhd. liegen (B.)- 

88. comb, cumb „vallis aDgusta*-, engl, eoomb, aus dem kelt. entlehnt? 

kuro-s Ejeis. 

ir. cor M. .L eoairt (ans *knkrii), „oircuitas". + cymr. eorwynt 

„tnrbo** — bret. coment (Gnmdform kuro-vento-s). 

Tgl. gr. xvQ^ gekrfinmt, gebogen, xogtimi Bing u. s. w., lat ear^vua 

knindi-s rund. 

ir. cruind rund. + acymr. ciunn, iu ciunn olunou (gl. urbiculata), 
orann>m (gl, oni). abret. cron (gl. tornatili), PL cronion (gl. assiies), 
Salin cron en Wenran, cronn-nain (gl. cylindro) ; mbret. erenn. 
Aebnliche Bildnng wie tat. rotnndut : rota (B.). 

kui uko- ein hautbedecktes aus Zweigen geflochtenes Boot. 

celt. lat. Dat. PI. curucis Adainn. Col. 176, 177. (Die Form Cornea, 
welche Ducange und Reeves bieten, kann ich nicht auffinden), 
ir. curach M. (gl. phaselns), üen. curaig. + cymr. corwc (Rr. VX, 16), 
owrwg M., cwrwgl M. (woher engl, coracle). 

VgL ann. knr Boot, Gen. kri. Oder gr j^o^mw Bant, lat corinm? Oder 
asl. korXc! Art Geflee, alovak. koreo Körbchen ans Banmrinde? 

Kuikagno-Sj Eigenname. 

altbrit. Curcagni fili AndagelU, Gelli Dywyll, Rh^s Lectnret on Welsh 

Pbilology 3SR. 

ir. Cor« an. + ac^mr. Circan. 

kurmdn Bier, Gen. kormenos. 

gall Mov^ DioMMir. (dessen Gen. »ov^fu^os anrichtig au tein scheint), 
ir. cnirm, coirm, Gen. oorma, Dat. cormaim Bier, nentr. Stamm aof n. 

A 
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koleino- — kijito-n. 



4 cymr. owrw, cWrwf, cwryf „cerriria, aythus"» PU cjrrfaii. oorn. 
eoref, ooruf. 

Vielleicht ist lat. cremor dicker Saft, Brei («ohw frans, cr&ine, engU 
Cream) verwuit Das plaitlatein. curmen ist einem obliquen galLOuiit 
entnommeo. 

koleino- Wdf. 

ir. calian, enl^o, cnilen (gl. catulus). + eymr. cohvyn, PI. colwynod 
„canes melitaei** Davies. com. eoloin (gl. cataliis). bret. oolen „faon, 

petit aniroal**, PI. queliii. 

Vgl. gr. »m» ' cxiiai Hes. junges Thier, jnnger Hund (B.). 

küli- „secessus''. 

ir. cüil. + cynir. eil „seceasus, recessus, luga'\ 

kuli-s, kuliano-s Fliege. 

ir. cuil (gl. Culex). cymr, <qr1ion, Sg. cylion-en „musca, Culex", corn. 
kelioncn. bret. qnelyenenn „mouehe". 
Vgl. lat. oülex Mucke, Schnacke. 

kulo- Sünde. 

ir. col, Gen. cail (gl. piaculi). + cymr. cwl „culpa, peccatam". abret. 
canl (gl. piacula), col (gl. ne&riam rem). 

Zu gr. oxohds krumm, fitlsch {iixohäs *ifiwa0i ^fuarus}, lat. scdus, 
got. skulan, nbd. Schuld? oder zu lat culpa? 

külu- Kücken. 

ir. cül Rücken, -f cy nr. eil ,.terpus, tircrura". com. chii (gl. cenrix). 

bret. quil „dos", quudant „derit molaire". 

lat. cfilus, vgl. pehl. kun „the backside, postericn«, buttocks^. 

kulmo- Halm s. kalamon- 

l^nta mit. 

gall. caiita, cata in Cata-Iauui, Cata-mantaloedis, Cata-aextus (über cata 

in den romanischen Sprachen s. Paul Heyer Romania II, 80). 

ir. cet, eei>baid. + acymr. cant, canfod, arogan^fod. oom.oans. bret. 

gant, di*gant; abret. er-cent-bidite (gl. notabis .i. sgnosces yel signabis)* 

gr, x«ri4. Vgl. lat. contra. 

ir. cet hat oit-a als tonlose Form neben sich. 

knto-n luiiidcrt. 

gall. cantun, wovon candetum „spaciuro centum pedum** Isidor. Ongg. 
XV< 14. 6, (^Inmella V, 1. 

ir. cet; manx keead. + cymr. cant. com. cans. bret« kaut. 

skr. 9ata-m. — gr. i-itttr^, — lat. eentnm. — got buad. — lit. 

ssimtas; asl. sttto. 
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kn<'s)to-s weiss s. *kond, *knd brennen, leuchten, 
'kmbio-n s. *kemb winden. 

krkso-s „crispns". 

gall. Crixo'' (Chrixus, G. C.« 78). 
cymr. ci y( Ii kraus, bret. crech. 

krkso-s aus krpso-8 = kt. crispus. Vgl. ahd, hrespan rupfen, raffen (B.). 

krttä Körper, Wagenkasten (vorkelt. kfUni). 

ir. cret F. Körper, Wagenkasten. 

Vgl. asl. kr«[t]n%ti „defiectere, bewegen, eig. drehen". Unsicher. 

krdjo-ii Hera. 

ir. cride Herz, -f cymr. craidd (aus ♦creid, ♦credjo-) Mittelpunkt, 
Hers, bret kreia Miniliea'* (Rc. VI, 390. VII, 102). 
gr. ngetäitt, xn^ta Herz. — lai cor, cordis. — got. hairtd Herz. — 
lit. szirdls Herz; asl. «rttdlee daas. 

aiias-krdjo-ii Unreclit, Beleidigung s. 2. ana-. 
kf-no zertrenne, zerbreche^ Perf. kikra, kara. 

ir. ar ro-chiuir .i. roerchran, ar<a-chnmm „difficiscor*' , Perf. ar-a- 
chitti'at(ar) Ml. 59^, do-ro-chair „cecidit", in-chriu ,4nterit*', höre ar*m*> 

cbritiat „quia intcrcunt". Vgl. ir-clire „interitus". 

skr. «jrnäti zerbrechen, Pass. in sich zusammenfallen, Perf. ^a^ara. — 
gr. 7((oa(C(o zerstören, umbringen, d-xifQu-ios unversehrt. — lat. caries 
MorBclibeit. — gut. hairus Schwert (ö.). 

knabt, knaviä. 

ir. cnae „vellus^S Acc. Sg. cnai LH. eymr. onaif „tonanra**, 

cneifio „tondere, detondere'^ cneifion „tomentum". noom. cneQ Fliea, 
encu glän wollenes Flies, bret. kneau ,,toiaon". 

Vgl. norweg. napp Flocken u. dgl. an Kleidern, schwed. nopp das 
Rauhe. Zottige, die Haarseite an Stoffen, mud. nop, ndd. noppe Zotte, 
WoUknotcben, Hecbelheede, „tomentuni" (aus hnaq-?) und gr. xvdu, 
xvvto schabe, xvdtf akov (abgekratzte) Wolle, Flocke (B.). 

kuaimi-s Bdn. 

ir. enäini, PI. in chn&mi „ossa". 

gr. xvi^fiT} Unterscbenkel, xvrjfiie {xpiifiis) Beinscbione. — ahd. hamma 
Hinterschenkel, ags. bani, bamma Oberschenkel, 
knami* aus *kanämi*, vgl. u. lämä Hand : gr. nakd/Jiii. 

knidU Wunde. 

ir. oned Wunde. 

Vgl. gr. xviffft ritze, kratze, an. hnita, aga. hnttan stossen an, anf. 
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knokko- — 1. kiab. 



knokko- Hügel (vorkeli knog-nö^). 

ir. cnoc Bogel. ^ abret. CDOch (gl. tnmolai), Cnedi ertaao CL. 14. 
Cbeoeo-tornur; mbret. knecb »monUgno'S jetst kri«c*h „inontee, tertre, 
petite montagno", «och qneoeob „tot, en banli", queneebe&n „tertre, 

coHife". 

cymr. ciiwcc M. ,,oriV)bns, tuber" ist l.ineichtlich seines Sofifixe« unklar, 
an hnakki, ags. bnecca, engl, neck, abd. bnacb Nacken. 

knovä Nuss. 

ir. am F. Non, Acc. Sg. cnoi, Dat. PI. cncib. + cjmr. cnenen F. 
„nux^S PI. cnaa. neorn. onyfan, gwedbui CR)fan Baselatande. bret. 
knoann „noix, noyer**. 
YgL an. hnot, ag». hnatu, abd. hnnz Knaa. 

Icjävak-s Nebel. 

ir. cco M. Nebel. Gen. Sg. ti'ach, Acc. Sg. ciaich, Gen. PI. cia. 
Vgl. got. liivi Schrin, ar;.«. hto, hiw Erscheiniii g, Gestalt, Farljt^, engl, 
hue Farbe (B.). Dazu tkr. rjäva schwarzbraun, braun, asl. eivü grau, 
Iii. schimmeüg, weiss? 

Grundform aweifelbalt: vielleicht kiTok-a, Gen. kivekot. 

*kra(p), *k|"(p> stark seio. 

<^r. «raff (ana krapn6-a ^ krapp6>B) „fettus", cryfy Fem. oref „fortta, 
giavia" (Grandform kr(p)mo-8). com. ciif (gl. fortia). bret. <^ff 

„6rmu8, tenax*' 

Vgl. an. hieefa ,,to tolerate, bear ^ith", asl. krej^ü fest. Oder ist skr. 
krama in der Bedeutung Macht (in Compositis wie ^aikshya-go^a-krama) 

zu vergleiclu-n ? 

Aus dem Irischen ist crip schnell (aus kpppi-s <^ krpni-!*, vgl. begriffl. 
nhd. schnell ; an. snjallr „fortis*') and vielleicht der Mannaname Crim- 
thann hierher snsiehn. 

krä(p)o-s Dach. 

ir. CIO. + cymr. craw ,.hara''. bret. croa „etabla**. 

ags. hrof Dacb, SchilTsverdeck, .,toc'uin, tignum, culmen", engl, roof, 

an. hr6f „a sbed ander whiob sbips are built or kept''. 

*kräk grunzen. 

ir. criin (Grandform krftknik-s) San, Gen. erinach. 

lai. cHbcio krftohie. — lit. krokiü gransen, lett krftkt kr&ohseiit 

aohnarohen; atl. krakati kricbsen. 

1. krab schrapen, kratzen. 

cymr. ciafu ., rudere, scalpere". 
lett. kribinat abnagen (B.). 



i^iyui^uo uy Google 



2, *krab — krekto-s. 



97 



2. ^krab Frömmigkeit, Beligion. 

ir. ciabud Glaube. cymr. crefydd F. ,,T6ligio". 
Vgl. »kr. Ti-9rftnibh Yflitrtuen, sich verlMseii auf. 

*krabudo-s, *ki"abijo-s s, aiikrabudo-s, ankrabijo-ii 
unter 2. an-. 

kräsaiiü- Schädel. 

cymr. ereuan „crantum'\ 

Gr. äii<f i'-xQ(croi zweiisüphg, vgl. xa^nrov Kopf und Gen, Sg. x^aroj. 
Vgl. kerno-, kerna. 

kreitro- Sieb. 

ir. oriatbar (gl. cribrum), jetst Msc. + aoymr. craitr (gl. pala). com. 
croider (gl. cribrum), kroddre »ieben. bret oroear, oroerz. 
agt, bridder, hriddel Sieb, engl* riddle, abd. ritora, nbd. Reiter ^robei 
Sieb). Vgl. lat. cHbram (au» krt'J^ro-n). 

kreivo- Fleiscli, Leib. 

ir. cri (Octaaitl August in ri, ina re rogab Crist cri LB. 143 unten). 

güt. hiaiva-, an. hra; Leiche, ahd. hreo LeiclinaTu. Tod, Grab. 
Zweifelhaft, da ir. cri auch auf *kre-^p i- beruhen und zn lat. corpus, 
ahd. href, ags. hrif Leib, Unterleib, zeud. kehrp Körper, Fleisch ge- 
boren kann. 

*kre(p)o- Korb, Koffer. 

ir. criol (zweisilbig) Lade, Koffer. 

ikr. iiüiitd geüocbiener Korb (vgl. ir. Hnaim : skr. pürna) (B.). 
Aus gael. criol ist eugl. ereel entnommen. 

kreu(p)enuä Binde, Kruste. 

cymr. crawen „crusta*S crawenna „incrustare". com. orevan. bret. 
kreun „cro&te^'. 

Vgl. lett kfaupe Grind» Warae, krupt verschrumpfen, lit. nu-krup^s 
schorfig, kraupüs rauh, russ. krupnyj grob, £ech. krupy „rudis", ags. 
hreöf ,, asper, scaber", ahd. hrut' Schorf, C?rind, bair. ruft Kruste auf 
rasch getrocknetem Krdreich, an. hrufa „a cruat, the rough surface of 
a stone" (ß.). 

laekto-s Wunde. 

ir. crecht M. Wunde, Acc. Fi. crechtu. + cjmr. creithen F. Narbe, 
Schramme, abret. creithi (gU nlcera), mbret. cresenn Narbe. 
Vgl, an. hrekja „io worry, rex*', afnet. breka reisten (B.). 
Fiek, iadofm. WöiImInmIi. 4. A»ä. ITtoQ. 7 
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kreddiö ioli glanlie. 

ir. cretim idi glaube, -f cymr. eredn. eom. eresy. bret. cridiff. 
skr. ^d>d6dhftmi Tertnnie^ gltiibe. — tot. eMo, 

kreiDO-, kramo- Eiioblaach. 

ir. crem Enobkneb. H- cymr« enf Knobtonehsehen, Knobtovcb. 

Vgl. gr. MQOftvov Zwiebel) ags. hramee Waldknobtonob, norweg. rtms 

„allimn nninom", lit kermiiMtö wilder Knoblanofa. 

(*kreva blutig, roh sein.) 

kroudi-« hart, fest, unbiegsain. 
ir. oroftid hart, fett. 

lat orAdns. Tgl. akr. ]crfir4 wund, rob, hart, stark. 

Ans kr6di-a Tielleieht „kdnnte daa romanisohe A^. ^orodina (itaL 

erojo) gebildet aein" Thameyaen KR. 83. 

krovo-s Blut. 

ir. crü i. fuil O'CI. Blut, Gen. cro, Acc. orü. (Kann anch aaf krA>a 

beruhen)- + cymr. crau M. ..cnior, sangiiis". corn. crow. 
Vtrl. lat. crfior, lit. kraüj«:^ I>lut, usl. krüvl (Gen. krfive) dasg. und 
ekr. kravis rohes Fleisch, kravya dass., zend. khru-m blutiges 
Fleisch, gr. xQ^as Fleisch. 

kresnro-, kresero Hornisse. 

cymr. creyr-yn Wespe. 

lat. erAbro. " lit. nirssft, asirkeslya Wespe, lett. nnia Homisie; aal. 
arQlenl „crabro". 

Nbd. Homiss gebort nieht hierher, sondern ist Knnmame an at. bcfno- 
bero (Gl. A. 14) (B.). 

kriqa 1. Grenze, 2. Kamm. 

ir. crfch Grenze, Gebiet, Qen. eriobe. «f cymr. erip, crib F. „pecten**. 

bret. crib „peigne". 

Vgl. lit. kreikti streuen und be$rriffUch lat. stemere streuen, glatt 
iDftcbeD, ebnen, asl. strana Seite, Gegend, nhd. Strand (B.). 

*lcrik heiser sein. 

cyrar. crych „raucus". 

gr. xQixi knackte. — an. bnkta knarren. — ad. kriktt „olamor**; lit. 
kiykaati kreiaoben (B.). 

Cnsicber, da aieh ala Wuraelform anob krek* (vgl. a. B. leti kres6t 
heiter werden) oder kreg- (vgl. a. B. akr. kfaarjati knarren) annehm m 
lltat. 
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fcritii. (-ir?) Zittern. 

k. critb Sttern, Fieb«r. «f ftc^inr. crit, jetst eryd Wiege, Fieber, 
dftear-grjd Erdbeben. 

agt. brida Ffebw, hridian im Fieber sittern, ebd. i^don atteni, rito, 
ritto Fieber. — Unsicher, da avich krta> angesetzt und diea mit ir. 
crothim icb sehüttle sa lit. kresU, kretyti sohutteln gesogen woden 

kann (B.). 

Die britischen Sprachen besitzen auch Formen, welclie mit skr be- 
ginnen: cymr. ysgryd, corn. scrutb, bret. skrija „trembler de peor". 

krisso- Gürtel 

ir. cris Gürtel. + cymr, crye 1. Qfirtel Bh^a E.B. 117 .4nm. 4, 3. Hemd. 

bret. cri8[8]aff ,,recour8er, succingere^'. 

Vgl. lit. skritulys Kreit, Kniescheibe, ap^akreati amringen, nmgebeo, 
skreist^ Mantel (? B.). 

kroukä Hattfe. 

ir. eruach F., ordaehan Hanfe. + cymr. crdg M. »cippna, tomulns". 
com. cmc (gl. oollia). ebret. eruc (gl. aeenrum) und in crac Ardon, 
Tel-chruc; nbret. orttg, cmgnell, krugell F. 

an. hrüga Ilaufe zusammengetragener Dinge. lit. krauti auf einander 
setsen oder legen, krttvä Hanfe* 

*krotidi-s liart, fest, unbiegsam s. *kreva blutig, lob 

sein. 

krokenll Uermuschel. 

cjmr. crogen „Cochlea, concba", cragen» PI. cregyn. com. orogen. 

bret. croguenn, krogen F. „coque, coquille". 

Vgl. an. hrogn, abd. rogan, nhd. Bogen? (vgl. frans, coqaes d'araignee B.). 

krokkenno-s, krokno-s 1. Rücken, 2. Haut, FeU. 

ir. crocenn (gl. tergus). + cymr. croen M. „cutis, pellis, ecninm'*, PI. 
orwyn. com. (voin ^1. pellia), erohen P. 186, 2. br^ onxdienn „peaa**. 
akr. krdfioati sich kommen. — an. hryggr, aa. hroggi, aga. hrycg, 
engL ridge, abd.mkki, nbd. Bfteken. Zweifelhaft. Kann germ. m hier 
ans f sein? 

krakka- (vorkelt. kroknd-) Topf. 

ir. erooan (gl. olla). -f~ cymr. croobao M. »olla'. 
gr. »iftMids Krug, Urne, ana x^tntfits* 

Cymr. crwc Eimer iat wie frans, cmdhe germaniacbea Iiehnwort 

krotta, krotto- Üarfe. 

ir. crott Harfe, crotticlither „citharizaiur". -f- ^mr. crwtb „fidicala** 
«= FortunatuB' „chrotta (leg. Crotta) ßritanna'*. 

7* 
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1. krovo-s — kl4ro<8. , 



kiottä, kiotto- au? kroteta, krotet6-8, vgl. gr. xQorita klappern, zu- 

flaiiimeiiacblagen, xuorijr« fiflrj^ 

Von crwth atammt engl, crowder Geiger, von crolta altd. ^hrota, 
afru». rote, pror. roUu 

Auf gleichlsiitettder Orandform berahen cymr, croth, crwlfa» bret cottrs 
„vnlva^* (ir. *oroth, Qen. brnchtla b£ ft*Gfoith LU. 1861» scheint aua dem 

Kymrischen entlehnt zu sein). Ihr begriffliches YerhaUniaB sa Crotta 
erinnert an gr. «a^«^ 1. Cither, 2. Brusthöhle. 

1. krovo-s Blut s. *kreva blutig, roh sein. 

2. krovo-s Krähe. 

ir. crü fechta „corvus praelu". 

lat. cor-vu8. Vgl. skr. karava Krähe (?). 

krundi-s rund s. kuro-s Kreis. 

krumbo-s krumm. 

ir. cromb krumm, -f- cymr. crwm. bret. crum, crom, 
ags. as. crumb, ahd- chruiub krumm. 

Hier liegt jedenfalls eine Entlehnung vor, aber es ist nicht festzu- 
stellen, ob sie von den Kelten oder den Germanen ToUsogen ist. Wenn 
letateres, ist vielleieht i^s. brympele „raga** an vergleichen. 

krumbaiio- Sicliel. 

ir. crom[b]aTi, Laws I. 124, 14U -f- aoymr. cruraman, PI. •crum- 
manhou (gl. scropibus). acorii. creman (gl. baxus). 
In corn. creman ist vortoiages u zu e geworden. 

kniYo- Huf s. ^kerau- komige Substanz. 

kladebo-s, kledcbo-s Schwert s. *kela, *kla schlagen, 
breclieu, spalten. 

klado-, klädu- Graben s. daselbst, 
kladö »yfodio'' s. daselbst. 

klamo-s krank. 

ir. clam aussätzig. + cymr. claf „aegrotus", clafr „lepra", clafru 
„leprosum fieri". com. claf (gi. eger 1. egrotus), clevet (gl. morbus), 
elafhoree (gl. leprosus). bret. claff „malade", jetzt klanv. 
Tgl. skr. kllmati milde werden, erschlaffinit gr. »iMfta^s „nlmitt^Sf 
va^iv^* Ilesyeh, lat. cUmens. 

klaro-s TaCel, Brett. 

ir. dar (gl. tabula), -f- acymr. claur in claur gui[Djcip (gi. prelum), 
PI. cloriou (gl. tabellis); ncymr. clawr. 
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gr. xX^Qos (xXttQos) Loos. Vgl. lit. \-kIode Bodenbreti im Wagen and 
got. af-hlapan beladen (B.). 

(*klei lehnen, neigen). 

kleito-, kleiili Hürde. 

ir. «Uath „crates". + cymr. elwyd F. corn. ckit (gl. clita). bret. 
cloaei F. „barridre, hene, claie**; abrel. PI. Gloedon Caer Onoan 
CL. 29. 

Frariz. cloie, claie, prov. cleda entstammen einem gall. *cllta. 
Vgl. d. folgende und lett. slita ein aus liegenden Hölzern gemachter 
Zavn alit. uliti Leiter and ahd. hlina „caaeelli** (B.), 

klijö-s „laevus". 
ir. eI6 linlE, Gen. cH. + aoymr. eied in or ded hin (gl* limite 
]aevo)i jetat oledd. bret. oleia. 
Vgl. got. hlei*dnma. 

Hierher viellttdit altlat. clivius: „clivia anspicia dicebant, quae 
aliqnid fieri prohibebant" Paul. Diac. ed. Müller 64, 10. Die Krähe 
(cornix) gab ein imp'üQstigcs Omen (auspiciom clivinm), wenn sie 
ZOT Linken erscbieni Uc. Div. I, 39, 86. 

VO-klija Nord, 
ir. fochla t. Nord» 2. Sita des Helden auf der linken (d. i. der 
nordüseben) Seite dee Kampfwagens. + cymr. gogledd „boreati 
septentrio'*. bret. gwalem „iciptentrional** (ans *gno-(o)1ein 

= *vo-klijano-). 

Vgl. begriftl. umbr. nertro link : an. nordr Norden, aowie skr. 
daksina 1. recht 2. südlioh. 

Idoino-s schief. 

ir. cloin, cloen schief, ungerecht, böse. 

got hlains Hügel, ahd. (b)leinan lehnen. Vgl. ekr. ^riyati lehnen, 
gr xiT-vta biegen, anlehen, lat olinare, ae-cUni«, cliTW, lit. ssl^ti 

anlehnen. 

Idedo-s Schwert s. ^kela, "^Jdä schlagen, brechen, spalten. 
Jdevd ich höre. 

eymr.dywed „auditns, aadire". oom. dewaf „audio'*, clewas „auditns". 
mbret eleannet „andire**, cle?aff „andio**. 

gr. nkUofüM bwQhmt aela. asl. elov% „elareo". Vgl. tkr. ^ra hören» 
lat. dneo heinc^ got. hlinma Gehör und dai folgende. 

klevos Rnhm. 

ir. clü Ruhro, + cymr. clyw Gehör. 

skr. 9ravaB Kuf, Rubra; zend- 9raTaab Wort. — gr. nkioi Ruf,. 
Bnhrn. — asl. slovo Wort. 
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klttt6^ — klousta. 



klut6-$ gehört, berühmt. 

ir. eloth berühmt. 

skr. f;rnta gebort, berühmt. — gr. xlvrog berühint. — lat. in- 
clutus. — gerra. Hlot-hari, Chlothilde, Hluderich — Cluto-rigi, 
acymr. Clot-ri. 

Vgl. ncyrnr. clod „laus", abret. clot (gl. rumoris), Clut-uual. 

klimdmi ich höre, Perf. kuMova. 

ir. dnnini, icdupl. Perf* cnftla aus *cöeIoT». 

nlttt ^ynoti, Perf. 9a9ritva, hören; zend. ^urunaoiti. 

cymr. eitlen ,,an^ivi" weist auf kuklova (Rhjs Rc. VI, 24), oder 

küklova? vgl. skr. tüt4va, j£\javu8 (Siraohan). 

*lviciLSü, kliis- hören, 
ir, cloor (aus kluso-r) bore, ro-chlose (aus -klusto-s) wurde gebort* 
akr. ff^famftna willfahrig, 9rusti- WillÄhrigkeit; zend. ^raoiiaid su 
bdroD, a^^rusta niclit gehört — abd. hlos-£n sohören. — ael. 
«lyiati hören, slnobfl Gehör; Kt. klansaä höre, pa-kloa-nv-e ge- 
horaain. 

Ivloiista Ohr. 
ir. clüas F. Ohr. -f cymr. clust ¥. „auris". 

klijd-s „laeviis'* s. ^klei lehnen, neigen. 

kloino-s schief s. daselbst, 
kloutä Flussname. 

ir. Cluad, üen. Claade ave »Clöta, Ja«r«, Ptol. Are^löta regio voca- 
1>Ql«ni snmpait a quodam flamine qnod Clot nancapatar (Life of Oildai). 
Tgl. skr. 9ni, gnivat serflieaaen, gr. »lÄto bespülen, reinigen, lat. da- 
^e „pnrgare^ clooaea (C. I. L. I, no. 1178). apiter clo««a, got. blfttr-a 
rein. 

iduutü „struo". 

tyiiu chido „afferre, act unuüare". abret. clutam (gl. struo), clutgued 
(jil. strues). 

Vgl. ahd. hKosan, ags. hleotan looaen (cf. gr. »X^^ Loo»:genn. 
1i1a|»an laden)? (B.) 

klouni-s Hüfte. 

acynr. clün „clunis, coxendix". bret. clun „cuisse, reins, fesse". 

•kr. ^roni- Hinterbacke, Hüfte. — gr. xlorti Steissbein. - lat. cliiais. 

— an. hlaonn Schenkel. ^ Iii. salauay-s Hüfte, Oberecbenkel. 

klonst! Ohr s. klevö ioh höre. 
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klokjä Scherz, Spiel. 

ir. cluiche (gl. iocus), vgl. cluichech (gl. ludibundus). 

got. hiabjan, ahd. hiahhan lachen, vgl. got. hlöhjau iacbea macheut 

gr. xlejoam glucken. 

]doppo-s lahm (vorkelt. klob-nö-s). 

oymr. cIoB lahm, hinkend. 

gr. Mlnfißöt verstümmelt. — 11t. klumbas lahm, hinkend. Unsicher. 
Yolgirhit» eloppus )^<ol6s^ Doomnge, aowie frmns. olonp ibid. imd dopiner 
bernhen waliraelidmlicli auf öaein gaUiadieii kloppo-t. 

1. Mo(p)m- Wiese. 

ir. oldiin Wiese, Gen. oliieiML 

Vgl. gr. nUnoe, »Unag Feuchtigkeit Hesydi, lit eslapias nass. 

2. klo(p)m- Betrag. 

ir. elvstn Betrag, Sebmeielielei, doainech trügeriieh. 

Vgl. «rm. kolopat „fintam'S gr. nlimm stehle^ »Jlejrivv Dieb, «Aojrij 

Diebstahl, iß6w IL XIV, 217, lat. clepo, got hUfa iteUt, hliftoe 

Dieb. 

kioviö ich schliesse, klovo-s NageL 

ir. clo, N. PI. döi Kagel. + cymr. oloi „obserare, claudere, con- 
cludere", clo „sera, clausum", PI. cloen „olavi^^ abret clo[o]a (gl. 

acitamenta); bret. clou ,,ferrenient". 

gr. xkifig {nkäis) Schüssel, xXtiita schliesse. — lat. cl&vis, clavus. — lit, 
kliuti haken, hängen bleiben- 

AU Ableitung von kloviö gehurt hierher vielleicht amjh acymr. ciud- 
niederweite in amal iter^cliiclBni (gl. nt enbigant), sowie ir. el6im 
(O'Reilly'i elo-dh-aim ich besiege), vgl. lett. kfüdftts in Wanken, in 
ünfiaU geraten, Idaat sieli neigen : lit Idiilti. 

klukä Steiu s. *kal hart sein. 

klukko-s, klukka Glocke. 

ir. clocc M. Glocke. + cymr. clooh F. „oampana, nola". oom. doch 

(gl. clocca). bret, kloc'h M, 

Verwant mit buljT. kli'icam stosse, serb. kucati klopfen? (b.) Oder ist 

als Grandtorm klokku-s >^ klogno-e, klokkä ^ kloguu anzusetzen und 

gr. uth^ß^ lat. clango a. s. w. zu vergleichen? 

Sowohl egs. olncge (engl, olock), anord. Unkka F., akd. olooca, glooo& 

(nkd. Glocke), wie miat cU>eca (woher ün. oloöhe) sind keltischer 

Herkunft 
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klukko-tegos- Glockeiitlmrm. 

ir. cloiccthoub. + cymr. clocbdy „campanile". coro, clecbti (gl. 
doeearitiiD, 1. lacar). 

klntö-s gehört, ^rahmt, kluntoi ich Köre, klas- hören 

s. klevo icli liure. 



6. 

gaiamo-, gaimo- : gimo- Winter. 

ir. (rem- in ^em-red Winter n. s. w. + acymr. gaem; mcymr. gayaf 
(am WS I law gayaf); ncymr. gauaf M. „hyems, bruma". com. goyf (gl. 
hycmps). bret. gouftff. 

skr. li^aa Winter, beinaiit& daai., hiini Kilte; send, zayans Winter, 
Fnet, idnia Winter. — gr. x^H^^» X^f^ Winter, ^it-x^^^ tebr 
winterlich. — kt. biems. — lit. zemik «• Ml. nma Winter. 
Ir. gan. Gm. gnhn „hat ticb gebildet unter einfluss von sam Sommer*^ 
Tbnmeysen. Tr. gamuin „vintriget (d. h, jähriges) Kalb" weist auf 
arkelt gamo-. S. gabro-s. 

(*gait- Haar.) 

Dir. gaoisid „criiiis*'; air. *gaibsit aus ^gaissinti-, *g8it-tinti; nir. gaoisnen 
„unu8 capillus", gaoisneach „criuitus'', gaoisideacb dass., finna gboisi- 
deach Book of Lismore, citiert von Gilbert Facs. III, Appendix VII A. 
YgL gr. xttitn Haar, Hihne. 

gaiso-n , jaoolum'S gaisato-s. 

gaU. gaiso-n, gaiso-s (Servine Aen. VII, 684), rmmtrm, rmsStoi Polybine 
II, 28, Strabo. 

ir. gae Speer, gaide „pilatns". 

ekr. he^as Gescboss, vgl. beti Wurfwaffe. — gr. /«rfor Hirtenstab. — 

a>i<l. as. wer, ags. gar, an. geirr Wurfspeer. 

Eine Spur eines vcrwanten keltischen geiso-n erscheint in dem ir. 
Denominativ giallaim (in Redensarten wie giallaid gail ,,la8he8 up valour" 
Rawi. B. 502, fo. 72b 2, da ngialland a ga[i]l LL. 243b), worin giall 
fast ahd. geisila, nhd. Geisel F., an. geisl Stock desStdufteesohnhlftufers. 
Wnrselhaft verwaot sind vielleicht auch ir. g&ith F. Wind, das mit 
ags. g&d (CDf 1. goad) Stecken fonnell flbeceinBtinmit, nnd ir. gitb (gitk 
gaithe dene Fiaccs h. 20), das ebenso dem vedischen hiti (in asm4>, 
deva-hiii) Anordnung, Kinrichtnng entspricht. 
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gaulaio- (genlaio-?) Kessel. 

ir. gnal» Kessel, Loch Gnalft tJmsi LL. 288 b id ^ Llyna y Feir, 
Mabinogion ed. Rhys 1, 32. 

skr. gola Kugel, goli kugelförmiger Wasserkrug. — gr. yavlos Eimer, 
yailot KftnffahrtdBchiff, — ahd. ohio), ags. ceöl, an. kjöU Sehifi. 

*gad gehen. 

ir. Perf. Sg. 3 dia n^galdh .L dia ndecbaldb, nt est: dia ngaid Coirpri 
Nie^feer for sligi Assail (als G. IT. anf Asnl's Strasse ging) H. 8. IB, p. 6S9b. 
Vgl. got. gatvA, an. gata, ebd. gane, obd. Gasse nnd abd. g&n gehen. 

gabalii- gegabelter Ast, (jabel, Sc]u uk(4. 

ir. gabul, gobul F., Gen. na ß^abla (vielleicht ein fem. Stamm auf u). 

-(- cymr. gafl M. ,.feminum pars interior". bret. gavi, gaol. 

ahd. gabala „furca , ag^. geafel, isl. gaffall Gabel. Vgl. skr. gäbhasti 

Gabrideidise]. 

Qjmr. geÜMl ^fitroeiptf* » eom. geuel in: genel boem (gl. nanctoiinni) 
stimmt im Vooal en abd. gibü Giebel (^1. an. gafl dast.). 

gabo 1. ,,do", 2. „capio"; srabagli, Verbalnomen. 

ir. gabim 1. ich gebe, 2- ich recitiere, 3. ich nehme, -f- cymr. gafael 

„prehensio, arrestio'S com. gavel. 

got. giban, ahd. geban, nhd. geben, -f- lit. gabenti briugen, herschaffen« 
Im Mititelir. bedeutet geb- oft „ich gebe'S b. in t^immimn dorigbnis, 
ar Fintan, geibb ind nlsqai Book of Lismore fo. 24». 3, ni coir duib 
adrad donti^sea dar* gabsabar de9b dee es idemt euch nicht den an 
verehren, welchem ihr göttliche Gestalt gegeben habt LB. 176 b, bera 
rlo gabail dia chossa wöril. „seinen Füssen Spitzen geben" (d. h. Spitzen 
durch seine Füase treiben) LB. 190 b. Hinsichtlich des Gebrauchs von 
gabim für „ich recitiere" (Windisch "Worterb. s. v. 1. gabaim) vgl. die 
spätere Anwendung von lat. do für „ich kündige an, sage, melde** 
(z. B. paucis dabo Ter. Heaut. prol. 10). 

ati-gabagli Wiedervergeltung s. 2. ati- „re-", 
wieder-. 

an-gabagli- s. 2. an-, Negativpräfix, 
galnro-s Geiss. 

gall. gabro (Dat. Sg.) Rc. III, 297, Gabro-magot. abrit. Gabro>senti, 
rmß^a vXii, Dimin. Gabrillns, GabriUa. 

ir. gabar. -f- oymr. jrafr ..caper, capra". com. <ranar (gL capra 1« 
caj>ella). bret. p:abr, gat^r „chevre", PI. puefr, frneftr. 
gabro- aus gam-ro (vgl. ir. cram Winter sowie gamuin o. unter gaiamo-, 
gaimo- : gimo-). Gr. x^f***^s Bock, ;jf//ia(^ Ziege und an. gymbr, 
gymbill Lamm klingen nor an. 
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gando-s kna^^jj, karg. 

ir. gand, gann knapp, karg, enge. 

Vgl. skr. gaodfa&yftte Terletsen, ]it. gendü gHtl entswei geheoi lohad- 
bift W6rd«ii. 

gansi- Srliwan. 

ir. geiss bcbwan. 

ekr. haiiisa Gan?, Schwan. — x'^*' Gans. — lat anter* — fthd. gai^s, 
an. gas, ags. gö& Gans. — m\. g^sl; Iii. z^sis. 
Mir. go88 ist aus an. gks oder ags. gös entlehnt. 

garö ich spreche, t-Prät. garto (:*gra krächzen). 

ir* ad'gaor „fascino", „convenio^S «ir^ganr „veto", for-faQr ,,impero", 
focatir (fo-od-g®) ,,Tnoneo", for-con-giir ,,praecipio", fris-gur „contradico"', 
do-gaur ,.appello", da-ro-gart „appellavit se", do-aimgerim (do-air-ind-g°) 
„proroitto". + cymr. gwa-hardd (aus vo-gart-?). ahret. ar-tmo-art f?I. 
fascinavit = ar-guo-gar-t), di-uuo-bart, di-uuo-harth „sine impedimenti- 
mento, nullo contradicente" Rc VIII, 508. 

ved. jante knistern, rauschen» rofen, tbhi gam Loblied. — gr. ya^ 
(fu6/if9tt • Ioi&9^o6fu0tt Bes., ittqUtv * Jloidb^iiir^ den. — lat. garrio, 
gerro. — abd. Icernm sdireien, wiehern, ransohen. — lit. f&nas Schall. 

Hierher auch ir. fo-gur Ton, Laut, acra (aus ad-garia) (gl. actio), 
taimgire Versprechen (ans to^air-ind-garift) und grith „Geschrei*' (aas 
grti' oder grta>}. 

garanu-5 Kranich. 

gall. tri-garanns. 

cymr. com. bret. garan Kranich. 

gr. yt^wf9g Kranich. — ags. cran, ahd. chranoh dass. — lit. gam/s 
Reiher, Storch. Vgl. lat gr6s nnd lit. gerwft, asL ieravl Kranich. 

gäri- Ruf. 

ii, gäir Ruf, Geschrei, -f c>inr. gawr „clamor, jubilus", gawri 
„claroare, voeiferare". 

Vgl- Z^' vnQ^ Stimme, Schall, yr^(ivto singe. 
Ppnr. geir, jetzt gair, Wort beroht auf garj-. 

garsmen- Geschrei, Kufen. 

ir. gairm N. Ruf, Rufen, Gr>?r1irei. -f- cyinr. com. garm »clamor, 
vociferatio". bret. qrnrrn ..cUuneur", garmet „crier". 
Hieraus franz. guermenter klagen, jammern. 

giavä (gravo-?) Krähe. 

ir. gran-berla .i. berla fiaohda „Hngna oorvina<* H. 8. 8, p. 31». 
ahd- chrawa, cr|ja Krfthe, ags. crftTS, engl, erovr dass., Tgl. asl* 
grajati Kräebcen, lit. gr6ti dass. 
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garti Haupt. 

ir. gart CSonn. -f- cyror. garth F. »,pnnnontoiiQiii, moM". 
Vielleidit Ift der gall. llftnntiiame 6«rtab(o8) verwandt. 
Zu mhd. grkt n. a« Bergrficken (6.). 

garri-s. 

ir. gairri (^1. surras, leg. suras) Philarg^. 52. + cymr. g-arr F. ..poples". 
cora. gar, PI. garrow Bein. bret. garr ..jambe" (woher franz. jarret). 
Zu lett, gumi Lende, Hüfte, Gabel, worin das Spinnrad läuft? (B.) 
Andere irische Verwante sind zweifelhaft: fer»gara LU. 74 »> ist von 
Hennessy (Rc. I, 16) mit „right leg" uberBettt; e. Moh Ir. ctr» Ir- 
Teste, 2* Serie, 2. Heft, SS. 254, 256. 

garvo- rauh. 

ir, garbb rauh, -h cymr. garw „asper**, gervin »asper, rigidus", bret. 
garu „dar, cruel"; abret. geraiss in: » eemiieion (gl. hirsatis). 

Vgl. gr. XVQ Igel» X^9"^^^^ aufgeepmuaenen Gliedern, lat. Pricias 
Igel, hirsütus rauh, struppig, lit. zerti scharren und skr. härsati starr 
werden, zu Berge stehen (B.). Vgl. auch gr. x^Q^^t wüst, unfruchtbar, 
garvo- garrvo- garsvo-. 

gala Tapferkeit s. galuö ich kann. 

gälü, gale'jo ich rufe, lad(^ vor. 

ir. gleter dala Versammlungen sind vorgeladen (Trip. Lite, p. 208, 
I. 23), gall berfibmt (Grundform galno-s) : gall cloth dicitur H. 3, 18, 
p. 687*. + cymr. galw »,TOoere, appellare". brei. gtia „appel'<. 
•n. kallfi neBnen, eagen, rufen, kall Bnfen, Schreien, engl, eatl, ahd. 
kallaeen laut schwatzen, zanken, prahlen, mnd- kallen sprechen, vor- 
laden. — ael. glagolati reden, mm. nagalft Parole, aal. glastt Stimme. 
Bierher andh ir. gall Schwan. 

galba SchmerbaTicli . 

gall. galba (gl. praepmguis) Suet. (jalb. 8. 

Vgl. gr. 3sXtf)(q sa äol. ß£k(f>is Delphin, äiXif vi Gebärmutter, got. kalbo, 
an. kalfr, ags. cealf Kalb, an. kalfi Wade, kfil&-b6t Lende, engl, calf 
1) Kalb, 2) »,«ura<', ahd. chilborra Lamm. 

Nadi dieaer ZasammenateUang aind ir. colpa, oolptha Schienbein für 
gennanieeha Lehnwörter au hatten. 

galnö ich kann. 

cymr. gallu, gallael »poese, valere'^ com. galloa Macht« bret. galloet 

„puissance" 

lit. gal^ti koitnen, vermögen; asl. golemü gross. Hierzu auch gr. 
tlnotf-uiktog (B.). 
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pala Tapferkeit, Galato-s. 

gall. raXnrog Polyb. II, 21. 5, rttXftTfa. 

ir. gal F., Gen. gaile iaplerkcit, galdae tapfer. + abret, gal 
f,force, puiMftii«se". 

VgL Iii. gall dM Ktonom, Vemdgen. 

rMnit mag GräciBiemiig von Oftlatios t^n, m rmatttiit von 
gaiMtiot. 

galro-n Leid. 

ir. galar N. Krankheit, Kummer. + cymr. galar „lüctus, planctus". 
bret. plar (Rc. VITT, 36) ans *glaar, *galflr; glac*har aot gla^h-ar 

♦gai-h'ar, *s[aläro-8. 

Zu an. galli Fehler, Schaden? umbr. boltu? asl. zflltl böse? (B.) 

gallo-s Fremder, Ausländer. 

ir. gall Antllnder, Fine galt j«tat Hngal, Dnb^gall, Fiim*gali cymr* 
gal „Et vid. an aüqpMuido Ifiimk»is nnde pl. galon et ahig* gelyn" 
(Daviea), galon „inimici alieni" ibid. 

ga11o*s ans gbaslo-s? vgl. lat hos-tis, aal. gos-tl, got. gasta, nhd. Gaat? 
skr. ghasra verletzend, schindend? 

Lat. Gallus, Gallia ist aas einer keltischen Mundart entlehnt. 

gavo- 1 als( Ii, 

ir. gau, gö das Falsche, die l^ige. + cymi. gau M. ,,ineiidaciaro, 
falsnm'S Adj. „falsns'^ com . gon in gouhoc (gl. mmdax), gou-lereriat 
(gl. ftlaidiena). bret. gon («mensonge, errsar". 
Vgl. npera. aftr ikiadi, L9ge? gr. yrnw/Ss gekrümmt, gebogen? oder so 
Iii. ap>, pri-g&nti betrügen? (B.) Oder zn gr. ;|fttof, X'^vpot, 
lat. forea, ygl; cymr. gandy («" gan+ty) „latrina". 

gastä Sclioss, Spross, J\< i.s. 

ir. gas, N. PI. gasa Schoss, Spross, Reis. 

lat. hasta. 

Oder gas aus ^gaksa, vgl. lit. zagarai Reisig und aal.alzlü „virga"? (B.). 

C^gäsro- lachend.) 

ir. gaire F. Ijachen (ana *gAari4). 
•kr. haara lachend« — S. *gen lachen. 

gasla Steiii, Tleiler s. gesö trage, 
gazdo- Rnihe. 

ir. gat Weidenmthe, tria-gataim icb dnrobbohre. 

got. gasds, abd. gart, oart Stadie), Treibetecken «orana piktiaeh carlat 

.i. delg. Bnaennadel .i. belra emithnecb Corm. entlebnt ist. 
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geislo-s, geistlo-s Geissei. 

gall. -geistlos, C'o-gestlus Kc. IX, 30. 

ir. ^iall Geisel. (ynn\ gwystyl „obses, piguus". corn. guistel (gl. 

obse^}. i,Mi8tie „Bpoiidere"; acorn. Tanc-auestei, Ana-guisl, Med-guistyl, 
Med-wuistel, Cat-gustei, Wur-gustel. bret. goestl „gage"; goestlas 
„spospondit". 

«hd. gtral) ftgs. g!8e1, an. gfsl Geisel, vgl. got. gieela* in Eigennamen. 

(1. *geg brennen.) 

ir. gual, Gen. guail Kohle (Grundtorna goglo-). 

Vgl. asl. zeg% brenne, nsl. ugaga Sodbrennen (U.). Oder gual aus 
*goulo-} ^geulo im Ablaut zu abd. kolo, engl. coai. 

(2. ^geg wie eine Gans sclireien.) 

geguramia „Anas beniicla". 
ir. giugrann (gl. anser). -f cjmr. gwyrain „chyuelops, cheualope'x, 
vnlpanser, anas aootica" (Davies). 

Vgl. an. gagl wiide Ganst mhd. gage, gage, gige eehreie wie eine 
Gana, lit. gagjfü achnattern (von der Gans), gagöuaa G&naerichf 
eerb* gagnla Art Waaeovogel, ruas. gagara Silbertancher (tt.). 

gegda Gans. 

ir. g6d Gans. -|- cymr. g^dd, F. „anser'*. aoora. guit (gl. auca); 
com. guidb, goydh. bret. goas, gwaa „oie'*. 
Vgl. robd. gigze bringe unartikulierte Töne hervor und wegen der 
Bildung auch lit kregidS (B.), 

gegni- Verlacliiuig. 

ir. geoin Verlaohuug, Verspottung. 

Vgl. lat. gannire belfern, achwataen, aga. canc »ludibriam, vituperium, 
irrisio, gannatnra", aal. g^gnfti murmeln, gr. yoyyvCBnif murren, akr. 
gatyana verachtend (B.). Oder zu mnd. geck Geck, an. gikkr dtttch- 

triebene, rohe Person? 

Es scheint auch ein ir. *gen Karr, Gen. geoiu urkelt. gegno-s, Gen. 
gegni) gegeben zu haben: beanadh geoin tag a bhean ar Pilip da 
gheoin eine Narrentonsur setzte sein Weib Philip auf um ihn zu 
verspotten O'Cl. s. v. geoin. 

Wnnselbaft verwant aind ir.geim Gebrüll (Grundform gengmen-), geaaim 
ieb aehreie (Grundform gengaiö) und geaaohtach P&u. 

^etto- Steiss. 

an. ^geit, nir. gead bteiss, geadau O'Don. Supp. Vieileiciit air. 
(niil)-getan. 

Vgl. gr. x^mns Steias, j|f^Ci«y Mcacare**, alci*. had daaa;, send, ladha&h 
wpodeoc". 

getto- ans geddo- ^ ghedno-. 
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(*ged:god bitteu.) 

godi6 ich bitte, Perf. (ge)gäda, Fut. gigetijO. 

ir* guidia, Perf. ro-gad, ad-roe-gmid „inTOOftvit" LU. 118 b, Fut. 
Sg. 1 no-gigioff. 

Vgl. gr. no9üo wfiiudie, sowie soid. jaidbyemi ioh bittoi gr. Mir- 
öua9ai anflehen, gem. bidjan bitten? Oder sn Ut. iediti ver- 
sprechen? 

Das 8-Fut. und der Conj. von guidiu sind von einem Stamm ged 
gebildet: non-jresmais, dia n-gessid-ai, no-gigius (aus *gigets6), 
Tigesar (gl. orari). Ebenso das Part. Fut. Pass. gessi (gl. adoraudas). 
Hierher gehört auch cyinr. gwcddi (= vo-gedim) ,,oratiO| precatio''> 

vo-gedia Bitte, Gebet 
ir. foigde »mendieatio". + cymr. gweddi »oratio, preeatio*'. 

*geii laclien. 

ir. gen Lächeln. 

Vgl. gr. yavtm (aus ♦yny«w) glänzen, sich erfreuen, yuvöiu glätten, er- 
heitern, yttvvfuti sich «rgdtsen (ß.)> Oder aus *gesno-, skr. has lachen. 
8. o. *gfteio*. 

geni- Keil. 

ir. geirr. + cymr. gaiiig. abret. gen ; mbrct. gueun ,,coin". 
lett. dlVuis das zwischen den beiden Zacken der Gabel der Pfiugschaar 
eingeklemmte Holz, vgl. di'enulis Stachel, asl. zflo Stachel (B.). 
cymr. cyti ist aas lat. cuneus entlehnt. 

geB6 „nascor^S Perf. gegoa, Fut. gigeiuUii. 

ir. ad-gamanmar „renascimur", gainethar MI. 44 a, gnaither, gmÜr 
„gignuntur", Perf. ro-genar „natus snm", Fut. gignid „nascetur". 

skr. v'inAnii zeuge, Perf. jajana; zend. ♦zizanaili erzeugen, gebären. — 
gr. yC-yvtai^(u (i-yiv6fxt\v, yiyovn) geboren werden. — lat. gi-gno, 
genui, pro-genies. — as. kennid erzeugt, got kuui, ahd. canni, ags. cyn, 
an. kyn Geschlecht. 

geno-, genio- Geburt. 

galLgeno-s, genainBoduo-genus, Ctuta-gemis, Camnkhgenus, Divo- 
genns, Liiu-gena, Ogri-genos, Mai-genns (aus Magio-g°), Medn* 
genus, To[n]tati-geD[o]8 CXL. VI, 2^, Yerbi-genus, Uro-geno- 
nertus; genio-s in lito-genius, Matu-genia, Ateipiia, Uro-genioi, 

Uro-genia. 

ir. geiu Geburt. + cymr. geni „nasoi". bret gauet „ne**, guenel 

„enfanter". 

skr. jäna Geschlecht, Stamm. — lat. indi*gena eingebomer. Vgl 
. gr. fx-yov9-t abstammend Ton, Tr^o-^oy«; vorher geboren. 
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eni-genä Tochter, Mädcheu. 

ogm. inigena {Insc>irift von Pembrokeshire : AVITORIA FILIA 
CVNIGNI inigena cunigni avittoriges). air. Ingen (jeUtingbean); 
nir. nigbeau (altir. ^nigen). 

Vgl. gr. iy-yovti Enkelin, ^y-yeyijf einheimisch, lat. indigena. 
We^en der Betonung en{-f^& 8. eni 

a(p)o-gno-s Abkümmling, Kind. 

ogmisch •agnos, G^n. -agtii, ir. -an, Gen. -ain, Nom. PI. »im, 
Diminutivendung = cymr. -an GC. 273, 297 aas onbetontem 
-aen. So cymr. -yn = ir. -en, Rc. VII, 325. 
Vgl. gr. tlno-yovos abstammend, no-yv6s neugeboren u. s. w. 

ginti-s Kind. 

ai^ymr. Bled-gint „Wolf-kind'', jetst Bleddyn, Tor-gint. abret. 
IJur-gint, Indel-gent, Anau-gen u. s. w. 

zend. fra-:;aiflti NachkomiiMmschaft. lat. gent. Vgl. as. kind» 
ahd. kind, nhd. Kind. 

gnäto-s Sohn, gnata Tochter. 

gall. gnätoa in Ari^gnatns, Ate-gn4to« « bret. hasnat {». ati- 
darüber), Camalo^gnata, Caasi-gnatot, Cinta-gnatut, Cinta-gnatiaa 

,»eratgeborner", Devo-gnata, Ollo-gnatna. 

gr. -yvf]Toe in /Jtjfio-yvijrog, .fio-yvrjrof, V/po-yvi/TOf, fffo-yvrjTOf, 
Kaa(-yvr\tog, — lat. (g)n;Uus, a-gnatua, co-gnatas. Vgl. ved. jfiati 

Verwanter, got. knods Geschlecht. 

Möglicherweise steht gaäto-s für *gnöto-8, vgl. gr. yvunos Bruder, 
lett. fnöta Schwicgci-Bobn. 

genu-s, genavä Mund. 

gall. Genava „Ostia**. 

ir. gin M., Gen. geno, Acc. PI. ginu. -f- cymr. gen „gona. montum", 
genau, PI. geneuau „os, oris". oorn. ge?ma (gl. os). bret. fj^aen „joue". 
Vgl. skr. bäna Kinnbacken, gr. yiwi Kinn, lat. gena, got. kiimus Kinn. 

gend6 fesse, erbeute, nehme weg. 

iqpnir. gamii »»oontmen, compreliendit eapi" Davies. 
Vgli gr. x^dAim fiase, lat. pre-bendo, got. bi-gitan erlangen, ir. gataim 
icb nehme weg, stehle (Grundform gattd < gaddö < gadnö'), oder 
vedisch gadhia was zu erbeuten ist. 

gemelo- Fessel, 
ir. gemel Feaael. 

thd. no^qaemilo „raoenras'S Tgl. gr. yivto v IkNte, aal. an% drSc^e. 
(*gera,) gra verehren, lieben. 
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grato-n Liebe. 

ir. giid K* LxeÜe. 

Ut. gnCat, gntift» TgL skr. gfnSti pretMo» send, simnh Ebrer- 
bietong, gr. yi^ Bire, Ut. g)rti röhmes, loben, pfcuat. po> 

girrien Lob. 

dt-r Volleren Form der Wurzel s^tammt ir. g^aire, goire Pietät 
^Ürundform ganä, gonäj, vgi. preuss. po-gimen Lob. 

Geroiitjo-s. 

gftlL Gerontiof. 
qriBr. Geraini, Gertint. 

gergü-ji rauh, wild s. gorgu-s. 

gerto- Milch, 
ir. gert .i. hiebt. 

•kr. gbrta Babm, Batler, Scbtnelzbutter. 
*gerbä Kuiizel. 

ir. geibach {%\. ru^osu?) (Grundform gerbäko-s). 

«si. grüUü Kücken, m\. zgrb^eu „cormgatos", preius. garbia Berg (B.). 

gerso-s kurz. 

ir. gerr kurz, gerraim icK kurz*.-, -f cyrr.r. gerran „tiauus". 
Vgl. skr. brii'Vi minder, kurz, kleiu, brasati abnebmen jind gr. 
•chlecbt, gering, acbwacb, x*^i"^ scblimmer, cebleobter, geringer. 

*gel grünen. 

cymr. gledd M. ('»i undforni gJejo-) grüner Rasen. 

Tgl. akr. hürita blond, gr. /^oo; hellgrüne Farbe, lat. helvus „inter 
mforo et aibuiu'S abd. gelo gelb, lit aelti grünen, aat aebje „oler»*'. 

gelu \^'l■/A•\\vi\ t-lVat. gelto. 

ir. j^c'lid ,,conHiiiiiil". ro-^elt ,,deijastu8 est", i'i. geitatar LT. 57^. 
ttkr. giibli vurucbluigeii. — gr. xaßkiu * xajan(vn Ues., icarttßUdti 
dMin iiUuff wm iol. ßlnq Köder. — kt. gula, gl&tio. — > abd. ufr. 
keift Keble, Hftla. — ael. -gltltAti veraeblingen. 
Hierber auefa ir. gil .i. uiage (Grandform gelu<)i gel Blutegel, eom. 
ghel (gl. vanguiBuga). Vgl. skr. jala WaaMr, Kas«, jalftk» Blutegel, 
gr. fii4kiM das»., an. kelda Quelle. 

gelü-s (gilo-sVj weiss, 
ir. gel weiss. 

Ut 4ita-s grau, lett. fi*is blau. 
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geldd icli verspreche, t-Prät. gelto. 

ir. gellaim ich venpracho, d«>r-ind-galt .i. rogcllus LU. 78t>. 

got. fra-, us-gildan vergelten, ahd. geltan, nhd. gelten. ~ asl. stöd% 

zahle, bttsse. 

geldo-s Pfand. 

ir. gell Einsatz, Pfand. 

got. gild Steuer, Zins, ahd. gelt, nhd. Oeld. Vgl. gr. rilSos' 
Xlffos Hes. (und auch offttXta?). 

gesd, gestaO trage» gesta- Tragen. 

ir. gus .1. gnim, Imperat. ticsath (i^ *to-«ith>geetitD} „tollat". 
gr. ßaaraCftv tragen. — lat. gero ges-si, gestäre. — an. kasta werfen. 
Hierher zieht Zimmer (KZ. 80, 15 b) aaoh ir. do«uicCy rO'Äooai, rO'nioc« 
cymr. duc, com. duk, bret. dougas. 

gaslä (gaslos-?) Stein, Pfeiler. 

ir. gall Corrn., Gen. gaille, gallan clochi LL. III» 10 (auch gaillech 
im Dat. PI. gailleachaib O'Cl. s. v. gall). + cymr. gal „Stadium, 

meta, statio". 

Vgl. iat. ag-ger, congeiies, abd. ches fester Boden, kis Kies, kisil 
Kiesel, an. kös Haufe, engl, oast werfen, asl. sestfi hart (B.). 

gestio- gestrig s. uokti- Naclit. 

giuti-s Kind s. genö „Ilas€or*^ 

goittö verwunde (vorkelt. goizdö). 

ir. goite verwandet (Grundform goittio-s), gaetas „qui ooddit" Corm. 
«. V. galgftt» gaod .i. gain 0*Clery. 

skr. hedati ärgern, kranken; send, söiahda faftstliob. — lit. seidsiu 
vei'wunde» iaisd^ Wunde. 

goidelos, geidelos Irländer. 

ir. giidel. + cymr. gwyddel „Hihemieas'*. 

Vielleicht ist gall. Geidumin, falls nicht in Gei-dumni zo zerlegen, 
verwant (ß.). Oder zu lat. hoedue, wie osk. Hirpini an lat. bircntf 
Oder an lit. gaidya Hahn? 

gourio-s edel. 

ir. gnaire edel. 

Vgl. gr. yaÖQos fröhlich, stob, yttu^tdn stols sein. 

goto „futuo". 

ir. goithimm. cymr. godineb „fomioatio, Incontinentia, adultehum". 
Hierher Tielleicht ir. goth „8pe«^. 

guttu-s stammelnd, stotternd. 

ir. gutt, gud (gl. biaesus), N. PI. M. na üaiil guit. + cymr. gyth Mur- 
meln, gythiad mnrmelnd- 

Piek, taiogWB. WtetertaA. 4. Aaft. 2. TlisU. g 
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godid ich bitte s. *ged : god bitten. 

goppo-s Mund, Schnabel. 

ir. grop Mund, Schnabel, Schnavse* 
Vgl. zend. zafan Mund (B.). 
goppo-8 aus gop-QÖ-s. 

gobUn- Schmied, gobänio-n die Schmiede. 

gtU. GdbunipfeDO«, GobAiwitio, in Britannien Gobannio (jetzt Aber* 

ir. goba Sebmied, Gen. gobaau. cynir. g6f, PI. gofiunt» gofion, 
golisid. «om. gof (gl. faber L eudo)» abret UiMir*g0vaa. 

goni Wunde s. benö schlage, 
gorö erwärme, goro-s Wärme. 

ir. goriiD icb wirme, gor WlnM^ auch „pus" (Dat. Sg. do gur, Corm. 

pnili). + cymr. gwr#t „ferror, calor", gori eitern, brei. gor „(fen) 
ardent; Inronole". 

gr. &fQos Sommerbitse« 94^wTtu' luUwtm Hei. — lai. fnmiw GCbd. *- 
aal. goreti brenneOf mM. gornü Heerd; preu«. goro »Viientaiit*'. 8. 

das folgende. 

Hierzu ir. gronii, gorn t'euerbrand, gaU. grannos („ÄpoHini granno"), 
und vielleicht ir. grian F. „Sonne" (urkelt. ?°reinä), aus welchem 
grianan „Söller" in Nachahmung des lat solärium gebildet ist. 

gora- Eiter. 

ir. gor Eiter» goirin (gl. putnla). -i- cymr. g6r ^igm, saniee**, 
goryn „pnitala, pa]HlU*^ 

gormo-s warm, roth. 

ir. gorm in mad^^fons Fei. Ep. 260, ga gonn-r6adh .i. ga dearg* 

rüadh O'CI. 

skr. gharrni NVarrae, Glut; zend. garema warm, Hitze. — gr. 
&tgfi6s warm. — lat. formus warm. — apreuBs. gorme Hitze. 

gorsmo-8 dunkel. 

ir. gorm blan, Nom. PL gonnma Ir. Texte I, 600L oymr. 
gwrm noiger, nigrioaotf iofmeus** « abret. mirm in Unnn-'baelon, 
üuorm-baelon ,v^nz soaroils brona", Ünnn-booen, Uiirm<gen, 
Ünmbam. 

goi ^^o-s. !;ergo-s rauli, wiid. 

ir. govg wild, grausam, gearg .i. garg O'CI. 
gr. yo^üs furchtbar, rauh. 
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gortchs Garten, Feld. 

ir. gort „seges". -j- cyror. gwrtb, PI. girth in acymr. Inird, d. i. 
lu-irth = ir. lab-goirt. brat gars „buiaaon, haie'S tfirz in ll^m „cour- 

til, jardin". 

gr. jfopTof Gehege, Hof, Futter. — lat. hortus, co-hors. 
Hiervon sind skr. grha Haus, prakr. gfldha Befestigung, zend. geii 1ha 
Höhle, asl. gradü Mauer, Einfriedigung, Stadt, lif. gardas Hürde und 
Ürdis Rongwten sn trennen. Wohin got. gardi Rani, Fnmilie gehört, 
ist zweifelhaft (B.). 

iubi-gorto-s Krautgarten s. lubi-. 

gormo-s wann, gorsmo-s dunkel s. goi^ erwänne. 

gnta-s Stimme, Wort. 

ir frnth .,vox". 

Ygl. skr. gavate tönen. p:r. yoog Klage, yoäco wehklagen, ßoij Geschrei, 
Rof, lat. hovare laut schreien, ahd. gi-kewon ,,vocare", litgauti heulen, 
asl. govoi ü Lärm, russ. govoritl reden, sprechen. 

*gub biegen. 

ir. gdaln Sohnlter LL. 370% Oen. gilahinn (Gmndform gabIöo>). 

Vgl. gr. xvtfos buckelig (aus ^jifvifof), xv^op Bnokel, Hdeker, asl. 

gttbeil „flexns**, gUn^ti (an« *gabn%ti) biegen. 

giilbano-s Stachel, Schnabel. 

ir. gulban (gl. acalenm), gulba (rostrum). + acymr. gilbin (gl. acomine), 
jetst gylf, gylfin, gylfant. com. gilb (gl. foratorium), gelnin (gl. roitrnm). 
Vgl. nslov. golbati nagen? (B.). 

gusö ich wähle, Perf. gegnsa. 

ir. to-gu ,,eligo'', do»roi-gu „elegit", vgl. gu (Grundform gua*) in to-ga 
Wahl, das Beste. 

skr. ju^te gern haben, erwählen ; zend. zu§ lieben. — gr. yttno lasse 
kosten. — got. kinnm prftfen, wfthlen. 8. das folgende. 

to^üso ich wähle s. tö, Präposition, 
^gnsto- gewählt 

Hiervon abgeleitet: ir. gqasim (Grundform gu8ti6) in aaa-gnseim 
ich w&nsobe, ad-gi&sim dass. 
skr. jof^; send, sosta. 

g\istu-s Wahl, 
cymr. dewis Wahl. com. diwys, dywys, dewety. bret. di-us 
„election, elire". 

lat. gustus Kosten. — got. knatoe Prfifong, Beweis. 

8* 
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Oiiio-gustu-s, Xuno-^stu-s, Ver-gnstu-s, Eigen- 
namen, s. oino-s ein, kuno-s gross, veri, ver 

de^ustu-s Auswahl s. d6:de, di. 

«rlklvi-s klug. 

ir. glicc (gl. sapiens). 

Vgl. gr. xalxttivui nachdenken, sinnen, Kulxus» got. glagg^ö, glaggval» 
genau. 

glkki*« ans vorkelt. ghl$;hnf*8. Schoitiach gleg ist tu« glioe entldmt 
gna erkeuneu» Perf. gegnö. 

ir. ad-gon-sa, ara-frnoither „sciatur", as-gen-su „intellexisti*' Ml. 140b, 39, 
eter-freuin „agnovit", itar-gninim ,,sapio prudentiii'", etar-gne „cognitio", 
iu-guae „iatelligcntia^', in-guaidi „inlellectus". + cymr. adwaen (aus 
at-guü-gn-) für ♦adwoea „scio" Rc. VI, 22, edwyn „seit"', 
skr. jänuti erkennen, kennen, Perf. jajflaüj zend. zhnätar Erkenner. — 
gr. yt--p'<iiaM» erk«ine, meine. — )at. «gii6>ao&|. nö-ioft. Vgl. auch lat 
i'gnftros, lit iinöti wissen « asl. znati und ahd. -coftan, ags. «m&van 
„noscere". 

„Das Praesens itar-gninim .... geht auf ein gna-nä-mi zurück, und 
hat somit die Wuraelailbe besser bewahrt als skr* ja^n&'mi" Windiseb 

Ir. Texte II, 159. 

Auf die Wurzelform gnc in ahd. cnaan n. s. w. sind vielleicht zu be- 
ziehen ir. ar-pTim ich röste Speise und Trank zu, for-gniu dass., ir-gnam, 
ur-gnain ZuruäLuiig, do-guiu ich mache, euchtibch denim, Ck>nj. do-gueo, 
Pwf. do-ri«gni, dihri-geni, enclitiscli deroa; vgl. lett. finit par kÖ f&r 
etwas sorgen und nhd. besorgen herrichten (B.). 

gnato-s bekannt, gewohnt. 

gall. gnätos, KttToifyvceTo^, Epo-80*gnatus. 

ir. gnäth bekannt, gewohnt. + cymr. «jnawt ,,hal)itus". 

skr. jüata bekannt. — gr. yvonog ge-, bekannt. — lat. (g)nötU8. 

giiavo- ausgezeichnet, 
ir. gno .i. oirdeirc O'Cl. s. t. Dionn. + bret* gnon „manifester 

evident". 

Vgl. lat. i-gnävus, an. knär t&ohtig. 

gnato-s Sohn, gnäta Tochter s. gen6 „nascor". 

gneo s. u. gna erkennen. 

Yo-gn^ ich diene. 

ir. fognia, fögnam (Grandform Yo-gnlmn-). + eyror. gweini. bret. 
goumt „gagner'*. 
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gja Sehne. 

cyror. gi F. „nmus", PI. gimn. 

•kr. jy& F. Bogensehne. — gr. fitAg Bogen. — Hl. gijk Faden. 
Vielleicht ist da« Anfangaglied von gall. Oia-milos Be. IX» 8S hierauf 
ra beziehen. 

gragi- Herde von Pferden. 

ir. graig, groigh (gl. eqnitiom). eymr. ^ra „equaria, grcx eqoaram^S 
corn. gre in gre-lin (gl. lacus). 

^1^1 • g**. yfoyiqa' noUd Bes., ycioyagit Hanfe«, Menge nnd lat. gr^, 
abd. qnarter, oortar, aga. oorder Schaar. 

grago- Hals, Nacken. 

ir. fororaoh (gl. fanx) 8g. 24k 6 ans '^for-grag, *Ter-grago-, wie Forene 
Ad. I, 8 aus *forgns, ^vergnstns, und tech ans teg =: riyot» 
Vgl. mbd. krage Hals, Nacken, jetst Kragen, an. kragi ^lakragen, 
engl, craw Kro|if (der V(^el). 

gragni- Ekel. 

ir. gr4in Ekel, granna hSeslidi, ro in-graigthea (gU iinpiata ennt) 
Ml. 100« ta, in'greigiber (gl. impiatnr) Hl. 127», 9. 4» cymr. graen 
„larnentabilil, Inctoosns". 
Vgl. ael. grcua Orans, Seilender (B.). 

gräto-n Liebe s. ^gera, grä verehren, lieben. 

o^rano-n Korn. 

ir. gran N. ,,ßranuin'*. + cymr. pl. grawn „grana", Sg. gron*yn. com. 
gronen {gl. granum). brft. p^reunenn, PI. greun. 

skr. jirna 1. gebrechlich, 2. Küniniel. — lat. grünum. Vgl. got. kaiirn, 
nhd. Kern nnd abd. kemo, nbd. Kern, aal. zrüno „grannm", Iii. slrnis 
Erbse; anch gr. yvQts feinstes Wefsenmebl? 

grava Krähe s. gar6 idi spreche. 

gravo- Gries, grober Sand. 

Qjmr. gro „sabnlnm, sabnrra, glarea". oom. groa (gl. barena), growyn 
(royyn growyn sandige Steine 0. 3758). nibret. gronanenn, greanenn 
„aable"; nbret. grouan „gravier". Hoinanische Lehnwörter, welche hier 
anzuBchliessen sind, s. bei Diez Wbcli. II, 330 s v. greve. 
Vgl. an. grjot Steine, as. priot Gries, Gestade, n^s. greöt Gries, Stein 
geröU, Staub, ahd. grioz Sandkorn, Sand, Iii. grüsti stampfen, lat. rüdus 
Schutt und u. groudo-s (B.). 

greisano- Gries, grober Sand. 

ir. »n'ftn (zweisilbig): in grian ocus in gaincm in mara Grand und Sand 
der See, LU. 26* 8, ar uir ocus grian ibid. 106b, 37. + cymr. graiaa 
nsabnlum, saburra, glarea". 
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greiismen- Dunkelheit, Trübsinn. 

ir. gruaiin. 

Vgl. asl. tii-grasUti sich gi-ämeu. 

*g^red stark sein. 

ir. greimm Kraft, cymr. grym „vis, vigoi (aus •gredsmen-). ir. greit 
(Grundform ghredhDi, redaplioiert gerait) Kämpfer- Zweifelhaft. 

grendä Bart. 

ir. grend F. (in de ra-ordduig a greind dond [ijeor LL. 186b, 9« 
cymr. bret. grann „ciliura, palpel>ra". 

Vgl. alb. krande (G. Meyer), got.-iat. pTflnuf, ahd. grana, an. fpröii 
Schnurrbart. Von got. •grans stammen pruv. gren, altfr. grignon, 
grenoD, guernon etc. Diez Wbch. I, 222 s. v. greüa. 

grendio- Eeisbund, Bündel. 

ir, grinne „fascis, fasciculum". 

Vgl. gr, YQov&og ^rcballte Faii' t, ahd. Cranz, iihd. Kran^, lit, grandis 
Annban l. Ictt. gröds stark gedreht und skr. grantha Knüpfen, Binden 

u. 8. w. (H.). 

grendo schreite, Perf. gegranda. 

ir. ad-greinu nperaaqiutiir", in^grennim vorfolge, in-roi-grand »pene- 

cutus sum". 

skr. grdbyati streben nach. — lai, gradior, gressus. — got. grids 

Schritt. — asl. gr^d^ komme. 

Hier bat sich der inlautende iiasal auch im Pertectsiaiume festgesetzt, 
obwohl nicht eigentlich nur Wurzel gehörig, vgl. kengo, glendo, skfudd 
(Windiaeh KZ. XXIU, 282). 

Zu grendd gehören die Momina ir. gräm „progreesaB** (Grundform 
grendmen-) und gress AngrifP (Graadform grössu- aus grendtu-}, ver- 
mnthlidb auch do-grös „oontinno» aemper** und gr^saoh fortwfthrend. 

*grens antreiben. 

ir. grdaaadit Antrieb, gris Fener, griBtim leb reise an. *f bret groea 
„ardeur'^ 

skr. gbriihsa Sonnenglutii, -sebein, Helle. 

ir. grteaacht : gris, grfiaim seigen den Ablaut gbrens : ghfos. 

gresmen- Bissen. 

ir. greim (gl. Imccella). 

Vgl. Ted. griaati Teraehlinge, freaae, gr. y^o}» nage^ eaae, an. kria 
Leckerbiaaen. 

groudos- Gewölbe, Kinnbacken, Wange. 

ir. gräad, N. Gen. gn&aida Wange, PI. Acc. inna graade (gl. oonvexa) 
Ml. + oymr* gnidd; aoymr. PI. gmdon (gl. ocellos) GC* 105b, wo 
trudon eine fslaohe Leanng iat com. grud (gl. maxilla). 
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Vgl. Iii. grusii stampfen nebst den übrigen unter gravo- 6riei| grober 
Sftnd snfgel&hrtan Wörtern und begrifflich lat. mftit, maacülA : maoenure 
(B.). Oder za m. grot, age. gre&t, nhd. gross? 

gromna Sumpf, Morast 

celt. lat. gronna, gninna „palus*' <s, Docange, der binanfogt „nostfit 

Terre Gronelle, eodem sensu"). 

Vgl. lit. grimsti, lett. gri'mt einsinken nnd lat. grämiao Augenbutter» 
aai. grümczdi dasa., goU qrammipa Feuchtigkeit, an. kramr feucht. 

gruttt- Quark. 

ir. gmtb geronnene Milch, Quark. 

Vgl. agt;. creodan drängen, md. krade Bedrängong, engl, orowd 6e> 
dränge, curd (schott. croods) Quark. 

glagma Geschi-ei, Ausruf. 

ir. glam F. Geschrei, Fluch. 

Vgl. as. claga, ahd. chlacra. nhd. Klage (auch gr. ßXtjxfj Kindergeschrei?) 
oder gr. yXdCoj lasse erklingen, an. klaka „claugere'% skr. garjati brüllen. 

glagsä Milch. 

ir. glas .i. bainne H. 8, 18, p. 650 en-glas Milch und Wasser s 
anaghlas F. „aqua lacte commizta" Highland See. Dict. 
Vgl. gr. yttlu{xr-) MUcb. 

glano-s rein, glänzend. 

• gaU. Ftvasn. Glana, noPixm Bd IX, 83. 
ir, glan re&n. + eymr. glan. bret. glaa „pnr^'. 
Tgl. gr. yl^lvos Sohan-, Prachtstück, ylip^n Pupille. 
Eine Ableitung von glano'S ist cymr. glain M.' „gemma, tessera*, 
(Grundform glanjo-). 

glanja Stille. 

ir. glaine gAithe Windstille LL. 280, co ro^lanait g4iUia daat die 
Winde sich legen möchten LL. 219 b. 
gr. yal^v^ Wind-, Meeresstille. 

glusto- grün. 

ir. glass grün, blau, glassen Waid. + acymr. glas (gl. caerula, gl. viridi», 
gl. yalina). bret. glas „vert", glisi „livor, aegritudo". 
Vgl. mhd« mnd. nhd. glast Glanz (ß ). 

dubo-glasto-s s. dubo-s dunkel, schwarz, 
gleivo- glänsend, klar. 

ir. gle giftnsend» klar. + aoymr. gloin (gl. liquidum), jetat gloy w, gloiw. 
abret. Glueu, gloen in Uoeten-gloeu, glcnatou (gl. nitentia) für *gloiuatou. 
Vgl. lit. zMjk Dftmmemng, ags. olssne rein, abd. deini rein, sauber, 
zierlich (B.). 



• 
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glendö mache klar, Perf. geglonda. 

ir. at-q^lrinn ,,demon«trnt", fo-gliunn „disco", Perf. Sff. 3 roeglaind 
(t= r'itoeglaind), forogeglaind H. 2, 16, col. 781, in-glennat ..vestigant", 
ingleis (gl. rimare) MI. 140«. glese Glanz (Grandform glend-tja)- 
Vgl. mhd. giinzen, schimmern, glänzen, ftsl. gl^ati schaaen. 

glennos Thal. 

ir. glenn N., Gen. glinne (s-Stttum) Thal. + cjmr. glynn M« „vaUi- 

cula". hret. glenn „pays". 

Hierzu abrit. Ambo-glanna „die zwpi üfer". Glanna-tena Not. Dig. ed. 
Seeck p. 274, cymr. glann ,,ripa, margo", mhret. p^larn? oder za mhd. 
klinnen, Schweiz, klänen klimmen, an. klunna „to cling to"? 

glinami bleibe hangen, Perf. gigla. 

ir« glanim ieb bleibe hängen, stecken, Perf. Sg. 3 -giuil.' -f- eymr. 

glynu ..haerere, adhacrere". bret. en>glenaff „adherere". 

ehd. klenan kleben, schmieren. Hierni eacb gr. ßJJrva Schleim Rotz? 

glöu- Ballen. 

ir. glö*eoilhe, glao-ioatbe t^uiM, norraa", wörtl. Ballen-cirabt. 

ikr. glau F. Ballen. Vgl. ahd. olinwa, aga. cl^veo, engl, elew Knavel 

nnd gr. yXovfSe Hinterbaeken. 

glomaro- Zaum. 

ir. glomar, Gen. glomair Zaum. 

Vgl. lat. gloni'us Knäuel, mbd. klammer „tenacolum", Klammer, nhd. 
klemmen. 

gldvo- Kohle. 

cymr. glo, Sg. gloyn, „carbo, pmna, anthraji^*. mbret. gloo „charbon'S 

Sg. gloncnn; nbret. giaon. 

nnd. glii glühend, funkelnd, ahd. gluoan, an. glöa, ags. giövan glühen. 

glünos N. Knie. 

ir. glun N., Oen. glftne (i-Stamm) Knie. + oymr. gtin. bret. glin 

„genou". 

Vgl. alb, g'u (g'uri, g'^ni) Knie. 

GlCino-märo-s .8. märo-s. 



T. 

Präs. tajo ich thane, aserfliesse. 

ir. Um „tabes*'. + cymr. tewdd H . „liqnefaetto** (Grundform tl^o-t), 
ioddi (d. b. todi) „liqneeoere« (Gmndform Ujö). bret. teiuiff »fondre*'. 
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•gB. pliwtv, engl, to tb»w, an. ^jrja thaacn, ^tyr Tbanen. — atU 
t^ftti sieh anUflaen, vergehen, taltt flBttig. Tgl. lat. tft>bnm, tft<bes. 

tailo- Mist. 

cymr. tail „fiTnus, stercus". bret. teil „fiente". 
Vgl. gr. Tilog „stercus liquidum". 

taisto- Teig. 

ir. tüt, taea Teig. -|> oymr. toes M. bret. toas »p&te**. 

Vgl. gr. miiT» Gen. ormrde Teig von Weiaenmehl nnd Waaser. 

taö icli stehe s. *sta stehen, 
^'tak ersticken. 

ir. taehtaim ich ersticke. + cymr. tagn strangnlare. com., bret. taga. 

tiikslo- Zimmeraxt. 

ir tal ,,a3cia". 

Vgl. skr. täk§ati behauen, takssm Axt, zend. ta^a Axt, gr. t^xtotv 
Zimmermann, lat. texo, lit. taszyti behauen, asl. tesla .,8ecuri&", tesati 
„caedere'S ahd. di^hiala Beil, Hacke. 

*tag nehmen. 

ir. *tag, Gen. tagat = O'Cierj'8 taghut, Dieb. 

Yrr], lat ta(;ax diebiicbi tangere, gr.rerayuv Cassend, an. ^okla tappen, 
fühlen, berühren. 

togi-s angenehm. 

galt. Togi-rix, der Flnsaname TogUsonus nnd Tielleicht die Manns- 
namen Togiosy Togiacns. 
ir. totg angenehm. 

tongo schwüre, Perf. tetoj^a. 

ir. tong, tong-u ich schwöre, Perf. bg. '6 do-cui-tig = lal. (tejlisiit, 
*fri8-tong „abiuro"» fristostam „abinraTerimna". + cymr. tyngu. 
bret toeaff ,gQrer**. com. toy. 

Ir. do^-ÜMigad „qni id inrabat** MI. 36« ist Analogiebildung. 
Auch bei den Kelten wird der Schwur mit der Berührung eines 
Körperteiles yerbanden gewesen sein. 

Nahe zu tongo gehören ir. cotach (— con-togo-) Vertrag uvU 
vielleicht ir. tenge, Gen. tengad Zange (eine Nebenform teng s. 
bei O'Cl.). 

*(s)tag besprengen. 

cymr. taen F. „oonspersio, adspersio" (Grundform tagn4). 

Vgl. gr. Mm(» tranfein, tröpfeln, owuyv» Tropfen, -an. sidkkva spreu'« 

gen, sprfitsm. 
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tazi-B — tamn^. 



taxi-^ weich, sanft. 

gall. Tftsi^magoliit, 
ir. tait weieb, saalt. 

Vgl. gr. wiymw, ra^wy Tiegel, Pfanne sam Sclmielna (B.)« 

tati-, Präfix, s. tö. 

tuti-s Dieb. 

ir. taid Diob. 

asl. tati Dieb, vgl. gr. trjTda) (dor. tatäu) beraubei skr. ikyu Dieb, 
send, täyu dass., taya Diebstahl. 

tato-s Vater. 

eynr. tad »pater, g^nitor". aeora. tat; mcorn, tas» hen-dat »»avns^*. 
bret tat. 

skr. tata Vater. — gr. rartt, jirta YäteroheD. — lat. tata. — lit tetie 
Väterohen; polu. tata, nus. tjatja daae. 

*tab schleudern, werfen. 

ir. tabaill Sehleaderwaffe, gabaie tabaill doib a hOobainia LU. 671» 
(Orandform tabaHi-B). + eymr. tafln „iaeera". com. tmila, tewiel. 
brat, taul „conp'*; nbret» tool (Ornndform taballft). 

tanä Zeit, tanavo-s dünn s. teno „extendo'^ 
tanaro-s brausend. 

gall. Tanaroi, jetat Tanaro, Flnssname. 

skr. tira (aut't^ra) lant tönend. — ag«* {mnor, abd. tbonar. Vgl. skr. 
tanayitnd rauschend, donnernd, gr. HmfU * 9wi»u, ß^^nM (Heiyeb), 
lat ton&re. (Zweifelhalt.) 

tano- Stand s. *M stehen. 

tamo „morior", Perf. tetama. 

ir. tamaim ich ruhe, Perf. tatliaimb, PI. tainhatar. 

skr. tani, taniyati den Athem verlieren, ersticken, unbeweglich werden. 

Vgl. lat. temntentns, aal tomiti »vexare**. 

^tamb schmähen. 

ir. tamailt „opprobrium, insuUatio*** brct. tamal „un blama**. 
gr. nififin schelten, sobm&ben, «rro/Mw schelte, aroßaC» dass. 

tamnO ich beschneide, behaue, verst&mmele. 

ir. tamnaim : ro-maohtait laotob 7 rotambnait colla leö Helden waren 
von ihnen niedergdianen und Körper ▼erttümmett VonrHaetere A.D.78S. 
gr. Tift-vu, l-r«^ov sobneiden, bebanen. 

Derselbe Stamm, nominal verwendet» aobeint in ir. tamon Stamm, 

„tmnens'^ Yonraliegen. 
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(*tara), *trä bohren. 

eymr. «ynriioiiyn „teraDes, lendix", PI. oynrhftwn, oynrliRwni „vermictt' 
lari". coro, oontronen (gl> cimex), kentreynnyn „vermioalamnr*' D. 74. 

bret. controunenn ,,ver de viande'v Gruudform kon-trano-. 

gr. ifQtTQov Dührer, TfQr)öm) Holzwurm, ifHtvüie durchbohrend. — lat» 

terebra, tero ; trivi. — asl. tlr^ : trSti reiben. S. d. folgende. 

taratro-n Bohrer. 

gall. ♦taratro-n, franz. tariere Jiohrer. 

ir. tarathar ,,terebra". -f- cymr. taradr. aoom. tarater; moorn.. 
tardar 0. 1002. bret. tarazr tariere", 
gr. ■fiQiJQov Bohrer, vgl. lat. terebra. 

^trano- Grashalm. 

ir. tr&aiiia kleiner Grashalm. 

•kr. ff^a Grat, Grasbalm. — got. paürnu^s Doro. — ail. tranft 

Dorn. 

Hierzu vielleioht liesych'a tijopa • lyakiitaa, ^ ^fAftutu av^mt. 

taro-s schnell. 

gidl» Tarofl, Tanu (PUd.), Tara, Flotanamen. 

ir. tara titig, lebhaft (0*R.} (Ornndform iarajo-s). 

Vgl. skr. tarani rasch, energisch» tarasä eilends, flags. 

Ein anderes taros (vieUeiobt aus "^tarpos) im Mannsnan«! Deio^taro» 

(vgl. gr. Ttgifn-^ia). 

targsa Bücken. 

ir. tarr 1. Eidcen, Hintertheil, 2. Bauob, Unterleib (ar«-=f ?). -f cymr. 
torr F. „abdomen, ▼enter", abret tar (gl. nentrem); mbret torr. 

lut. tergus, tergum. 

Wegen ir. tarr Rücken vgl. for a thairr LL. 65 a, 89 •= for dmim, 
LV. GH', 15. — Der vocalische Stamm * targsa ist eine JBrweiterang 
des S'btamms targos- » lat. tergus. 

tar(s)to- Durst s. *ters trocken sein. 

tarvo-s Stier. 

gall. larvos, Diiimi. Tarvillus. 

ir. tarbb Stier, cyrar. tarw. corn. tarow. abrel. taruu in Kan-taruu; 
nbrct. tarv, tarf Ocbse. 

lat. torvoB? Eber au lat. taorus (mit idg. u>epenthese), gr. vuifgos 
Stier, preuse. taaris Bflffel, asl. turn Aaerocht, finn. tarvas. 

tarsuko- tiux^litsam. 

ir. tarrach furchtsam. 

Vgl. skr. träsati erzittern, erschrecken, gr. T^t\a)ui zittern, fürcbten,^ 
lat terreo, lit. triertti aittem, schaadern. 
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talo-s Stirn. 

gill. tal«t in Cmi'talo«, Dobno-lAlot. abrit Gen. Sg. Rotiali (leg. 
Ro-tali). 

cymr. t4l „front**, com. tftl. bret toi „front**. 

•Itr. tala Fliehe, Handfläche, pftni-tala Handfläche, päda*tala FttU- 

Sohle. — gr. rijlfa Würfelbrptt. - lat. sub-tel, vgl. tellus. — ags. 
pelu Brett, an. pil Bretterwand, ahd. dil Diele. — asl. tllo ..pflvimen- 
tum"; apreuss. talns Fuasboden, lit. tiles Bodenbretter im Kahn, lett. 
tilandi, tilgaldi dass. 

Aus dem Irischen vgl. talam (Stamm talmon-) Erde. 

talko- Mahlkom, Mehl. 

eymr. talcb M. ,,graniira oontritnm*. com. talcb (gl. fnrfarea). 

Vgl. IHM. tolokno gedörrtes Hafennehl, tolokü Dreschtenne, asl. tlfik% 

sehlage. 

talksmi-, teilen i- Schlinge, Tragriemen. 

ir. tailm F. -\- cymr. telm „laqueus" (Davies). mbret. talm ..fronde", 
vann. talm „un coup (de tonnerre)" (Rc. V, 224, wo ir. talmaide plötz- 
lich verbunden ist). 

tavi- Stärke, Kraft s. ^teve, tu mächtig sein. 

te{p)ens heiss, te(p)esino-s dass. s. *te{p)ö brenne. 

(s)t<}i2:u irelie. 

ir. tiagu, tiagaim ich flchreite, gehe. 

skr. sti^hnute springt auf, Maiträyanisaihh. (Bühler). — gr. ffr<//w steige, 
gehe. gol. steigan steigen. — asl. stign^ komme wohin; lett. steigt 
eilen, Kt. staigns hastig. 

embi-teikto- Umhergehen, Wandern s. erabi 
(ambi?). 

<s)tikta (relien. 
ir. techt Gehen. + cymr. taith F. ,.iter". bret. tiz „hate". 

teillo-s Betmg. 

eymr. twyll M. „dolos, fraos*'. oom. tnlle. bret. toellaff „d^oevoir". 
skr. tirayati verborgen halten (?, wird in tiras gesogen) (B.). 

*te(p)u brenne. 

te{p)en$, Gen. te(p)ento$ heiss. 

ir. t4, PI. teit „lervidus'S teite (Gmndform te<p)entjft) „ferror**. 
skr. tapati brennen, Partie, tipant lat. tepeo^ tepcns. 
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te(p)esmo-s heiss. 

ir. timme (Qnmdform tfi<p)8inj&) Hitee. + oynir. twym, com. toim» 
brat toam heiss. 

te(p)uet- Feuer. 

ir. tene, Gen. tened Feuer, -f cora. tanet in Guen-tanet. bret. 
tAnet in Eu-tanet, Ris-tanet, Tanet- biu, Tanet-car, Tanet-guion, 
Tanet-maroooetc; nbr«t. tanijcu „inflammation" (weist aafaltkelt. 
tenetinnft). 

te(p)nos- (te(p)snos-V) Feuer. 

ir. teil Feuer, tellach (aus •ten-lach) (gl. focus). + cymr. tän M. 
„ignis, rogus". abret. tan (gl. focus), tein, tain (aus *teni, "^teilMOS) 
in Teingui, Taingui Rc. VIII, 71 j nbret. tan „teu^'. 
zend. *tafnaüh Hitze. 

te(p)sta- Hitze. 

ir. tes M., Gea. in tesa {g}, oaloria). -f cymr. tes. com. tes (gl. 

teruor), entre-des (gl. caatna). bret. tei. 
Vgl. skr. tapas Hitse, lat. tepor. 

teiit4 Vüik .s. "''tcve, tu mäclitij^ sein. 

1. teku üehe, Perf. tetaka» t-Prät. tekto. 

ir. ateoch ad>teku) „preoor^S cttintgim (aus oon-ud-techim) »peto'S 
conaiiigim „qnaeso^S conaitigir „poposoit'S conaiteebt „quaestvit^S 

eonoitechtatar ,,poposcerunt", con-degim ^quaeso**« 
as. tbiggiau fleben^ ahd. dikkau dass. 

2. teku fliehe, Perl. Sg. 3 tetäke. 
gaii. iicliiuä (aus Tekeuo-s) Fiussname. 

ir. teohim, Perf. Sg. 8 tiiob, PI. 8 To*tachatar, abs. Form taobaiUr. 
+ bret tech f^mie^, tecbet „faire«. 

skr. tikati sehiesseiii stfinen; send, taoaiti lanfen, eilen. • asl. tek% 
laaf(^ fliesse; lit. teküi fliesse, lanfe. 

Mit ir. intech N. Weg (aus eni-tdco-n) vgl. zend. taka N. Lauf, lit. 
t&ka>s Pfad und \tekStt einfliessen, kal. tektl iiaaf. 

tekkö ich flielie (vorkelt. tek-nö'). 

abret. *techam ich fliehe; rabret. tecbet „fugere". 

Vgl. Iii. tckiuas laufend, schnell, lett. tezina^ lu kleinem Trabe. 

tekto erlange. 

ir. teohtaim ich habe. -|* oymr. teithi Fähigkeiten, KennzeicbeOi teitbi 

gwraig „muliebria i. e. menstrua'^ bret. tizaff „aiteindre'*. 

Vgl. gr. iuMfAov erreicht^ i/Jtrsi zeuge, as. thiggian, ags. pii^an, an. 
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teko-B — tegenio*8. 



^iggja annebmen, empfangen, lit. teakft (i6ktt) an Teil werden, hin- 
mcheo, womit Miklostch n>l. tekttoU seliineoken vergleicht (B.). 

tcko-s, teki-s angenehm, scliön. 

ir. ticfa, tig in e>tig hässlich, ad>eitche „abominaiio", ad-eitchiur 
»detestor**. + acymr. teg-gui8(c) (!Ur tec-guisc) „palchra veste 
indntne"; nepat* teg „palcher, bellus, Teomtne, serenus**. 
Hieraa der galL Mamiraaine Tekoe? 

tonketo-, tonketa Fügung, Scliick'ms::. 

ir. tocad Glück. + cymr. tynged F, „fatum, fortuna". 

Vielleicht gehört Tuncetace einer britischen Inschrift (Uübner 101) 

hierher. 

iego decke, Perf. tetoga, t-Prät. tekio. 

ir. conutgim (oon-ud-tegim), cüimtgim (gl. architector, gl. construo), 
Perf. Sg. 3 con-ro-taig „exstruxit", PI. 3 conrötgatar, t-Prät. conrotacht 
„constmxit*^ (ans con-ro>ad-tacht) LU. 76«, ar-do-atacht „restoravit 
■eam". 

lat. tego, vgl. das folgende, sowie skr. sthagati verhülien, verbergen, 
gr. ajiyM decke, lit. stegiu dasa. 

tegos- Haus. 

ir. t^, tech N., Gen. t^e. -|- aoymr. tig gooobanc „Nottingham*', 

Asser Leben Alfreds; ncymr. ty, PI. acj'rar. te (in dol-te gl. fanis), 
ncymr. tai. com. ti (gl. domus) ; mcorn. chy. abret. tig, teg, ti 
in bou-tifif, teg-ran, Kan«Ti«nior, Laed-ti. 

gr. rfyog Dach. 

In ir. cumtach N. (gl. conetrnctio, gl. omaiio) aus '''cüm-od-tego-, 
Gen.eomtaig, intecfaDegenMhelde(GrandfonneDi-tego-s)ond teglaoH 
s znymr, teln com. teiln (gl. familia) (Grandform tego>8lotigo-a) 
Ist tego- ^ tegos- enthalten. 

tego-slougo-s Haushalt s. slougo-s. 

klukko-tegos- Glockeathurm s. kiukkos, khikka 
Glocke. 

datlo-tegos- s. datlu- Versammlung. 

tegerno-s, tegernio-s Herr, 
abrit. Cato-tigcrni, Tigerno-ma[g}li ; vgl. gall. Tigemnm, Castell 

im Arvornerlande 

ir. tigerno ..domiuue''. + acymr. Ku l Ka rii, Eu-tegern; mcymr. 
E-dern, Kdyrn; cymr. teyrii „rex, tyrannua". com. teern (in 
Wen-dcern). abret. Tiaraan (s ir. Tigern&o), Tiarn*iDael, 
Maeh-tiern, Ri-tiemi Utiia4ibem, Tiem-niael. 
Vgl. lat tugnrium HQtte. 
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tegemiko-s herrisch, 
tbrit. TegwnacQS (Hflbner 58). 
ir. tigemaoh. <^r- Teymog. abret Tiarooc. 

tegii- dick. 

ir. tiu^ dick, Compar. tigiu. -\- acymr. tea (gl. obtonso, leg. obtuso); 
ncymr. tew. com. tew. bret. teu „epaia". 
an. t>ykkr, pjokkr, ags. picce, engl, ihick, abd. diodii, dieh, nbd. diok. 
B^in. vgl. gr. atfyvSf bedeckt, fest« diobt. — Wegen dea i in 
ting Tgl. bera-, medu-' n. a. w. 

togo- (togatu-, togiä, togejo, togenä) Decke. 

ir. taige (gl. stramen), im-tbnge Bekleidung, tuigim ich bedecke, 
tugen ,,die Toga der File". + cymr. to ,,tectum'*, toad „tegmentum*^ 
toi ,,tefTerc", toödip: ..tectus", am-do. com. to (gl* teotum). bret. 

toenn, (banter)toetic „seraitectus". 

lat. toga. — an. J>ak, ags. päc, engl, tbatch, deutsch Dach. 
Höchst wahrscheinlich gehören auch abrit. Togo-dumnus und 
aoymr. tott«ln (Bo. VI, 49) (aas togo-slongo-s, vgl. telii unter tegos-) 
beut teoln biarbar. 

embi-togo-, embi-togiä(-aiä V) s. embi (ambi?). 
*teb beiiilireii, schmecken. 

cymr. taiawd, tafod ,,line;ua" (aus *tebäto). corn. tava berühren: p^as 
vy tbe dava lasa mich dich berühren Cr. löUi, an dau dava ,,it tätous 
D. 1003, tavas Zange, mbret. tafba aebmaoken, teant Znnge; nbret 
taUva, teod. 

Vgl* an. peHa „to nnelli sniff* und bagriffl. mbd. smadcen 1. solimeGkeo, 
2. riechen (B.). 

In den cymr. und com. Formen kann vortonigee e zu a geworden 
sein. Wegen bret. ean, eo ans ebo Tgl. reor «« oymr. rb^fr und geol 
= cymr. gwefl. 

{s)tebio icli lache. 

ir. tibiu ich lache, 
lit. stebiü'-s staune. 

„Ebento vereinigt bekuiniliob die Wurael smi beide Bedeutungen 
(ladioi und staunen) in sieb: der. smita-m ^risua*, engl, smile; skr. 
vi-smaya^ staunen, lat miros** (Windiscb KBeitr. VIII» 440). — 
8. <a)iüinbo>8. 

te(p)nefc- Feuer s. *te(p)d brenne. 
ten6 „extendo''. 

abrei. tinsit (gl. sparsit). 
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tana — lenkd. 



Vgl. ikr. teaoti Mnen, «trecken, gr. ttim «peniie, Itt ten^, teaeo 
got -lianjui ddmen and da* fiolgande. 

tauH Zeit. 

ir. uiu Zeit, Jux. Sg. laiu in in-iam «cum, quando'*. 
Vgl. skr. taa Aasbreitaag, taii4 fort aad fort. 

tanavo-s düim. 

ir. tana dünn. + corn. tanow bret. tanaa. aber cymr. teoeu. 
skr. tauü dilti!), schmal. — pr. mn-, r«i'«öf ausgespannt, lang^. — 
lat. tenuis. — an. |)unnt, ags. [»jn, engl, thin, ahil. dunni düun. 
*— Iii. tf'ws Bchlauk, lelt. Uvvs düiiu; aslav. tlniikü düuu. 
Gatliscb taniacae Varro R.R. II, 4. 10 wird aach hierher gehören. 

teiii-s zart 

gall. Teni-genonia. 
ir. tiu. 

tenuo ich verschwinde. 

ir. tiuaim venchwinde. 
lat. at-tenuo. 

tnta Saite. 

ir. tet F. Saite. + acymr. tant, PI. tantou (gl. fidea), or com» 
tantou (gl. bombis), heut tant^ PI. tannaa M. 
Vgl. skr. taata, tanti Schnur. 

(s)teiiovo- 'f hal. 

ejmr, tyno M. „Viret^ areola, vallioola**« bret. tnoa „vallte**. 
alt mtns « ioa. erav^ (aas arfivo-f) eng, sdunal, t« mtwn Eng- 
passe, mtifvy^ I- erci^. 

te(p)uos- Feuer s. *te(p)o breiiue. 

tenos unter, Präposition, 
cymr. tan. bret. di-dan. 
lat tenn«. 

tenku t'estinufheu, fügen. 

ir. co'tecim f,coagulo", aruaib cetnaib cuiteicthib (gl. ad prima cuagula) 
Ml. 44* 10, vgl. ir. t6chtaim gerinne (Grandform teäktd) und ir. 
tecbte gebörig, recht (Grandfonn tenktgo-s). 

Vgl. skr. taaakti sasemnienaidien, 4tanakti gerinn«i uaehen, an. 

I>4ttr dicht, mhd gedihte dasi., lit. tänkos dicht (B.). 
Eine Ablautsstufe des Wurzelverbs erscheint in abrit. Tanco-rix, 
Tanconus, Tancinus, cymr. tangc „pax", di-dange, dem weibl. Eigen- 
namen TanßfwvHtl ,.vas, vadimonium et arrha pauis" (Grundform tpko- 
oder tauko- Fnede, eigentl. Verbindung B.). 
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*tenfl. *tond schneiden. 

ir. ro-8-teind cona sein (er schnitt es mit seinem Messer) LL. ll^Jb, 19, 
tenn .i. ledradh O'Dav. p. 121, tangatar na namait ro-thunsetar [leg. 
•thannseiar] Breiuu amal gort abbaig (die Feinde kamen und hieben 
dio Briten niedtr wie dn reifei Kornfeld) Land 610, fo. 90% 1. 
Ist. tondeot Tgl. ir. leinm KntdMn (» teinm 7 a tomaUt BB. 867b 84), 
tefninbeadh .i gearradb 0*0.), hL tiitca dn nieder Wann, ael. t^ti 
„«aedere" und das folgende. 

tendmen Biss. 

ir. ttom, nir. tenm ffiia, Anbeteteii. «f ^nr. tarn, taamiaid 
„bolns, offit". oom. tarn, PI. tymmyn, bret tamm. 
Vgl. gr. riv^ta nage (falls dies niebt fnr k'endd [vgl. Iii. kando 
beisse] stebt). 

^teine dunkeln. 

temeno-s danke]. 

ir. temen Corm. 8. v. teim. 

aal. tlmlnu dunkel, vg:l. skr. tamas Finsterniss. (amisrä dunkle 
Nacht, lat. tenebrae, lit. tamsä Finsterniss, ahd. demar Dämmerung 
(woher mbret. ihemer, demer [gl. obscurus] Ann. de Bret. II, 566). 

temelo-s Finsterniss. 

ir. tenel Finstemiis. 4> brefc. tefikl „sombre**. 
Das w von eymt. tywyll dattkel» finster, tywyllwch, com. iiwnlgou 
(gl. tenebrae) kommt nicht ans m. Vielleicbt ist tywyll »» to— l-gwyll 
„tenebrae^* Davies. 

temppu- Saite (vorkelt. temp-nü-). 

ir. timp&n Saiteninsininient. 

Vgl. lit. tempiü, t&mpti dehneui temptym Sebne» asl. t^tiva «eborda*^. 

<s)temppu- Pfeiler (vorkelt stembh-nü-). 

ir. timp4n stabender Stein, kleiner abgebroebener Hngel (Joyce Irisb 
Nantes of Places 889). 

send. •9tembana Stiitse, PfSeiler, vgl. skr. stimbbate feststellen, stütseii, 
stambba Pfosten, Pfeiler, lit. stambas Koblstnink. — S. <s)tombo>s. 

tembi-, zusammengesetztes Präfix, s. tö, Präposition. 

(*tere überschreiten.) 

trei, tri, tris „per". 

ir. tria durch. + acymr. troi; ncynr. trwy, drwy, try-dwU, try- 
wanu, try-obwydd „oadnotts**. coro, dra: dre weres sgan Dew ny. 
bret. dre; abret tre, dre, dii, als Intenrivprifix in IWderb, Tre- 
lowen, Dre-nnobri, Dri*monoe v. s. «. 
Flek, IsiflirKB. WSrtwM. 4. Uft. 9. TInU. 9 
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tri- — *«eL 



tri-, InteosiTptitikeL 

gali. tri in Tri-flMrini, Ijii wwwh im, Tri-oolfi, IM^Hmoiies^ Tri- 
ulatü. abrit I!ri-«iit6n ( Uftttemms wantftov ixßolat Ptol H, S. t). 
ir. tri-. + cymr. tri-, tre-. abret. Tre-anton, ein MammMnef 
"welcben Lotfa mit dem o. aupefübrien Tri-santön verbinäet. 
Bkr. tiri- in üryißc quer : tiraü überBchreiten, dorcbiebezx, über- 
winden (B.)- 

trimo-, Inteiisn'prälix. 

ir. tmn-betbf GC* P79. tretn-dea ..TOaprnonjTr! deorura'" Trip, 
Life 82. trem-g^licce ,,perricacia", Mi. 141'. 4. -j- acymr. trim- 
Dceint dreiEsig, wörtlicb nGrossanzahl von 20'% vgl. ir. mor- 
feaer, m6r-6eser sieben Fersonefn, wörtlich „GrosB^aozahl Ton 
teehs Fmmn^ vnd «DgL laug liaiidred »UO*. 
Wfle«n ^ SUdnif c kna, kon. 

trns jenseit, über. 

cymr. tru in tra-obefo „retro, iterum'% tra-chwyddo, traD-noeäi 

^widb) iriiBWf**, tnk-aior ,^tnuMnHiraf**< 

«kr. tinw dotdi, ab» » nod. tn& dait^ lal Inm. 

trocken seht) 

tersos trocken, Land. 

ir. tiT Land (8-StamTiiV ti'r trockeTi SR. 7897, 7928, tirin» daes. -f 
ücyinr, ir tir (gl. iundum;. corn. tir (gl. teUns). bret. tir „la 
terre«. 

^igL der. iffynli dvrBfca&, gr* v€fnftm troefeen werdeU} dicr leim 

ter(s)qc>-s spariidt 
ir. tevc, tm (gl. ncrnB), teirce (gl. mitedo). 
lai. tfls^oM «0» ^teriqaM. 

tar/s^to- Durst 

ir. tan I'urst. 

Vg^ «s. tfauvt ahd. dnrst Ihmt 

*tel, *tal neinueu, heben. 

ir. tßiie (c:l- RalarinmV taaras-tal (tu-fo-ar-ae-t") Miethe, Lobu, i&ie 
damsa a log z&Lle mir seinen Preia Ml. 86*, 82, tallaim ndxme w^ 
(Grandün tateft), lall i. goid, INefasteU. + cymr. tftl ^^mUmtiA, oam- 
poBBo**. oociL md almi.tAl MMibit**: mhraL taNmt wvakiir, 



ikr, tdkiytÜ aufbeben, wagen, vergleichen. — gr. 
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Ausser dem folgenden Wort sind wohl auch ir. toi Wille (Grund- 
form tolä) und telach Hügel, Höhe (Grundform teläka), sowie cynir. 
tlawd „panper, inops", Bcom. trotb, bret. treut „maigre" (Grundform 
tl4to-a) und ir. tlaiCli Mtnfi (Gnindfovm tlati-) hier »MnaclilieMeii. Kodh 

(gl. malte . . ii«ete) Jav. p. 90 (Grondform tlnkto-) und ir. luoht 
Portion Broc. h. 47. 

telno-s Biemen, Streifen. 

ir. teil M. Sdileodenieman Corm. b. v. tailm, K. PI. coin-töill 

Hundepeitschen. 

•kr. tuna Kdeher ftUB *t&lDft. Vgl. gr.rtlufiti» Tnigriemen, Binde. 

teliä Lindenbaiim. 

ir. teile Lindenbanm, Gen. Sg. crann teile Isaiah VI, 13. 
lat. tilia. 

Die Heransi^img von gr. nrtHu Ulme, Rfister ist w^gen epidaar. ntkiit 
«ad der HesychiBohen Glossen riXü»* «XyitQMf dntlXmf td^tqof 
kanm snlaBsig (B.). 

telksmi- Schlinge, Tragriemen s. talksmi-. 

(*teve,) tu mächtig sein. 

tavi- Stärke, Kraft. 

ir. teo Stärke, Kmft. 

Vgl. skr. tuya kräftig, stark, tuvi- stark, tävi§i Kraft = send. 

tevisi, gr. ravs' /tiyas, nokig Hesych. 

Ir. teo aus tavi wie eo- (m Eogan u. s. w.) aus avi. 

1. teuiÄ, 2. *toiitä Volk. 

1. Gall. Teuto-matus, Teuto-bodiäci, Teutatcs. 

ir. tüath F. cymr. tud „terra". COrr. tna. bret. tud „gens", 

2. Gall ToovTiovg (Stamm tontion«?) Magistrat, Toutissikno-s Sohn 
des Toutissos, Toutati (CLL. Iii, 5320, VII, 84), Toutio-rix OrelU 
2059, T6tati-gen[u]8 (CLL. VI, 2407). 

4imbr. toto Stadt, osk. tuvtü „popnlns**. — goi Iii«da Volk. — apr. 
taato Land, lett tftoU Volk, lit. tautit Deatsehland. 
Ir. i^th links, nördlich (Grundform toat4)^ tdaith im Norden, 
täathnm m. meiner Unken ist sehwerlidi hierher m rieh«ii, eher 
SV got pini» Gates, vgl. gr. ttkSwfMS. 

Touüo-rtx, Touto-rix, Eigenname. 

Gall. Tootiorlx, tm Beiname Apollos. 

cymr. Tntri got. TbendericnSf nhd. Dietridi. 

Touto-valo-s, Eigenname. 

ir. Tuathal. + acymr. TutguaL 
Vgl. apr. Teutewil (B.). 

9* 
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tü schützen. 

ir. camtutii oam-od-tMii) iMiobAtMii 8g. 91^ 9. 
lat. tiiMr, t&tiM. 

tesores drei, Fem., s. treis drei. 
te(p)stu- Hitze s. *te(p)6 brenne. 
(s)tiktä Gehen s. (s)teigö gehe, 
fo-, demonstratiYer Pronominalstamm. 

ir. na-d „ab eo'S na-di „ab ea", ua-dib „ah eis". 

skr. lad » gv. t6(^), lat. (i8-)tad, got, pftts« lat. topper (aas *tod>per), 

ambr. (fl»')to, Iii. tas der, ssU ttt dtM. 

tö, Präposition mit Dat., auch Yerbalpräfiz (prolditisdi 

do-, da-). 

ir. t', do- (vortonig du-) z. B. in do-biur, do-cüinur, do-gairiro, do- 
gaim, do-gaitbtimm, do-m^lim, ^nkämiiir. + cymr.du- (dn-benetiekm), 
dy-, y. com. dhi. bwt do, da. 

Bngg» vergleidit got du am *pa wa {„nifif, Ut^% Mpoa. mit Dat., 
aneb Yerbalprifiz. 

to-agö. 

ir. taig komm ! 4- bret. denaff , je viens". 

to-güsd ich wähle, tö-gustio-s gewählt, td- 
gnstn-s Wahl. 

ir. dogäiro, Part. Prit. Paas. tdime (to-gai-tio>). -f- bret 
diu« „eheix**. 

to-vessäko-s Aiitüliror, to-vessii-s Führen, 
Führang s. vedö ich bringe, führe. 

tati- (ans to-ati-), Präfixverbindimg. 
ir. do-aitii, laith. + cymr. dat-. corn. das-, bret. daz*. 

to-ati-q]ii6nu ich kaufe zurück. 

ir. doathcrenim. + oymr. dadbrynn aurMkaofm. 
bret daiprenaff „racheter**. 

tembi- (aus to-mbi-), PräfixTerbindung. 

ir. timin-. + eymr. danin oom* dorn« in domethj. bret 
diin- in dimisiff. 

fovo-, Prätixverbiiidirng. 
ir. de-fo, to. -|- cymr. dy-o. abret. do-uo, do-guo. 
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toibo6 Seite. 

ir* t6ib Ovo, Sg. tdibe^ LB. 251«, 68. + oymr. tu M. com. tu. 
brei ia ,,c»te*<. 

*toug, *tiig schlagen, schnelleo. 

ir. täagf F. Axt, tuagaira ich schlage mit der Axt, do gai tüagach 
LU. 126», tüag Bogen (Grondfom tongä), tooht Xheil, Stäok (Qnmd* 

form tukto-), tothocht Zubehör. 

Vgl. »kr. tuj schlagen, stossea, scbnellen. 

"^taat^ Volk» Toutortx» Toutovalos s. ^teve, tCt mächtig 
sein. 

togi-s angenehm s. *tag nehmen, 

togo- (togatu-, togia, togid, togenä) s. tegd decke. 

toiiaki.! Tunika, Mantel. 

ir. tonach i. läiue .i. brat O'Cl., tonaoh (Gen, tonaige) druad Trip. 
Life 56, 60, Dat. tonaig .i. inar LB. lG6a. 

lat. IQnIca, aus welchem man das irische Wort gewöhnlich eutiehnt 
•ein lint. Allein die irisobe Ldinform von tunioa lalltet tnineeb 
0*Dav. 120 (Tgl. baisleo, braieaeeb am basilXca, btaailea). 

tonketo-, tonketä FUgang, Schickung s. *tekt6 erlange, 
tongö ich schwöre s. *tag nehmen. 

{s)tombo-s Busch. 

ir. toram, Dat. Sg. aan tum luachra m das Hiuaengestrüpj). 

skr. stamba Bäsch, Bäschel, 9ara-8tamba Kohricht, vgl. stibhi Büschel, 

gr. araffvl^ Weintraube. 

Vielleicht mit <8)temppa- und tdno suBammonhangond. 

ioranno-s Donner. 

ir. torann Donner* + oymr. tarann. oom. taran (gL tomtmam). 
gr. togos laut» ro^o» laut sagen. — lit* tkti iagen, apr. tarin Stimme (B.). 
gall. Taranis, Taranu-cno, ir. tairm Linn (YgL lit. tarmS Aonpnidi) 
stehen auf andrer Ablantestafe. 

toriauä Weizen. 

ir. tuirenn F. Weiaen. 

arm. ^orean Weizen. Hierzu auch lat. iurunda? 
Idg. Anlaut sth-? 
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torko- Flechte. 

ir. Iure : mum-torc (gl. umjue»). + cymr. lorch Y. ,,iörq\ns, catena**, 
woher torahi Jn torqtMa engere, torqoere*% tordiog ,,torqiialai^. 
tat. tnkll JßutaitfU prmM». UuckM BiBdri«Bi«B> gr. tt^^enis vaswet- 
iMUta, tt^taa^ Spindol, skr. UutkA diM. (B,y 

Uffkxhs £ber. 

ir. «Ol« Kb«r» (Abertr^en) Firti (vgL an. jörorr 1. £l>er, 2. F&irt). + 
csyair. twrek «»pflreiHi tor«^ «^iatts'*. com.toreli (gLmagalit). abret. 
tnrok) aabret. towroh „ynmi*** 

toUO ioh sclüafe. 

Ir. tuilün iöh aohlafe, oon-tuilim oon— ieb aobUf« ein; nir. oodal 

Schlaf. 

«sl. toliti beBänfügeD, serb. utoliti still werden; lit tyl^ii sohweigea (B.). 

iovo dein s. iü diL 

1. tü sohütsen s. ^ieve, mächtig sein. 



ir. tii, infigiert t « ♦tv. -|- cymr. Ii. corn. ty, te. bret. te. 
zend. tü, gr. Tt/-y-i}, lat. tu, an. pu, asl. ty, pieuss. tou. 

tovo dein. 

ir. ta, to, do. + mcymr. ten, dy, Ty-l'rydawg. oom. dbej acont« 
Te^Bithian. bret. da. £tii altbret to sebeint in folgeaden H^- 
ligennamen vorsnkonmen: „Qwmoco quem alü snb additamento 
more gentis transmarinae To-qaonocum uocant" Paal. AareL 11, 
To-woedocus, auch NYoednovius, ibid., To-rithgen, Lan Te-gnannoe 
(Landevennec). Vp;! das irische Verfahren, UeilijjennameB possessiTe 
Pronomina vorzusetzen: Do-chonna, t'Assach u. a. W. 
skr. tava, zend. tava, lit. tävo dein. 

tülmo-, tuknä „podex". 

ir. ton F. »podei"! Aoe. PI. töna woafes". + cyou-. ün M. »podex** 
(ana tAkoo-). 

Vgl. aga. peöb, engl, thigb, abd. deoh Sdienkel, an. pjo, N. PI. Mlnmbi", 
lit. taukai Fett, asl. takii Fett. 

tukslo-s hohl, N. das Hohle. 

ir. toll hohl, toll. Gen. tuill, N. das Ilohle, Loch. + cymr. twll M. 
„foramen", Adj. ,,perforatu8", Fem. toll. bret. toull M. .,trou". 
Vgl. gr. tvxos Heissel, asl. is-tükn%ti „efi'odere"| tukalo „cuspis*^ 



2. tu du. 
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-tüt, -i&ii, Abstracta bildende SufiSbce. 

ir. -tu, betbii «irito". + w^mr. ^tit» dniu'tit „deitas"; ncymr. -did. 
com. -lyi, dew-sys „dtttat** mbret -dit, meor-dit „matoritas**. 
lat -iüti in juven-tÄti «. w. ~ got. -dd^i in ajnk-dn^- Ewigkeit, 
mikil>dn[Ki- Gröate u. s. w. 

timdä Woge. 

ir. tonn F* Welle, Woge. + Mjrmr. tonn, PI. tonnon, data. 

Vgl. ags. Jteotan healen, an. pjöUt ertönen, ahd. dioaan toeffli, ranselwit 

schwellen» wasaerdiezo Wa88er8chnelle(B.). Auch gr. Tw^-d^ijs, TWc^? 
Eine Nebenform tudna > tudda > tatÜ ist wohl fnr ir. tot .i. tonn 
Welle, Woge O'Cl. vorauszttsetzen. 

tnmial Haut, Oberfläche. 

ir. tonn F. Oberfl&che, Haut. epm, tonn F. »wutta, ontion^ oattl*^ 
bret. toDoenn Speoksohwarte, Tliier> nnd Menscbenhaut, harte Ober- 
fläche des Bodens. 

*tiim schwellen, simehmen. 

cymr, twf, tyfiad, iy&BOkt „incrementnm, anctio^S tyfn „erescere". bret. 

tnn „colline'* (aus tum), di-dinva „sortir de terre, ponssw, g^mer". 
cymr. tefig in pea''defig ,,primas, nobilis, princeps'^ •= mcorn. pendevig 
{gl. princeps), noorn. pensevyk, PI. peclnzivipnan Lh. IHb. hret. pinvidik 
,, riebe" durch Metathese aus pin-divik (Grundform tumiko-s). 
Vgl. 8kl. tumra strotzend, kräftig, tamula Lärm, send, tüma stark ('?), 
lat. tumeo, tumulus. 

Yielleieht Easammenliangend mit ^teve. tü mächtig sein, 
tumbd tunke. 

ir. tummaim ich tanohe «n. 

lat. tinguo, vgl. tingo « gr. riyyw benetze, ahd. thnnchön, dunchon, 
thuukon, uhd. tanken. 

tumbo-s kleiner Hügel. 

ir. tomm kleiner HQgel. bret das-tum (ans to-at-t^ „amasser*'. 
skr. tnnga hooh, Anhöhe. gr. t^fios firdhügel, Grabhügd. 

turi-, turet- Thurm. 

IT. tnir, Dat. Sg. turid. + cymr. twr H. „turris, arx", PI. tyrau. com» 
tnr (gl. tnrris). bret. tonr, PI. tonriou. 

Seheint mit lat. tarris, gr. ri^ts Thurm verwant au sein, kann wegen 
des einfachen r mit ihn«n aber nieht nnmittdbar verbunden werden. 

tntä Saite s. tenu „extendo". 

tjego ich schleudere fort, Perf. tetjoga. * 

ir. Perf. Sg. 3 do-ru-tbethaig Tur. gl. 17. 
skr. tyÄjati loslassen. — Zwetfelbaft. 
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«tra — tranko-. 



*trl bohlen, *4räiio- Grashalm s. *tani, bohren. 

trakkö (vorkelt. traknö') stosse, dränge, Perf. (te)trakka. 
ir. du4[h]raic „optat^' (dringt im Geist naoh etwas hin), P^. 8g. 1 
da>ihroccar, du-fu-tharcflir. 

Vgl. ags. firlnp^an, as. thringan, ahd. dringan dringen, drängen, lit. 
trenkti stossen. Ausser dem folgen den gehört zu trakko vielleicht auch 
cymr. trwch 1. „fractus, mancus, mutilus", 2. „scissura, incisio, incile^' 
(Grandfom trokko-s). 

tranko- Verlassung. 
ir. in treieim verlasse (Grundform trankjö). -f" cjmr. trano M. 
Abschied, Tod« Ende. 

trägd ich siehe, laufe. 

ir. Iriigad Ebbe (bei welcher dM Meer abl&ofb nnd „ciebt*'), trüg F. 
Strand (Grundform trftgi*), trftges «quod reflnit' Ro. YUI, 54. + eymr. 
treio „refiuere ut mare", go-dro (abnehmen), melk«i (*TO'trl^o-). abret 

guo-troit „vons trayez"; mbret. goiro „traire*'. 

lat. traho. — got. pragjan laufen, ags. prah Verlauf. 
Die im fnip^enden bepfegnende Ablautsforui trag erscheint auch lu gail. 
ver-tragüs Windfiund und ir. cia no tragad .i- cia no ergtd LXJ. 68*. 
Bagegeu weisen ir. tncc schnell (aus *trekki-8, vorkelt. tregni-s?}, 
trekino-e und cymr. tro „versio, gyius's troi „vertere, Tolfeve*', com. 
tro, brei tro Mtour, eirenit", bret. treiff „toumer*' auf einen Ablant 
treg : trog. 

traktu-s Strand. 

ir. tracht, Acc PI. trachtu Ml. 121», 17. + cymr. traeth „littns, 
arena". corn, trait (gl. harena), leg. traith; QCOm. dreath. bret. 
traez ,,i>able luanne, plage''. 

traget- (tröget-?) Fuss. 

ir. traig, Gm. traiged. + cymr. troed, M. Fi. traed« aeom. truit 
(gl. pes); mcorn. troyt. bret. troat ,*pied**. 

treksno-s kühn, Gompar. treksjös, Superl. tieksamo-s. 

ir. tren kühn, Compar. treesa, Superl. treeeam. <^ymr. tren, 
Compar. treoh „fortior, potenti<»*', Superl. treohaf. bret treo*h. 
Hieratt gehören die alten Kernen Trena^us, ogm. Treoa-logoe, 
Trena-gura {'^ Trene*gnsai), Macn^trent. 

*trato- Brauch. 

ir. etrad ,,libido", (Jen. etrith, etrid (ürundiorm an-tralo-). 
Vgl. got. pröpjan üben, asl. tratitt „absnmere*'. 

tranko- Yerlassung s. trakkd stosse, dränge. 
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irei n^es^, tri- Intensivpräfix, trimo- dass. s. *tere über> 
schreiten. 

treis drei, Fem. tesores, Neut. tri. 

ir. tri, F. teora, N. tri. + cymr. tri, F. teir. coru. try, F. ter, tyr. 
mbret. try» F. teir. 

•kr. tfiyM, tisris « send. tifai6. ^ gr. r^fip, r^ir. — lat. tr^s, tri», 
got. ""proi) (i^a. VgL aal. iflje, liL trya, 

tri- drei- (in Compusitis ). 

gali. tri-garanus, tQt-fxaqxtalu, „Dreipferdschaft", tri-nanto. 

ir. tre-. + cymr. tri-, teir-, z. ß. tri-meib, tri-mis : teir-blwyd. 

oorn. tri-, tri-het. bret. tri-, tri-bec. 

tritijo-s, Fem. tritijH der dritte. 

oyar. trydyddi Fem. trydedd. oofu. tiyaae, tressa. bret treda. 
send, thritya dar dritte. — got. pri^ja dass. — lit triciaa daia. 

Vgl. akr. trtTya dass. 

yielleioht ist als urkelt. trtijo<8, tft^ anzosetaeii. 

*tris dreimal. 

ir. trese der dritte (Grundform tnalo-sj. 
skr. tris dreimal » zend. tfaris, gr. tq(s. 

treiton-, triton- Meer. 

ir. triath, Gen. trethan Heer Corm. ^ 

gr. Ti^Wt r^twtst vgl. skr. Trita (Aptya), send. Thraetaooa 
(Athvyina). 

treksuü-s kiilui trägö ick zieke, kiufe. 
trebo- Haus. 

aeymr. treb (treb guidauo L. Land. 272, gaar ir dreb M. C. 8».); 
ncymr. tref. abret treb „habitation'S »sabdivisioii de la plebt'% trebou 

{gl. turmae). 

oak. triibüm „dotnum". — got. paürp Dorf, FeW. — lit. troba Gebäude, 
Wohnung. Vgl. urabr. trenmu „tabernaculü", lat. trabs. 
Oder 2U gr. ax^vyitos uimirtlicb, asl. trügü „forara". 

ad-treba, ad-trebaö s. ad-, Präfix, 
d^trebo- EinOde s. dd : de. 

(s)trenä Wirkung, Schlacht. 

cymr. trin F. j,pugna, opera, tractatio, molestia, labor'^ (Davies). 

Vgl. gr. tnqrivrit hart, raub, kraftvoll, lat. strenuus, apreuss. stüma-wi- 

akan IHst, poln. etaiad neh bemühen. 
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*trem — trokta. 



*treiii tuiiimeln. 

ir. tret N. Heerde, Gen. treoit, JJat. ticut, Acc. tret, Nom. und Acc. PI. 

tf^ta (Grundform trenta*]»). 

VgK ]«t. tnnna, ags. pnima Haufe, Schaar. 

tresko- Auswurf. 

ir. irp«c Answnrf, „hordeaceae faeces pott cootam oeravisiam residnae*', 

tresc-umha Kupferschlacke. 

Vgl. lit. su-treszinti entzwei schlagen, got. pnskau ureschen, das sich 
auch vergleichen lüsst, wird neuerdiDgs zu gr. T^ifito reibe gestellt (B.). 

trigio- Musik, Melodie. 

ir. gol-traige, gen-traige, soan-traige die Weinen, LBehelo, Schlaf 
enragende Mnrik (ai s nachtonig i). 

Vgl. gr. OT^tyfÄos =s TQiy-fjios, welches letatere mit TQiCu an akd. drocca 
Dronel getteUt wird. Zweifelhaft. 

trougo-s elend, unglücklich. 

gall. Tr6go-8. 

ir. trüag elend, unglücklich, trügari (gl. misellus). -\- cymr. tru; acymr. 
mor-tni (gl. eheu), traan „miser, aemninoaoa" com. troc (gl. misei) 
(für troob, trog, wie delo f3r delcÄi, delg). bret tro. 
Vgl. an. prdga Mpremere'S |»rügan „compnltion". ahd. dr6h Moompea*** 
„Le fr. iroand est d*orig. celiiqne^ £mault. 

* trougo-kui o-s barmherzig. 

au-trougokaro-s unbannherzig s. an-, 

Negativpräfix, und ka-^ro-s lieb. 

trougokarja Bannherzigkeii 

ir. trdcaire Barnhersigkeit + <qrmr. trugaredd. com. 
tregereth. bret. trugarez. aoynir. ^earanc bannheraig 
-« urkelt trongokar&ko-a. 

trougja Elend. 

ir. tr6iga Elend. + cjmr. tmedd Elend. 

troqalo- Sclilender. 

ir. trocbal Schleuder, doch trochail (ms. trotbail) Schleuderstein, 
trouhlaim ich schleudere, schiesso ius irische Texte, 2. Serie, I, 139. 
lat. torculum, vgl. torcular, torqueo. 

troktä Lauge. 

<9mr. troeth F. Laoge, Urin, troethi j^mingere". 

Vgl. gr. tdif/ww Eaaag, Naohwdn, an. ^rekkr, ahd. drech, nhd. 0reok. 
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*tronk baden. 

ir. fo>tliriioiid JBaden. + oymr, troebi „mergere, balneare*', ym-droebi 

bret. go-sronqnet. 

lit trinkt! wasebeit, baden (B.). 

trozdi-, trozfleia Staar. 

ir. ♦truit, truid, trod O'R. + oymr. dradwy. corn. troet (gl. tartor, 

leg. stnrnus). bret. tret. 

lat. turdus, turdeJa. — an. prösir, nihd. trostel Drossel. 

^tmd l)edrängen, belästigen. 

ir.troBCBim ich fiuite(Orundf<iim tmsko < tnidakd), troecud das Fasten, 
tvose nleper^S Aoo. PI. troson (Grnndfonn tmisko-s)» trott Zank, Streit, 
Nom. PL troit (Ontndform trntto- < tradno«?). 

lat. tnido, trüdis. — got. us-priutan belästigen, pratsfilU aussätzig, 
ags. y^rpAtan (en»:l. to throafen), ä-preati an sicb ekeln, an. ^rjöta mangeln, 
nbd. ver*driesBen. — asl. trudü Mühsal. 

trudsmo-s schwer, 
ir. tromm schwer, drückend. 4~ cymr. trwm „gravis, trisüs, 
mi^ns'*. com. trom. bret. tronm. 

trns s. '''tere überschreiten. 

tlakto- Gewand, tlagmo- eine Handvoll Wolle. 

ir. tlacht Gewand, tläm eine Handvoll Wolle. 
Vgl* ahd. floGcho Flocke (aus *J[>lukken-). 

tlukö-r spreche. 

ir. tö-thluchur Corm. s. v. arco, t<j-thiugud Trip. Life, d-a-thluchethar 
Ml. 30» 10, do-n-tlucham Wb. 21 d 9, do-tluchestar Broc. h. 47, do-s- 
fo-thlaig LL. 142« 46, ad-tlognd Wb. 28« 18. 8. Nigra Rc. I, 82. 
Vgl. lit tnlkas Dolmetsoker, asl. tlükfi „interpretatio''. 



D. 

*du geben, Präs. dedämi (^didOmi*?). 

gall. Con-date, jetzt Condat am Zusammenflasse der Isle und der 

Dordogne (Gluck KN. 65), Condato-magus (Rc. VIII, 123). 
skr, fladämi ich gebe = zend. dadbänii. — gr. tf^Jw^t dass., Ix-Jui6vai 
«jicli ergiessen. — lat. dare; o 1;. Uuiest „dabit"; umbr. teda „deV*. — 
lit. du'du, dü'mi = asl. dann dass. 




Diglized by Google 



140 



däno- Gabe. 

oymr. dawn IL ,,doiiiiiii", doniog „uunifieaB*'. 

skr. d2na-m Gabe. — lat. dönam. — Yf[\. asl. danl „veetigtl**. 

Ir. dio, d&thadh O'Cl. iit TOn gleiohw Herkaaft. 

Därio-s Mannsname, 
abrit. „Tunccetace uxsor Daari hic jacit" Trefarcbog. 
ir. Dare. 

gr. {noTtt/io-)Jt6Qtoe. 

dakni, dakrft Zalire. 

ir. N., jetst F. Tbr&oo; «ir. N. PI. na d««r Ul. 38> 18. + cymr. 
daigr M., PI. digrtu. com. dagr, PI. dagrow; dagren Mc. 3319, PL 
dagrennow. abret dacr in dacr-lon (gl. [ajvidus); mbret. PI. dazrou. 
gr. Sux()v Thräne. -~ ki. lacrima. got. tagr» ags. tekt, engl, tear, 
abd. zabar Zäbre« 

daget- Feuer. 

ir. daig Feuer, Gen. daiged LL. 805i> 23. 

Vgl. skr. dahati vurbrennen, gr. T^<fQa Asche, lat. lavüia, germ. daga-z 
Tagt ^ degü brenne. 

dago-s gat. 

gall. Dago-vassua (Brambaeb 2692), Dagania, Bitu-daga llc III, 160. 
abrit. Dago-bitas, Dago-dubnus, Dao^o-maruB. 

ir. dag. + cymr. da. com. da (gl. bonuiD}. abreU da in Da-litoc, 

Da-marcoc. 

Eine Nebenform degu- ist lu ir. dcg-fer = c>mr. de-wr „fortis, audax, 
■treaniia*' ((Snmdlbrm dego-viro-s), nir. deagh- eDtfaalteii. 
Zn got t6kan berOhren, an. toekr „aooeptable, fair, legal'*? oder au 
gr. &ixvi^i anndimen? Oder au degano deobiite im Hildebrand«* 
lied (B.). 

datlä (datlu-?) Versammlung. 

ir. dal F., Gen. dala (fem. u-Stammf). cymr. datl (gl. forum), 

datl-{l)ocou (gl f(irH). dadl „sermo, disputatio, causa iudicialis*'. 
abret. dadlou (gl. cunae), dadluo (gl. antropas, leg. andronaa), Denom. 
datolaham (gl. lep^o); nbret dael. coro, datbeluur (gl. ooncionator). 

Zu aal. du- ;,dicere" '? 

datlo-tegos^ „curia**. 

ir. dilteoh. + abret. dadlt(cig). 

*dabä Gefass. 

ir. dabaob F. (Orundform dab&kä) Fass. 
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Vgl. mhd. topf Topf, Schädel, Kopf (B.). Oder zu gr. ^anrw beatatte, 
rdipot Grab» rn^^ Graben? 

daa, erstarrte Fjranominalform, s. do-, demonstrativer 

Pronominalstamm. 

^dano-s Scliläger. 

gall. araaiit6-flan(o8) „monetariiii"» B6-dano-i »der gitiMe Sobläger's 
Flnwoame. 

Tgl. gr. die fleebe Hand, ebd. teuer data., tenni Tenne (B.). 

dangeno-s fest, hart s. dengd drücke, 
^dam bauen. 

damo-s Haus. 

ir. datn-liacc „domus lapidum", anr-dam „prodoraus". 

skr. dama-B Haus, Heimath. — gr. Jo/uof Hans, vgl. tfifiaQ Gattin. 

— lat. domus. — aal. domtt Hana, Heim. 

S. n. dkmL 

In einer ir. Handadbrilt dea 19. Jabrbnnderte in der Bodleiana 
findet aieh die Oloaae „doe domoi". Hier' erinnert die an gr. dd, 

damnjo ,,]iiateries". 

ir. damnae Material, donma LL. 171* S7. -|- cymr. deftiydd. 
mbret. deffnas nnd mit Metatbesis danfaez, danuez. 
gr. itifjivwv U^eratelle, Bett? vgl. <^/jUw baue, Hitus Körper, got. 
tinnjan zimmern, eriianen, aga. timber Banhols. 

(*daniaj, damnö bändige, damö dulde, Perf, de-dama, 
t-Prät. danto (aus dam-to). 

ir. damnaim idh binde zu, ni-daim „non paiitur*', Perf. damair „passus 
est", t-Prät. ro-dÄt S. R. 6873, i. ro-dam Ü»Dav. p. III, fo-daim (gl. 
patitar), Perf. fo-ro-damarsa „expertaa anm". <^r. go-ddef, 
dy-o-ddef. com. gozaff. bret. gouzav. 

skr. dämyati zahm sein, zähmen. — gr. Ja/nao) bändige, Pass. gehorche, 
ddftinifn b&ndige. — lat. domare. — got. ga-tarojan zahmen, bändigen. 

damato-s Sdhaf. 

oymr. dafad, PI. defoid. aeom. danat ^1. oria); moora. davaa, 
PI. derea. bret. danat, PI. denet» deffbet» defeet, jetit danVat. 
akr. danti geafthmt, sanft. — gr. i-^t'/umtg vnbeswinglieb. — > 
lat. domitne. — YgL daa folgende^ 
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damo-s Rind. 

ir. dam Ochse, dam allaid Ilirscli, daman allaid „aranea'^ ML 59d 1> 
com. da fgl. dama L damula). bret. dem pe demmes. 
Vgl. lat.dänia Dammhirsch, gr. tFa^ojlijf junger Stier, iufiaktg Kalb, 
skr. damya ungezäbmter Stier. 

domo-s zalun. 

moymr, dometic gei&hmt, ar^omaul „docilit", cymr. d6f t^cvr, 
domitna, manmetas", dofi „doinare, cicumet mantnefaoere". mbret. 
do£F „apprivoise^^ 

an. tamr, age. tarn, tom, engl, tarne, ahd. tarn, nbd. aabm. 

dämä Getol^scliaft, Schaar. 

ir. dam F. Gefolge, Schaar, Gen. orgain na dame Ann. Inisf. 692. 

gr. Srifxug, dor. däfxog Volk. 

Auf ein urkelt. dämo- weisen acymr. dauu (gl. cliena i. e. gener), 
lu^r. daw „gener'', PL dawon „rectiiu forte dawf S PL dofion, oorn. 
dof (gL gener), bret. deafip „gendre^ def (Rc III, 407J^ vann. dan, 
welobe keine Entsprecbung in den verwanten Spradien finden. Viel- 
leicht gehören sie mit gr. üftoQ Gattin, tkr. damunas cur Familie 
gehörig zu damo^a Haue. 

dari-, dank- Eiche, dam- dass. s. *dera spalten. 
Dirio-5, Mannsname s. ^dsl geben, 
darö bespriuge, t-Ftat. darto. 

ir. dairim beapringe, ro-dart beaprang, dair vaooam vel ovem'*. 
gr. 06qwo9tu eich begatten, ^^Ätmov springen, beapringen. 

darno- Stuck, Theil s. *dera spalten, 
däiid thdle. 

ir. fo-d41iin „discerno, aeiango do-dllim „fiuido**. + aeom. di-danl 
(gL expera). 

YgL aal. dola Theil, lit. dalia daaa. nebat aal. ddlfi und got. dails dass. 
Oder zu gr. StUo/uu tbetle, skr dayate theüen, d&n& Antheil, dStn 

Theil? 

Hierher wohl auch ir. ro-n-dedail (se divi^it?) TiU. 47», 39 und mög- 
licherweise ir. dil Belohnung, Vergütung (eigentl. Antheil, den man 
jmd. einräumt?)- 

daviö ich brenne. 

ir. d6iin ich brenne, Infin. dönd (Omndfonn daTatu-). + hret denilF 
nbrular». 
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gr. ialia zünde an, iaCofiM stehe in Flammen, vgK skr. danöti brenneiif 
dava Brand, davathn Brand, Hitae. 

können. 

ir. diu M. Knnati Qen. dftna (Grundform däsnn-), dana kühn (Grund- 

form däsnavo-s). 

Vpf! ^l-v. däsa Sachkenner, zend. daonha weise, skr. däihsa wunder- 
krtiftipr, daihsäiia Wunderthat, -kraft, gr. Jrjjf«, Anschlüge, 6l^nt lehrte. 
Zeuss und Glück vergleichen mit dana den Flussnamen Danuviua. 
Anders Max Müller Rc. I, 135, der im Anschluss an die Tradition 
Danuvius für ein thrakiacbea Wort mit der Bedeutung „trübe hält 
und an ved. dSnn Than, send, dftnn FIusb stellt. 

dasti- Haufen. 

ir. dais Haufen, Gen. daise Laws I, 16ß, 1. 28, N. PI. daisse do for 
n-apaigib Massen von ihren Eingeweiden LU. 89». + acymr. das M., 
PL deiei. 

Vgl. an. de«, Gen. deigar Heuhaufen, aehott und nordengl. das«, 
deaa (B.). 

(*dd setzen.) 

dede „posuit". 

gall. dede AEAE in zwei Inschriften von Nimes und in der von 
Colias. 

▼ed. dftdh^, lat. (oon-)didi, ahd. teta, Ferf. Med. au skr. dha aetaen, 
atellen» gr. t^HvtUf Iii dSti, asl. dSti dass., ahd. tuen, nhd. thun. 

de, rrivativpartikel : de, di, Präposition Präfix. 

ir. di-, l^rivativpartikel. + cynir. corn. bret. di (bret. di-ec =s acymr. 
di-anc a. ftkn-a aohnell). 

ir. de, di ?on — herab, von ^ weg, vortonig do', do- a. B. do-chöid, 
do^onaimm, do-f(6chim, do-gMbim, do-gn{n, do*Migim, do^aldindim, 
do-tnteeim; mit vo zu du geworden: duthracht Wonsch aus dcvo- 
traktn-a. + acymr. di, jetat y. com. the, di*tbane (— ir. didnad 
,,con8olari")< bret. di (di-ano onz — oymr. di*engu a. enkö erreiche, 
erlange). 

Vgl. lat. d^, umbr. da-, oek. dat. 

de-anaini-. 

ir. di-anim makelloa. epox, di^anaf „liircfpif^, non mutiloa, 
non mancna*** 

d6-qenn6 ich enthaupte. 

ir. di-chennaim. cymr. di-beim« „finire, conoludere". 
noom. di-benna köpfSan Lhoyd A. B. 104^ bret. dipennaff ,4e* 

Capiter". 

dd-galä Bache. 

ir. digal Rache. -|- cymr. dial „vindicta, uttio*'. com. diftl. 
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dMrebo- Wüste, Eimnedelei. 

ir.dfthveb. -f- «QPnr.didref JattM* (Dttvies); hicnron didryfmr 
(ir. dübnibRch) Einiiedler. 

(ie-<(p)ro-, Präfixverl)indim^. 

ir. der- z. B. in der-choiniud (verwant mit de-ro-choinet), 
der-mär sehr prross. + cymr. dir- ». B. in dir-fawr. bret. der 

z. B. in der-niorion (gl. inormia). 

dd-vedo-n Enda 

ir. dM, dfftd N. -f egwt* diwedd. M nfinit, tenniirat, eventns» 

ooiMslQiio*^ oom* dewetb. br«l diofls. 

Das ir. Adj. dödenacb „fiiiAlw'' 8oh«nt von einem Stainiii 

d^-vedno- abgeleitet zu sein. 

Die Verbindunp' dif^ser Wörtpr mit got dauf>n8 Tod und ]Sata 
divano das sterbliche ist lautlich unmöglich, -vedo- gehört 
zu alid. wetan binden, jochen (vnri. homer. ßov-lvjovdt) oder 
vielleicbt zu skr. vadh scblagen, gr. ußito stosse, lat. in>vadere. 

d^-sedi-s «»segnis, dases''. 

ir. deeid ^1. deses), Gen. Sjj. IC* in geno deeid (gl. per 
signiiiem securi oris) Ml. 62», Dat. Fl. donsib d^edib MI. 161 

lat. *de8e8, Gen. desidis. 

Das air. Abstractwm deess „desidia" Wb. 25b (aus de-8ed*t&), 
Acc. isin doeis ,,in desidiam" MI. 35^ 10 spricht dagegen, dass 
deeid entlehnt ist. Aber warum haben wir nicht dieid oder 
dittid? 

de-gus-, de-gustu- Wahl, Auswahl, 

ir. digu. 4- cymr. de-wi« „eligwe, ddigere". coro* dy-wjsyt 

gewählt, bret. diwis. 

1. *dei eilen. 

ir. dian schnell. 

Vgl. skr. dlyati adiweben, fliegen, Intens, enteilen, lett. dtt tarnen, 

hüpfen. 

(2. *dei strahlen.) 

deivo-s, dtvo-s Gott. 

gall. Devo-gnäta, Jnovova^ Divona (Cahors), Divo-dumm (Metz), 
Di?o-genQ8, -gcna (Ro. VIII, 180), Deo-brignla, Divico, Divicia, 
Divieiaen« nnd mit Sebwnnd des ^lyiora^f, Deiotamt. 
ir. dia, Toc. d6 Oeit, PI. K. dae MI. 86« 14, Ace. den BIl. 86« 19. 
-h aoymr. daia (Rhjs Lect 146), dow, dointit „deitas**. oocn. day. 
bret. doe. 

ekr. deri Oott. — lat. dfiua, vgl. divu« (deivos, doivoe); oak. deivai 
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„diT«e*S — altn. tivar Götter, Tyr — «bd. *2in. — Ut. AinM 

Qott; preiiBS. deiwas dass. Vgl. gr. ^tos göttlich. 

Cyinr. din, du«, ditw Qott aeheint irie diea Tikg auf zu 

beruhen. 

diu- Tag. 

ir. denas „spatinm teraporis", tre rlenns .,triduum". 

IcbI. dlnl, Gen. dla*e Tag, vgl. skr. dina Tag» lat. non-dlnae^ 

lit. deoä. 

dijas- idejes-?) Tag. 

ir. die, dia Tag. + a(»ymr. did in trennid (gl. postridie) ; ncymr. dydd 
M., P). flyddi-aa. com. det (gl. dies), für dedh bret. dea ,goar". 
Vgl. skr. (iyaÜ8, Acc. dySm = gr. y.tiq, Z^v, iat. dies, diem. 
Mir dankel ist bret de PI. deiou. 

divo- Tag. 

ir. in-di\i .,hodie". 4- cymr. dyw, he-diw. corn. he-f^en (gl. hodie). 
skr. diva lag, uakiaiudivam bei Nacht und bei Tage, vgl. div& 
am Tilge ^ lat diü (falls dies meht naoli noetft gebildet ist). 

deivä, d^va Fliissname. 

^fiovas TiofafAÖs Ptol. Ii, 3. 2. 5, der Dee. 

air. ostinm Dee Lib. Arm. 2b, 2. + cymr. Dwy. 

S. FSctet Re. n, 2. 

*dek sie Ii auszeichnen. 

ir. dech, Superlativ sa maith gut. 

Vgl. lai. deoeiM, deoor, deoas» skr. da^sy&ti Tsrehren, gr. Smtim 
sebeine, &6iuftot tadellos» i6ftt n. a. Bnbm. 
Ursprunglieb war decb ein Nomen a lat deeot. 

dekn zehn; dekoraato-s der zehnte. 

ir. deiob-D. + acymr. dec (in don-deo 12); ncymr. deg. com. dek. 
bret dec 

skr. d&^ — gr. Hxa =■ lat deeem = got taihnn. Vgl. lit dMmtis 
= aal. deiftL 

Mir dunkel sind ncymr. den^ tind air. deac (zweisilbig), 

Pas Ordinale, ir. (l' rhmad = nicynir. decvet = corn. degves — bret. 

decvet, ist von *dekomo- (skr. da^amä, lat. decimue) gebildet, wie gr. 

(ßiSüLittToq von 'ißiSo^ios. 

dekso-'^, (Ipksivf)-s. rlckstcro-s rc<-lits. südlich. 

ir. d^s recht, südlich, Dechter, üen. Dechtere. 4~ oymr. dehoa. com. 
dyghow, dyow. bret. dehou. 

gr. Siiifos rechts, Stlin^g dass. — lat dexter. — got. taihsva rechts. 

Ygl. skr. dttfi^a reebt, ffudliob, lit desiinC die Beebte. 

GaU. Dexsiva dea (Orelli 1988) ist -» ir. *desi in faitsi Sita des Fobr- 

mams. 

Pick, ]a4«g«m. W«itwbMh. 4. Avl. 2.Tb«a. 10 
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*dego-s" gut s. dago-s. 
degu- Trank, Triaken, 

ir. deoch Trank, Trinken. 

Vgl. lit. dasaa Tanke, Farbe, dasjti eiotaucheni netzen^ Würben (&.)• 

deto- Tod, Zerstörung, Ende, 
r. dith Ende, Tod. 
Ut letam. 

Ottsa »ttdi skr. dSti absehneiden, vi-dä zerstören? 

^denajo- s. (p)arei-deQajo- Zeichen, 
ddnö sauge, t-Prät. d6to. 

ir. dlnim iflb sauge, t-Ptat. dith .L rodinestar, „suxtf*. + bret* denaff 

skr. dhayati sangen, [dhe :] a-dhai-^H Bfihler. — gr. ^i^aat sangen, 
^rjXdCHv dass. ~- lat. fellare, femina. — got daddjan s&ngui. — asl. 

doiti säugen, det? Kind; lett. det saugen. 

Unmittelbar hierzu gehören offenbar cymr. diod F. ,,potn~*' (*dAota>, 
diotta „potum veoari"', acorn. diot (p'!. potus), mcorn. dewes, dywes, 
mbret. diet „boisson", die sich freilich auch durch die Grundform 
d^-p&tn' erklären lassen. — Ir. dmu. Dat. dinit Lamm (Grundform 
dto6ns, Gen. dteentos) ist das Part. Prfts. von dinim. 

dilo- Zitze. 

ir. del, Dat. Sg. diul Zitze. 

ahd. tila weibliohe Brust. Vgl. gr. O^tjki^ Mutterbrnst, lat. |!dl4re 

(fellare) und an. dilkr Lamm, lett. deis Sohn u. e. w. 

Hierzu gehören iv. delech Milchkuh (vgl. slav. doilica ,,nutrix"). 

dedel Kalb, deala .i. sine no ballän O'Cl. und dalta (Grundform 

daitaiu-8) Zögling, dalte ,,di8cipulus''. 

Vgl. diddi-. 

dengö beschwere, drücke, Perf. dedaga. 

ir. dingim „supprimo", Perf. 8g. 8 dedaig, fordingim «,opprimo^, for* 
dengat „opprimnnt", for-ru-dedgatar 8 PI. Perf. 

*flß. ge-tingan „incumbere", tengan drängen, ge-tenj^e ^ ahd. gi-zeugi 
ganz nahe, aa. bi-tcngi dass., lastend, drückend, an. tengja verbinden. 
— aal. »d^gti Stärke, russ. nac^asati beschweren (B.). 

dangenos te^t, hart. 

ir. daingen (gl. durus); isin duu daingen „in Castro ürmo" Ml. 32». 
4- cymr. dengyn „rastieus, inhnmanns, barbarus". 
asl. ne-d01ntt ,,aegrotns<<. 
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demi- düster. 

ir. ddm dfister, deme Dunkelheit (Grundform demja). 

an. dimmr, ags. engl, dim dunkel, «hd. timlior dess. (» *€«*po. 

*der, *dren tönen. 

ir. der^drethar er schreit, tönt, dreaacht (aua drens- -) ein knarrendes 
Oder q«etechende. Gerftusch. + c,mr. dar M. Lärm, Geräusch Pughe. 
Ygl skr. dhrt^ati tönen, gr. ^nvot Kagehed, c.V^e«?^-»' Waldbiene, 

Sjie^!^''' ' ^' '^""^^ das 

dordü brülle. 

ir. dordaim (vom Hirsch). 

lett dard4t knarren, schnarren (B.). 

dordo-s Tönen. 

ir, *dord fGpc-'^nsaf. andord Tenor, helle Stimme), fo-dofd 
IWummen, Murren, Bass. + cymr. dwrdd M. „sonitna, stre- 
pitus ' (auch twrdd, woher go-dwrdd Murren, Lärm). 

*dera spalten. 

darno- Stück, Tlieil. 

cymr. corn. darn (woher engl, to dam), bret dam „partio** 

(woher franz. dfirne, Thurneysen), 

skr dirna zerspalieu, Part. Perf. von drnäti bersten, spalten, vgl. 
gr. digu sohinde, got. dis-tairan zerreissen, ahd. zeran, nhd ver^ 
aekren, Kt. dirti schinden, Rasen abetechen, asl. derij „8cindo'^ 

*derva Eiche. 

abrit. Dervaci, Derventione, Derventio. 

ir. derucc „glans" (aus derunkä). + cymr. derw-en. bret. dem-enn 

„cheue". 

lit. dervä Kienholz; asl. drevo Baum. Vgl. skr. dSru Hohstück, 
gr. doQv Speer, S^ia Waldung, dgCs Eiche, got. triu Baum, an 
teor Theer and das folgende. * 
Hierher auch altkeltisch Derventione, Fatis Dervonibus (ßrescial 
DerwB (Rc. II, 424, VIII, 124), Derva (CLL. III, 3906, 6419) 
Dcrvonia (ibid. 3659) und Dervum, Name eines Eiohwaldes in dem' 
heutigen Departement der Anbe und der Haute Marne. 

dari-, darik- Eiclie. 

ir. dair, Gen. darach Eiche. + cymr. dar, PI deri- com. dar 
{gl quercus, 1. ilex). 
lat larix lürchenbanm. 

10* 
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dam- Eiche. 

abnt. ^«^t*gvov Stadtname, 

ir. danr (gl. qiiercu£j, daurauch (gl. qoeroetum). 

maked. Skqv-IIos Eiche. 

derviti FlecbteonbeL 

cymr. tarwyd-en (ans *dMir^ \xn(L dcrvoed, 4lwwiwd «^dntre". 
Tf L ikr. Mnl « Fem te AvmAmB, daMsA, dwlr«, dwM 
dnt^ tel Mmots (cm dardnoMs), «gs. teftar, aU. «teratk 
Awiwciilcg« Ht* dsdflrwiB^ FtacktB. 

domo- Faust, duniako-s. 

g&Q. Dwnoos Be. IS, 81. 

ir. dorn FwuA, Baad, non-dami (gi vt me colajjihirt), dornan 
bnaaa (gl. manipnlufi), dornacb- + 

dymaid Handvoll. hreL dem, dooniek ,,qiii a des grasdaa masn", 

ar-zor-nv ..poic^net**. 

Vgl. (iiii'**(> (d. i. di'cotöt<:i TO nnh t(>i ucj'nXov ^«rrvloi Inl ror 
fwt^bv StMftrifuu Hesjcb, 6ü{tiv • cnt&afirjt ders., Süt^v Breite der 
fladioii Baad, Ar. a-di^yä mit offener Band (?). Oder sa lett 
dvre flamt? 

Ehk andere« domo- etoekt TieUeidit in dem dnnUen Bnmo-Tana. 

diinno- Streit. 

tr. drentt Streitf di^emack ritüloach ■ ^ abrat. aidvea (gl. prao- 
pugma). 

Vgl. aa. aga. tom, aihd. aorn Zorn, goi. dia^tanman aMf e ia ae n , 

abd. trinnen eich trennen, mbd. trennen tremeB. 
VieUeidit ist äprfö' als änrndlorm anaasetaen. 

dero-s gebülirend, schuldig, derrjä irebühr, Busse. 

ir. dir gebührend, dire Gebnbr. cymr. dir „oertns, neoesflariar» 

dirwy F. ..■mulcta''. 

Vgl. iit. tiert;ti = kii. deret dingen, einen Vertrag scbliessen, passen, 
fit neiiador&ma& Ungebübr, man prid^ es gebührt mir, nsl. dera 
Laim ohne Kott Dam a««h mbd. imdsre unpaasend (?) (B.). 

derko icli sehe, Perf. dedarka. 

gaO. DeroeiA Be. YIB, 86S. 

ir. derc Axkg% eoa-dercar ^eon s| n ciUu ' S daire (in ad^eon-dairc) a 
^^pfxf, skr. dadar(;^a, scaterc = *»aatlk-4erc SpiegeL + cymr. diwdi 
(gl. aspectnm) jetzt drycb (aus *drkko-, *d|teo-?). bret deriA y,aq>eot", 
derob nbeau, por", diich, drib, dreh, treh in iägennaawn. 
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skr. darr Beben, Aor. a-droat. Perf. dadar(;a. — gr. J^^xofxai sehe, Aor. 
H-^Qaxf, Perf. Si-^ooxa. - goL ga-tarhjau auszeichnen, ahd. zoraht hell, 
ir. derc bedeutet auch Hohle, vgl. lat. specus und urkelt. augä 
H5htoi Onb. 

Yermttthlioh verwandt sind der gelliMhe Name Deroo und der brituche 
Qrtanaine Coii*deroniii* 

*derki- sichtbar s. (p)arei-derid-s. 
drko-, drkä Gesicht 

ir. drech F. Gesiebt. + cymr. drych M. Anblick, Spiegel; acymr, 
drichetic in aur-cimer-dnchetioion (gl. orospica» i. e. borosoopa). 
Vgl. skr. df9 Anblick. 

drksmä, dfsksmo- Anblick. 

oynr. drem F. bret dremm „vieage, lioe**. 
gr. infyfiog BUok, Blicken, vgl. ^i^l^^ Anbliok. 

derkos- Beere. 

ir. derc Beere, N. PI. derce : derce ruich (gl. uaccinia) Philarg. 104 = 
inna dsercse fröicb (gl. uacdnia) äg. 49*, 10. 

dar. drikfl Tiraube, Weinstook ans dam Stamm ^derekes', vgl. fir^a : 
firas, lit. tamt4 : skr. t&maa. 

*derg, *dreg halten. 

bret. derchell „tenir", quen-dercbell „contenir". 

Gehört Vk ie gr. d^aoofiai ergreife, an. dregill Band entweder zu zeud. 
diaahaiti hilt, aal. drOiati „tenere** oder to ikr. diiiibati feetmachen, 
send, darea feeibalten. 

Verschieden von dei^g iet dae gleiohbedentonde delg in cjmr. dal, 
com. dalhen Halt, bret delebell „prendre^S dessen Etymologie nooh 
nicht gefanden ist. 

dregsmo- (-smä?) „manipiilus". 

nir. dream Bündel, gael. dreamag. bret dramm. 
Ygl. gr. d^fut eine Handvoll. 

dergo-s roth. 

ir. derg roth. 

ags. deorc dunkelfarbig, engl, dark, vgl. ahd. tarchanjan verbergen. 

*dervä Eiche s. *dcra spalten. 

dervitä Flechtenübel s. ""dera spalten. 

*del sprossen, grünen. 

deli-, deljo- Ruthe, 
ir. deil fiaibe, Stab, com. dele (gL autempna). abret. deleiou 
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(jgh aateiBpDaniin); nbret. dölez „vergoe on aatenne", ,^0» de 
hkm dÄU«. 

Vgl. ahd. tolä „racerons", toldo, nhd. Dolde, mnd. toi die ausserste 
Spitse eines Zweiges, der Zweig selbst. Hierzu vielleicht gr.^oiUi* 

grons, sprosse, d^uXo? Sprösslini?. ^'^■vXXft • xi«(foi'p, * (fvXXa. 

Nahe verwandt sind cymr. daien, dail, deilen, com. delen (gl. 

foliam), bret. del ,,feuille8'S delienn, PI. deliou. 

drUi Blatt. 

gell, ntftni-iovla „ntvra'tfvXlop** IKoaoor. 

ir. dnillen „folinm**, dnlebed mit Lenbwerk vanumri. 

Ablaut del : dnl. 

delgos- Dorn, Halskette. 

ir. delg N., Gen. dclgc Dom, Tuchnadel. 4- <^r. dala gel Saugrüenl 
eines Blutegel;* EB. Mab. 1, 119, dal cleheren Stachel einer Bremse 
ibid. 118. com. delc (gl. monite) für deich. 

Vgl. an. dalkr „the pin in the cloaks of the ancient«*' die Wirbel 

eines Fischschwanzes (B.). 

delv& Gestalt, Form. 

ir. delb, delbaoh Gestalt, Form, mit anderer Ablantaetnfe dolbnd »fig* 
meutnm^, doilbtbid „fignlns'S in<-doilbthid (gLfignrate). + aoymr. dele 
(gl. nnmmismatis) ; ncymr. delw „imago, fignra, efBgies, icon". bret« 
dein (aus ''delTO-e) in Con-delu, Unr-oon-delay Del(ii]pc(n«), Clon*delnoe, 

TTur-cuT! -deine, 

Vermuthlich zu pr ditc^üXkuv kunstvoll arbeiten^ lat. dolare bebauen, 
doliam Fass, ahd. zol Klotz, asl. dely Fass. 

(^deva, "^dü stark sein.) 

dovi-s stark, gut. 
ir. doi stark in läm döi rechte Hand^ doi-dnine .i. dag-dnine 

„bonus homo'* Corm. 
gr. <ra^« in öatif gw, 

0 dÄno-n, dünos-, diinesti- Burg, Schloss^ 

gall. dünon in Aiyyovaro-^owov, Branno-dnnam, Caeearo-d.» Hello>d.r 
Minno*d., Mori-d., Kovio-d., Eigo-d., Vellamto-d«, Urello^d., Yiro-d., 
t6 ^wyoifcwow, vSp ik Ao^owo» tndovfttvw Dief. Or. 8d6, 
OiS^fü^-d'ovyoy. abrit. Magt^dowov (Caer-fyrddin), DonChCati, 
nrir. /lovvov Ftol.; ir. d^n feste Stadt, Gen. dune, »-Stamm. 4* 
cyrer. din F., PI. dinion, dinas F.. PI. dinasoedd. 
an. tun eingehegter Platz, ags. tun Umzänntes, Ortschaft, engl, 
town, ahd. zun, nhd. Zaun. Vgl. gr. ivvcta^at können, lat. bonns. 
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düro- hart, Festung. 

fjall. dÄroTi „arx" in Angnsto-d., Boio-6., BrivO'd., Epo-mandao-d.i 

auch duros (in Octo-durus Caes. III, 1). 

ir. dür hart, .i- cruaidb uo doilidb O'Cl., .1. daingean O'R. + cymr. 
dur „chalybi". bret. dir „ader". 
}at. daru8. 

lesos- Gott. 

ir. dess .i. deue, Gen. dee, Lü. 122b, 33, PI. Nom. dee, Gen. dee, Dat. 
keb, deib, deeib, Acc. d^e Ein Nom. bg;. dee, dea, ofienbar aus den 
obliquen Cß^n, gezogen, begegnet in LB. + acyrnr. de in mn-de-m^ 
(meus Deus ju.licii) Am. 6b, 1, mu-de-brod ibid. 7», 2 = mo de brot 

mo dia bralha Cormac B. 
Vgl. gr. »ios Gott, »^a-tf moe wn Gott Terkiindet, lat, fsrtlia Fert der 

Manen, feetna festlich? 

di, Präposition, Präfix s. de ; de, di. 
dia-, Präfix. 

gall. Bia-rilot, Bia-tulot Bo. IX, 81. 
gr. Sui, thess. Sti daveh« sviaclien. 

-diku ich zeige. 

ir. do-decha „dicat", S-Fut. in-dia, inniaaat LL. 176« 4. 
skr. di^ati zeigen. — gr. ^«firw^t zeige, — . l*t. dSoo, in-dloo; w*. 
deikvm „dieere", dieott „diieerit» - goi iflrUSbM anaeigen, M. 
aSfaaa aeilieii, aga. tlhan beaekoldigent 

diddi- Zitze. 

ir. did : ba^did do bochtaib Anira Col 65. 

aga. titt€, engl, teat, mhd. zitze „marama, mammilla". Vgl. auch abd. 
tnttty tatto, gr. rür^ data. 

Die ronaniedhen Wörter ital. tetta, eitta, franz. teton, span. teta u. a. w. 
sind ans dem Genaaniseheii entlehnt. 
YieUeioht m d^nö sänge au stellen. 

din- Tag, dijas- dass., divo- dass. s. 2. *dei strahlen., 
dindu- Hügel, Höhe. 

ir. dind, dinn Hügel, Höhe. 

Vgl. an. tindr Felsspitze, Spitze, ahd. eint Zacke, Zinke, agt. tind 'daw.'' 
Vielleicht vf^r ä^e urkelt. Form dinnn*, womit ahd. sannft Zinne vsr- 
glichen werden könnte (B.). 

dili-6 angenelim. 

ii . dil f^nAw^, Davon dile .i. gndh no «um 0*G1. (Qnmdlbmi. 
di^). 
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Ygl. got. Iiis passend, gatilaba passsend, füglich und agt. tilian erzielen, 
engl, to tili, ftbd. tü Ziel, an. atüi Sofaade, Yerdnus, gr. iolos Liat, 
lat dölus. 

dilih Zitze s. deuO sauge. 

d<h, da-, vortoniges Präfix, s. iö, Bräpositum. 

do-, demonstratiTer Fronominalsiamm. 

ir. «d- infigiert, U.: ro-d-dranaob „enm objurgavit**; F.: dian-d-eröiiiitis 
„ri eam redperent«; N.: no-d-ch omal n a da r „qid id implet*^; PI. lo^- 
ordigestar „inatituit eas". 

send, da er. Vgl. gr. S^i der da, M denn, lat. i-dem, pudern and 
das folgende. 

(lau, erstarrte Pronominalform. 

ir. d-d-n Accueativ des Pronomens der dritten Person in ru-dan- 
ordan „eum ordinavit", c on dam ])ennacbtäi8 „ut cum benedioant*' 
LU. 61 1>, DO-da-predcha „qui eum praedicat". 
kt. dtJ» in qni-dam. 

doklo- Franse, Locke. 

ir. dual M. (oder N.)t Gen. düaü Flechte, Locke, Schnur, Franse. + 
cymr. dall „pUca roga", dollio „in plioas formare". 
got. tagl N. Haar, an. tagl Herdeeohwai», ags. tägeL Sohwai», ahd. 
aagel dan. Vgl. skr. da^A Fhniflen, Lampendooht. 

donno-s braun, dunkel. 

ir, donn braun, dvnkeL -f cymr. dwnn „sabfiucos, aquiloa**. 

aga. dan(B} dunkel. Oder donncne aoa dnino-a? vgL lat faseu, ekr. 

dhdaara grauf engl, duk dankel, eohwan. 

Hierher vielleicht galL Donnas (Rc. III, 166; IX, 81), M^ti-donniu 
(Ro. III, 801), Seno-donna (ibid. 806). 

domo-s zahm s. *dama, damaö bändige, 

dordü brülle, doidu-s lüuen s. *der, dren tönen. 

dorso-s grob. 

ir. dorr grob. 

<Sech. drsen raub, drsnaiy holperig. 

xloYi-8 stark, gut s. ^dova, *d& stark sein. 
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*dü streben. 

ir. düil Wunsch, Begehr (Grundform düH-). 

gr. ^i-/iö; Trieb, Qesiimung, got. us-daudjau sich beeifem. 

*duk zeugen, schaffen. 

ir. dtiil Geschöpf, Element (Grundform dükli-}, dul M. (Gruudtorm 
dflklo-)| dülwn, 0(m. dvleman Schöpfer (Onindfoim dftktemon*). 
mild, singen» md. sdg«ii verfertig«!, sengen, egs. tobte Zucht, Nach* 
kommenscdiaft. VgL gr. itvxet • ipqovxl^i, hSwUm eifrig nnd weiterhin 
lat. dftco, got. tinha, ahd. sinha siehe (B.). 

diie:na Gedicht. Lied. 

ir. duaii F, Lredicbt, Lied. 

Ygi. lett. dugat schreien wie ein liranich (B.). 

dubo-s (I Unkel, schwarz. 

gall. Dubis, 1* luRRimme, der Doubs. 

ir. dub 1. schwarz, 2. Tinte. 4" acymr. dub (cat dub gint Ann. Cambr. 
AJ). 866); ncymr. du. ooni. dnv (gl. niger). abret Gal-dubo (Abi. 
8g.), Qal-dn. 

YgL gr. xwp-Us blind, dunkel, rikpot Qoahn, gct; danVe taub — ahd. 
toubf du-M-b-e etunun w ahd. tunb. 

dubo-glasto-s dunkelblau, 
ir. dul^Uw. + ojmr» diüas. abret duglas (gU ceruleoB). 

dubjä Schwärze. 

ir. dnibe Sohvine. -f cymr. duedd. 

dubni-s, dubno-s tief. 

gall. dnbno4, dnmnos in Dnbno-coiv(eroe), Dnbno-rix, Dnbno-reixe, 

Dabno«tala8, Dnmno-veros. abrit. Dubno-Tellaonoe. 

ir. fu*domain, Compar. fa-dumnu tief, domun, Domnall. -|> t^mr. dwfn, 

Fem. dofn, Dyfn-ual. bret. don ,,profond", 

aal. düno Boden; lett. diben'e, dube'us Boden, Grund, vgl. lit. dubüs 
tief und hohl, daubä Schlacht and mnd. dobbe niedriges und sumpfige 
iiand (B.). 

dabro^n Wasser. 

gall. dnbroa „Dubrum 'ean', aujonr*dhui Doorres (Setne^et-Mame)*' 
D'Arbois de JubainTÜle Beeherches 178. 

ir. dobar Wasser. + acymr. dubr; ncymr. dwfr „aqua, unda, lymphi^ 
latex". com. dofer, doner L dÄr (gi. aqoam), doar (gl. aqua 1. amnis). 
bret. doar. 
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Hierher gehören auch abrit. Dubris (jetzt Dover) und gall. Dubra (jetzt 

Tauber, ein Nebenfluss des Mains). 

:Xiit iiL. dumburys Tümpel zum vorigen? Oder sa Ui« dümblte, l^t. 
daUi ScblamiD? (B.) 

dubro-kuo (Jtter. 
ir. doboT'dba Otter, Biber, PI. doborchoin. 4- acymr. dobor-ci 
Corm. 8. V. coinfodorne, jetzt dyfrgi, PI. dyfrgwn. com. 
doferghi (gl. lutrius). bret. dourqui, PI. dourgon „loutre (ohiea 

d'eau)". 

düino-n» s- Burg, Schloss, düro- hart, Festung s. *deva, 
""dü stark sein. 

dunjö-s M(>ns(;li, N. PI. dunji. 

ir. duine, N. PI. döiui Mensch. + cymr. dyn döigo-}, dyued 

(= *dur!i6-), PI. dynedon. corn. den (gl. homo). 

gr. i^vrjoxttVj d-ccvfiv sterben, i^uvatos Tod, ^vj^rof sterblich. Zu skr. 

dhvan sich verhüllen, erlöschen. 

Der DiphÜMHkg in döioi ist ms Tortonieem u vor i regelrecht ent- 
«tanden. 

an-dunjo-s Nicht-Mensch s. 2. an-, Negativ- 
prätix. 

dnmo- Faust s. *dera spalten, 
dulä Blatt s. ■ dci s^rosseu, grünen. 

dus-, tadelndes Präfix. 

ir* da-. 

skr. dns- v gr. ivS" -= got. Int-* ahd. zor-, anord. tor*. 

Die Aspiration, welche ir. du- verursa(dit, iit der durch das entgegeai« 

gesetste sn- bewirkten nachgeahmt. 

dusio-s „daeinon immundiis, incubus". 

»Qacsdam daemones qnos Dusios Galli mmcnpant, bano assidue im* 
mnnditiain et tentare et efficere plures talesqne asieverant«' Angnstin 
CSt. Dei. XV, SS. 

Vgl. Iit. düsas Dunst, poln. Sech, dech Athem und lit. dwAsA Athem, 
Geist, piktk dw4t6 böser Geist, Gespenst, nibd. getw4s Gespenst (B.). 

di^ta Zahn. 

ir. d^ F. -f cymr. dant H., PI. dannedd. com. dans. bret. dant, 
PL dent. 

skr. danti Instr. Sg. dat>l Zshn, dinta dass. — gr. idoit dass^ — laL 
dens. — got tnnpus, abd. aand dass. — lit dantis dass. 
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drko-, drkä Gesicht» drksmä, drksmo- Anblick s. derkO 
ich sehe. 

dlgö ich verdiene, hahe Anspruch, Acr. Sg, 3 dlegs<t;. 

ir. dligim, Aor. 89. 8 dl4 LU. 86 s 48. + eymr. dleo, dylu, dylea 
„dehere". corn. dylly „debere", delle „debebat". bret die „dotte'% 

dieoat „devoir". 

Vgl. got. diUgs Sebald, asl. diagü da». 

dlgeto- Gesetz, Pflicht. 

ir. dliged Pfliobt, Gmets, Recht. + cymr. dlld, dyled, dyled 
»debitam**. 

draiigo- (droiigo-?) Gespenst. 

ir, 'druag-, anr-drach Gespenst, PI. N. aurdraige, ur-troighe Corm. s. v. 
Tneisi, Gen. aur-ddrag LR. 60«, 6, Dat. ur-troighib Corm. s. v. meisi. 
an. drang-r Gespenst, as. gi-dr6g Trugbild, ags. dreag ,,larva mortui". 
Vgl. skr. drügha arglistige Schädigung, druh Unhold — zeud. druj. 
Wegen des Uebergangs Y<m ntcbtonigera na in » t. ir. teg^aofa Han^i 
genossefiiebaft = teg-61uag, * tego^slongO'Bj oynr. teo^ln. 

dragino-, dragini Schwarzdom. 

ir. draigen» droighin (gl. pmimt), aimi draigin (gl. pmna) PhUai^. 106. 

4- cymr. draen F. „spinus, Spina, sentis'S wovon draenog Igel, com, 
drain (gl. spina), PI. drein (gl. sentes). bret. dren „epine", PI. drein» 
RoS'draenen, Ros-treinen, Bos-trenen (mit t fiir d durch £inwirkuog 
des s). 

Stimmt lautlich mit lit. drignes schwarzes Bilsenkraut, lett. drigenes 
dass. (wotn gr. S^ßti Name eine« Kraata?) fast fiberein (B.). Ebelver« 
glich gr. Tifx^ Zweig. 

drabo- Treber, Hefe. 

ir. drabh „siliquiae", daneben drabar-aluag dar Pdbel (Gmndforav 

drabro-)- 

age. drabbe liefe, engl, draff Traber, nibd. treber ,,siHqua". — gr. 
rtto(t/rj Verwunmg, vgl. juQuaativ aufrühren, an. dregg Hefen, engL 
dregs dass. Vgl. ausserdem preuss. dragios, iit. drages Hefen. 

dregsmo- „mauipnlns** s. *derg, *dreg halten. 

dreftilld-s Zärtline. 

jr, dreteJl Liebluiir -f- cymr. drythyll „lascivus, salax, petulans". 
Zu ahd. zart zart, weichlich? 

^dren tönen s. *der, ^dren tönen. 
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*dreng rccitieren. 

ir.dr^chtF. Lied, Geschichte (Grundform drenkt&), dricht ,i, Bgii O'Cl. 
send, dreliij halblaut reciliren, &*drelü, fn-dref^ aimimhen. 

drengö, diengjo ich klimme, ersteige. 

ir. dr^imm Erklimmen , dreimmire Leiter, dringim „scando*', dreng^ait 
,,8caadunt*S ro-dricgestar „scandit". + cymr. dringo fiScandere, coa- 
3C0Ddere", wo i für ö steht, wie in elin = taUvi\. 
Vgl. au. drangr einzeln emporragender Fels (vgl. begriffi. an. kaf 
Klippe : klllii kttmmen) (B.). 

dresso-, dressi- Brombeerstraucli, Brombeergebtisch. 

ir. drin (gl. nepree), aber dritsi Hl. 2» 6, dritleiiaoli (gl. dmnetiiin). 

at^mr. driai (gL tribulii» gl. epinii, gl. duiuw); wsgmt. dryssiea 
„fratez", jetzt drysien ntribuloB, domas". com. die» (gl. neprea). 

bret. un-dreaen P. 109b, jetzt drezen, dreizen F, ,,roilce". 
droMo- aus drepao-, vgl. mhd. treÜB Treape? (B.) 

drigu- Haar. 

ir. gairb-driuch Borste, 
gr. Gen. tqixos Uaar. 

drinno- Streit s. *dera- spalten. 

diüuto-s tapfer. 

cymr. drut, drud „fortia» strenuos, aadax". 

lit. dri&tas fest (verBOhiedea von drdkt« krfiftig, dick), vgl. tkr. dbravi 
bleibend* tiober, 

drouto-, drdto- traut. 

ir. drfith „meretrix'*. «|- cjrmr. drdd „oanu**. 
abd. tr&t traut, lieb. 

Von dem zu Gmnde liegenden Wurzelverb stammen aoch die Namen 

gall. Driigos (Drusus bei Horaz und Ovid) (vgl. Druso-magus, Condrusi), 
Drausus (Sueton Tiber 3, vgl. Condraussius CLL. VII, 922), Drustagnoa 
(Drustagui iiübner pikt. Drostan, Drosten und cymr. *Tryötaii (?|, 
wovon Tristan. Vgl. hiermit an. traustr zuveriasuig, traust Zuversicht, 
got. traatti Vertrag, abd. tr6*t Trost 

drogoHa Bad. 

Ir. droeh N. Bad. + cymr. iro „versio, gyrus^S troi „vertere, velvire*'. 
gr. r^ox^ Bad (wober lat. troebot), lanfe, Fat ^^Ißo^«. 
Wegen de« vgme* t vgl. drotamen-. 
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drotsmen- Rücken, Bergrücken. 

ir. drolmm N. PI. dromnunin Rade«», Beiigrddkeii. ^- eymt. trftm. 
,gugam montis", PI. trnmmftiii. 
Iftt. d<H»iiiii tau dortrto*m. 

*dra laufen. 

gftll. Drooitia, Braeniioiui, J^ntfntas FlaBmame» jeUt DnrMioe (Ro. 1, 462). 
skr. dr4Ttiti eUen, fliMaen. 

drüi-s, drüid-os Wahrsager, Druid. 
galt, dniides. 

ir. drui. Gen. druad; mir. drü, nir. draoi mit der regelrechten, durch 
folg«ndM i bewirkten Diphihoagianmg einei betonten n. 
Etymologie gans nnaieher. Man kann gr. «fipofSv feet, got triggvs trao/ 
preuss. drawis Glaube (wozu wihracheinlicb auch ir. derbh gemas- 
[Omndform dervo-s] und ir.dron nfinnos" [Grundform dmno-s] gehören),, 
oder gr. &Q^ofiai. lasse ertönen, oder anch r.^n{fiv Rcharf ansehen veiT» 
f^Icichen. Ap;s. dry „magus'* ist aus dem Keltischen entlehnt, 
ojmr. derwydd durch Volksetymologie fiir derw? oder = dorguid, 
durguid aus * to-are-vido< V dryw, druid, drywol druidisch geben die 
Wörterbücher. 

driiko- schlecht, böse, übel. 

ir. droch karg (gann), schlecht (olc), droch do drochaib. + cymr. 
drwg. corn. drog (gl. malum), Fl. dregyn Mer. 1110, droch-oberor 

(gl. maleficus). mbret. dronc. 

Vgl. as. tregaii leid sein, an. trega betrüben, tr^r unwillig, uu- 
Instig (B.). 

drüto-s Narr. 

ir, driUh Narr. 

an. tiu(tr Gaukler (=« ags. trud Trompeter?).'. 

dniptu- Tropfen, Than. 

ir. drucht, Gen. dmohtft Than, Thautropfen, Fl. druotae (gl. imbrea^ 

KZ. 33, 102. 

Vgl. skr. drapsa Tropfen und lit. drapstyti spritzend weifen? oder an., 
dropi, ags. dropa, ahd. tropho Tropfen (: ahd. tnuian triefen)? 

drungo- Trappe. 

gall. drnngos Truppe, woher byzantin. Jpoifyyof, iffOVfYiitttl, J^onyyi^ 

QMi • x^^^^^QX^^ bernbt auf gall. drungärios. 

ir. drong Schaar, -f abret. drogn (gl. cetus, leg. coetus), drog icrl. taetio). 
Vermuthlich verwandt mit got. driugau Kh^^dienste thuu, ga-draiihta 
Krieger, ags. drybt, aa. draiit<, en. droit Gefolge, ahd. tmht Trupp. 
An« dem gall. dnmgo- atanunen anch lat* drangoa nnd aal. dr^gad 
»tdrungariiia^ qni dmngo aen tormae militari praeeat'*. 

r 
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Die abret. Namen Dron*utialoe, Dron-gualoe, Dro[n]alüi, welclie Loth 
Annales d- Bretagne II, 382 mit ir. drong verbindet, scheinen vielmehr 
ir. dron fest m enthalten« 

*drus brechen. 

cymr. dryll M. ,,frustum, pars, portio ' (Grundform druslo*). 

Vgl. gr. »Qavu zerbreohe, lat. frustum, froatra, lett. droska Krümchen, 

Brocken. 

*dIog spalten. 

ir. dlaigim „tdndo*'» in-dlnng „findo^S in^dlaoh „diaceptatio". 

VgL an. telgja sohnitsen, engl, ially einkerben, md. selge Ast, lit. ditlgia 

Sense (B.)« 

dva, dvaii zwei, Fem. dvei. Dat. dvabin. 

ir. dä, dau, dö, Fem. di, Gen. da, Dat. deibn, dib-n. -f- cymr. dotti 
F. dai. com. dou, Fem. diu. bret. dou, Fem. diu (für dui). 
skr. dvan, dv&, Fem. Ntr. dve. — gr. iit, ^«h in ^m-Jc««, — lat. dad. 
— got. tvii. — lit dü; asL dva. 

dvalno-s blind. 

ir. dall (gl. caecus), cluas-dall taub (wörtlich ohrblind) O'C). s. v. athaile. 
-f- cymr. bret. dall blind, corn. dal (gl. cecus). 

Vgl. got. dvals thöricht, ags. dol, engl. duU, abd. toi toll, ags. dweiian 
täuschen, ahd. twelan „torpere" und gr. d^oUfios schlammig, &ol6u 
trübe. 

dvä.stajo icli mache toll. 

ir. dassaim ich mache toll. 

Vgl. ags. dvtes ;,hebe8, stultus, fatuus'^, nd. dwaseu verkehrt handelu 
und reden. 

*dvei fiirchtcn. 

ir. doel, dael .i. aduath, Schrecken (Grundform dvoilo-), H. 3, 18 S.59J» 
= Book of Lecan Ü- 443» Dubthacb, Döel Üiad, döel ein schwarzer 
Käfer. 

Vgl. zend. dva^a Schrecken, gr. ^iöe Furcht, SvSUvat sich fürchten, 
skr. dvis hassen. 

dvorostii- Thür, Tlior. 

ir. dorus N., Dat. PI. doirsib aus doressuib. 4- acymr. drus (gl. clau- 
strum); cymr. drws M. acorn. dor {^1. ualua); ncorn. daras. bret. dor. 
Vgl. skr. »Iviir Thür, lat. fori», for-es, asl. dviri Thür und gr. 
Thfir, &vQtTQov dass., Ht. dürys, got. daür dass. 
WahrsoheinUeh gehört auch dvorioo in einer gallischen Inschrift hier- 
her. — > Ir. in-doros ,tin der Thür*' bat die allgemeine Bedentnng »»vor**, 
Tgl. ^vgtiii hinaus. 
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B. 



*M schlagen, erschlagen, t-Prät. bato. 

ir. Praes. sec. Sg. 3 -baad, Plur. -batis, bebe, beba „mortuus est", 
at-bath „mortuus est", at-bathatar „mortui sunt". 

*bät schlagen, erschlagen. 

ir. bathach „moribundus", bas Tod (Grundform bätto-)- 4- gall. 
lat. batuere schlagen, klopfen, anda-bata Gladiator mit einem Helm 
ohne Augenöffnungen (s. ando-s blind), cymr. bath „moneta" 
(Grundform batto-), bathu „monetam cudere", bret. baz ,,bäton". 
Vgl. an. bött, ags. beadu, ahd. Batu- Kampf. 
Ir. bata Stab, Knüttel ist wohl Lehnwort. 

(*ba sprechen.) 

batü ich erkläre. 

ir. bat in do-ad-bat ,,demon8trat", tad-baither „demonstratur", 
taid'bsiu „demonstratio", con-dar-bais ,,ut demonstres", domm-ar- 
fas es erschien mir. 

lat. fatantur „roulta fantur" Festus, vgl. fateor, fassus, con-fessio. 
Oder zu got. qipan, ahd. quedan sprechen? (B,). S. ♦bek fassen, 
picken. 

banno- Bann, Verbot. 

ir. bann .i. dligheadh, for-bann „raandatum". 

an. bann Verbot, as. ahd. ban Gebot, ags. ge-ban öffentliche An- 
ordnung, engl, ban, nhd. Bann. 

bonnö ich verbiete. 

at-boind er untersagt, adbonnas .i. urfogarthur. 

ahd. bannan, ags. bannan, bonnan öffentlich befehlen, vgl. skr. 

bhanati laut rufen. 

Die kelt. Wörter können entlehnt sein. 

*bn. *hv i^clien, sein. 

a „8um" Wh. 2ld a, bä ,,esto'S ba-t „eris", ba-sa „fui" = l-/9ijr, 
, ba „fw ßij, skr. a-gat. -f cymr. by-ch „sis", bo-et 

n „erani corn. bo „sit", be-n „eram". bret. bi-h-et 

nn „eram". :m. ,,fuerim". 

jfing, ßniro) gehe, ßtouog Gestell. — 
nd. — lett. patwa Durchgang, 
irten Formen des Verbum substan- 
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tivum zu skr. bhü werden, sein u. s. w. gehören können. S. *bii, 
*boTe, ♦buje sein. 

In ir. bothar StrMse für *b4thar (Grundform bftho-) kann WI6 m itt6i' 
gron, far mftr, dM ö durch den £inflass des • vorhergehenden Lahiali 
ans ft entstanden sein. 



ir. fü-bith (wörtl. ,,auf dem Wege") aus Lrsache, wegen, 
dor. {ßov-)ßTjTts Viehtrift. 

fo-bith ist vidJeicht da« com. govys in 0* 76, 108, wo a*n govys 
„um nnsretwillen" an hedeaten scheint. 

*bpn stehen . 

ir. beim .i. ceim O'C!, (Grundform bensmen-). 

gr. ßttt'vtt) schreite. — lat. venio; umbr. benust „venerit**; osk. 

kom-bened ,,convenit". 

Das hintliche YerhUtnMS an akr. gam geben, got. qiman mag hier • 
dahin gestellt sein. 

baikkiö, beikkiö ich blöke, brülle. 

ir. b^ocim ich brülle, blöke. + cymr. beichio „mugire". 

com. b^, bret baegnel »b^ement^S baegnelat „b^ler" setzen baikiö 

voraus. 

Imisso- Lust, Laune. 

ir, b&es Last, Lanne. 

Ygl. gr. tpeui(f6f leuchtend, heiter, vergnügt, lit. gaidrus heit^, wolken- 
los (B.). — baisso> ans baid-to>. 

bakko-s Unken, bakkako-.s hakicr, lalim, verkrüppelt. 

ir. bacc Krummstab, Sichel, baccacb (gl. ciaudusj. -f cymr. bäch M. 
„hamus", „uucus'S „harpax, harpago", bacbog „hamoans, sinuosus'^ 
bret. bach F. „croc", di-uacb. 

bakko- T«rmntUidi ans bagno-, vgl. an. bak, ags. bie Rücken. 

bägd streite. 

gall. bagaudae „Guefrillas eines Bauernkrieges in Gallien'* Dief. 

ir. bägim streite, 
ahd. pägan streiten. 



beti- Weg. 



bSgä Streit 

ir. big F. Kampf. 

ahd. b&ga Zank, Hader, Streit, vgl as. big H. Brüsten, mhd 
Strnt, an. b^ Strdt. 




*bät schlagen, erschlagen s. *bä dass. 
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batö ich erkläre s. *bä sprechen, 
"bädiö ich tauche unter, ertränke. 

ir. baidim tauche unter, ertränke. + oymr. boddi ,,raergere, mergi, 
immergendo snflbcare vel sufTocari". com. bedhy. bret. benziff „noyer". 
Yg). gr. ßa&vf tief (ans ßi}&vs)^ ß^&os Tiefe, ßvd^os dass. und vielleicht 
irr. {ttXi-)ßSvfü ins Meer senken, lat. im-buo (aus -bduö) und skr. gäh4 
1. sich eintauchend, 2- Tiefe. 
Hierher vielleicht gall. baditis „nymphaea". 

bädi-s lieblich, süss. 

ir. baid lieblich, süss. 

Vgl. gr. ifwiov' ngo<r(fil^s, ^iv (Hesych), das fnr * tpto&iov stehen kann, 
vfie z. B. tparvT] ^ nd&vr\ Krippe für *<f€i&vr}. Vgl. jedoch Äuch got. 
vöpeis, alts. vodi, ags. vede süss, angenehm. 

babal6ri-s Schwätzer. 

ir. babloir Corm. 

Vgl. skr. bababä, Interject., gr. ßaßaC*> schwatze, lat. babulus, nhd. 
babbeln, päppeln. Oder ist babloir entlehnt? 

banatlo- Ginster. 

cymr. banadl M. com. banathel. bret. balaznenn. 
asl. z^lo, poln. z%dto Stachel (B.). 

bäno-s weiss, *ban scheinen s. *be leuchten, 
banno- Bann, Verbot s. *bä sprechen, 
bannjä Tropfen. 

ir. bainne Tropfen, Milch. + com. banne (gl. gutta 1. still»), bret. 
banne, bannec'h „goutte". 

banvo-s Schwein. 

ir. banb. + cymr. banw M. „porcus, porcellns, nefrens". com. baneu 
(gl. BUS), bret. ban, bano, banv. 

*bar streiten. 

barann- Zorn. 

ir ^ .i. fearg O'CI., Dat. baraind, baimecb zornig. -1- cymr. 
))• idignatio, ira". 

\ le, an. berja schlagen, berjast kämpfen, ahd. beijan 

kl*- . '^IfSH kämpfe, lit. bartis sich zanken, bärti schelten, 
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Anoh ir. baire Tod, btiro .1 Hw Com. geliört dim (Gniiidforni 
birio-). 

barego- Tage s i nbruch. 

ir. im-barach mor^^en früb, iama-barach am andern Morgen. 4- cymr. 
borau niurgeu, avory „cras", y-bore, yn«vore „xnAue". com. a-voroa 
awrgen, aT»r früh. hnL en boon. 

barennikä Tellenimschel. 

ir. bairn(MJh. + cymr. brennig*en F. 

Aa« barenn Feit, ygl. gr. iatet Napfsebnecke : Unve Ftla« 

1. baigo- Buch. 

ur. buro .i leabar. 

m. börkr, engl, back, mnd- borke Rinde, wober nbd. Borice. Yenraat 
aiit ikr. bbftij«, Iii. b^ae, nbd. Birke? Oder iat bare entlehnt? 

2. bargo- Kuchen. 

ir. bairgen (Grundform bargina). -(- cymr. bara M. (aas bargo-) 
wpania". corn. bara (gl. pauis). bret. bara. 

Tgl. Iftt. ferolom Art C^erkndien und lett. birg» Dnnet, Qnalin, 
preDü. an-birgo Qaikodi, biigar-karkie Kdle, od«r an. betgja schmeeken, 
koateD, geoieaien. 

*bard, *bräd sprechen, 
bardo-s Bude. 

gall. bardo-a, Cattaus Bardi f. (Re. VHI, 188), btrdo-oiioalliii, 

Batdo-magos, bardaee, bardala, Namen der Haabenlerche. 

ir. bard M. Barde. -4- cymr. bard. acymr. bardaal (gl. epica). 

com. barth hirgorn (gl. iubicen). mbret. bari: (,,1e trec. bärz et 
ie vann. barh 'barde', du gaul. bärdos, sont d'accord avec le 
oomique Ijarth et iion avec le gall. bardd"). 
Vgl. preuBs. gerdaut aageu, griech. (f^C^ zeige an. 

brddo- Bede. 

o^air. ammrawdd K. {tm am-brawdd) Ümachreibiuig, brawddeig 

Redensart. 

fthd. gruoz Anrede, Ausprache, Anklage, Gruas, vgl. gruozan rufen, 
nennen, ^riisscn, nuf^reifen, as. prötian anreden, ags. gr^tan grüssen, 
heraaefordern, afriea. grcta aaklagcu (!>.). 

barso- Spitze s. ^bersö stehe empor, 
bali-s, baljo-s Haus, Wohnung, Ort. 

ir. bail, baile Ort. 

gr. iptiUit Sohlnpfirinkel, Lager, Bau wilder Thier«. ITneieh 
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*balü komme um s. *bel sterben, 
balo-s weissgesich^ s. leuchten. 

balko-s fest, stark, stolz. 

ir. balc stark. 4" cymr. balch „superbus, arrogana^'. bret. bftlc'h. 
gr. tpolxos, Beiwort dei Thenites (?). lat. fuicio? 

ballano- Trinkgefass. 

ir. balUn Trinkgefass. Entlehnt? 

tu. bolli Opferschale, age, bolla Topf, Napf, Krug, ahd. boUa bauchiges 
Gpfäss. Knospe, nhd. Bolle, engl. bowi. Yiallaiobtaos dem QernMUUsdiai 

entlehnt. 

ballo-s Glied. 

ir. ball 11, bail! (gl. membra). 

gr. yrfiiog »penis". — nbd. (hess.) bille dass. 

Ir. ball Fleok, wohar ballaoh (gl. orbieolatnt), aolianit arit ronHUi. 
balla, balle Kogel verwaot an sein. 

*bave günstig, nützlich sein. 

bavano-s glückbringend. 

ir. buan i. maith, in >>f>n hmn LL. 153», 22, amboao .1. olo. 
Buanand (ünindform Bivan-anna) scheint der Name einer Gottheit 
^reweeen zu sein, deren wohlwollende Natur durch Cormac's Worte 
„Buauaud erat mathair na ftann .i. d^mathair" angedeutet wird, 
lat Farnios, FaTonios, Fönes „dei siWestres*'; nmbr. fons „propi- 
tins dans", fatafo foner „estote propitii'S 

bavos- Gunst, Vortheil, Nutzen. 

ir. hm, baa Nutzen Lü. 55 b, 58b, 85 b, ba .i. torba 0»Dav. 69, 
.i. maith O'Cl.; mir. baa, bä : höre narbu bae la ludeu creitem 
Wb. 5b, 12, nir'bo ba leiss sargud meic sethar a athar LL. 240b, 
12, ui bäi bau di sodain desin LU. 85 b, öl. 
lat. fiavor. 

Fasst man bavos-, &Tor als gliaTos-, so kann man in lit gansoa reicb» 
lieb, gaosingas firdgebig, mildtbU^, lett gansa Oenilgen, Gedeilun, 
Segen beim Essen, diws gansi Gott gesegn* es Weiterbildnngw 
dieses Stammes seben (B.). 

basko- Band. 

ir. ba3c Halsband. 

Vgl. gr. (pAwttlof R&nie!, lat. ftseia, fiuois, flsens (?). 
Eine Weiterbildnng ist abrit. basoaoda geflochtener Korb Hartial. 
8at. XIT, JttT. Xn, 46. Neymr. basged, basgawd »vsporta, cophinoSf 
corbis, canistram" sind entlehnt 

11* 
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i*})^ leuchten.) 

belo-s hell, glänzend. 

gall. Belenos, Belinus, Beleno-castro, Beiimccus, Belmia, Jbeiiaauii», 
mont, vilte B«l«ii»teMis (Bc. VIII, 145). ,,Le nom do BeUtunft 
doit Mra reooomi vniMmbkbteoMiii daos «enx de BeUni», «i 
BelatüM, portal l*an pir Blumes (Ni^Tfo), «n 1287, r«itre ptr 
Bletmet (Marne), dans le siecle prMdent** (Bo. Till, 146, 182, 
892). abrit. Cuno-belinas, S[a]beliDO. 

ir. bel-tene (Grundform belo-te(p^nia) der 1. Mai, an welchem die 
heidnischen Iren i'eucr anzündeten und Yieb hindurch jagten. 4- 
cymr. Ri-nel-gar, Bell. 

Vgl. an. bal Scheiterhaufen, ags. bsel dass., Feuer, asl. belü weist 
nnd lit b&lti erbleiehea, skr. bhftl» Glans. 

*ban scheinen. 

ir. tes banat „defioiuut", cet^bfliiim ich verstehe, do-for*banim 

„evenio, pervenio". 

gr. (pccivu zeige, Med* eebeine. 

bano-s weiss. 

ir. bau weiss, banaim bleiche. 

Vgl. skr. bhänü Schein, Licht, mhd. büene bohne, niederl. boenen 
blftDk reiben. 

bAno-B Ar bteo-e? Detm lassen sieb alle wonelverwandten WOrter 
nnter eine Ablantsreibe bbft : bb6 : bba bringen. 

Iwlo-s weissgesichtig. 
eymr. bal weissgesichtig (von Thieren). bret bei M. „taebe on 
marque blancbe an front des obevanz, vaebes, ohiens, ele.** 
gr. ipuloe glinsend. 

bei> Kien. 

ir. bi (gl. pix), bide »»pieens". 

Tgl. ags. ein „pinns, iaeda", abd. mbd. kien Kien (?). 

*"bei, *bt schlagen. 

ir. ro-bi „percuasit*', Fl. 8 ro*beotar, Pass. Prät Sg. 3 ro-bith „per- 
casBus est". 

asl. biti schlagen. . 
Hiei^er abret. btfat (gl. resiearet)? V 

beiali-s Beil. J 

ir. biail Beil F., Gen. bela LL. 117*». + cymr. 
bwyeill. acora. bahell (leg. buheU), bael (in la« 
bonbad; nbrei. bonehal, bouhal „hacbe". 
Tgl. abd. bibal, bift], ags. bttl = nhd. Beissel, «ecbl 
gr. tfw^ Blodr. -Ii 





Dig'itized by Go 



beiö ich lebe, bin. 

ir. bin „8am", bea „sim", biinn „erara", bia „ero'^, "'biain « ßetofiat, 
ro-bbi „fait", wofür unter dem Nachton -bi, -bai, -be, -bae. + cymr. 
bwyf „sim", bit „ait", acorn. biic[b] „sis"; mcom. byen „eram". 
gr. ßitofiai werde leben, f^y leben vgl. skr. ji-ri lebendiges Wasser, 
ji-r& rasch, lebhaft, zend. ji-ti Leben, lit. gyjü lebe auf. 

bitu-s Welt. 

gall. bitu- in Bitu-daga, Bitu-rix (Rc. III, 160; YIII, 381), Bitu- 
riges „Bourges", Bitaitus und vielleicht in BITOYIOC, BOYI-BITOY 
Rc. IX, 29. abrit. Dago-bitus. 

ir. bith M., Gen. betho Welt, -f" cymr. byd M. „mundus, secu- 
lum". com. en-bit (gl. mundus 1. cosmus); mcom. bys. bret. bet, 
PI. bedou. 

Vgl. zend. gaetha Welt. 

bivo-s lebendig. 

ir. biu, beo lebendig. 4- cymr. byw. bret. beu „vivant". 
skr. jiva lebendig, lat. vivus, lit. gywas lebendig, asl. zivü dass. : 
got. qius lebendig. Vgl. ags. owicu lebendig, engl, quick, ahd. 
quec, chec, nhd. keck. 

bivoto-n Leben, Lebensmittel, Speise. 

ir. biad Nahrung, Speise. -|- cymr. bywyd „vita, victus" 
(Davies). com. buit (gl. cibus vel esoa). bret. boet; abret. 
boitolion „nourissants". 

grr. ßtojos Leben, Lebensunterhalt- — lat. vita. — lit. gyvatk 
(das ewige) Leben; asl. zivotü Leben. 

bivotüt- Leben. 

ir. beothu, bethu Leben, Gen. betbad. Die obliquen Casus 
beraheu auf bivotat. 
grr. ßtorrjs Leben. 

Cymr. buchedd F. » bret. buhez und corn. bewnans, bewnens 
0. 701 sind zweifellos mit beothu verwant, aber ihre Bildung 
ist unklar. 

bivo-s Leben. 

ir. Dat. it biu in deinem Leben Fiacc 51. + com. biu (gl. vita), 

biu en lagat (gl. pupilla, wörtl. „vita oculi'*). 

skr. jiva Leben; apers. j'iva dass. : gr. ßt^os Leben. 

penis". 

-i«r«tdf Plut. mul. virt. p. 259 B. ' 
iavencus", kviga „juvenca*' (? B.). 
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*bek fitssen, in€ken(?). 

g«IL Bmqo (gl. gilliiMwri vottran) Sneton. Tüdl. XVHI, «ohw T«r- 

mutblicb franz. bec, engl. beak. 

ir. bei M. Lipp« (Orandform baklo-s), Gen. beoil (B.). 

TTndober. da be] auch für * betlo-s ttahen und tn goi. gAkörflB 

kann. SS. batö ich erklare. 

Die YerwftDtsohBft mit ahd. bahbo Backe mag dabin gestellt eeio. 

beko-is Biene. 

ir. becb Biene, Acc. Fl. beocbo LL. S4s 52. -\- cymr. begegyr „fuous". 

bekko-s» T)eUcano-s klein. 

ir. beeo IMa, wenig. 4- eymr, bicb, bychan „in Flinttbire bwthaii, 
M. bediaa** (B. Williami). meom. begbia» byhtn, byao. abNl bihan. 
Dar Snporlativ dieses Wortes mit YerliMi des Suffix^ iit Tiellfliobt 
«nthalten in Uain>bicbam (Lotb). 

Flintßbirc bwchan M. « aoom. boghan ^1. iMurvQs) wdat anf urkdt. 
bokkano* oder boksano-s. 

bego ich l3itfe. 

ir. do-begim ich veriange, -toibgim redupl. ß-Fut., do-bibusaa .i. doibe- 
gait LB. 62», dobosat O'Dav. 76. -|- cymr. bychodog. coro, boghodoo 
(mit Assimilation). 

Vgl. ikr. bhfkfate «rbitton, bbikft dM Bettdn, ma sn bbijati mtbeUni, 
«baitai, giieob. fuj^ oMen, mL bogtt Gott binftberlaitek (B.). Aneb 
«BgL io bag* gr. ntm^of Beltlar? 

b^ti- Weg s. ^ba, geken^ sein. 

betvfi BiYh\ 

gall. betulia Firn. XVI, 30. 18. 

ir. bethe (gl. bnxat), beitb. 4- cymr. bedw, Sg. bedwen „batnla". coro, 
bedewen (gl. popnlus). bret benMan „bonlMni*'; abret badui, Ida* 
bedo, Lis-yedn (?). 
lai betala. 

Auf baidlla, ^bedonlle barnbt frans, bonle. 

bedo- Grab. 

cymr. bedd M. „sepulchrum", P! beddaa. corn. bedb. bret hcz M. 
„tombe", Fl. besioo. Ein abret. bet scheint in Bet-lunc enthalten 

EU aein. 

Ygb gr. ßo»^, ßo^woe Grabe(?), lat lodio^ Ut bad]^ atooben, bedn 
gftbe^ latt. bedra Gmlti aal. boati ataeban. 

Dia iriaalian Wörlar fBr Batt» waloba gawöbnUab mit dan obigas 
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Wörtern verbanden werden, scheinen von einer Wurzel aaf t herzu« 
kommen: lepaid, Oen. leptha, aus *lig-bati, *im-baid, Gen. imtha (ben 
imtha, gl. pellex, wörtlich lecti mnlier). 

bebro-s Biber. 

gall. *bebrino-8 („bebrinus" Schol. Juv. 12, 24), Bebronna, Bibr-az, 
Bibracte, Bibroci. 

corn. befer (gl. fiber). bret. bieuzr. 

skr. babhru braun, eine grosse Ichneumonart; zend. bawri Biber, par. 
bawara-i-äwi Otter, Biber. — lat. fiber, fibrinus, Fibrenus. — ahd. bibar, 
agB. beofor, engl, beaver, an. bjorr Biber. — lit. bebru-s; asl. bebrfi. 
bobrü. 

Von bebrO'B kommt franz. bievre. 



ir. ben Nom. und Voc. Sg., Gen. mnä. Dat. mnäi, N. und Acc. PI. mna, 
Gen. ban-n. Dat. mnaib. -|~ cymr. bun, benaig, benyw. com. benen 
(gl. sponsa), benen rid (gl. femina). 

skr. gnä Weib von übermenschlicher Art, N. PI. gnäs (in gnäs-pati); 
zend. ghena Weib, Nom. PI. ghnäoQ-ca. — arm. kin dass. — gr. ywi^, 
höoi. ßttvd Fraa. — got. qino, as. ahd. quenä, an. kona (Gen. PI. kvenna) 
Weib, vgl. got. qens, ags. cven, engl, queen, an. kv4n dass. — apreues. 
genno, Acc. gannan; asl. zena dass. 

Der Gen. Dual (ban) und PI. (ban-n) beruhen auf dem Stamm bän&, 
die übrigen obliquen Casus auf bnä. — Ir. be (be find weisse Frau) 
setzt den Stamm ben-, Nom. Sg. bens voraus. 

benö ich schlage, Perf. gegona. 

ir. benim schlage, Perf. gegon, do-di-bnim. do>fui-bnim (gl. saccido), 
etir-di-bnim tödte, for-benim ich vollende, nifor-bai „non perfecit'\ 
im-di-benim ich beschneide, ind-ar-benim „repello, ezpello". + cymr. 
cymmynu (ans kom-beno) „asciare, dolare, dedolare, secari percatere, 
contundere" bret. kempenet, kemenet, jetzt guemene (Rc. VII, 146), 
kemener „tailleur" ; acymr. du-beneticion (gl. exsectis). bret. et-binam 
(gl. lanio), benaff „conper", qnemenas (ans kom-b.) „tailla, fabriqua", 
dispenn (für dis-benn) „dechi(iueter '. 

skr. han schlagen, treffen, töten, 3. Sg. bänti, 8. PI. ghnanti, Perf. 
jsgh&na; zend. jan dass. — pr- 9t(vea schlage, treffe, tödte, i-nt-ifrov, 
niif.ttTtti. — got. banja Wui srud, an. gunnr Kampf. 

— lit. geneti einen Baum ii .^fc«. 



*ben gehen s. *bä, *be gehen, sein, 
benä Weib, Gen. bnas, N. PI. bnäs. 



ande-bni-s 

Vgl. skr. ahi-gh 



indo- ge 




168 



güiii- — brtä. 



goni- W Hilde. 

ir. guin Wunde, Toten, Geu. goua. 

Vgl. got. bftiya (s. o.)) beni-wandft Wunde, gr. ipovos Moid« 

bensmen- Schlag. 

ir. Mim N. Schlag, Schlagen. + coro, bom, PI. bommyn and 

bommennow 0 2324. bret. boero, bom, ,,Pl. boraou et bemen dans 
boni douar [litt, coup de terre) la levee de terre qae iait le soc 
de la charrue". 

bono- Schlag. 

^ymr. boa In bon-ehut »lOolftplui«". 

ikr. ghina das Enohlagui. — gr, ifApoe Mord. 

benna Horn, Vorgebirge, beiinäko-s spitzig, 

galt. BeiifiOOB Verg. Georg. II, 159, Aen. X, 205, Bj'ivnxoi Straho IV, 
6. 12 (Variante von ^Bennäco«) „^ujl promontoires muitipiea, ie iao de 
Qudsf (Bo. Tin, III). 

ir. benn Bonif Spitse; bennacb apitatig. boeh1i]id.bttiittF. + ^^vtt, bann 
H. »<ii<wlwini, altiim, proeeram". mbrat. b*n »«minenoe, atilli«^ hnnteiir^ 
(6an-en-beren), benny „oorne, kt. mnm, oonumiue''. 
Das moderne C%antoin l&set vermuten, da« es auch einen Stamm beono- 

oder bennos- gegeben habe. Aus Cantobenna würde, wie Loth bemerkt. 
*Chantoine geworden sein. Von ihm stammen ( anto-bennici montis 
Greg. Tut. II, 21 und Canto-bennensi in crypta ibid. I, 44. 

bennlt Wagenkasteo. 

galL benna, oombennonei „in eadem benna ledenteB** Feetni. 
cymr. ben F., benyn M. Kam, Wagen. 

Vgl. mhd. bfiiMt biln, nhd. Bfthne „tabnlatom, contignatio, pavinen* 
tum" (B.). — ags. binn Krippe, Kasten, engl, bin, nhd. banne sind 
gleich frans, benne ani dem Keltiaohen entidmt. 

bensmen- Schlag s. bend ich schlage. 
*ber spalten. 

ir. bern, Aoo. beim Kluft (Grundform bema), bema dass. (Grundform 
bernajo ), berna, Qen. bemad, Aoc. bemaid data. (Grondlbrm bem4i-), 

hernach epaltig. 

Mit arm. heran Mund, lit. bnma da^». zu zend pain-bareneftU tie 
schneiden, gr. <faQOi Fnrohe, lat. forameu, ahd. boron bohren. 

*bera, *hik urteilen. 

brta', brtö-s ürtheil. 
gall. Tergo-bretoe „sunnna magiatrataa" (jadieiom esMqaani). 
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ir. breth Uriheil, UrtbeUMprucb. + ojmr. tiryd Gesinnaiiflr, Ab- 
Bich t. coro. brys. 

S. das folgende und cymr. barn h\, mbret. bara „jugement" (ürund- 
form bartiä), barnu „jug^er", ir. bam Biobter (Qraodforai barno-s), 
baro .i. rechtaire, .1. breitheam. 

brätu- Gericht. 

gaii. Bratu-spautium, Maudu-bratius, Ca^äi-bratiua. 
ir. biÜb OoD. brftüio Gtridit. + aoymr« braut, ncymr. brawd 

brtnth, breoi, brodit (gl. indtts)« bret. bnat 

pl«doy«r*<. 

Mögüoliflnraite tind gr. tfon* Goufitb, an. gnmr Abnmig, grana 
beafgwdhneii ta fargtoiehen (B.). 

berö ich trage, t-Prät. berto. 

ir. biur ,,fero", b«ri „fert", skr. „bharasi'S •beram „ipfQo^iv*% -berid 
f,tfiQfTt". berit ,,tfi4QovTt", -breth „datam est" (— ■ skr. bhrta). Dasu 
die Composita at-biur „dico^S epert „dioit", a8>biar „dico^S aa-bert 
„dioit", for-biur „cresco", for-ni-bart „inolevit", do-bior „do", do-bert 
„dedit". cymr. cymmeryd, kymirih (Kc. VI, 24). corn. kymeres, 
IcABUnt* brat» kttolflrct« 

•kr. bhirlnd tnge. — gr. <f>i^ diM. — ht. Ust, got. biii», «hd. 
bira tnge. ^ aal. b«r% „l^go"'. 

{p)aiei-ber6 geniesae. 

ir.airbiiirbiiitli„T««ooi^. -f oymr. »rfinm „nU, Msaefceret 
*ko-berö ich nütze, wünsche. 

gßH Cobro-mara (?) CJ.L. III, 3598. 

ir. cobar (Grundform kobro-s) in Con-chobar, ac-cobar 
„Toiuntas'S oobir Grundform (kobri-s) „auxiUuin'^ + 
abret. Mor-cobris, Haei-cobrant, Courant-gen, Cat-cubrat. 
Zur Bedeutung vgL gr. avfitffi^i es frommt, lat. fert 
animns. 

kom-ber6 vereinige s. ko«, Präfix, 
^bero- das Tragen. 

eni-bero-s Mündung s. eni in. 

Tgl. gr. ifi^^ trag« hiseiii. 

kom-bero- Vereinigung s. ko-, Präfix. 
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iMrtM — bcfrtM. 



berto-fi Bttvde. 

ir. btrt 1. Bind«}, 2. Qtbitrt Saltair iift Rum 1897 (bertait n« 
gebim ibid. 2961). 

gr. tftfir4s g«ing«o, crtnigm, Tgl. ipd^ne Last, Fmoht, BiMe. 

l)rtl-s Tragen, Geburt. 

ir. Ijreith, brith Geburt. 

skr. bhrti- das Tragen. — lat. fors, forte. — iBfOt. gft-baür{)8, abd. 
(gi-)burt, engL birih, uhd. Geburt, as. kuni-bard iiescblecht 

ans dam vanlabandaii 

ergeben, kommt bor in ir. boroma (die Anaapraoba bdrana baroht 
■nf YolkaatjiDologia) F. SCaoar (Grandfam boioa^A), da ohiiiiidehid 

na bororoi (lies borome) LU. 118^ 17» coana iuhä in aiibo»mii 
LU. 118>>, 22; vgl. gr. (fÖQos Staoer, ras«, borfi dass. 

Wohin g'Rl). bormo- in "Rormano et Hormfanae), liUCUS Bortnani, 
Üormotioma dea, Bormamcua deus, BormanuiD, aquae Bormonis, 
Bonnitomiigus Esser 105 gehört, ist unkiar. Von lat. formot iet 
es fernzuhalten, s. gord erwärme. 

beru* Spiess. 

ir. bir V. Stacbel, Spiess, Dat. 8g. bior, Kon. PI. bara 72^ 80. Oan. 
PL na mbara LU. 68k + eymr. com. bar (gl. nam). brat bar. 
gr. ßti^äitt fi^tifoi „SM^ (Hai.}. — lat vam; nmbr. bamt, Dat 
PI. Spiaiaan. 

Vgl. apretiss. garian Baum, lit. gire Wald. 

Vielleicht gehört auch das gall. Dimin. Bcrnlhis (Rc. VIII, 381) hierher. 
Wegen des i in ir. bir 8. gela- unter gelö verzehre, ntedu- u. s. w. 

beruro- Hninnenkresse. 

ir. biror, biior Wasserkresse. + cymr. berwr Ir. Gl. No. 184. com. 
belar (gL oartota 1. luno), brat balar wCrei•on*^ 
Eine Nabenform areebebt in gall. bemla llaroall. Da madicam., wobar 
frans, barla; aina andara in apan. benro, eyar. berw (N. Walas) nnd 
barwy (Sontb Walas). 

*berk, *brak blinken. 

berio-s blank. 

ir. Flaiib-bertacb. + oymr. berlb „pnloher, nitidna". hnt, Bartb- 
walart 

got. bairhts bell, o£fenbar, deutlich, ag«. beerbt gläntend, strahlend« 
engl, brifjfht, an. bjartr licht, bell, abd. beraht glänzend. — Ht» 
berszU wird weiss. Vgl. gr. ifOQ»^ * JUi/xoy, tioXtov (Hes.), skr. 

bhrä^ate leuchten. 

W^en des Veriusts von k in der Gruppe rkt s. arta-s Bär. 
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* braku- blinken, blicken. 

ir. brafad Blick, la brafad süla = got. in brabva augins. 
■ ^K^- S^^- brahv das Blinken, mhd. breben leuchten, glänzen. 
Das f (■« pb) des irischen Worts deutet auf Entlehnung aus einem 
britischen *brapat, worin p regelrecht = kv. 

(*berg, *brg hoch, stark sein.) 
bergo- Berg. 

gall. Bergusia, Bergomum, ro-bergensis (Glück KN. 89, Thurneyseo 
KR. 44). 

cymr. bera Haufe („acervus segetis vel faeni" D.). 

zeud. bareza Höbe. — abd. berg, ags. beerb Berg, an. bjarg Fels, 

got. *bairga in bairgahei Gebirge, — asl. bregü Ufer. 

Com. bret. bern aus 'bergen-. 

1. brg-, 2. brgl- Berg. 

ir.bri (lies bri aus *brix, 'brig-s) .i. tulach O'Dav. 57, Acc. brigh 

ibid. + cymr. bre, PI. breon „mons, collis" (daher Pen-bre, moel- 

fre), bry hoch, bry, fry Adv. oben. com. bry. bret. bre. 

gall. Brigi-ani „raonticolae", Brigantes, Brigantia (Bregenz), Brigios 

Bc. IX, 29, Are-brigium „in monte situm" (KZ. 24, 541). 

cymr. brynn „collis", bret bern sind dunkel, vgl. ex monte Brenne 

Holder 525. 

got. baürg-s, Genit. baürgs (Stamm bürg-). Dat. PI. baürgim (Stamm 
burgi-) Burg, Stadt. Vgl. zend. bereza hoch, Ntr. Höhe, gr. TivQyos 
Thurm, Bollwerk, lakon. (p{o)vQxoQ • dxvQOifjia (Hesych), mhd. brogen 
sich erheben, ags. brego P'ürst, Herr. 

Elin Nebenstamm brga erscheint in gall. Ad-mageto-briga, ^A^o- 
ßQiya, Augusto-briga, Eburo-briga, Litano-briga, Nemeto-briga 
Glück KN. 126 (Dimin. Deo-brigula in Spanien). Brigiani, Are-brigium. 
Ir. borgg, bore Stadt ist aus dem spätlat. burgus entlehnt, das 
selbst aus dem German, stammt. 

brgant- hoch. 

abrit. Brigantes „die Hohen, Edlen" oder Höhenbewohner. 

cymr. braint, PI. breiniau Vorrecht, Praerogative. bret. blinchenn 

F., Fi. bleilchou Gipfel, Spitze, Ende. 

skr. bfhänt gross, ^ ' hehr, zend. berezafit hoch. 

AU ' " ^'iTig von Bei erwähnt cymr. breenhin, brenbin 

„rex 1 h dur<^ u hfolgenden Accent verursacht ist) « 

com Itv wTfr.rn-i VrgantTno-s). 



ir. 
sk: 



! i . 
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benrd — barso-. 



Brigit war nach Cormac die Gottheit, welche Ditihfer ania- 

beten pflf^ten (bftndee noadradis filid). Ebenso war Brag^, 
deBsen isame mit Bri^^it \er\vant ist, der Hkandmavische Gott 
der Dichtkunst. Brigit hiess auch eine berühmte Heilige und 
in Folge dessen wurde die« Wort ein beliebter Frauenname. 

berv6 siede, koche, schmelze. 

ir. t>erbairo (d. i. bervaim) ich siede, koehe, •dunelce. + eyrnr, bervi 

„baliire". bret. bervein, beruein. 

skr. bhuräti zappeln, zucken. — gr. q^vq» verwirre, JtOQ^vfUP eicb 
porpnm färben. — lat. fervo, ferveo. 

Hierher mit anderem Ablaut gall. (ApolloJ Borvo, Borvo deus hei Boor- 
bonne les Bains, Borvonia dea, Borbeto-magas für Borveto-magus. 

breimd' walle, siede, broiuid' ich springe. 

Ir. -IwMimin in doeprennim (aus *to-aith>brennim) ich fliesse, 
do-8-prannat (gl. affluant) MI. 39b, do-r-e-prenset „floxerunt", 
bmnnim ich springe, nobrniniird LL. 108» 19, brunnid breo di thein 
LL. 145» 40, ara mbruinnet aecht prnnsljiotlia LL. 156», 16. 
Tgl. got brinnan brennen und brunna Brunnen im folgenden. 
Hierher vielleicht Branno-donnm, Branno-genium, Branno-vicea, 
Bnunoni nnd cymr. bwmn V. ,ffiirfiiv", brat, brenn {Gmndlioviii 
bre&iio-). Am letsterem tteminen afinun. nnd mengt, br^r «Uirend 
nir. brui nnt dem nengl. bren entlehnt eein wird. 

brcvant- Brunnen. 

ir. tipra (aus • to-aith-brevant-), (ien. tiprat Quelle. 

gr. <f>^€i^ (für <fQr}^aQ)j Gen. ffgiSroe Brunnen. Vgl. armen, aibeur 

Quelle, Stamm a-Abever-, got. brunna Brunnen und lit. briautis sich 

vordrängen. 

brutu- „fervor, furor". 

ir. bruth Gluth, Wuth. bnithnaig-ira ,,furo". 4- cymr. brwd ..calidus, 
fervidns", brydio ,.tervore . com. bredion (gl» coctio). abret. brot 

(gl. zelotypiae), brdut ,.if(ui ardent''. 

Vgl. lat. de-frutum „defervefactum", ahd. prod, ags. an. brod 
Brühe, engl, brotb nnd mhd. briowen brnnen. 
Anf bm Ineben bembea «ach ir. bmith Xoehen (Qnmdidrm bfoti-), 
Qen. PI. bfothe Lü. 13U, B, nnd bmthe Brfihe in te-bmthe 
Fleieehbriibe (Grundform totjo-)* 

^bersd stehe empor.) 

abnt. Cuno-barrus (hochkopfigV), Kna-biirri. Vendu-barri, Barri- 
vondi. Bärri-vendi (Hübner 88), 'Barro-vindos (cymr. Ber-wyn) 
ir. Bairr-ünn, wie Vendu-barn ™ ir. Finnbarr. 
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ir. barr Schopf, Gipfel. + cymr. beryn. corn. bar. bret. barr 
„brancbe". 

an. schwed. norweg. barr Nadel, Tangel an Nadelbäumen (B.), vgl. 
skr. bhri^ti Spitze, Zacke, lat. fa(r)8tigium, ahd. parren starr empor- 
steben, ahd. an. burst, ags. byrst Borste. 

"borso-s gross, stolz. 

ir. borr gross, stolz, agh borr O'Dav. 61 s. v. ben for blai. + corn. 

bor (gl. pinguis), berri (gl. pingaedo). 

Vgl. ahd. parrunga „rancor, superbia, invidia". 

Von borr sind hochländ. borras ,,projectura" und borrasach 

„labiosus^' abgeleitet. 

"brotto-s Stachel. 

k". brot M. Stachel, Dimin. bruitne. + corn. bros. bret. brouL 
ahd. brort Rand, an. broddr, ags. breard Spitze. Grandform 
brozdho-s. 

Hierzu wohl cymr. brathu stechen, durchstechen, beissen, brath 
Stich, Biss, corn. brath-cy Kettenhund (Thumeysen KR. 47) und 
vielleicht auch abret. brothrac (gl. agipam, i. e. acupictam). 
cymr. brodio ist gleich franz. broder, engl, broider entlehnt aui 
mlat. brosdus, welches selbst auf einem deutschen Wort, etwa 
♦bruzdon, beruht. 

berso-s kurz. 

ir. berr kurz, berraim „tondeo". cymr. byr. corn. ber (gl. brevis), 
bret. berr „court". 

Mit gr. <f>aQ<ros Stück zu *bre8 brechen? 

*bel sterben. 

gall. Belatu (CLL. V, 6000), Belatu-cadrus (-cardus), Belatu-mära, Bela« 
tuUus, Belatulla und vermuthlich Bello-vesus (lies Belo-v**?). 

*bal6 komme um. 

Ausser dem folgenden kann hierher corn. gal (gl. pestis) gezogen 
werden. 

ad-Lalü komme um, t-Prät. balto. 

ir. at-bail it", at-ru-balt „mortuus est". + cymr. 

nballn (ad ; ire, deficere". 

[Vgl. lat. VA • orierit", ahd. quelan Schmcrsen haben» 

1« quelan, ;<. ' lit. gelia schmerzt, preuss« 
Iis Tod n- 
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mhd. pilih, mhd. bilich, nhd. Büch. 

franz. belette entlehnt aus dem Kelt., asl. plüchü aus dem Deutschen. 

{*bela, *blä schwellen, blühen.) 

beljo-, belja Baum, Blatt. 

bochländ. bile Blättchen, Blüthe. 

gr. (pvXXov Blatt, Laub, Blume. — lat. folium. 

bile bedeutet im Irischen nur einen merkwürdigen alten Baum, 

aber im Hochland sind bile F. Blättchen und seine Ableitungen 

bileach, bileag gewöhnlich. Möglicherweise ist die altkeltische 

Form dieses Worts erhalten in BthvowrtK, ßfAtoyxoyJaf (corrupt?), 

welche Dioscorides als gallische Pflanzennamen überliefert. 

blato-n Blüthe, Blume. 

ir. bläth N., Dat. Sing, bläth Blume, Blüthe. + cymr. blawd, 
blodon. com. blez, blodon (gl. flos). bret. bleuzuenn „fleur". 
Vgl. ahd. bluot Blüthe, ags. bled Frucht, engl. dial. blooth und 
lat. flds, flöris, osk. Fluusai „Florae'', got. bloma Blume. 

belo-s hell, glänzend s. *be leuchten, 
bessu- Silte, Gewohnheit. 

gall. bessu : Bestia dicitur de bessu, hoc est more, feritatis Virg. 
Gramm. XIV, 85, 18 H. 

ir. bes M. Sitte, Gewohnheit. + cymr. moes aus *boe8. bret. boa« 
„coutume". 

Vgl. gr. ntla/utt Seil, Thau, lat. of-fendimentum, germ. bindan binden, 
bessu- aus bend-tu- (unsicher). 

*bi schlagen s. *bei, *hi dass. 

bitu-s Welt s. beiö ich lebe, bin. 

bibedat- Schädiger, Verletzer, Feind, scj^uldig. 

ir. bibdu, PI. bibdaid (gl. obnoxii), bidbanas Schuld. + acymr. bibid 
(gl. rei. Gen. Sg.). bret. beuez „coupable". 

Vgl. nd. quäd böse, zornig, schlecht, schlimm und vielleicht lit. gisti 
entzwei gehen, schadhaft werden, gadmti beschädigen, vernichten, 
gandhäyate verletzen. S. jedoch gando-s knapp, karg. 

*bino- übertreten. 

ir. bine Uebertretung, Sünde (Grundform binio-), bith-benach gewo 
heitsmässig übertretend. 
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f^.ßivioi beschlafe, vgl. ßia (iewalt, skr. jäyati gewinnen, unterwerfen, 
jinSti überwältigen, lit. i-gyti erwerben. 

bili-, bilio- Rand. 

ir. bil (bil ban findruine LU. 106»), bile (gl. urla). + cymr. byl F. 
Rand, gwe-fi F. „labiam, labrum". bret. gae-fl „gaeule". 

bilo-s, bili-s gut. 

gall. Bil-caisio. 

ir. bil .1. maith (Grundform bili?). -f bret. Bili. 

lat. bellus (aus *benlu8, *dvenlo-s) ist fernzuhalten. 

Vgl. gr. <f(loi lieb, an. bileygr, ahd. Billung, mhd. billih billig, ge« 

ziemend, unbilde Unrecht, lit. gailüs mitleidig? 

bivo-s lebendig, bivoto-n Leben, Lebensmittel, bivotüt- 
Leben, bivo-s Leben s. beiö ich lebe, bin. 

bistlo- Galle. 

cymr. bustl M. corn. bistel (gl. fei), bret. bestl. 

lat. bilis aus ^bislis und vielleicht an. Icveisa Beule, eitrkveisa von 

einer galligen Person. 

bissi- Finger. 

ir. biss in bissi ega Eiszapfen. + cymr. bys M. corn. bis, bys, bes. 
bret. bes, PI. bisyat. 

Vgl. an. kvistr Zweig, il-kvistir „foot^twigs = the toes" (B.). 

Franz. bijou von bret. *bizou, mbret. besou „anneau" = com. bisoa 

Fingerring. 

"boukatö- Lärm. 

cymr. bugad M. „strepitus, tumultuatio''. 

Vgl. lat. fucus Drohne, asl. buöati brüllen, bykü Stier, büöel» Biene, 
lit. bükczus Stammler. ^ 

bou-kali- Hirt, boiikkä Kuh, bousso- Rindvieh s. bov-s, 
bovi- Rind. 

boudi- Sieg, Kriegsgewinn, Ertrag. 

ir. büaid N. Sieg. cymr. budd „utilitas, commodum, quaestus", 

buddiawg „quaestuosus" ™ gall. (Teuto-)bodiaci : acymr. badicaul 
Victor" : '^cvmr. buddugawl „victoriosus". abret. bud (gl. bradium, 
e. Ii! 'iadic, Budoc u. s. w. 

! , Wechsel, byta austheilen, wechseln (woher engl, 
•m beuten, rauben, franz. butin, welche aus dem 
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boldj^ Schlag. 

ir. l»«iN« Schlmg. 

Vgl. lit. MIdia Uopfci poche, poltere, nhd» poltoni, bolderen, nd. 
baUern. 

1>6y-s, bon- Bind. 

ir. bon, bo Knb. + oymr. buw F. „vaooa^*. abret. bon in boQ*tig 
„•tabnlum". 

skr. go Rind, Stier, Kuh; zend. gäo. — gr. ßoSs Stier, Kuh, Rind. — 

lat. bos; umbr. biie ,,bove'*, bura ,,>>ovem". — alicl. chuo, ags« cd« 
engl, cow, an. kü Kuh. — asl. gov^do Ochse; lett. güws Kuh, 
Der ir. Dat. und Acc. Sg'. Ton bo (boin, boin-n) hemhen auf^ einem 
Stamm bona oder boui», der an den ags. Genit. Fl. von cü (cüna, cjna) 

eriniiwt. 

Cjrmr. buw bildet seinen Plural (bncb oder boohod) vom Stemme 
boukU (i. d.). 

bou-kali-, bookaljo-- Hirt. 

ir. botelMil Hirt, Knabe, Gen. bnaobaille Arm. 17 b. 4. . 
eymr. bogail „pastor", PI. bogeiliaid. com. bngel (gl* 
paator). brat bngel „berger, enfant**, PI. bngale, bngaleoiu 
^rI- gr- ßovx6lof Binderbirt nnd 1. kdo beben, aieb regend 

treiben, gehen. 

Andere ("omposita mit bou- sind cymr. buarth, al>ret. 
buorth (gl, bouello), Grundform bou-gorto-a, und cymr. 
bendy, abret boutig (gl. siabulum), Grundform bou-tegoa-. 

boukkl Kuh. 

aofmr. buch F. ^1. inTonca). com. bnch (gl. Tacca). bret* bttc*b, 
PI. buc'hed. 
lat. (g)vacca (?). 

mcymr. beuch (Brut y Saeson citiert von 8. Evana), noymr. bawcb 
•obeinen *bov6kk4 voraauosetzen. 

bonsso- Bindvieh. 

ir. boa BindTieb Ir. Texte III, 67, buaa in bnasacb „ntAvfioitiit", 

„ut dicitur buasach in fer lasro-bit ba imda" (Corm. s. v. maro). 
mhd, kuose Schaf, tirol. küese weibl. Kalb oder Schaf, bair. küeeee 
weibl. Kalb, an. kussa Kuh, kupoi, kusli, kuslungr Kalb (B.). 
bousso- ist Weiterbildung des in gr. ßojrfoai. lat. boveriim, an. kyr 
enthalteuen Stamme« böves-, der auch in skr. goQpada enthalten 
Bein kann (B.). 

bostil (bastä) die flache Hand. 

ir. boss, bass F. Hand, KlauS} Huf. + bret. boz F. „le creux de la 

main", bozad „poignee". 
gr. d-yoarog flache Hand? 
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bosmen- Bissen, Stück. 

ir. boimm don Imir^in (gl. bucellam) LB. 49i>, PI. bommaud^ega Hagel- 
körner, wörtl. Eisblasen. 

Vgl. skr. bhasman kauend, verzehrend (babhasti kauen, verzeiiren), 
nhd* bamme, bemme Brotediitiite^ bammen naseben. 

^bii, *l)ove, *buje sein. 

ir. Prät. bdi „Mi", Aor. «bn, Fat. bnd »erit", botb »«fotnniB", ro-both 

man war. 

skr. bbavati sein, Perf. babhuva, Part. Perf, Prsl. bliutä. — gr. <fv<a 
«euge, werde, Perf. ni(fvxa {n^fvnai), yi/ror (iewachä (= [ro-]both). 
— aiat. iüvimus, filvisset, classisch füi, iüat; umbr. futu „esto'S fuia 
Y^t"; odc. fofens „«rani**, fnid ,^aeriV*. » agB. beöa sein, engl, to 
be sein, abd. bim bin. — Iii bAti Min; aaL byti waduen, werdaa, sein. 
Die mwittn brititcben Fonnen koaunen von einem Stamm bigot- s ioL 
^puA». Aber 'daa Mt. (bnurm, bu'f n. a. w.) vnd da« I*rlt. n (boamim 
u- 8. w.) beruhen unmittelbar auf bn. 

Aus dem Gallischen ist vielleicht bona in Augusto-bona, Julio*bonaf 
Vindo-bona hierher zu stellen. S. jedoch bonu- Wuraelstook. 

but^ Hans. 

ir. botb F. H&tte, fiaar-both, bothan (gl. casa). H* <^r. b6d 
„mantio, babitatio*** 

lit. büta-8 Haus. Vgl. an. büd (PI. -ir) Wohnang, Badey engl, bootbt 
nhd. Bade and got baaan wohnen, nhd» banm. 

buti-s Sein. 

ir. bnith «ein* + cymr. bot. eom. bos. bret. boni. 

akr. bbftti ToUkommenet Dasein. — gr. ytoif Natur. — lit bdti; 

«sl. byti Inf. 

kom-buti-s Verbindung s. ko-, Präfix. 
buTano-s dauernd. 

ir. hüan dauernd, 
akr. bhuvana Wesen. 

biikH Backe, Wange. 

i^ymr. böeh F. „mala, mandibula", boeban „fanees^S boebog „buccu' 
lentos, bneoones**. bret. bocb «Jone'* 

)at. bacca (woher die obigen britischen Wörter übrigens entlehnt sein 
können), ?gl. gr. ßmtAmi Trompete, nd. pogge Froach* 

1. bukko-s Bock. 

ir. bocc M., cuilenn-bocc (gl. cynyps). + cyrar. bwch „caper". com, 

boch (gl. caper 1. hircus). bret. bouc'h „bouc". 

Entweder ist bnkko-a ■> skr. bnkka Ziege, oder ans bhngn^^« eat« 

12* 
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standen und dann — ahd. booh, boc, «gs. bneqft, eogl. bttck« an. bokki, 
bokkr fipck. Vgl. send. b6iA Bock, armen, bno ,»Lamm*'. 

2. bukko-s 1. sanft, 2. Eogen. 

ir. booc (gl. teuer), woher engl, bog ; booo Bogen in fid-booc „arcos 
lignens** 8g. 107b. -|- ftbret boc (gl. patrie), PI. bodon (gl. patres), 
orkelt. bako-B. 

bakko*8 < bttgno-B, vgl. ikr. bhngna gebogen, gekrümmt und ahd: 

bogo, ags, boga, €nj^1. bow, an. bogi Bogen, got. biugan beugen. 
Loth (8. V. bocion) Citiert vami. arazir pnug „tempt moa**, WO p durch 

das voraupgeheude r verciulasst zu sein scheint. 
Ir. bogha, c^xur. bwa siad aus ags. boga entlehnt. 

*bug schlagen, 

ir. büalaim ich schlage (Grundform bugläo). 

holländ. beuken stark schlageo, Uopfeo, nd. bökeu tdilagen, itoeseii, 

hämmei'Q, nbd. pochen. 

butä Haus, buti-s Sein s. *bu, ""bove, *baje sein. 

butto-s „peuis". 

altir. bott, jetzt bod, in Schottland bodag „meretrix, vacca taurum 
cupi«M*S bodagachd „libido^S bodeir „acortator**, bodedi „Mella8*^ 
gi>. ßvnof' ytnmog oÜctop Heeydi.? 

Oder bott aus bosdo^t, Tgl. gr. n6^^ das mannl. Glied? oder «gi. 
peord „TuWe**? 

*biido- Gebot. 

ir. vühud ((irundform <p)ro-budo-) Verwarnung, Gen. robaid (für robuid) 
LU. 57*. 

mhd. bot, ags. -bod, uu bod Gebot, vgl. gr. nti^fiai, nvpSamfuu 
erforsobe, got anepbiuden entbieten, fear-biudan Terbieten, lit beüsti 
strafen, badSti wachen, aal. buditi wecken, büditi wachen. 
Vielleicht ist >r. boide Dank mit *bado- au verbinden. 

bundo-s Soble. 

ir. bonn „tolea**. 

lat. fundni, Tgl. gr. nMui Gmnd, Boden, skr. bndbni Boden, Grand, 
ahd. bodem Bodoi und an. botn, agi. botm dase. 

bulakä Beule. 

ir. Ijolach F., Acc. PI. bolcha (gl. papuiasj. 

Vgl. ahd. buiiü „Papula'', xuhd. biule lieule, ags. bj^ie, engl, boii Ge* 
schwär, Schwulst; got. of.bau^ian anfblaeen. 

bulato-s Geruch. 

ir. bolad Geruch. 

Vgl. lett. bttUa dunstige, schwüle Luft, Höhenrauch, Dürre (B.). 
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buvano-s dauernd s. *bu, *bove, *biije sein, 
bussu- Mund, Lippe. 

ir. bns .i. bei. 

Cymr. gwefus (= ♦ vel-bussu-?) F. „labium, labiolum" ist fern za 
halten. 

Vgl. lit. buczft'ti küssen und lett. mute 1. Mund, 2, Kuss (B.). 

Engl, buss, to buss ist entweder aus dem Irischen entlehnt, oder Cor- 

ruption von franz. baiser. 

l)ndi- melodisch. 

ir. bind melodisch. -|- abret. bann (gl. canora). 

Vgl. skr. bandhate jauchzenden Zuruf empfangen, bhandi^tha am 
lautesten jauchzend. 

brg-, brgf- Berg, brgant- hoch, Brgnti s. *berg, *bi:g 
hoch, stark sein. 

brta, brtö-s Urtheil s. *bera, *brä urtheilen. 
brti-s Tragen, Geburt s. bero ich trage. 
*brä fressen. 

cymr. breuad M. „letophagus, vermiculus sepultorum cadavera exedens" 
Davies (Grundform br&voto-), breuan F. Aaskrähe (Grundform brävenä). 
gr. ßt'flQoi-axü) esse, vgl. skr. girati verschlingen, -gara verschlingend, 
gr. ßoQft Frass, lat. voräre gierig fressen, (carni-)voru8. 

bräka, brakkä Beinkleid. 

gall. bräca „dva^vQtatv, «f (xeTvoi ßgnxai TiQoaayoQivovaiv" Diod. Sic. 
V, 30, „bracas deposuerunt" Suet. Caes. 80 al., Gallia Bracata, Bräcares 
oder Bräcari ein gallischer Tribus im tarraconischen Spanien. 
Vgl. gr. <fQdaaitv umgeben, einschliessen ? 

Die Beziehung von bräkä zu ags. brec Steiss, ahd. bmoh, ags- broc, 
an. brok Hose, nhd. Bruch ist noch nicht bestimmt. 
Bret. bragez, PI. bragou beruht auf mlat. braga oder afranz. brague, 
die beide von gall. brakä entlehnt sind. Ir. broc F. (gl. sutolar), auch 
in berr-broc, fuath-broc und ul-br6c, ist wahrscheinlich aus dem Alt- 
nordischen oder Angelsächsischen entlehnt. ^ 

*braku- blinken, blicken s. *berk, *brak blinken. 
*brag fesseln. 

ir. braga, Gen. Gefangne! , ssel (Stamm b~'»ftnt-), braig 

Kette (Stamm br 

Vgl. gr. /5oo/of : . got. ana- bedräng «dfe'ns 



Ring (B ). 
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l»rägnt- Hals, Nacken. 

ir. brage (gl. cervix). 4- oyinr« breaaat ,^ttur, iugnlain"; acymr. PU 
brooanium im abal-bnniMinon (gl. gargalionibas). oam. briMwen (gl. 
gQUvr). abiet. brehant in brehaat dincat (gL gnttnr reoeptacali 

pngnae) Rc, V, 418. 

Vgl. an. barki Luftröhre, gr. tfaQvyS Schlund, lat frdinea (B.). Oder 
mit *brongo- (b. d.) m varbinden? 

bragiio-s stinkend, bragsraen- (bregsmen-, brogsmen-) 
^urz s. 2. ^breg riechen. 

brater Ernder. 

ir. bräthir Bruder, -f- cymr. brawd, PJ. brod^r. oorn. broder, Pi. 
hredereth. bret. breuzr, PI. breudeur. 

»kr. bhrätä Bruder. — gr. (f^rejQ Mitglied einer (pffargä. — lat. fr&ter. 

got. brdpar Brnder. — Ut broteriSlia BrBdarcfaen; aal. bratrtt, bntit 
Brader. 

br^ta- Gericht s. ^bm, *hrk urtheilen. 

bratto-s Mantel, brf ttri (brotto-) Tuch. 

ir. brat M. Mantel, bret F. Geifertuch, Lätzeben, comp, bret-nas Busen- 
nadel. + acyrnr. rnap-brethinnou (gl. cunis), map-britb (gl. cnnal>\ila), 
brethyn „jinnius laneua". nbret. broz „petite cotte de fenune") womit 
abret. brothrac (ir. brothrach?) verwandt sein mag. 
Ir. bret, Acc. Sg. breit LI. 126», 29, Dat. Fi. bretaib LU. 61b, 6 
Tuch, Scbleiertnch and das von ihm abgelaitata bratadi weiat anf dns 
ofttalirta Nebenlbrm (brentä) von bratt4. 

Q€g«n Bb^t* ZmainiiiaaataUang dieaer Wörter mit akr. gratbnSti 
knfipfen, winden, granthi Knoten naoht das g von gr. y^ov^os geballte 
Fanet, lat. grossua, deutsch Kranz bedenklich; s. jedoch braseo-a 
Mgrosnia**. Aga. bratt „palliiun" wird aue dem Iriaohen entlehnt aein* 

brädo- Bede s. *bard, *brdd sprechen. 

brana Rabe. 

ir. bran Rabe, Gen. broine, Art-bran. + cymr. bran F. „cornix, corvus", 
PI. brain, Cun-bran, Mor-brau. oorn. bran, PI. bryny. bret. bran F., 
PL briny, Braa-bncar. 

bran4 nicbt « lit wAma Krähe, asL vrana daaa, ■. trano-i. Etwa 
— *gvranA, vgl. aaL gavranü Babe^ preiita. geaoria Waaserrabe, lett 
gaura GänieeSgetaucher (B.). 

Abrit. Brano-dunum (Notit. Dign. 98. 6. 16) acbeint mi^ aeinem eratcn 
Beetandtbeil hierher ra gehören. 
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brasso-s ,,gro5siis^ 

ir. brts .i »ör O'Dsv. 58. cgnnr. braa. com. hn» (gl. grOMiit)^ 
bi«t. bra« tignmd, groe". 

Ut. groMUB » tkr. gr»thit4 knotig, sutiniiiengeballt? S. bratto« 
Mantel. 

*br6 sprechen. 

ir. briatbar Wort (Stamm br^triU). 

Ygl. ahd. cbwaraa Mafien und TieUeiobt m1. gng „oanta»*^ Mrb. 
grtjati kriobsen, reden, ebd. cbr^Jan kraben (B.). 

1. *breg brechen. 

ir. com-bnigad „confringere", air-brech (auch tair-brech) Krachen, 
bruohtaim rülpse, -j- cymr. brau „fragiliB". bret. brae „instrumeni 
ä briser le chanvre". 

lat frangere. — got. brikan, ae. ega. breean, engl, break, ebd. brechan, 
nbd. brecben. 

Man beacbie m im Abhat von re^ ra. 

2. *breg riechen. 

bragno-s stinkend. 

cymr. l:iraen „pntidus, tabidus". bret. brein wpoorri". 
Die Grandform ist eweifelbaft, i. mrakno*s monob, fanl. 

bragsmen- (bregsmen-, brogsmen-) Pow. 

ir. breim (ie fearr braim n4 enead)t broim; vgl. 1»ä^^ mP^o*'* 
•h epur, \ttkak F. „crepitos Tentrii'*, bramma ,>pedere** ooin, 

bram, PI. bremmyn. bret. bramm „pet". 

Vgl. lat. fr&grAre ond mhd. brtehen riecben. Oder ea 1. *breg 
brechen? 

Eretta Landesname, Brettanoi Volksname. 

• .B^lTYafol (Strabo), B^navol (Dionys. Per.), Britanni (Caesar, Tacitas)» 
Brittcme« (Jav. XT, 124). 

ir. Bretan, N. PL Bretaan. + ejmt, Brjthon. neom. Brathon. bretr 
Breis „la Bretagna". 

Die Namen der britannischen Sprache (cymr. brythoneg, com. brethonec, 
bret brezonec) sind vielleicht ans lat. (lingua) Britannica entlehnt. 
Aber ir. bretnas (Goidil. p. 128, prb 4), Dat Sg. isin bretnaii Trip. 

Life b. 412, ist ein einheimiaohes Wort 

brenkä Lüge, Trug. 

ir. brec F. Lüge. 

skr. bhram^ Fall, Verlast. 

Auch ZusaromensteUung mit ahd« as. eramb, nhd. kramm «Ire nidit 

unmöglich (B.). 
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^brend schvellen, sich erhebea. 

«qnnr. brynn M. ,|Ool]it^' (Grandform breüdo-). 

Tgl. gr. ß^^^ofun brüste miob, fiqiv^os ttols» lat. grandi». 

brondä, brondju- Brust. 

ir. bruinne M. Brust. + acymr. bronn im Comp, bronn-breithet, 
jetzt bron F. „pectus, roamma". bret. bronn, bron F. „mamelle*, 
in Ortsnamen auch ein runder Hügel. 

asl. gi^dl Bniti (woca MikloMi dk. bmd Erhöhmig Btellt) (B.). 
Am oinem hierher gehörigen kelt. Wort< iat got bninjd, i^d. 
bnuma Briknne entlehnt 

breimö' walle, siede, bnmno' springe s. ber?6 siede, 
koche, schmelze. 

bremö ich, brülle. 

cynr. brefa „mngire, balere*S ad-fref F. ein vriederholter Schrei 
lAt frraio, ahd. breman bmnunen, Tgl. gr. ipo^tyS Cither. 

brevä Brücke. 

gall. Briva Isarae „pont de l'Oise", jetzt Pontoise, Brivo-duron 
„forterease du pont'* (jetzt Bnare), Brivate „endroit oü \\ y a un poiit" 
(jetst Brionde), 8anarD-bri?a Mein fiber ^e Samara (Amiens). 
Vgl. an. brü Braoke, bryggja data.» aal. brOvIno Balken, nsl. brv be> 
haoener BannttaiDni, Steg (B.). 

&aainnienhang mit iHravip, bravat» Augenbrane ist sehr nnsicher. 

brevant- Brunnen s. benrd siede, koche, scloaelze. 

brevon- (bruvon-?) Mühlstein, Haiidinülile. 

ir. brö, Gen. broon Mühlstein, Handmühle. -\- cymr, breoan F. üand' 
mühle. com. brou (^\. mola). bret. breou, breo. 

skr. grävan- Stem zum Auspressen des Somasaftes, vgl. got. qairnua, 
ags. Gweorn, engl, quem» ahd. ohwima Mühlstein, Handmühle, lit 
glmofl » aal. irfiny HandmShle. 

*bres brechen. 

ir. brise, ietzt brios|? brüchig, zerbrechlich, ipfirisc (ans ^ad'brisc) 
^^ragiiis'* (Grundform breska»). 8. berso-s kurz. 

bresi6 ich breche. 

ir. brissim ieh breebe. 

ahd. breatan, mhd. bresten brechen, bersten, gebrechen, ags. 
bersten bersten, engl, borsti an. bresta bersten, mai^eln, nd. nhd. 

bersten. 

; Ob franz. briaer, prov. Lnsar aus d«m Keltischen, oder dem Ger- 
manischen stammt, iat zweifelhaft. 
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biestelo-s Streit, Krieg, kriegeriscli. 

ir. Bnsal, Ifonnsoam«. -|- cymr. Con-bresel. com. bresel. 

brei. bresel „gnerre**. 

VieUeiobi gehören anch ir. imbresan (= imb*breBaii) F., cyrar. 

ymryssan M. „rixa, contentio" und ir. brosnae (Grundform 
bnistanjo-) „fraofmina" (vgl. ahd. pru8t Bruch, Rias) zu bresto. 
brosnae kann aber auch zu an. brjota, ags. breotan brechen 
gestellt werden. 

bresmeE- Gesobrei. 

ir. bramm, brdaim .i. g&ir H. 8. 18, p. 61b, braiiiin brafha Ir. Texte 
2. Serie 2. Heft, 182, torand^breiemi BB. 260» 841, bresminigedar (gL 

frangari) Ml. TOS 4 6. 

Vf?! !at. barrio, barritus, asl. brecbati „latrare^. — Oder breeemi- ans 
breksmi-, vgl* leti. br^kt schreien? (B.)* 

bilgä-, brtgo- Macht, Werth. 

ir. brig F. Kraft, Macht, Ansehen, Werth. + cymr. bri M. „aestimatio, 
digiutas, bonur**; acyinr. guo-briach (gl. sapientior). com. htj, bret 
bri „^gard, conBideration'*. 

Bieranf barieben Glfiok KN. 127 nnd Fiek Penooamaineii XXXUI 

die gallischen Namen Brigo, Brigius, Brig^a, Kitio-briges (denen Brigo- 
banne, Brigo-gilum, Are-brignus, Are-brigium zugesellt werden können), 
welche indessen sämmtlich ineofeni aweifelhaft aind, als die Quantität 

ihres i unbekannt ist. 

Zu deutsch Krieg, kri^en „niti, pugnare, capere, aooipere"? (B.). 

brlvo- zerbrochen, Bruchstück. 

cymr.briw 1. „fragmentnm", 2. nfraetuaS bara Iniw „fragraenta pania**, 
biiwo „noeere, firiare^'. ooni. brow, brenyoaen (gl. mioa). bret. breva 
oder breri »^oMMr« briier, broyer*^ 

lat, Mvoliii, frivola „sunt proprio vasa fietilia quassa'* Fettos, refriTa 
faba. — ahd. bri, ags. briv Brei. 
Zweifelhaft, a. * brOs streifen, verlelMn. 

*bro spitzig sein. 

air. broth (gl. arista). 

Vgl. asl. ztüdi Ötange? (B.). Oder su lat. frütex? 

brokko-s Dachs. 

gall. Brocomago, Broooomasa (lies Brocoo-mago) Itin. Ant. edd. Parthey 

n. Pinder 117. 

ir. brocc Dachs, Nom, PI. bruicc (woher dän. brok). cymr. broch 
(gl. taxo, 1. melus). bret. broc'h ,,blaireatt" (,,d*oü le fr. broc 'pointe'"). 
Vielleicht besteht ein Zusammenbang mit russ. barsükü, türk. porsuk, 
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Brokkagnoe — *bra-. 



magy. borz Dachs (B.). Oder bn>kko>e SQ8 *bhrodh-ko>8 su skr. 
bradhna falb, asl. bronü weiaa? 

Brokkagnos Dabhsleln. 

ir« Broco&n. + cymr. Brychan. abret. Brocban in Ban-brochan. 
Decabttrbalon (!) filius Brocagni soll auf einem Stein bei Capel Mair- 
gestanden haben (Rhya 898). 

Ein anderes brokko- erscheint in abrit. Brobomagli (Hübner 15^,. 
cymr. Broch^mael, Broch-fael and entspricht vielleicht dem ital» 
brocca, franz. broc Kanne, Krag, oder dem itaL brooca, frans, 
broche Spieas. 

brotto-s Stachel s. *l>9rs6 stehe empor. 
bronkO bringe. 

cymr. he-brwnf; leduccre", he-bryngiad „deductor". acorn. he-brenohiat 
luir (gl. dux), he-brenchiat plui (gl. presbyter) mit ch für k; ncom.- 
bem-bronk „deducet'^ hem-brynkys „deductos", bom-bronkyaa 

duxit". mbret. bambrouc; nbret. ambrouk. 

got. briggan, ags. ahd. bringan, as. bringan, brengian, engl, bring» 
nhd. bringen. 

D'ArboiB de JnbainvÜle sieht gall. A-brineatni hierher. 

"^brongo- (oder ähnlich) Kehle. 

ir. bfongidi (gl* nneae)« 

gr. fi^yx^ heiser, vgl. fi^XH Loftröhre, ^ßff^x» scblorfe. 
8. br&gnt^ Hals, Necken. 

broiidä, brondjo- Brust s. *bren.d schwellen, sich erheben., 
bronjä SchÜfsvordertheil. 

ir. broine „proi-a'\ bruinech „proreta". -f corn. brenmat (gl. prureta). 
Erinnert an abd. grans, crans, granso Schnabel der Vögel, Schiff- 
scbnabel, „prora'S nhd. Grans, Gransen (B.). 

brosko- Schall, Lärm, Bonner. 

ir. brose .i. tonnn, hrosc .i. gatb, Stimme H. 8. 16, S. 628. 

Znm Ywgleieh bietet sidi snniehit lit. brassUlti krachen, praMdn,. 

oder aal. gvcehotft SehaU (B.). 

*bru- stark. 

cymr. bry« (Grundform brui-J, wie cymr. dryw aas draid- 1. Stärke,. 

2. stark. 

skr. gurü schwer, gross, wichtig. — gr. ßa^vs schwer, ßu^og Schwere,. 
Starke. — lat gravis (ib bm*}. — got. kaürus schwer, gewichtig. 
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*bra schwellen. 

ir. brd (Stimm bron-), Qw, bronn Leib, Baach, Dat. i mbra, i mbro 
Ml. 71 e 12, 16. + cymr. brn „^twUft, nteru«^^ 

Vgl. gr. ß^vto sprosse, tfx-ßovov ungehorne Frucb"'. im Mntterleibe, 
Embryo, ßovov Moos. Oder skr. bhrüna L^rabryo, mhd. brune „vulv»"? 
Auch lett brauna u. a. £iDgeweide klingt an« 

bmgno-s Kummer, Sorge. 

ir. br6n M., Gon* br6m Kummer, Sorge. 4* efoxt* brwyn M. »trittitia,. 

loetm" (Daviee), stechender (prickender) Schmerz (Evana). 

Vgl. gr. fHfix'* knirsohe mit den Zähnen, liU gräoliu nage, gniiineti 

etwas nagen, sei. gr]fs% beieie, gryaa Magenecbmen, poln. agrysot» 

Kummer. 

brutu- „fervor, furor" s. bervö siede, kocbe, schmelze, 
bninnö' ich springe s. berrö siede, koche, schmelze. 

"bruvi-, bruvat- Augenbraii(\ 

ir. bra uo brui i. mala Äugenbraue O'Clery, N. PI. brai, Nom. Dual» 
di broi LU. 55» 44, Gen. Dual, cechtar a da brüad. 
skr. bhru Augenbraue; zend. brvat daas. — gr. d-tfQvs dass. — abd. 
brftwa, aga. brtew^ engl, brow dais. — Ut.brawis dass.; asl. brQ^l dies. 
Tgl. abrant- and Mvft &Qoke. 

^brüs streifen, verletzen. 

ir. brüim ich zerschlage (Grundform brusio), bruithea (gl. comminuta) 
Ml. 36 d 27, brüach (Stamm brusako-) Rand, Dat. Sg. bruuch, brüar 
(Stamm brüsaro-) Lü. 96*, 12, bruan LL. 64 b 27, brurech LU. 981» 80. 
Vgl. asl. brfisn^ti „rädere, corrumpere", obrusQ „sudarium" (B.). 
Hierzu gehört vielleicht cymr. briw (aus brüsu«?), coro, brewyonen, 
bret. breyeneun bara „miette de pain*'. S. brivo-. 
brdaob kann mb auf bron-lRH lorückgeführt and an lit briaa*iii 
Kante geetelU werden. 

bl4to-n Blüthe, Blume s. *bela, ^bla schwellen, blühen» 
blavi-s Haar. 

acymr. bleu in bleu-porthetic (gl. lanigerae); ncymr. blew, Sg. blewyn 
„crinis, pilus, TiUas, capillos''. com. bleu, blew. bret. bleo „poil". 
gr. ^üUm^, ipl6os, «pkovs Borke, Rinde, Schale? (B.). 

blävo-s gelb. 

ir. bla .i. boidhe, Blaan Mannraame. 

lat. ßävus. — abd. bläo „caemlens, lividus, flavus", an. hl&e blau^ 
engl. blue. Franz. bleu, ital. biavo sind deatachen Ursprung. 
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bleido- Ja]ur. 

oynr. biwydd fL, PI. Uwyddau. bret. blou H., PI. blotsyou. 

Vielleiolit m «t. aga. gltdsn, shd. glUsn gloten : ,,kbiint«r anni". , 

bleidni- ein Jahr lang, Jalir. , 

ir. bliadain Jahr, -f- cymr. blwyddyn. oorn. Voc. blipen (gl. 
annns); rocorn. blethen, bkthyn, blydben. 

bledo- (bledjo-) Mbelllla*^ 

ir. bled Walfisch, Hirsch, Wolf, bißdach „bellnosos". 4- cymr. blad» 
bleid (Bledud, Bledris, Bledbui, Bledgur, Arth-bleid), blaidd Wolf. corn. 
bleit (gl. lapos). bret. bled, bleid in BlediOi Bleid-bara, Foa-bleid, 

jetzt l>lei?:. 

lat. beliua aus *beldva, wie tnollis aas ^moldvis? 

bldno-s ennaitet. 

ejmt. blin „fatigatus, lasens, defesras'S blinder iJaaaHado**, 1>liiio 

„fatigare". abret. blin, PI. blinioD, blinder (gl. segnitia). 

akr.gl&na encböpll, von Kräften gekommen (F^rt Perf.Pa8. vonglSyati). 

blenni- Speichel. 

ir. blind (leg. blinu) saile mairb eines toten Mannes Speichel Corm , ^ 

bas mblinnach ibid. 

Vgl. gr. ßXfwa Schleim, Rotz. 

bl£bo-s Wurfmaschme. 

cymr. blif M. „catapalt, balltata". 

Vgl. gr. (flißxü, 9lißo) drftdce, qnetache, wom Tielleicbt lat. fligo und 
got. bliggvan schlagen. 

bloidä Gejaaclize. 

ojnr. bloedd F. Geaobrai, Gqanchse. 

Vgl. gr. «fhnSum lata« branaan. Oder bloedd aaa *btoig& (wie Cfmr. 
maidd Molken aus *mezgo-)? Vgl- gr. fpletaßos Braneen, Getfiae» llt. 
bl&sgtt, blftigMi aehallen, klappern. 

blog^ Bruchstück. 

ir. blog Stück, Bruchstück, Gen. blogi (leg. bloge) LL. 125» 19, Acc. 
bioig LL. 125» 20, 31. 

Vgl. an. plokka entrmeaen, ranbeo, engl.» plnok, nbd. pblfieken, nbd. 
pflocken. 

I 

blungo-s ziiniend. 

cymr. blwrtfj .,indi£rnabundu8". 

asl. blazr i error, scandalam'^i poln. biainiö vexieren, betören? Sehr 
sweifelhatt (B.). 
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Llusko-s Getöse. 

ir. blosc Getöse. 

Vgl. gr. yAi'af, tflvos Geachwätz. 



N. 

näu-s Schilf. 

ir. nau, Gen. nöe Schiff, Dat. PI. noib Ml. 122» 3. + cymr. noe flache» 
Gefäss, Backtrog. 

skr. nau-8 Schiff, Kahu ; apers. näv'i Schiff. — gr. vaCs, ion. vrjvg Schiff. 
— lat. nävis (woher mhd. näwe, nhd. Naue). — an. nör eine Art von 
Schiff, nau-st „a ship-shed, boat-house'^ 

„gall. 'nauBo devehat' [advehi] (auf gallischem Gebiete) bei Ausonius 
Epist. XXII scheint ein gallischer, mit navis verwandter Schiffsname 
zu sein". Diefenbach Origg. Eur. 391. Nom. Sg. nauso-n, nauso-s? 

nako, Negativpartikel s. *ne nicht, 
naku erreiclie, erlange s. enk, nak dass. 
nagro-s bescheiden. 

ir. uar bescheiden, nare Bescheidenheit. 

Vgl. gr. viqiftü, dor. vatfio bin nüchtern, ahd. nuohturn, nhd. nüchtern. 

natrik-s Wasserschlange. 

ir. nathir, Gen. nathrach „natrix, serpens". + cymr. neidr F. „coluber, 
anguis", PI. nadroedd. com. nader. abret. natrolion (gl. regulosis, 
i. e. basiliscal); mbret. azr mit dem Verlust von anlautendem n, welcher 
auch in eff Himmel und Ormant Normann begegnet, 
lat. nätrix, womit vielleicht auch got. nadr, ahd. natara Natter za- 
sammenzustellen sind. 

Loth ändert den abrit Flussnamen Naurum zweifellos richtig in 
Natrum (heut Nader), und dies ist hierher zu ziehen. 

*nad nass sein. 

ir. am-nass (Grundform -nassu <:^ nad-tu-) nicht sanft, hart, scharf* 
sinnig, amainse (aus *am-naisse) Schlauheit. 

nd. nat, nass, vgl. got. natjan benetzen und skr. nadT Fluss.. 

i Gio r. 

. '"ante, lat. nonna Nonne. 
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190 naakd — *(p)nek. ' 

nänkö ich bringe s. enk, nak erreichen, erlangen, 
bringen. 

naskö ich binde s. "^ned binden. J 
nasko- Rin^. ^ 

ir. naac, au-uasc Ohrring. + bret. nasq „corniere, lien". 
ahd. nuMa Spange, Schnalle. 

{*ne nicht) 

nako, NegativpartikeL 
ir. nach nicht 4* <^inr. nao, Mg, com. bret. na. 
Zar Bildung vgl. gr. ov* s oi, 

nei nicht. 

ir. ni, ma-ni, ca-ni. + cymr. ni, nid, ni'a „noo, haud''. 
tend. na6< (eis, -dha) nicht. — alat. nei, sp&ter tl (nt^mimm); odc. 
nei „non*^ — » ahd. ni, Negationepartikel. — lit nei nicht einmal; 
«si. ni „neqne*'. 

Als Grundform ist vielleicht nidit nei, sondern das an die Spilte 

gestellte ne (= skr. nä, gr. i'»/- in vr^-xeQ^^i, vrj-notvos, vri-nv94s 
n. s. w., lat. ue in ne-ve u. 8. w., got. nd nein) ansunehmen. 

ne-qo- irgend jeniand. 1 

ir. nech „aliqoi»**, Gw. neicfa. Dat. neach, Äee. nech. 4- cymr, 
corn. bret» nep ,^uisquam". 

lit. nekäs etwas, vgl. nekürs „qaidam% nekadä nweilen, lett 
ki ne ki irgendwie. 

ne(p)6t- Schwestersohn. 

ir. nise, Gen. niath Schwestersohn. 4- t^vr. nei, nat, Fl. neyeynt, 
nyeint. com. noi (gl, nepoa). breL ny „ncTen", „hors de' Leon ni, 

PI. nied" Legon. 

skr. napat Abkömmling, Enkel; zend- napat Nachkomme. — gr. 
»inoies „Uxva'*, — lat. nepös. — lit. nep&tis Enkel, Neffe. 

nepta, nepti Enkelin. • 

gall. KeptaoQS» Insohr. von Boordeaax, dtiert von d*Arbois 89. 
ir. neoht (gl. neptis). -f cymr. nifh. com. noit[h]. abret nith 
(gl. nepta); bret. nya. 

skr. naptT Tochter, Enkelin, lat. neptis, ahd. nift „neptis", an. 

nipt weibliche Verwandte, Nichte, Ut. neptis Enkelin. J 

'^{p)nek keuchen, ersticken. 

•cymr. nych „langnor, tahee*S nychdod „phthiiis". bret nec'h npoine", 

nechif „8*affliger". 

Vgl. ahd. fneban „spirare, anhelare"? Oder .steht <p>nekso-, worauf 
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die obigen kelt. Wörter weiten, fttr (p)netgo-> Ygl. gr. n¥ifoi Er* 
iriigung, nAy» ersticke, ahd. fnenkanen keneben? 

*rieg durcliboliFen. 

ir. ness i. creobt Wnnde Gönn. (Oroadform nekso-)- 

gr. yvtnr« stechet dnrohbobre. — ebd. negin . nagen. — asl. nls% 

,4nfigo**, noiil Heiser as lett nefis. 

*net stutzen, halten, erwarten. 

air. ar-neut'Sa (gl. expecto) W. 14*, 18, ar-ut-neithius-sa (gl. sustenui te) 
MI. 461», 14, läse ar-ro-neith (gl. snstenendo) Ml 60b, 8, in-neuth (gl. 
operio, leg. opperior), ind-nide „expectatio". 

ekr. n&ihiti bfllftbedfirftig, bediiagt. got ni^n unterstutien, vgl. 
abd. ganida, as. n&da Qnade. 

*ned binden. 

naskü ich binde, Perf. nenaska. 

ir. ro-nenasc ich bandLU.114>>, ar-nascim (aus (p/arei-nasko) verlobe 
(8. (p>arei-), ar-nenaisc „despondit" LU. 128 b, fo-nascar es wird ge- 
bunden LI .72i>, for-nascim : for-nenaisc a gialla H. 2. 16. Col. 718. 
-h bret. naska „lier'S di-naaka „d^lier**, pen-naska „lier la IMe^. 
Ygl.skr.oibyati binden, knüpfen, Fat -natsyati» Part Perf. naddba. 
naskft aas nadb-ekö: Bas SnfBx sko ist hier in die P«rfeetbildnng 
fibergegangen, vgl.skr.papraccha und gr. n^/rroa/n (KZ.XXin,S82). 
Ohne diese Erweiterung ersobeint die Wurzel in ir. naidm, fo>naidm 
Vertrag (Grundform nadesmen-) nnd im folgenden. 

nedsös näber, nedsamo-s nächst. 

ir. nessa „propior", nessam „proximna", cob^neaam* + cymr. nes 
„propior, propinquior", nesaf, nesefin. com.nea, nessa, nesheuin (gl. 
propincus), PI. nessevyn Mer. 387, 1100, 1954, 1984. bret. nessaff. 
umbr. nesimei ..proxime"; osk. nesimum „proximum". Vgl. »Icr, 
näbus Nachbar, nähu§a Umwohnerschaft. 

nebio-s Wolke, Nebel. 

ir. nel Wolke, Gen. niuil, Acc. PI. in'ulu, neola. + oyrar. niwl M. 
„Yenedotis est mouosyllabmn, Demetis dissyllabam'' Daviea, PI. niwloedd. 

ncorn. ninl (Lb.). 

gr. v€<f>4XT) Nebel, Wolke. — lat. ngbula. — ahd. nebul, as. nebal, au. 
nifl» NebeU Finsterniss. Vgl. skr. nabhas Nebel, Danat, Gewäk » gr. 

Gewölk, asL nebo Bimmel. 
Cymr. nifwl widern qaod niwl'* scheint ans ags. nifol dankel entlehnt 

zu sein. 

Goedei Glas, der Eponymos der Goidilen war der Sohn des Nel. Ebenso 
stammen die Nibelungen ab von Nibelnng, den „Sohn des Nebels". 

nenadi- Nessel. 

ir. nenaid (rednpUoiert) Kesseln. 
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1. *]ieni — njDtto-, 



Vgl. ahfl Tiazza „urtica'S ne.^zila, ags. netele F., engl, nettle Kenal 
und wegen der Bildung Iii. nendre Bohr. 

1. *nem nehm^ 

ir. namae (Gnmdfbrm nlmaont-) Feind, Gen. n&mat; nom (Onmdform 
nomo«) Wb. 16»» $, der^nam (gl detrimtniaiii) Wb. 8, to-der-nam 

„supplicium". 

Vgl. got. ags. niman, ahd. neman nehmen» ahd. nAma fieranbnng, alb. 

narrte Fluch, Verwünsohung. 

LautUch stimmen namaei nom zu gr. vufMiu» vertheile, v6/^os Gesetz, 
vofios Weideplatz. 

2. *nem sich beugen, verehren. 

nemet-, nemeto-s edel, heilig. 

gall. Nemetes, Nemeto-märus, Nemeto-düron Nanterre, Nemetacum 
(Anas). 

ir. nemed in fireiha nemed ,Jadioia nobilinm**. + cyinr* Nimet, 
Nmiet, Gor-niuet, Gur-nivet, Eid-nivet GC. 86. abret. nimet in 
Catpnimet, lud-nimet, lun-nimet. 

skr. namata Herr, Gebieter, welches lautlich entspricht, ist 
zweifelhaft 

n«neto-n, nemeti-s Heiligthum. 

gall. »t/nffw (leg. vifttrov) Inschrift Ton Yaison, Augnsto-nemetum, 
^^iHPtfurop, Tasi-nemetom, Yer-nemetis (gl. fannm ingens), Nemeto* 
cenna, Nemeto-märus, Nemeto-briga» 

ir. nemed (gl. sacellum). -|- acorn. niuet Himmel in cam^ninet 

Regenbogen = bret. ca-nevedenn (Rc. VI, 3G1). 
Lautlich bieten sich zend. nimata Gras und as. nimid heiliVpr 
Waldplatz d^de sacris silvarum, quae nimidäs Tocant") zum Ver- 
gleich. 

Hierher auch aoyrar. nom (gl. templa). 
• 

nemos- Himmel. 

ir. nem Himmel (nent s>Stamm). + cymr. nef. com. nef. mbret. 

neff, jetzt env. 

skr. namas Verbeugung, Verehrung. 

nnto- Thal. 

gall. nanto (gl. ▼alle), trinanto (gl. tres valles), Nantoates. 

oymr. nant, Nant tii>neint Lib. Land. ed. Evans 196. corn. nans. 

abret nant »gorge, raissean", Hud-nant Ann. Bret II, 409; nbret. 

ant .,raie, creax entre deux levees de terre". 

skr. nata gebogen, gekrümmt, Part. Perf. Pass. von nam (naroati) 

sich beugen, natvä, Absol. 

uauLo- : skr. nata — canton : skr. 9atam, s. knto*n. 
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nembi- (nrnbi-?) Tropfen. 

ir. nirab Tropfen. 

Bkr. ambhas Wasser. — lat. nimbus (B.). 

nertau ich stärke. 

ir. nertaim ich stärke, kräftige. + acymr. nerthi-ti (gl. hortabere); 
ncymr. nerthu „auxiliari, corroborare". nbret. nerza „fortifier, donner 
des forces". 

Vgl. skr. nar Mann, nrtü Held (Grassmann), gr. iV^^ Mann, «pfT^ 
Tüchtigkeit, Kraft, urabr. nerus „viros'S sabin. Nero „fortis", Nerine 
„fortitado", germ. Nerthus, an. Njördr, Iii. noreti wollen, alb. n'er 
Mensch, Mann. 

nerto-s Kraft, Macht. 

gall. Nerto-briga, Cob-nertos, Esu-nertus, Uro-geno-nertus u. b. w. 
Dazu das abgeleitete Nertacus ■= ncymr. nerthog „potens, fortis, 
validus, robustus" (Grundform nertäko-s). 

ir. nert Kraft, Macht. -|- cymr. nerth „fortitudo, vis, valentia, 
robur". com. nerth. bret. nerz „force". 

nerto-märo-s stark. 

gall. Nertomaros Orelli 6857 A. 

ir. nertmar stark, nertmaire Stärke. + cymr. nerthfawr. 

su-nerti-s fest, stark s. su- wohl, gut. 

nev oder. 

ir. nö oder. -|- cymr. neu. 

Erstarrte 2. Sg. Imperat. von skr. navate sich wenden, kehren, gr. 
v£v<ü nicke, winke, lat. nuo. Vgl. lat. vel : velle, umbr. herias „vel', 
: heriest „volet". 

neveno-, novenjä Himgersiioth. 

ir.noine, nüna Hungersnoth. -j- cymr.newyn M. „fames, esuries, inedia". 
mbret. naffn. nbret. naon. 

Vgl. got. naups Noth, Zwang, Gewalt, an. naud, ags. nyd, nead, engl, 
need, apreuss. nauti- Noth. 

nevio-s, novio-s neu. 

gall. novio-s (in Novio-dunum Neu-burg, Novio-magus). 
ir. nüe neu, nüachor Bräutigam, Braut (? -chor vgl. gr. xd^ij?). + 
cymr. newydd. abret. nouuid, neuued M.; bret. neuez. 
skr. nävya neu, frisch, jung. — ion. v(tos (att. riog) jung, neu. — lat. 
Novius (vgl. nov got. niujis, ahd. niwi, ags. niwo, engl, new 

- lit. naü I. asl. novtl dass.). 

'IUI. 

1 mbret. nau ; nbret. nao. 

13 



*DßA — Noud«atr. 



skr. navan neun — gr. iv-vicc, lat. novem, got. niao, Ut. dewjni (aal. 

dcvgtl). 

*nes wohnen, sicli gesellen. 

ir. noe .i. duinc „homo" Corm. (aus *no8jo-8). + cymr. neaat (i. 9. 

neuad), neuadd F. (Grandform näsaja) „aula". 

Vgl. skr. nasale sich zuaammen thun, gr. viofxai komme, VKlto wohne, 
viitig, äol. vttvos^ dor. v&6s Tempel, ywarij« • oixujjris Hesych. 

vo-nesö icli izehe unter. 

ir. fuinira ich freVit' unter (von dt 1 Sonne), f uin äonnenantergang. 
gr. vno~7'^tattat darunter hinf in'^'ehen. 

Hierher auch ir. toinim ich gehe, tuüiud Gehen, aus tO'VO-uesÖ, 
tO-T0>lieB6tll. 

nes wir. 

ir. ni wir, a-ni, redupl. siiisni daaa. 4~ cymr. ni, redapl. nyni. com. 
ny, nyni, bret. ni. 

Vgl. skr. UM una (Aoe. Dftt Gen* Plnr.), tat ndt and gr. viu, aal. ny, 
naaü q. b. w. 

Der ir. Gen. Dd«I. n4thar aebeint au gr. indn^ unaer beider sa 
geboren. 

nigö ich wasche, Ferf. nenoga. 

ir. nigther ^^lavatur"", ro-cacnn-nagair er wusch, do-eottn-necter, do-fa* 
nng n^bluo« tavo", fo-nenaig er rttnigte. 

skr. nenejmi wasdie eb, reinige. — gr. viHtt wet<^ reinige. VgL en 
nykr „nidt", ags. nioor, engl, ntok, ebd. nidius, nhd. Nix. 

nikto-s rein, Nictagnos. 

ir. necht rein Curm. s. v. cruiLhnecht, vgl. Nuado Necht LL. IbOb; 
Nechtan. + cyiar. aitii, nithio »Tentilsre^ esecerare'S nitb-len 
„lintenm ventilatorinm, pargaria". abret Naitan (leg. Naitban) — 
Haiton, Name einee piktisehen Königs bei Beda, 
skr. nikti gereinigt. — gr. U'^unos nngewasdben. 

nizdo-s Nesi 

ir. nett Nest, Gen. mtt; Menke edd. + oymr. nytb Miiidns, domieilinm**. 
com. neid (leg. neitb). bret. nes, nen, neis. 

skr. Lager, Nest lat. ntdnt (ans *nitdos). — abd. ags. engl 
n^st Nest 

noibo-s heilig. 

ir. ttoib, noeb beilig. 

apers. naiba soboo, gut, npers. nlw dass. — Oder sn lett naigs fest 
scbön? (E). 

Noudent-, Nondajant-. 

abfit Nddens, Name einer Heergottheit. 
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ir. Näftdft, Gen. Kdadat + cymr. Ktü. bret. Nvs in Ker-Hras Ann. 
de Baretagne II, 557. 

Dass die Iren einen Seegott Naada besassen, und dass die Gottheit 
Koand dessen Weib war (Rhys E.B. 67) ist nicht bewiesen. Das Book 
of Leinster 18Gb sagrt. dass „Naado Xecht der Name eines Dichters 
aus Leinster, und da$8 Bound sein Weib war''. — Noudent- sieht aus 
wie ein Particip und könnte als solches zu got. uiutan, nhd. ge-nieszen 
(vgl. got. niita Fänger, Fischer) gehören« 

In ejmr. Lind Llawereint beruht dass 11 von Lind naeh Bh^ HL. 1S6 
anf AUiteratton. 

iiüuslo-n Schrei, Ruf. 

ir. nüail N. Schrei, Schreien, Lärm, nualcba (gl. clamosas) Ml. 107 ^ 8. 
Vgl. skr. navate schreien, jauchzen. 

noqto-s nackt. 

ir. noeht nackt -4- tieyror. noid fOr noith; oymc, noeth. com. ntqrth* 
bret. noax. 

sot. naqaps, ahd. nacot, a^^s. nacod, engl, naked, an. nökvidr, naktr, 
nakinn nackt, vgl. lat. nüdat, slav. nagtl nackt, lit. nü'gas dass. nnd 
skr. nagnä dass. 

embi-noqto-s ganz nackt s. embi (ambi?). 
1. hog-, 2. nokti- Nacht 

1* oymr. he-no „hae nocte**. 

gr. yivjifn - vwtittQf matrt Heqrch., «ik<Hyi^/ in derielben Kaeht. Oer 
Stamm von ved. nag in nag jihite iat awelfelhaft. 

S. ir. tn-nocht „hac nocte'*. + cymr. peu-noeth, tran-noeth, neithiwr 
■» com. neihnr, n ebner, bret. ney/or „hier au soir** (Grundform nokti* 
gestro-). bret. tronnos „apres demain". 

skr. nakti Nacht. — gr. vv^ dass., vvxTiXa/ani^i bei Nacht leuchtend. 
— iat. nox, noctis, nocti-liica bei Nacht leuchtend. — got. nahts, 
ahd. naht, ags. niht, engl, night, an. natt Nacht. — lit. nalifi-s » 
aal. noStl Xaoht. 

getiro- in nokti-geatro- s. o. entspricht got. gistraC-dagis) raoiigeD, iM. 
gesteron gestern, lat. hester-nn-s (B«) 

nomso- Brandl, Gesetz. 

ir. nös üebraucb. + mbret. naux (in pe-uaux „oommenf, jetzt penaoz 
„de quelle maniere'^V), aoz „fa^on". Hierher auch cymr. naws „natura*', 
wenn nicht ir. gnÄa Gewohnheit, Umgang. 

gr. (sioil.) vovfifiog (woher lat. nommns) eine Hflnse von 8 Obolen, vgl. 
iß&fiog Gesets, Branoh. — lat nnmeme; osic. Ninmaieis „Nvmisü**. 

novenjä Hiingersnoth s. neveno- dass. 

novio-s neu s. nevio-s, novio-s neu. 

IS* 
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nu nun. 

ir. na, no» Verbalpräfix. 

ikr. B« (bA) BBBf also u. i. w. ~ gr. ¥v (wup^ vSp) nun. — Ifti uft^cUiift 
(nBBHs). — got ahd. agt. an. bu (dü) bbb. — lit. nü biib (ast bjbS). 

niito- Thal s. *nem sich beugen, verehren. 



1. maini- Geschenk, Kostbarkeit. 

ir. main Kostbarkeit, Schatz, PI. maini „dona, pretiosa'^ 

lat. niijnia (alt moenia), müaus (moenus), rdmöoerari ; nmbr. munekla 

„mercedem nummis defmitam^'. 

2. maini- Stein. 

cyBir. maaii M. „aazvm, lapit**» PI. meini. coro, man, PI. mein. bret. 
mean, PI. mein. 

)at. moenia, münio (alt moenio), vgl. mürus (alt moirus). 

Hierher gehört vielleicht der gaUieeheKameMoeni-oaptne Liv.XXIV, 42. 

mailo-s kahl, stumpf, mailjä Kahlheit s. *mei mindereu. 

maisti-, meistir Korb. 

nir. maoie F.; air. *mai8. epnr. mwyss „vaa quoddam, quoddam 

mensurae genus", mwys bara ..panarium". corn. muis, moyn. 

Ygl. an. meiss Korb, ahd. nieisa Gestell zum Tragen auf dem Bnoken^ 

lit. mäiszas Heunetz, asl. mecbü Schlauch, Sack. 

Zweifelhaft, insofern das irische Wort aus dem Kordischen und die 
britischen Wörter aus dem lateinischen (mensus, mensa) entlehnt sein 
kdnnen. 

makaia, makarjo- Feld. 

ir. macha Ebene, machaire „Tempe". 

Zu lat. roaceria (woraus cymr. niap:wyr F. eingezäuntes Feld, Mauer, 
abret. roacoer ,,alio nomine Valium [ieg. vaiium] Medon**, bret. moger 
entlehnt zu sein scbeiueu)? lett. mäkt drängen, drücken? 

makö ich nähre, t-Prät makto. 

qymr. magu „nutrire^, t-Prat. maeUi (B«. VI, 26), maeth M. „natri- 
meatnm" (Grundform makto-)> maethu „nntrire^* — bret. maexor 

„nourrir'*. bret. majruaff, mapafu, m{^^aet 

Vgl. zend. ma^anh Grösse, gr. /uqxof Länge, [tmtQos lang, hoch, lit» 
moketi können, mokinti lehren. 
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makvo-s, makko-s Sohn. 

ir. mfteo i puer, joTenis» filiui**. + aoymr. map; ncymr- mlb M., 
PI. neibion, apocopiert ap, ab. corn. mab (gl. filins), PI. xnebion, 
mebbyon. bret map „(U«! enfimt", PI. mipien, mibien; in dan 
Nftmeii Ab>britt Ab-gar scheint die apooopierte Fomi ab o.) 
enthalten sn eein. 

lesso-makro-s Stiefeohn, s. d. 
maktö ich schlachte, metzele. 

ir. machtaim. ^ 
. Vgl. got. mekeis, an. msekir, ags. mece, as. rnaki Schwert? (B.). 
Vielleicht ist nachteim entlehnt ans lat. macto verehre, opfere. 

maknä, raekno- offener Mimd. 

ir. men offener Mund, Acc. PI. mena Corm. v., menogud ,,hiatu8". 
+ cymr. min M. „labium" (aus men » mekno*)« corn. min, meep» 
meyn. bret. min Schnanze. 

ahd. roago, ags. maga, an. magi, nhd. Magen. — Vgl. lett. maks Beutel, 
Taache, preusa. dantimax Zahnfleisch (B.). 

mäkni-, mökni- (oder ähnlich) Sumpf. 

ir. nioin Sumpf, Moor, -f- cymr. mawn, Sg. mawnen ;,gleba, caespes''. 
Vgl. lit. makone Pfatze, makasiti im Schmuts waten, asl. mokrtl naia, 
mo2a Sumpf. 

maklaio- Schimpf. 

ir. mela Schimpf» mitecht Sdiimpf, Schande. 
Vgl. lat maeata. 

magö ich fördere, mehre. 

gall. Mi^alas (= ft(ynlo-), Magalius, Ad>meg6to-briga. abrit. Maglo- 
Gonos i— cymr. Maelgwn), Cano-maglot CynfiwI). 
ir. do-for-magar „ei^etar'*, tormech Vermehrang. 
got. ahd. m^f, ags. mag, an. mi ich Inan, mag. — asl. mog% ich kann, 
poln. pomoo Hfilfe. Vgl. gr. /^rixos, f^nx^n Hülfsmittel. 
Hierzu gehören wahrgcheinlich gall mageto- in Mageto-briga — cymr. 
roaet in Guor-roaet, magi- in Magidia, Magissus, Magissius, Magiäcus, 
Magiatus, Magianu?, Magidius, roagio- in Magio-rix und vielleicht: 
gall- Mogontiacum (jetzt Mainz), abrit. Deo Mogonti De Wal. Myth. 
168—171, gall. Mogovius, Ambi-mogidus, Mogetilla, Mogetu?, Mogetius, 
Mogetiana, Mogit-mamt, Dino-mogeti-mlrus, Mogitoi, Mogitnma, 
Mcgillonin», Mogtint Moadns, Moiiine, Hogint, Mogiuic«! (Rc III« 
267), Mogbnnoe (Glück K.N. 26, 97), abrit. Mogins, Mogia, ir. mogh 
„roagnus'' und urkelt. mogu-s Sklave, Diener w. m. s. Das o diewr 
Wörter lässt jedoch zunächst ihren Zusammenhang mit gr. fU/at, 
an. mjök a. s. w. vermuthen. 
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*raagiö ich fördere. 

to-u(i))er-magiö ich vermehre, füge hinzu. 

air. doformaigim ich vermehre, -f- aoymr. di-guor-meohis 

hat hinzugefügt. 

magön-, Magönios gross, mächtig. 

gall. Magonine» Beiname S. Patrieka während seiner Stadien in 

Gallien, 
cymr. Mann. 

magön> steht für m^bavon- und entspricht daher lautlich dem gr. 
Mttxätov und dem sfr. maghavan freigebig. 

magu-s Diener. 

gall. MafTT^i-rix Kc. IX, 33. 

cymr. mau in meu-dwy Klausner („servus Dei''). com. maw, un- 
vaaw 0. 2G62, Fem. mowes. bret. mau „agile, perseverant'^, moues. 
got. magus, aa. maga Knabe, an. mögr Sohn. 
8. mogn-B Diener. — Nahe verwandt iat ir. vakm IMenit (Grund' 
form inagmo>8). 

*magvata Magd, mugvalakta Jungieriibclialt. 
ir. macdaciit in ro-inacdaciit (gl. superadulta). + com. mahiiieid 
(gl. virgo); moorn. mi^htetb. nbret mates „swvMite'*. 
Tgl. got. maga^, aga. mftgd, abd. magad, nhd. Hagd. 
magvataktft iat dn abttraotea Nomen, wird aber gebrancht nm eine 
PerBon m becaidmen. 

maglchs Yomelmier, Dimin. Maglagnos. 

galL Maglo-oimna. abrit. Maglo-cune (Gildas), Haglagni (Hübner 
114), Brobo-magli, Vendn-maglL 

ir* mal Edier, Fürst, König. + cymr. mail, Maelgwn =s Maglo- 

cunos, Con-mael = Cuno-maglus, Madan in Garth-maelan, Bboi- 

maelan. abret. mael, Ran Melan. 

Lässt sich zu gr. fityaXri, got. mikila gross stellei). 

Der gallische Göttemame Maglos (Dat. Maglo Rc. III, 300) und 

der Mannsname Maglios (ibid.) mögen auch hierher gehören. 

Ebenao Hacliavoa bei Greg. Tbr. Hiat IV, 4, wenn diet für *Mag- 

Iiavos steht. 

moffu-s Diener. 

ir. mug, Gen. raoga Sklave, Diener. + bret. meuel „valet" (aus 

* mognilloe). 

S. mag^-8 Diener. 

nuigos- Feld, £bene. 

gall* magos, Ratn-macos (Kc. I, 472), latinisiert 'magns in Argento- 
magn», Augosto-m., Bardo-m., Caranto-m., Condato>m., Draso^m^ 
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Ebaro-m., Gabro-m., Rigo^m., Novio-m., Seno-m., Verno-m., Vindo-m. 
u. B. w. 

ir. mag „campus^* N., Gen. maige (s-Stamm). -f- cymr. ma, -ma G.G. 
890. corn. ma in treg-va, redeg-va, ol-va u. s. w. 
Cymr. maes „ager" (PI. meusydd), com. roes, bret. maes „champ" 
(PI. maesou) lassen urkelt. •magestu- vermuthen. 

Ir. magen F. Ort, urkelt. magesnä, ist vom s-Stamm gebildet wie got. 
hlaivasna, lat. verbena u. a. 

agro-raagos- Schlaclitfeld s. agro-n, agra. 

vemo-magos- Erlenfeld s. 2. verno- die Erle. 

Vindo-magos- Weissfeld s. vindo-s weiss, 
mataio-s vergeblich s. *met Mangel haben, 
mät^r Mutter. 

ir. mathir „mater". + cymr. modr in modr(f)ydaf Bienenstock, 
skr. mätar Mutter. — gr. f^r^xriQ, dor. f^arrjg Mutter. — lat. mäter. — 
as. modar, ags. roodor, engl, mother, an. modir, ahd. muoter, nhd. 
Mutter. — lit. mote Ehefrau = lett. mäte, asl. mati Mutter. 
Wahrscheinlich ist der gall. B'Iussname Matrona („materna"?) heut die 
Marne hierher zu ziehen (Rc. II, 7). 

mätrqa Tante. 

cymr. modryb „matrona^^ acorn. motrep, PI. motreped (gl. mater- 
terae); Vocab. modereb. abret. motrep, mbret. mozrep Tante; 
nbret. moereb, Fl. moerebed. 

8kr. mätrka Mutter, Grossmutter. Vgl. lat. mätrix. 

niamma Mutter. 

ir. mam, rao mham „meine Mutter" O'Brien, unbelegt. + cymr. 
roam „mater", mam et mammog „matrix". corn. mam. bret. mam, 
PI. mammou. 

gr. fidfifxr], fxufifjia Mutter. — lat. roamroa. — lit. mäma dass. 
Vgl. ahd. nmomä „matertera", nhd. Muhrae, lit. moroa Mutter = 
bulg. poln. mama. 

mati-s, mato-s gut. 

gall. Mati-donnus, Teuto-raatos. 

ir. maith „bonus", auch math in math-gamain, + cymr. niäd „bonus". 
corn. mas. bret. mat „bon". 

Vgl. skr. üpa-mäti sich an jmd. (freundlich) wendend, zuthunlich, 
..aftftbili««"? srr.umlf fifyat. jtvh fnl rov ßnaiKwi Ilesych? (B.). Oder 
•mato- zu me messen? 

lirorho. Pf^rf. nr^mata, Aor. und Injunct. 



l Ml. llüd 10, 115d 12, Perf. 



2. mat6 — *maiL 



8g. 8 memaid, ra-midtli, «HMoe-mid, 3 Eiemtetar, Aor. Sg. 8 -nUi 

-msee, -mai, far-ru-ma. 

Vpl. asl. raotyka ,,ligo", poln. motyka Hacke, üaue (B.), 
Hierher ir. maidm Brechen (arkelt. matesmen-). 

2. matö ich werfe, s-Aor. Sg, 3 inasi 

gall. (MKn^ nakroS n $ldog Stnbo, futSti^te * nXttwvnf/a Itty^i^m 

Hesych., MtSto-futt^utM (Strabo) oder MtSto-^xUfitxii (Ptol.) ^mediam 
teils petentes'' oder „medium jacalantes*^ Glück KN. 138. 
ir. for-ru-mai nonbor diib thoromsa er warf neun voti ihnen über mich 
LU. 59» 44- -\- cymr. medru, medrydd „scopum feriens". com. medra. 
lit. metü, lett. metu ich werfe; asl. met% dass. Vgl. gr. fAiroq Ein- 
schlagfaden, filtQa Gürtel, ftorov Charpie. 

Hierber wÄi ir. do^mathim ieh drolie, tomthAoh und tomutiuneoh 
drohend. Für die Bedentong vgl. lat obioere» jaotare, nhd. Vorwurf. 

matu- Bär (?). 

gtdl. Teuto-matus, Matu-caium Kc. YIII, 124, Matu-genus, Matoua, 
Matoa, Matatio ibid* 181, Matu-genos Re. IX, 88, Ande-matnnnam, 
Ort abrit. matnooB. 

ir. *math, Gen* matho (bmfcb natlio JJO. 106b, 81), math-gamaiii Bir. 

+ oymr. madawg Fuchs, roaden eine kleine FBebsm (Pngb.). 

Etwas sweifelhaft, da die Bedeatnng von gaU. mata* nnd ir. matb 

nicht hinreichend klar ist. 

*mady *niand kauen. 

ir. maiaae Speiie (Grundform iDaiBj& < madtjA). 
Vgl. got. mala Speise, ahd. maa, aa. mat, meti, ags. mete, an. matr 
dass., gr. fjin(s«ofxm kane, eaae, ftdartt^ Mund, fAvorttS Oberlippe und 
nrkelt. messu' Eichel. 

mandoto- Einnbacken. 

ir. mant (irrig „Zahnfleiacb** 0*R.), Tainig fear d'fearaibh Mumhan 
Quige go ttng buille do chloioh mhoir dar sin a mhant dbo, go 
ttug a fiacla uile assa ohenn Three Fragments p. 146, mantach 

zahnlos, -f- tymr. raant „roaxilla", mantach „edentulus''. 
lat mandere, mandibula, vgl. gr. fiu&vuu • yvu&o* Hesych. 

mad vergehen, erlassen. 

ir. mathem erlasaen. 4 cymr. maddeu „pareere, remittere, ignoscere'*. 
Zn skr. manda langsam? 

*man- (?) Hand. 

ntbret malaan (for manasl) »gerbe"; vann. menal, menale „gerbter'' 
(Grundform manatlo-n). 

Vgl. lat* manipulns, manns, gr. /mc^i) Haud, jucc^ dn gew. Maass, 

ahd. munt, ags. an. mund Hanrl, 
Irgendwie hängt hiermit zusammen: 
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klein. 

bh), *menbaigim, menmaigim. + coro, 
n. bret. mynhuigenn „niie de pain". 
jfT. fiivvCr}ov • öliyoßiov Hesych., fiiri&iit 
linuius; umbr. menvam „minuere". Vgl. 
er, nd. minne gering, wenig, klein, 

welches Kluge mit got missa- (au9 
ndet, ist wohl ein Comparativ und 
ere). Der ir. Verwandte von missa 
rt .i. droich-iniirt zu sein. 



-moithiged (gl. molliri) Ml. 74 d. 



Ä. -niizhda Nagel, lat. mcla 
Stange, lett. mets Pfahl, 

y** Canticum Canticorum 

r'^Grundform mitosto-, 




ihd. gemeit 



gamaids ge- 




rühmt' 
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Ton -märos kommt das Patronymicnm •nareoB in Litu-m&reos nnd 

das ir. Verbum märaim ich verlierrliche, erhebe (Grundform mirigö). 
In gall. Alari>talu8 (Mari-?) liegt vielleicht ein Nebenstamm vor. 

£atu-märo-$, Eigenname. 

acymr. Catmor« 

ahd. Hadamar, Gatumenis (Fürst der Chatten) Xacit. 

Kimo-märo-s, Eigenname s. ^keva, *ktl stark,. 

gross sein. 

Glüno-märo-s, Eigenname. 

ir. Glnnmar. — acymr. Glinmanr. 

de{p)ro-niäro-s sehr STOSS. 

ir. der-mar sehr gross, + bret. der-morion (gl. inormia). 

nerto-msuro-s stark s. nerto-s Kroft^ Macht, 
majos grösser. 

ir. maa, m6 „major" (Snperht. miam ans *majamo>8). + cymr» 

mwy* eom. moy« bret. mny. 

lat. major. — got mais mehr, maiza grösser« 

markä^ marko-s Pferd. 

gall. Ace. 8g. futfpm-v Fausan. X, 19, Tgt^u^mautt MaroO'domm,. 

Maroo-magnus. 

ir.marc Pferd, -f cymr. maroh M., PI. meiroh. corn.maroh (gl. equas), 

Lou-march, Marh, Frauenname. bret. march ,,chcval", Cnn-march, 
March-wallon, malvran M. „coibeau mäle" (PI. malvrini) » com.. 

marßfhvran 0. 1100 (Gruiulform marko-vrano-s). 

ahd. iiiarab, Fem. merihä Pferd, an. marr, Fem. merr dass., ags. mearh, 
Fem. myre dass., engl. mare. 

marga Mergel. 

gall. iiiarga Mergel Plits., woher mlat. margüa, ital. span. marga,. 
afranz. marle, ahd. mergii. 

gr. ttQyikos weisser Thon, Töpfererde (aas ipfy-?) (ß ). 

margi- Wehe, Unglück. 

ir. mairg Wehe, T^nglück. 

Vgb gr. fittQyos wüthend, mf?end, lat. morbus? 

Oder zu gr. uQyaUoi schmerzlich, lästig (B.). 

mdrjdto- Schenkel. 

a(^ymr. morduit, jetzt morddwyd M. Dickbein, acora. mordoit [ms. 
morboit] (gl. femur 1. coxa). bret. morzat „cuisse". 
langob. murioth Oberarm, ahd. muriot Schenkel (B.). Vgl. gr. firjQia 
Schenkelknochen, -fleisch, fniQos der fleischige Theil des Schenkels. 
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marvo-s todt. 

ir. mvth todt, äet Todte. + oymr. mftrw. corn. marow. bret» marv, 
marf. 

vo-Particip (8. skr. pakva, ahd. garo <^ garva-z u. s. w.) TOll «kr. mar 
sterheTi, lat. morior, iit mirti, asl. nireti dass. (B.). 

"^mal erheben, preisen s. ''mol da^s. 

malaks (Stamm malag-) Augenwimper, Augenbraue, 
ir. mala, Oan. malaoh (Ar *inalagb}, Dat. PI. mailgib (gl. saperciliis) 
GUd., Aoe. mailgea (gl. palpebiw) MI. SOe. + mbret. maloenn »paU 
pabra**. 

lit. blakstenai Augenwimpern (aus ml-?) (B.). WmterbildQDg von lett 
mala Band, UfeTf alb. mal' Beig, Gebirge. 

malqö (malqaid?) icb verfirale. 
ir. maloatm Terfanle. 

ahd. inola[h]w&tt »tabere" (B.). Dazo Tidleicht aerb. mlak lau. 

malvä Malve. 

corn. malou. bret. raalu „tnauve**. 

gr. fi((i.ß(t% und fioXaxv Malwe. — lat. raalva. Wahracheiniiuh eutlehnt. 

mästo-s Hintertheü, metaph. runder Hügel. 

ir* mim Hintertheil, häuRg in Ortsnamen. 

gr. fittOTos Brust, alles rond Erhabene, Hogel. 

Sehr zweifelhaft. 

mäzda Schwein. 

ir. mit F. Schwein, N. PI. ni6ta. 

Ygl« akr. m^aa Fet^ m^dana Maatnng, abd. mut Mast, mast gemietet. 

mazdjo-s Stock, Stande. 

nir. maide M. „ligimro, bacuius"; air. •malte. 

lat. malus (aus mazdas ?) Baum, Stange. — abd. mast, ags. mäst, 
nhd. Mast. 

1, mö, me Pronomen der 1. Pers. Sg. 

ir. me ich, hoehländ.mi, -|- cymr. mi. com. my, me. bret. rae ,,je, nioi". 
skr. mnm, mä mich. — gr. ifii, /«. — lat. me. Vgl. got. mik, asl. 

in§ mich. 

Daa einsilbige ir. me entstand regelrecht aus m^. 

(2. *m6 messen.) 

metiö-r ich messe. 

ir. do-ru-madir (gl. fuerat emensus) Ml. IG«, lo-s-malhir SR. G663, 
conom-modair SR. 6761, do-roe-madair „mensuravit" 8R. 7955. 
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Dun air-med Maass (Grundform -meto-), to-mus Masst Gewicht 
(Grundform iii€fl8ii>)» diammiw (di-od^meMU') MasakMigkeii, Ueber* 

mutb. 

Vgl. lat. metior, mensus sum, gr. fi^TQov Maass, skr. mätra dass. 

medio-r ich ermesse, i'eif. iiicdar. 

ir. midiur, Perf. ro-midar „judicavi", du-mestar Ml. 08^, -|- cymr, 
meddwl „animus, mens, cogitatio". 

gr. fi^itoftat trage Sorge, dmke woran, ft^^t/uvoe Scheffel, fii^dofitu 
ernnne. — lat. meditftri, modus, modin«. — got. roitaa mesteii, 
mitöo ermeiaen, denken, ahd. mann mMaen, überlegen, age. metan 
messen, an. meta si^fttien. 

Hierza gehört ir. med F. (aus medä) Wage, mess (aus med*tu-) 
Gericht, und hierauf sind vielleicht die gallischen Namen Messulas 
= Meddulas und Me<T<tn-cr!iatiu'=! zu beziehen. 

Mit gr. (iiöovrtq, fnöiovjtg, as. metod vgl. ir. coimmdiu „dominus'^ 
aus com-med-iat-. 

^mei gehen. 

gsll. Moenus, Flussname, jetzt Main. 

lat. meo (Olück Bdnoe, Moinoa n. s. w. U). 

*inei nuiideren. 

mailo-8 kahl, stampf. 

ir. mael, 0en. maele (mase. a-Stamm?) kahl, etampf, ohne Homer. 
•f> acymr. mail (gl. mntilnm); cymr. moel «Kialvna, glaber'^ bret 
moat, mannet, moel. 

lit.mailus eine Kleinigkeit, etwas Kleines; aal. mÖlükü klein, seicht. 
Grundform vielleicht rooiio-s. 

(p)arei-maiIo-8 „praecalvus"* s. (p)arei 
bei, vor, Ost-. 

mailja Kahlheit. 

ir. maile Kahlheit. + cymr. moeledd „calvitium". 
Grundform vielleicht moiljft. 

meino-s, mtno-s, mtnio-s fein, lind. 

gaU. (Ad-)minioE. 

ir. min lanft, glatt, fnn, klein. + cymr. main „gracilis, exili«*', 
mwyn „Clemens, nrbanaa, oomie, Icnis". corn. muin (gl. grscilis), 
moin. bret. moan »gr^le, minee", vielleicht <■ abret. moen in 

Moen-ken. 

Vgl* gr. ^ton>, Comparat. von fJOMig&s klein, und das ioigende. 
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minu-s, minvo-s klein. 

ir. mio-, menb (jotst mflanbh), *raenbaigim, meBmalgim. com. 

minow verkleinern, mindern, bret. raynhuigenn „mie de pain" 
skr. minömi mindere. — gr. fnvvCriov • öXcy6(itov Hesych., /uirix^ui 
vermindere. — lat. miüuo, miautus; umbr. menvum „minuere". Vgl. 
lat. minor, gui. mins weniger, nd. minne gering, wenig, klein» 
mager, aal. mXng kleiner. 

Du ir. negative PrSfix mf', welofaes Kluge mit got nissa- (ans 
miptöf eigentl. verlorn) verbindet, ist vrobl ein Oomparativ und 
« gr. fiff&tv (vgl. fi€w<o verringere). Der ir. Verwandte von misaa 
Bcbeint mis' in O'Qery's mis^imirt .i. drotcb-imirt zu sein. 

moiti-s sanft. 

ii-. multb, moeth zart, weteh, nom-moithiged (gl. moliiri) Ml. 74 d. 
lat u)iii8. 

meidio- Nacken. 

ir. meJe, Dat. Sg. mediu LL. 110 b Nacken. 

Vgl. skr, metbi, medhi Pfeiler, Pfosten, zend. -mizhda Nagel, lat. meta 
Spitzsäule, Grenze, au. meidr Baum, Balken, Stange, lett. mets Pfahl, 
vgl. miidit bepfiUilen. 

Begrifflich vgl. „aient torria David collam tnam" C^nttenm Omtioomm 
lY» 4. 

Mit niede nahe verwandt iatir. methofl Grenzmark (Grandform nitosto», 
vgl. akr. mit Säule). 

meido-s Ruhm. 

ir. miad (gl. fastiisi. 4- abret. muoet (gl. iastu). 

Vgl. ahd. kameit „stolidus, jactana", camaithait „inaolentia", mhd. gemeit 
keck, stattlich u. a., as. gemed thöricht, übermäthig, got. gamaids ge- 
brechlich, schwach (vgl. nhd. „eitel") (B.). 

Mit anderer Ablaatwtofe gehört hierher ir* möidim ich lobe^ rühme 
(Gmodform moidüd). 

meiui, meinni verarbeitbares Metall. 

ii . mein, meinnF. Erti Metall. + cymr. mwyn M. „metaltom qnodtibet 
fossile rade et non praeparatnm'«. bret. men-glens » eymr. rnuyn* 

glawdd. 

Mit asl. niAdl „aes" vielleicht 2u gut. (aiza-) emipa Erzachmied» ahd.. 
amid Schmied, smetdar „artifex, daedalua" (B.). i 



meisalko- Amsel. 

cymr. mwyalch Mmemla, tordiu". com. moelh. bret. 
lat. nVraU (ans *miiola9). ^ Vgl. ahd. mtisft 
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meist!- Korb s. maisti- dass. 

*nieud netze«, saugen. 

ir. muimme Amme (Grundform madroja), muad Wolke (Grundform 
moudo-s), muad-rosc „lippus". 

gr. fAvSoi isäese, Moder, fii^nv saugen. — Iftt. muiier. — iit. maudyti 
baden (: lett. mani telivhftni«!, Mafen), lett. mndet weich, aoUnunelig 
werden« 

^mutso- Schmutz, 
ir niosach „immundns, spnrcoa'V (Grandform mnte&ko-s). + 
c;j^mr. mws spurcus. 

mekno- offener Mnnd s. makniL dass. 
*met Mangel haben. 

mettü- ich ermangele. 

ir. meta Memme (Grundform mettaio-a), raetacbt Feigheit, rar- 
metair-ne ,,no8 perdidit" LL. 177b 2. -|- cyrar. niethu „pehre, 
perdi, deücere, labi", metbiant, me.tbedig (Kc. VIU, 12). com. 
mothow? bret. me» ,,honte^. 
.metto ftoB melb-do? 

niataio-s yergebl ich. 

ir. in-madne „sine cau8a"| madae vergeblich, madach (gl. cassa), 
madaigim „frustror". 

gr. ftttjaios eitel, nichtig, fxaTtiv vergeblich, umsonst, fittTaio 
Mildere, •äame. 

Yieneicht eine Ableitung von indogenn* md nidit (B.). 

*met, *mät fühlen (?). 

ir. mer M., N. PI. meoir Finger (Grundform metro-). + acymr. mftut, 
jetzt bawd nPoUex" ■« mbret. meut ,,pouGe", nbret. meud (Grundform 
mato-). 

Vgl. lett. matit fühlen, emptiuden, merken, lit. matyti sehen, asl. motriti 
- eehanen, gr. fiauvn suche und begrifil. lat. pollex Daumen, ruM. paleefi 
Finger : nhd. InUen (B). 

Cymr.medrH. Oeeehiokliobkciti Kenntnis, nedni„poeie^ ettlere, eeire* 

kfonen hierher gesogen werden. 

Ir, mbe Yielleii^t anv *niakro-« " gr. fttatQds, 

metiö-r ich messe s. *me messen, 
meto ich mähe. 

acymr. metetic „messus", et-met (gl. retonde). bret. midiff ,>mois8onner*'. 
,lat« meto, vgl. gr. dfum mibe, ahd. m&an, agi. mftvan mihen. 
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metila Abtheilung von Schnittern. 

ir. methet AbtheÜang von Sobnittern. + aoymr. medel n^eBaorum 
tnrba'^. corn. midil (gl. netror). 

mediö-r ich ermesse s. ^ me messen, 
medi-s, medjo-s der mittlere. 

gall. medio- in Mtö io-fittTQixfs, -xot, Medio*lanuia. 

ir. mide „mediuin'S Mide „regio media üiberniae" und mid-, PräfiZf 

in mid-^ inid-cbnsirt, mid-Uu, nrid-nocbt, mid-rann. 

•kr. xn&dbya Mitte, der mittlere. — gr. /*^oe* — Ut medias. ^ got, 

midjie, abd. mitti, age. midde, an. midr «^edtus". — aal. meid» 

Mitte^ Grenze. 

Ir. im>med6n, mcymr. ymeun (ncymr. roewn in), bret. y metou „au 

milieu'* sind von d'Arbois auf ein urkelt. in mediovonu zarückgefübrt, 
allein medon entspricht wohl eher dem lat. inediäuum, vgl. gr. Mfffarjvti. 
Ir. immesc, jetzt ameasg, ncymr. yn mysg, rabret. e mesg „au milieu" 
scheint urkelt. ea med-sko. 

1. medö ich vennag« 

ir. tedim (*ei-medim) Terweigere, for-^mdim kann nicht. + cymr. 
meddn »poeaidere*', meddiant Maebt^ Anaeben. 

Vgl. got. ga-m6tan Baum finden, ahd. muozan Freiheit baben wozu, 
können u. s. w., mnosa „licentiai facaltas, otium**, aga. mdtan dürfen, 
können (B.). 

2. medu ich sündige. 

ir. iraruimdethar ^,peccat"S irameruimdetar „qui ptccant", Perf. imroe- 
m-mediar (leg. -air?) „peccavit", PI. 3 immeruimdetar, Fut. PI. 3 im- 
mtmaet „peecabnnt^, imraarmna (imb-<p)ro-med-tQ) „peoeatom**. 
Vgi aerb. omediti ae verderben, leti. mildf t apotten, bdbnen (B.). Oder 
(mit Windiacb) akr. pra>madati, pra-midyati, pra-mida? 

ver-mesta (vor-mesti-) Bedrückung s. ver, vero-(?) 
über. 

medu- Meth. 

ir. mid Meth, Gen. meda. + cymr. medd „bydromeli". acorn. med 
(gl. sicera). bret. mez „hydromel". 

akr. midba aata, efiaaer Trank, Honig. - gr. fU^v Wein. — abd. metn, 
aga. meodn, an. ngödr Meth. — aal. medfi Honig, Wein; lit. midna 
Metb, medüa Honig. 

la bainde meda mine „mit einem Tropfen sanftea Metbea** K. 2, 16, 
Col. 694 läset vermnthen, dass ir. mid ein fwn. n-Stamm mr. Wegen 
dea i in mid a. gein- nnter gelö Teraehre. 
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Hierzu gehört der ir. Frauenname Medb, urkelt. *Medvä, und vielleicht 
auch der celtiberiscbe Mannsname Medu-genus (CLL. II, 162). 
Gall. Meduna, Medussa, Meduttio scheinen von diesem medu- abgeleitet 
zu sein. 

mesko-s berauschend, berausclit, meskja Trunken- 
heit. 

ir. mesc berauschend, berauscht, mesce Trunkenheit. -|- cymr. 

meddw „ebrius", meddwdod „ebrietas". 

mesk- aus medsk-, vgl. gr. /nfd^iaxu berausche. 

meblo- Schande. 

ir. mebul Schande. + cymr. raefl „dedecus, turpitudo, propudium". 
com. meul. 

Zusammenhang mit gr. fiffitfofiai tadele, got. bi-mampjan verhöhnen 
ist unwahrscheinlich. 

1. *men gehen, treten. 

cymr. mathr M. „proculcatio" (Grundform mantro-), mathru „procul- 
care", myned „ire, proficisci". bret. monet. 

äol. fxnrrifii ich trete. — lit. rointi, lett. mit treten. Vgl. raenijo-, 
monijo- Berg. 

(2. *men absondern, verringern.) 

meno-s (meni-s?) sanft, glatt, fein. 

ir. min sanft, glatt, fein, klein. 

Verhält sich zu gr. fitltav kleiner wie lat. plenu-s zu gr. nXelojv. 
Nahe verwandt ist auch gr. /navog (aus •^or/^df) dünn, locker, 
spärlich. 

Fern zu halten ist cymr. mwyn „clemens, urbanus, comi», lenis", 
aus *meino-8 oder *meini-8. 

menvo-s klein. 

ir. meub klein, menbach Theilcben. 

osk. menvum „minuere" (?). VgL skr. manak ein wenig, etwas, 
in geringem Maasse, lat. mancus, lit. menkas gflcwg, unbedeutend, 

*manvo-s alleinig. ^^^^ 

ir. mann F. Unze Com. ^^^^^ 
gr. fxovos, fiovvos allein. Vgl. ndd. man nur. ^^WIew. 
Vgl. begrifflich lat. üncia : ünicus. J^^^ 



mnda Flecken. 




ir. mennair (gl. macula) 
mann „nota", mann gr 



^Grundform meii 
I, nota ingenita". 



cymr. 
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ekr. mindl körperlicher Feblor, Mangel, skr. manda eehwicbtteht 
gering. — lat. menda, mendiena. 

3. *men denken, meinen. 

ir. -moiniur (Gruadform monid'r), Perf. Sg. 1 'menar (nach Analogie 
von genar). 

skr. mänye ich denke, meine, Perf. Med. mene (cl. PI. menire). — gr. 
fUfumm ich gedenke. — lat. memiiii. — got. mnnan gedenken, ags. 
geman bin eingedenk, as. famranan verleugnen, ▼erachten, an« muna 
eich erinnern an. — Iii memi idi gedenke, manan ich denke; ael. 
inln^ti denken. 

*vo-i]aen gedenken s. vü unter. 
iuenii6 Meinimg. 

ir. air>mitia „reverentia" (.Vcc air-mitin-n), foimtin das Bemerken, 
lat mentiö, vgl. mens, got. ana-minde Yemmthnng, ga-mund« 
Gediehtnias. 

mento- Meinen. 

ir. der-met das Vergessen, for-aith-met „raemoria'S taid-met dass. 
Vpl. skr. raata cjedacht, Meinung, gr. niro-^atog freiwillig, lat. 
com-iiientus ersonnen, commentuin Erdichtung, Plan, lit. nienta 
Geist, Seele. 

veivmento- Neid s. ver, vero-(?) tiber. 

mf^nmes Sinn, Gen. menmeuus. 

ir. meimie Sinn, Gen. in menman Ml. 15»; menmnach ,,animotai". 
skr. nianmau Sinn, Gedanke. Vgl. gr. fiv^a Denkmal. 

*mens messen. 

ir. mesurda (gl. modionm), mecraigthe (gl. nodettae). ^ acymr. 
do^gno-miaurfam] (gl geo) » aeom. do-vo-mianra ni (gl. oompeniabo), 

]at. meusus (sam), menBio, meusor, menaora. Daan vielleidit aneh 
lit. mysle Räthsel, asl. myslT Gedanke. 

Jr. mesur-da „modicum", brit. mjsur- sind vielleicht aus dem 
Lateinischen entlehnt. — Da« Compositum acymr. menntatil (gl. 
bilance), montol (gl trutina), ncymr. mantawl F. „lanx'' kann auf 
18-täla- beruhen, s. mandato». 

m^ns Monat, Gen. m^nso-s. 

Sif Gen. mia Monat. + cynr. mie. oom. mie (gl. mensie). 
mis. 

xnSsa Mond, Monat ^ send. m4oAh, m&oAha. — 
on. fjteis Monat. — lat. mensia. 
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menserä in acL-mensedt Zeit s. ad-, Präfix. 

{*monejö ich gelobe.) 

ir. hiianaib muintib (gl. a monitis) Ml. 70*> l (Grtindforra moDitio^s]. 

-f- cN iiir. profnned (aus *vo-monitä) F. ,,votuTn in utroque sensu, 

dt'äitienum, petitio"- al)ret. eno-monim ,,i)rüniettre" (nSubmonere'')« 

lat. moueo, vgl. ahd. as. manüu, ag^. manian mabnen. 

Lr. moü Gelübde beruht anf moiiti-. Hierher vielleicht gall. Co- 

montorios. 

nioui- Zuneigung, Wunsch. 

ir. muin. + meyrnr. damunet (— do-am-munet) Mdesiderium", 
damuno „obsecrare, obtestari". (Wie in gofuned kann hier u für 

o durcb Einfluss des m eingetreten sein.) 

as. muui-lik Mdesiderabilis, amabilis", ags. myne Sinn, Absicht^ 
Streben, vgl. an. »tinr Geist, Leben, Wonne. 

4. *men bleiben, warten. 

Diese Wurzel ist entbalten in urkelt ana-menja Geduld (s. 3. ana-, 
Intcnsivpnifix). wahrscheinlich in ir. irn^rnnt Wohnsitz, Gen. mennatta, 
Dat. mennut (Grundform mendattu-) und vieileicht in ir. anaim bleibe, 
warte, höre aui, unterbleibe (aus innäjö?). 
Vgl. apers. «m&naya blieb, gr. fiiim bleibe, venr^e, Ist maneo. 
mennat ISsst sich andi auf skr. mandiri Hans, Wohming, mandnrft 
Pferdestall, gr. /iMQ» Horde, Stall besiehen. 

menekki-s, vorkelt. ineneü:h-ni-s liäutig. 

ir. menicc häufig, reichlich, oft. 4* cymr. mynych j,freqaenter". com. 

raenouQfh. 

got. manags viel, ahd. laaiiag, ags. manig, engl, luany, nhd. mauth. 
— aal. münogü manch». 

menijo-, monijo- Berg. 

gall. minjo- in 'EQ-fiiviov ÖQog, Her-minius mons. 

cynir. mynydd M. „mons". com. tnenit, meneth. abret. monid in 
Win-nionid = Wen-mened, Ca< rnu nedoch; mbret. meaes „montagne". 

Ir. muine Berg. O'Brien, ist unbeleort. 

Vgl. iat. mouä, t-uiiueo, prö-mineo, mentum, got^M^^ Mund. Za- 
sammenhang mit *nien geben, treten (s. d.} ist 
Sollte abrit. Monedo-rigi (Hubner 138) hierher fT ^Hy^te^ die^ 
Entfiiltang von d vor j schon in sehr früher Zei^ 

mengä, *nm^ Trug. 

ir. meng Trug, mengach verrfttherisch, nang'^ 
Spöttwei LL. 108 a. 

YgU gr* fifyyavov Trogmitte^^m^ogo. 
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mendo-s Zicke. 

ir. menn Ziek«. + eymr. mynn „haedne". oorn. min (gl. hedns). bret. 
menn „chevrwn". 

Vgl. alban. mtnt sauge, sauge, ahd. muion M. Flur, »üben" nnd 
Tielldiciit gr« futCos Brustwarze. 

mömn^s Sinn s. 3. ^men denken, meinen, 
meuvo-s klein s. 2. *men absondern, yerringem. 

*mens messen, mdns Monat s. 3. *inen denken, meinen. 

1. *mer stehlen. 

ir. merle Diebstahl, merleoli Dieb, 
gr. df$tt^ beraube, tifU^t» das«. 

2. *mer (Bedeutung?). 

m&cM, Tochter, Madchen. 

uereh JBMm^ nata, item foemina, mulier". oorn. nyrgli. 
bret. mereh „fiUe". 

Vermathltcb ans mergeldk, vgl. Iii. mwgliliUdcben, Dimin. mergikö (B.). 

moron- (moreina ) Jungfer. 

ir. mora in inuir-moru, b. mori-moron-. oymr* morwyu „anciila, 
virgo, puella''. com. moroin. 

Vgl. skr. märya junger Mann, gr. /^ti^aS IKdehen, Knabe, kret. 
B^iftm^te, Ut marti Braut. 

morlHiEoron- Seejungier s. mori- Meer. 
*mera drücken, reiben. 

ir. brath .i. milleadh Verderben 0*C1. (Grundform mrato-). 

Tgl. ^r. a-martt^ Yerderber, gr. fiK^ufna kämpfe nnd das folgende. 

^leieber Herkunft ist Tielleieht gall. Brenos (Ro. I, 472). 

mervi-s weicli. 

ir. meirb weich, faul. + cymr. merw. 

Vgl. ahd. maro müibe, xart, ags. mearo dass. und au. merja zer- 
stossen, zerdrückea, gr. fiaqaivto reibe aut, skr. m^nSti zermalmen, 
zerschlagen. 

*moro- Alp. 

•r.[r]igain (gl. lamia) Reg. 215, fo. 101b 1, wörtl. Alpkönigin, 
"r, an. mara, engl, nightcmare, nhd. Mahr. — asl. mora 

*he mor-rigam wu"d auf V oiksetymologie beruhen. 

14* 
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mero- Maulbeere. 

ir. merenn Maulbeere, N. PI. mera derga LL. 117 b, 23, Dat merib 
(gl. moris). + cymr. mer^wydden. 

gr. fi^or Manl'f Brombeere (woher lat möruin, shd> mftrperi). 

merkä Tochter, Mädchen s. 2. *mer. 
mergä liunzei, Falte. 

ir. merc (gl. ruga), mefg F. Runzel, raergach (gl. rogatus). + cymr. 
mer in mer-ddwr „aqua iners, aqua stagnans", merydd „debilitas, 
dehilis, flaccidus''. abret. mergidhaham (gl. besco, i. e. vescü). 
Zu fit. ßQftx^i kurz, lat. brevia, goi. ga-maorgjan abkürzen, ahd. marg* 
fari „cadacus, fragilis, traiMitorias?" 

mergi- Bost. 

ir, raeirg i. meirc (crl. erngro). + bret. merclet „rouille". 

mergja Panier, Fahne. 

ir. merge, Acc. PI merggi LL. 302» Banner, Fahne. 
Vgl. an. merki Kennzeichen, Ueerzeicben, Fahne und terner mhd. marc, 
an. mark Zeichen, ahd. merchen merken, beachten and vielleicht lit. 
mirgcti flimmern, russ. morgail blineeln. 

(*mela, *miri mahlen.) 

mel^y, mHö iek mahle, t-Prät mlto. 

ir. melim t^molo" do melim „edo'S do*ra>inall „ootuoiniwi". + 
ejmT. malu. bret. malaff ,,moudre*'. 

gr. fivXlu) zermalme, mahle — lat. molo. — got. ahd. malan, an. 
mala mahlen, vgl. ahd. muijan zermalmen. — aal. me^% mahle, 

Inf. mleti; lit. malti mahlen. 

In dem nahe verwandten Substantiv ir. mol Mühistauge (vgl. lit. 
malinys, milinys, lett milna dass.) enoikeitit der Ablant o; in 
ir. mleitb (on mlith [gl. attritione]), bleifh ans mlti- ist | so le 
geworden (B.). 

meldo-s zart. 

ir. meld angenehm, meldach weich, zart. 

skr. rordu weich, zart. — gr. dfiai.6v-yuj schwäche, zerstöre. — 
ahd. malz hinschmelzend, an. maltr bitter, vgl got. gamalteina 
Auflörong. — «al. mladtt jung, aarl 
Hierber gall. Meldi (Bewohner von Meanx). 

molto-s liainmel, Sdiöps, 

ir. molt Widder, Gen. muilt, Acc. PI. multu. + cyxnr. mollt 
„vervex''. oorn. mols (gl. vervex). bret. maont. 
Vgl. roM, molitl Tendineiden. Yon Mikloiidi in abd* m«\]an 
lerreiben gettellt (B.). — MIat nralto-, wober frans, nonton, engt, 
mntton, itt aua einer keltieoben linndart entlehnt 
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muldo- Spreu. 

ir. moU, Gen. mirill Spren. + cymr. mwlwgr „exvenrae, aorde«, 

quisqniliae". 

got inuüa Staub, abd. molt Staub, f^de. Vgl. ahd. ina\|aii 

„conterere". 

mläti- weich, sanft. 

ir. mlftith, b14ith glatt, sanft» weich. 4- bret. blot, blod weich, 
teigig (Tom Obst). 

mläto-s Mehl. 

mcymr. blawt, ncymr. blawd M. com. blot- bret. bleut „farine". 
Vgl. Ut. miltai, lett. milti Mehl. 

meli*, *melit- Honig. 

ir« mil, Gen. mela Honig. + cymr. mSi II. com. mel (gl. mel). 
bret> mel» 

ann. meir Honig. — gr. fUl», Qen. ftilsrog Honig. — lat mel. — 
got. milip Honig. 

melissi- süss. 

ir. milis süss, -f cymr. melyp, melysu „iiHKaam", abret. Uu'u-miHs. 
Hierzu gehören vielleioht gall. Meliitdius, Gen. Melissei, Melissa, 
Meliseinfi Milisiaoam. 
melini' aua meUt->ti-. 

melino>s gelblich. 

oymr. melyn, Fem. malen, com. milin (gl. fnluu* 1. flavus). bret. 

Tnelen . croceus". 

skr. malitm unrein, dunkelfarbig. — gr. fiikas Ecbwarz. — Ut. mSlynae 
blau; lett. melns schwarz. 

melo-, nieljä tausend. 

ir. Diile tausend. + cymr. bret. mil „mille". com. myl, myll. 
tat. mtle (mille), milia. — Hiemi aoch tlor. mela n. a. eine bestimmte 
hohe Zahl? Zweifelhaft, da die obigen kelt. Wörter ans dem Latein, 
entlehnt sein kfinnen, und lat. mite vielleiGht auf mei't* beraht. 

2^ ra61o-n 11üer. 

^H||[|^^jr. mil Thier, mil etaig Laus, mil maige Hase, mil mora Walfisch. 
H^^^^^^v, cyrar. mil „bestia, animal irrationale", milgi, PI. milgwn ,,canis 
I eus" « com. mylgy (Grandform me!o-kud).. com. mil (gl. 

I bret. mil. 

H Kleinvieh. 
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air. medg Molken; nir. meidbg. + cymr. maidd M. (aas medjo*). com. 
maiih* abrat meid, ooMnid (gL semm); mimt, qaeoi-ves „megae". 
Zn uL neig» „floocoi" C? ^\ 

minaveto- Ahle, Pfrieme. 

ir. menad Ahle. + cymr. mynawyd. bret. menaoet. 
VgL gr. afttvv^ Karst, afitli) Schnitzmesser. 

mina-s, minvo-s klein s. *mei mindern. 

mindi- Diadem, Kranz. 

ir. ir ind (gl. diadema)- + acyrnr. minn (gL sertom), PL minnou (gL 
Berta, L stemmata). 

miskö icli mische. 

ir. mesoaim ich miadie, menge. H- oymr. myBga. 
skr. rniQ-ra Termischty mi-miksati mischen. — gr. fitilyu, fiiy-rv-m ich 
misehe. — lat. miaoeo. — ahd. miskan mischen. ^ lit. ta-miaati in 
Terwirrong gerathen, maiaq^ti miachai; asU mteiti data. 

kdm-misko- Mischen s. ko-, Präfix. 

miss- Präfix, verkehrtes bezeiclinend. 

ir. mis- in mia-imirt .i. droioh'imirt 0*CL» Comp», mena (Grandform 

missos). 

got. mif^sa-, ahd. missa-, rais?-!-. mis-, au. miss-, mis-, a? af^s. engl, 
nhd. mis-, VgL g^ot. missö wechselseitig, skr. mithas wechselweise, 
mithn falsch, verkehrt, asl. mite, mitusl „alteme^S 
Hierher auch ir. mith- in mithfir .1. lag no aineolacb schwach oder 
unwissend O'Cl. 

Fem ta halten ist ir. Prifix mi* s. o. S. 206. 

moiti-s sanft s. *niei mindern, 
moqsu bald. 

ir. mos bald. 

skr. mak^Ö' bald, mafiksn dass. : zend. moyu alsbald, sogleich. ~ gr« 
^cev übereilt, fruchtlos. — lat mox. 

mdkni' Snmpf s. mäkni dass. 

mogu-s Diener s. magd ick fördere, mehre. 

*monejü ich gelobe, moni- Zuneigung, Wunsch s. 3. *men 
denken, meinen. 

moni-, *maniä Hals. 

ir. moin in mnin-tore „torq^is*^ 
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gall. 6 fiuviMxtjs Halsband, ^ttvtKxov Polyb. 11, 31. 
Vgl. skr. manyä Nacken u. das folgende. 

monikiä Halsband. 

Ir. muinoe „torqnto". + ftoymr. minci (gl monile). 

Vgl. lat. monile, ahd. menni Halsgeschmeide, ags. mene Halskette, 

an. men dass^^ asl. monisto , .monile". 

Eine andere, g-leichbedeuten lo keltischo Ableitung von moni- ist 
ir. mainde (Grundform monitio-) Halsband. 

moniklo- Hals. 

ir.mmtiei(gl.eo11imi). Gen. mnniail LL. 109« 13. 4- eymr. mwnwgl 
U. „Gollnm, gnttur'*. 

monga, monero- Haar, Mähne. 

ir. mong F. Haar, Mahne. + cymr. mwng M. „juba", PI, mo[n]gOii. 

brat, moe „criniere de cheval**, PI. abret. mo(n)gou. 

Vgl. ahd. mana ,.juba", aengl. mane, an. mön, nbd. Slähne. 

monijo- Berg s. menijo-, moiiijo- dass. 

mono- Tücke. 

ir. mon Tücke, monach (Grundform mon&ku-s) tückisch. 

lit. mönai Zauberei, lett. maai Gaukelbilder, asl. maniti täuschen, trügen, 

gr. fn€T(t-fitavfaf nichtig, vgl. lat. manticalare ,,fraudare, dedpere*', 

mentlri 

mori Meer. 

gall. Mori, Mori-tasgus, Morini, Are-morici. abrit. roori-rex (Rc. 

VIII, 385). 

ir. muir. Gen. mora Meer. + cymr. corn. bret. mor, cymr. morfil 
(Grandform mori-mllo-n) ^ corn. morail <gL cetas), vgl. ir. mfl raora 
WalfiBch. 

lat. mare. — got marei Meer, mari-aaiya Bee, ahd. mari, ueri, age. 
mera, aa. narr, nhd. Heer. — aal. moije Mew; lit marde Haff. 

mon-iuüioii- (mori-moreinä) Seejungfer. 

ir. rauir-moru Sirene. + c^mr. mor-forwyn dass. 

mori-vrano-s Taucher. 

ir. iDiurbnm „meiviu*'. + oynir. morfran „oerrat, man» 
niu'*. abret. niorbraa* 

(p)arei-mori-, (p)arei-morikä Küstenland s. 
(p)arei- bei, vor. 

""moro- Alp s. *inera drücken, reiben. 
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moron- Jungler s. 2. *mer. 
morketo- Yerdrnss. 

oorn. moreth A«rg«r, Kammer. Iirot morehei „sonci, mallieiir'<. 
polo. mirkot Brammen, Kmrreii, markotny T«rdrot«eii, verdrienliob 
(«ober lit. inarkatnus verdriestHdi), wt, markodc verdrietilüth madieii,. 
markotag langweilioh (B.). 

iiioriii- Lärm, Geräusch. 

ir. muiru Lärm, Oeräuscfa. 

YgU skr. manati einen best. Laat von sieb geben, xnanita unartikulierte^ 
Töne, nhd. Mnrner (der Kater). 

morvi- Ameise. 

ir. moirb .Vmeise, PI. morbi. + cymr. mor, myr „fonnica", PI. morion, 
myrioa; mor-pnifyyn .»est potiüs tubcrculum formicariam, qaod Dem. 
Myrdwyn. a myr formica et twyn" (Davies). bret merien; abret. 

Mononoc villa. 

asl. mravija F. Ameise. Gr. fivQfifji dass. weicht vielleicht nur inv 
Mßx ab. 

Vgl. cymr. mywion-yn Ameise tmter *meva besudeln. 

*mol, *mäl erheben, preisen. 

ir. molaim ich lobe, preise, molad Lob, Preis, Gen. molta. + cymr. moli 
„laudare", mawl, moliant „laus", mbret mealiff „louer", jetzt meuli;. 
nbret. menleuli „louange". 

Vgl. gr. fiuXa sehr, Compar. [xdilov, iat. luultus, melior, lett. milna 
8^ viele, all. ia-motöti „eminere", nsl. moldti hervorragen, »erb. ia- 
moliti Mpromere". 

Ir. molaim aetst mol vorana, «ihrend die angefahrten cymr. nnd bret». 
Wörter auf *mil weisen. 

molto-s Hammel, SchOps s. *mela, *mll mahlen. 

mükino- Sumpf. 

cymr. mign M. „coennm, Intimi, ablutum, ablnes". 

Vgl. lett. mnkt in einem Sumpf absinken, mukläis äampf, serb. mukljiv 

„humidus". ^ 

müko-s, mükä? Bauch. 

ir. much Ranch, Gen- roniche LU. 7b 14, Dat. mnich IX. 7b \\^ 
mucbad „sufTocare", nnichta «isgelöscbt, formnichthib (gl. subfocatie) 

Lib. Arm. 181 a. 1. -j- cymr. rowg M. „fumas", myj^ 1. ,,fumare**, 
2. „sutlocare". com. niok, mcgi. bret. moguet Kaacb, mik M. „sufib* 
cation", miga „etro suffociue", nioj^ „feu". 

Vermuihlich alte Entlehnung aus ags. smeocan rauchen, smeac Raucbr 
md. smoncb Rauch, Dunst. 
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mükiimo- Knöchel. 

cymr. migwin M. ,,arlloiilii«*'. bret* aiigoiini, migorn „eartilAge*'. 
ygh lat» macn». 

mukka- Schwein. 

ir. mnoc Seliwcin (fem. n-Stamm). H- cynw. mocb, Sg. moobyn. brat, 
nocb „ponrceaax**. 

Tgl. skr. mvficiti loslasMO, gr. dxo-fiwnttt «cbnäuze, fivfa SdilaiDi, 
lat. mdcoB, mniigo (?). 

mnkkn-rosto- Schweinewald. 

ir. Hnoe-roN. + eyimr. moeb^roB LLand. 77. 

mukto-s weicli, mild, sauft. 

ir. mocht fr^ch cium I'orus Focal 59. -f- cymr. mwytho erweichen. 
Vgl. got. nnika-mcKiei ÖaQftmatb, anord. mjükr sebmiegsain, engl. meek. 

mügd ich lauere. 

ir. m-mugsat (gl. toffodarant i e. abaeondiderant), for-müigthe „ab* 

8C0n(^itns", 

ahd. inühhan, mühhon beirolich lanerqd aofallen, mbd. ver-macben 
verstecken, nhd. meuchel-, Heuchler. 

muto- das mannliche Glied. 

ir. moth .i ball fefda. 
lat. nAto. 

mutro*s dunkel. 

ir. motbar .i. dordba. 

am. iiii*ar „ottmrot foteo". — Tgl. gr. fi^uw not BcbliMsen, /ivon^iw 
OabaimniMi lat. mfitaa (B.). 

*mut$o- Schmutz s. *mend netzen, saugen. 

1. muldo- Spreu s. ^rnela, ^ml^ mahlen. 

2. muldo- Gipfel, Kopf. 

ir. mull in Miiin-(l)etban («• *linldo-<p)letan(K8), miiUaeb (Grandform 
mnldAko-) Gipfel, Kopf, Dat. 8g. din mnlluob (gl. de vertioe). + bret 
melle »fontaiiie de la ttte, 1. tinoipiit*S meUenn an pean, mellei p,la 
mtnre de la tete". 

skr. mürdhan Kopf, Gipfel. — agt. molda Haupt (oitiert K. Zs. XXX, 
449 Anm. 1). 

m][Lti Grösse. 

ir. mit, mfAi F. Grone, Gen. meite. a^nr. mint (in pa-mint, gl. 
qoain, Jqt. S. 81); ncymr. maint M. „qnantitae, magnitodo**. com. 

myns. bret. ment „qnantit^, grandenr". 

Zu an. mnnr n* a. „moment, importanoe"? (B.). 

» • . * • 
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köm-mnti gleiche Grosse s. ko-, Präfix« 
nu^dä Flecken s. *men absondeni, yerringern. 
mrkko-s biint, gefleckt, mrkto- bunt s. *mreg flimmern. 
ml6 icb mahle s. *mela, *mlä mahlen, 
mlkti- Milch, m\g6 ich melke s. ""melgd ich melke, 
mrato-s Betrug, Verrath. 

ir. mratb, brath Betrag. + cymr. brad; mcymr. bradoac (gl. insidiosi). 
bret. baiat. 

gr. A-iiofircC-tairt in d«n Worten) fehlend, c -^«r^/a Fehler, Sünde, 

4t-ftttqvuim i^iftfi^w) veifelilett, mbirren. 

Anf bret. bamt beruhen prov. frans, barat und engl, barratry. 

^luiik eiiitiiiiken, (Miiweichen. 

em-brekto-n eingetunkter Bissen s. o. ea in. 

Vgl. lit. raerkti einweichen, su-markyti autweichen, zerquetschen, rer- 
mstscben, roarka, lett. märka Flachsröste, klr. morokva Morast (B.) 
nnd lat. maroere, mareidat „rrxH, Tifxcrnt", maroor. 

mraki- Malz. 

gall. brace (brance?) PUn. UN. XVIII, 7, S. 11, welcher es „genoe 

fanris" deutet. 

ir. braich Malz, -f- cymr. brai; M. Malz, brafrod dip Würze von 
Bier und Meth, gemischt und gewürzt, corn, brag (gl. bratium für 
bracium); acorn. bracaut (gl. mulsum). bret. bragez ,,gernie des 
graines", bragezi „germer*' » cyinr. bragodi aufspringen, bragad 
SproMling. 

Von braoe kommt mlat bFacinm ;vQnde oerevisia fit" Papias, afrans. 
braa Malz, brasser « aspan. brasar „brauen**. 

Engl, bragget itt TOn cymr. bragod entlehnt. 

I>ie air. Form war vielleicht mraioh s. muad-mraich LU. 106 1». 

mrakno-s morsch, faul, 
ir. bren stinkend, faul. 4> cymr. braen „pulidus, tabidofl**. brei» 
brein (? a. bragno-s). 

'^mr^ flimmern. 

iiiikko-s (vorkelt. mrj2;-nü-s5, bunt gefleckt. 

ir. brccc 1. bunt, gefleckt, 2. l orelle. + cymr. brych, Fem. brech, 
„aubniger, nigellus'*, 2. „macola**. bret. breoh F. ,t(petite) v^le". 
lit. mirgaa bunt, ygl. lett. marga Schimmer, Fltttem, morgi 
Phantatiebilder, Nordlicht, gr. d/toQvy^ Schimmern, Funkeln. 
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nqrkto- bunt 

ir. mreolit in mraoht-rad „varietas**. 4~ acymr« britli (gl. pictam), 
breithet (gl. variegati); ncymr. braith, ooro. broit (gl. TarinB). 
bret bxis „tacheU**. 

»rkko* and mfkto- aind nur im Snffiz vertoluBdeno Partiei|>ial- 

bildungen. 

Abgeleitet von rnrkto- ist *mrktilo- Forelle in cymr. brithyli „trata"' 
= com. breithil (gl. mugilus« 1. mugil), bret. bresell. 

mrog-, mrogi- Grenze, Landgebiet. 

gall. Brogi-märos, -mara, Brogi-tarus, Ande-brogus, Allo-broges (ubrogae 
Galli agrum dicunt" Bchol. zu Juvenal VIII, 234). 
ir. miiiig Mark, Landiebaft, Dat. Sg. im-mmig tboaiihe Idb« Arm. 
10 a. 2, Dat. PI. niragaib (leg. mmigib?) Windiach Ir. T«te 820. 
oymr. oom. bro Baairk, Gagend, Land, Cym-mroi PI. Cfymmry ans 
*Coni«Birax, PI. *C<mi*inroges. bret. bvo^ PI. broezoa B. 181| Inroolion 
(gl. patrias). 

zend. mtirezu Grenze. — lat. margo. — got. marka Grenze» Grena- 
gebiet, ahd. maracba, ags. mearc Grenze, Bezirk. 

*nini saireii. 

ir. fnih-brutb „uegatio" (Gruudforin nuütu-), ma-brudi „negal" (von 
*mrüti6 sage). + cymr. oyfrau Gesang, Ton, PI. c^freoau Reime, Alli- 
terationen (Rh^8 Bo. II, 120). abret oo-broaol (gl. Terbialia). 
•kr. brftvtti vagen; send, mrfl epreeben, nennen, reden* 

mlaisko-s stammelud, stotternd. 

eymr, bloesg „blaesiloquus, blaeens", mbret blisic „fr. aoeff, L blaerae**. 
ekr. mlecohi Wälsober, Barbar. 

mlakiiil die Weichen. 

ir. blen F. die Weichen, ,,inguen"; air. melen (leg. luleu) (el. ing-uina). 
Vgl. gr. fjiulaxos weich, fittixöv ftaXaxov Hesycb., lat. mulcere sträichelu. 

mläti- weich, sanft« mlato-s MeU, s. *mela, *mla mahlen, 
mlasia, mlasto- Kosten, Schmecken. 

ir. mlat F. Geacbmack, do-mbtaa nbelBohmeekend, lo-mblas wohl- 

rgkend, il*mblas manigfaUigen Geeebmaok habend. + ^mr. blia 
* Sa«, bret. blas F. „goÄt". 
locken, nasoben, mas. molaati saugen, nagen, poln* 
rbissen (B.). 
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ja — jatu-. 



J. 



ja so, wahrlich. 

i^mr. ie „inio, ita, nae". bret. ya. 

•gr. ^ farwahr. — got. as. abd. ja, an. j4, ahd. mhd. % aga. gei, engl. 

yea, gc-se (enpl. ycs). — lit. je ja. 

Vielleicht haben die irischen Partikeln äni, em „item, ofinm, vero, 
autem^' anlautendes j verloren und sind auch hierher zu stellen, aber 
ihr m ist dunkel. Ist lat. immo zu vergleichen? 

jakkM gesund, jökka Heilung. 

Ir. ice F. Heilnng, Gen. iooe. H- cjmt, iAeh nBaansi ealnber, ealntarii, 

incolumis, sospes^S iechyd „sanitas". com. iach (gl. saavs)» Bn>iaeh 

(gl. infirmus). abret. iechet „aanatus"; bret. yach „sain". 

Vgl. skr. yagas Herrlichkeit, Heil = gr f">roc Heilmittel. 

Coelho (Kc. VI, 483) vergleicht laxxtc, heut Jaca, eine Stadt in Spanien 

(vgl. La Sanitä, Vorstadt vou Neapel). 

Hierher vielleicht ir. icc Zahlung, iccaim ich sahle. 

jagi- Eis. 

ir. aig F. Eis, Gen. ega. + cymr. iä M. ,,glaeieB", vkeu ,^lacieala*S 

com. iey (pl. glaties), bret. yen „froid". 

Vgl. an. jaki M. Eisstück, jökull Eisberg, ags. gicel Eiszapfe!:, cif:^!. 
iole in ic-icie, mnd. jokele Eiszapfe, lit. iza-s Eisscholle, yzia Treibeis. 

*jat strehen. 

jatu- Streben. 

gall. Ad-iatunnus, Ad-iatu-maru8. 

cyrar. add-iad ,,desiderium**. 

skr. yatüua strebsam, vgl. yätate zustreben, gr. Cijr^w (äol. Cari;^«) 
ich SQcbe. 

Yielleiebt gehört auch gall. iota in Jotn*rix Bo* IX, 82 hierher. 



jättt- Furth. 

ir. ath Furth, Gen. atho. 
Vgl. skr. yk frnhiW-* 



jantn- Eifl'r. 
gall. iantu in Iantu>maroB « ir 
Adiantuunena. 

ir. et „zelus". + cymr. iantin add- 
Vgl. skr. yatna Bestrebung. 





jaro joino-. 
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jaro- Huhn. 

ir. eirin [leg. eirio?) Ilühucben, junger Haha O'Don. Snpp.; hochiänd. 
eireag. + acymr. iar (gl. ales), PI. yeyr Laws I, 86, 9, clug-iar Reb- 
hnlm. coro, yar (gl. gallina). bret. yar „poule", Dimin. yaric, clugar 
„perdriz** — oynr. oliigr*üv. 

Vgl. Ifltt i'rbe Hahn in neÜDhaFi'rbe HMelhnhn, kuika-i'rbe Feldbahn« 

lit. jeruhe (gerube, örnblf) Haselhuhn, nsl. jertü Nussfaftbw? (R). 
VieUeaoht itfc ifaUiMh buiU» Grater 746, 8 IMninativom von jaro-. 

jekti- Sprache. 

oymr. iaith F. „Ungna, dialeotos, idioma**. brot yes „langage". 
ahd. jibt, mhd. gibt Anssage, Bdcenntnia, vgl. ahd. jehan, mhd. jeben, 
geben, as. gehan Bagra, tprecben und vielleicht Sech, jikati atotteni, 
klr. laika Stammler, serb. ikavka RfUpe (B.). 

jeuiü ich bedache, t-Prät. jento. 

ir. do-emini „tueor", do-r-et „velavit*', ditiu (aus di-jemtion-) ,,tegmen, 
defenato'V ditid, dftnid t|defeneor*'i oon-d-imthe „protegebatnr**. 
Vgl. lett. ja*mju, ja*nit ein Dach decken, 

Aecoli (GloBs. pal.-hib. LXT, LXTI) die obigen ir. Wörter anf die 
Wonel em (lat. emere) „enmere^ ■nioipere" sarfiekfiahren. 

jemno-s Zwilling. 

ir. cmnin „gemini", Corm. emnatar (gl. geminaniur), eambuadh .i. 
dubiadb, verdoppeln O'Cl. 

Vgl. ehr. yam& Zwilling, lett. jamis Doppelfrucht, -ähre, lat. imägo, 
imitäri, aemaloa, 

Cymr. gefell SI. und bret gevelled, PI.« eind ani lat. gemellas entlehnt. 

*jevri Getreide, Gerste. 

ir. eo-rna Gerste. 

ehr. y&va Getreide, Gerste. ~ gr.C^ü, Cnd öpelt- — litjawai Getreide. 

jestä Gischt. 

i^r. i&a F. wfervor, ebuUitio". bret. go »leve, fermente", goaff „lever 

comme la paste", goell .,levam" aus vo-jes-. 

mhd. jest Giscbt (Stamm jesto-), vgl. ahd. jesan gären, jerjan gähren 
machen, skr. yasati sprudeln, gr. C^» koche, siede. 

joini- Binse. 

air. *oin, nir. aoin Binse, Gen. *6ine, eine. 

lat jüni-pems, jika-ea-s (aas *joini*p^» *joinica-s), j&nicalus. 

joino-, joinia. Fasten. 

ir. öiii l^asteu, 6iue dass. 

Tgl. lat. je-jünu8i wenn nicht ans ^^djülnas s skr. &dyuna speiseleer, 

gefrässig. 
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jougo- — !• judo-. 



jougo-, jugo- Joch. 

ir. «ghaim Pferdflgetchirr. -f e^fmt. ma F. aoom. ion (gl. ingnm), 

Tocab. ieu (gl. iugum). mbret. yeu vjoug''; nbret. geo, ieo. 

■kr. yögas Verbindang, vgl. yuga Joch, yuntiEti wdiirren, a&tpannen. 

— gr. ffiJj'os; Gespann, vgl. Cvyov Juch, l^tvyn'v/m spanne an, verbindA. 

— lat. ji1_nmi, ♦jügos Gen. *in{reri3 in jügerum. — got. jttk Joch. — 

Ht. iÜT;;^'aH ,Ii cli; igo (aus *jügo3-) dass. 

(iall. Ver-jugü-duimjos, Rigo-ver-iugos (Rc. III, 806) und nbret. iao 
,jamentuin^' (aus jaugo-?) scheinen auch hierher za gehören. 

jorko-s, eine Art wilder Ziege. 

ftcymr. iurgchell (gl. caprea); ncyrar. iwich „caprea mas", iyrobell 
„caprea foemina". com. jorch (gl. caprea), kyt>iorch (gl. capreolu), 

bret. yüurch „cbevreuil". 

Vgl. gr. CoQ$ hiischartii^es Thier, CoQxäs dass., laiJs diese Wörter echt 
griechisch sind. Sa()xüs (Damhirsch) scheint aus dem Keltischen ent- 
lehnt zu sein. 

(*joven- jimg.) 

j()viiko-s jiuig, Cumpar. jüvus-, Superl. jovamos. 

gall. lovincillüs, Dimin., Muratori MCCCLIII, 6. 

ir. öac, öc (aus *üec) jung, Compar. ö», Suparl. üani und user (aus 

joviostero-). + cymr. ieaanc, Oompar. ieu, Superl. ieuaf, yeuhaf. 

com. ionenc in gar-ioueiio (gl. adolesoena), joaonc (gl. iuuenla). 

bret. youanc njenne**, jettt iaonank, Compar. iaou. 

•kr. ynvaQ& jugendlich. — gr. vdiu»^ Hyaeinfh(9). — lat jnven« 

cns. — got. juggs, ahd. nhd. jung, age. geong, enpri. young. Vgl. 

skr. yüvan jung, Jüngling, send. jaTan Jüngling, lat. jurenie, Iii 

jaunas jung, aal. junü dass. 

jovntCtt> Jugend, 
ir. öitiu Jugend, Qen. 6ited. 
lat. juventne. 

jutu- Brühe. 

ir. Ith „puls" Sg. 7Ua. + cynir. uwd ,,zuiuus, pulmentum, pultioola, 
pappa". com. iot (gl. puls), mbret. yot „bouiliie'*; ubret. iod. 
lulaL. iutta „broth. muos .i. potio spissa ex latte [lacte?J confecta" 
Diefenbach Nov. Glon. S. 224. 

Vgl. skr. ytb, yAfa Brühe, gr. Cf'f*n Sauerteig, lat jdt, ail. jucha 
,juaoaliim**. 

jndo- i juda?) Kampf. 

acymr. lud-gual, iud-nerth, Iud«ri, Marget-iud. acorn. lud'proat. bret, 
lud-car, Iad*cant, lud-hael, lud-cum u. s. w. 
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skr. yüdh Kampf, yudhä-jit durch Kampf siegend, yudhä-manyu, Eigen- 
name, vgl. yüdh^'ati kämpfen, send, yuidbyeiti dass., gr. iofAii^ Treffen, 
Schlacht. 

Hierher vielleicht ir. idnae Waffen. 



IL 

*rä geben. 

ir. 4rA Verneinung, Verweigerung (Gmodform ex-rajo-), eraim ich ver> 
neine, verweigere. + oymr.rhoi geben, rhodd „donum, manne", rhoddi 
„dare, donare*^ corn. 17 „dere*S rof ,|do*S bret. reiff „donner*', Pris. 

roafi'. 

skr. räti geben, verleiben ; send, rä bringen, geben, schenken. 

raio-n Gnade. 

ir. rath N. Gnade, Gen. raitb. «1- cymr. rb&d „graiia, benediotio*'. 
abret. rat in Sat-lounen u. s. w. 

Vgl. «kr. rat&(-havya) Opfergabe> send, rftta Gabe, Darbringung (B.). 

(^*rädh geben.) 

rattO ich gebe (vorkelt. radh-no'). 
ir. do-rata „det*% do-ratu« „d^i"< 4 moymr. dy-rodee „dediV 

a corn. do-ro(z)as, d^roe. 

skr. radhati und rädhnott günstig sein, befriedigeti, radhas 
üabe, Geschenk, zend. räd geben, bereiten, radanh Opfergabe. 
Mcyror. «rodes und corn. ro(z)aB sind Perfecta mit den En- 
dungen des s-Piäteritunia. rod (acymr. * raud) : radhuü = 
acyinr. laui (iu guo-raut „succurrit^'} : urkelt. reto gr. 

Zweifelhaft. Nach Windiacb steht ir. -rat fSr (p)ro-dad, 
»kr. d&d&mi. 

rai{p)ä Schlacht s. ""rei^p) zerreisseu. 

raö icli befalire (das Meer) s, *era, *rä rüdem. 

rak ac;^ram , prae, ante*' s. '''(p)er hinüber bringen. 

Geilheit, 
„latdvia -3*^^^.« 





preh „avarus, avidus, cupidus", 
L tr^ Jy^hn. gierig, fracod 1. frevel- 

IS 
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bftft» 2. Minmimditift'S aengl. free lebhaft, an. ftekt gierig und a«. 
frokni wiM, frech, verwegen, ags. frecne kfifan, an. froekn mutliigi 
tapfer, ahd. Frnocban< (B.). 

{p)rati6 ich merke, Ferf. (p)rata. 

ir. raith er merkte (KBeitr. VII, 12, VIII, 11), ro-rathaig er bemerkte, 
got. fra{)ja ich verstehe, erkenne, vgl. frops weise, ahd. fraot, as. aga. 
frod dasB., an. frodr kundig, lit sn-prantü ich merke, verstehe, pröta-a 
Verstand, apreaas. ias^preatan Terstehen, lat. inter-pres, inter-pretftri. 

räti-s, räti-s, räto-n Erdwand, £rdbank. 

gall. Acc. ratin, Argenta-ratum. 

ir. raitli. Goii. Sg. ritha LL. 109** Aoc. äg. rathi (leg. rathi) Lib. 

Armach. to. Gb 1. 

lat. prätum, vgl. begriffl. mnd. brink 1. Rand, Ackerrain, 2. Gras- 
anger (B.). 

{p)rati-s Farn, 

gmll. ratia (Mareell. Bnrd. C. XXV, Diose. 17, 18). 

ir. raitb Farn» Baithen, raithneeh Farn. cyror. rhedyn „filtx**. com. 

reden (gl. fiHx). mbret. radenn, radenenn „fongere"; abret. raten 

„fougeraie", (Les) Rattenuc. 

Vgl. skr. parna Flügel, Feder, Blatt, zend. parena Feder, Flügel, ahd. 
farn, farm, ags. fearn, engl, fem, nhd. Farn, lit. papartis = rosa. 

pä|X)rf>tT Farn. 

„Le lupport (indirect) du basq. iratze fougere, avec le bret. raden est 
an moins tr^ probable*^ (Rc. V, 274). 

rato-n Gnade, rattd ich gebe s. *ral geben. 

ratjo- notlnvendig-, Nothwendigkeit. 

cymr. rhaid „uecesse, necessariue, necessitas, egestus", rheidwy. corn. 
res, rey«« bret redi „neceeait^*. 

Vgl. akr. rt4 u. a. feste Ordnung, gr. tt(taQ(üxn fuge, lat. artas eng, 
dQrftig, artAre sasammenpressen, lit. arti nahe (ß.), 

1. radio ich rede. 

ir. noraidiu ich saore, spreche. + cymr. ad-rodd „narrare, declarare". 
got. rödjan reden, sprechen, an. roeda dass. 

2. rädiö ich bedenke. 

ir. im-radim „tracto", imm>id-radi „id cogitat^', imb-radud „cogitatio"; 

8. embi, Präposition und Präfix. + acymr. amraad „mens**. 

got ga-r§dan anf etwas bedacbt sein, abd. rfttan ratben, auf etw. 

sinnen, as. rftdan ratben, berathseblagen, ags. nedan ratben, an. riUta 

dass. 
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(*rado- Gedanke.) 
«bd. r&( Batii, an. M dan. 

embi-rado- Gedanke s. embi, Präposition 
und Präfix. 

rano- BossLaar. 

ir. ron RotshMr, Qen. roin, nSüine. + cymr. rbawn M., 8g. rbtwnyii 

„peta", Dimin. rhonell F. „cauda". bret. reun „soie de porc". 

reno Pelxrockp das Varro für gallisch erklärt, gehört sehwerlicli hierher. 

Ir. rön aas <^r. rhawn entlehnt? 

ranko- in köm-ranko- Zusammenkommen, Kampf s. *ienk 

sammeln. 

(p)ranna TheiL 

ir. rann F., Gen. rainne Tbail. -f* ciymt» rhann. moom. ran; neon. 
radn. abret. rannou (gl. partimonia, gl. climatibas). 
Vgl. gr. noQfiv darreichen, n^rTQtarai es ist bestimmt, lat. pars, porüo. 
Ir. rannaim, cymr. rhannu, com. ranne, abret. rannam (gl. partior) 

sind Denominativa von ranna. 
Mir dunkel ist das doppelte n. 

rämo-, ramisl Ruder und rdmo- Buder s.*era, *rk rudern. 

*razd reilteii, glätten. 

cvTnr. rliath Ehcne, Fläche, rhathell F. Raspel, rhatha ebeneni glätten, 
raspeln, brct. raza „ra^er"'. 

Zn lat. rado, r6do? odsr an ahd. firatön wund reiben? 

*re(p) packen, reissen. 

ir. rap „every animal tbat drags to it, ut sunt suea^' Corm. (Grundform 

rapno-), recht plötzlicher Anfall, Wuth LL. 300^' (Grundform reptu-). 
Vgl. skr. raims Gebrechen, Verletzung, gr. d^naCM raffe, ä^nii eiu 
Raubvogel, lat. rapio, lit. reples Zange. 

(*rei fliessen.) 

reino-s Strömung. 

gall. ReoO'S, Flussname. 

ir. rian Meer, ursp. „Meeresströmnng*'? Thumeysen Keltoromai^ 



^^MU*ohea 110. 



. skr. rinSti ianfen lassen, rl^a 

^to-s (ritüs-?) Same. 
'\ M. „semen". 



"emen virile". 




15' 
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*rei^p) zerreissen. 

reippo ich reisse, zerroisso (vorkelt. reip-TKY). 

aii'. ' repaim: mir. rebaim ich reisse, zerreisse, jetz* reubaim. 
Vgl. gl". f.Qi(nfiv umstürzen, zerstören, (gtnva abstürzender Felsen, 
lat. ripa, an. rifa reissen, niiia zerspringen, engl, to rive spalten. 

iai(p)a Schlacht 

ir. rae 4. cath OV^l., immld-r6t .i. ro briss überwand L17. 861^ 20 
4- oymr. rhae F. Schlacht. 

rei(p)atro- Wasseriall. 

ir. riathor (gl. torrens) -f cynir. rhamdr „Cataracta*'. 
Mit dem Ablaut oi (j|;ehört in deraalbM Wanel ir. roen Nieder« 
läse (Omndform roi(p)no-) LU. 60b 6, roenaim ich überwiBde» 
Bohlage LL. 66b 15. 

reikü ich zerreisse. 

cyrar. rhwyoro „lacerare, dilaniare", rhwy«? M. „ruptura, scissura'*. 
mbret. roegafl „döohirer, desrompre"; nliret. reuga. 
ved. rekhati ritzen, reissen. — gr. ifitixon zerbreche, spalte. — lit. 
rekti schneiden, ztiin ersten Mal pflQ^ren. 

reid6 ich fahre. 

ir. riadaiin ich fahre. -\- <^r. rhwyddhau »prosperara, expedo«» 

facilitare". 

ahd ritan reiten, fahr»'!), aj-s ridan dass., an. n'du reiten, neh heftig 
bew^en. Hierzu vielleicht auch gr. tQh^of Diener. 

reidä Fahrzeug. 

gall. röda (MCtorrieuH genua est, memorat quod Gallia, rbedam'^ 
Venant. Fortan. III, 22, 1). 
ir. de-riad (gl. bigae). 

Vgl. ahd reita „currafe, qaadri^n. vehiculum, rheda^, age. rid 

Beiten, Fabren, Wapren, an. reiiJ Koiten, Wagen. 
Auf reidä mit der Brdeutung „das Fahren, dio Fahit" beruhen 
vielleicht die Suffixe cymr- -rwydd, irisch -red, -rad (Zimmer KS. 
II, 24). 

£in gall. reidion' lä^st sich weffen epi-Hklia Juvenal VIII, 66 
annehmen. 

reidärio-s Lenker einer reida. 

gall. rhedarius (adversi rhedarium ooddunt CScero Mit. X, 29). 
Vgl. amhd. ritare Roller, Ritter (B.). 

Dem md. rite (ahd. *rito) Reiter entspricht vielleicht galL 
Bedonea (Glück ICN. S. 148) » bret Boazon^(B.). 
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rei<ii-s befalirbar, frei. 

ir. reid „Yacuaia ", maige reidi lieie (d. b. betahibare) Felder. + 
aoyoir. luid; ncyinr. rhwydd „prospci-, expeditus, roininie impe* 
ditoB". abret. roed in Ba« Roed-loo, Roidoe, Boet'anau; nbret. 
roues »rare, clanveem^". 

Vgl. got. garaids angeordnet, afad. gereite bereit, mhd. bereite 
dass., an. reidr »»pMeable on horseback", greidr leicht zu bewerk- 
stelligen und ags. rsed bereit, beritten, engl, ready. 
Ob gallisch Epo-redia, -redii, -redi-rix, -redo-iix stt reidis, oder za 
reidä gehört, ist sweifelbaft* 

reido- Falireii, Reiten, 
ir. nad Fahren, Helten. + cymr. in gorwydd „equus, caballue** 
(Grundform vo-reido-, wober mlat. veredns, paraTeredue Neben^ 
pferd, engl, paifrey, nhd. Fferd}* 

Vgl. ahd. gartt N. »eqfutatus" and mhd. in-rit M. Einritt, mnd« 
rit N. Ritt (B.). 

reippO ich reisse, zerreisse s. *rei{p) zerreissen. 

reibäko-s gesprenkelt, gestreift. 

ir. riabach gesprenkelt, grau, bo riabhacb „vacca macalis distincta". 
Vgl. lit. raiba-s graubuntf gesprenkelt, lett. riibs bant, Aeckig, aprenss. 

roaban fjestreift. 

ir. riabach gleicht einer Ableitung von riab Corro. s. v. rebbad. 

reino-s Strömung s. *rei fliessen. 
{p)reimo- vom befindlicli. 

ir. riam „antea**. -f cy>ur. rhwyf König, Anfahre, com. raif König 

in gurhemin ruif (gl. edictom), mifanaid, raiftmes (gl. regina). 

Vgl. alat. pri, pftlign. pri-, got. firi-nhte Bild, B&thsel, lit. pri- bei : 

pre dass. 

(p)er hinüberbringen, vorwärts bringen, übertreffen. 
*(p)rek frageil s. *{p)erk, *(p)rek fragen. 

*rek glänzen. 

ir. riched ,,caeium", do-iche „tenebrae", dorcbide „obacuras^', so-rohe 

hell, licht, ßorchaide glänzend. 

Vgl. skr. ärcati strahlen, ariia btrahl. 

For *rek wird Tielleidit besser *erk (: pk) angesetzt. 

rektU' Recht s. L regd ich strecke aus. 
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rekmeii- Geschrei. 

ir. reimm, reim curadh .i. geim curadh Geschrei des Helden O'Cl. + 
cymr. rbegen „coturnix". 

Vgl. Ut rOti brfillea, lett. rttt daat., asl. reki| ich spreche und lat. 
raee&ra sehreian wie ein Tiger. 

*reg sehen. 

ir. reil klar (Gnindform rpfrlj-«;), relaim ich ofTenbare. 
lit. renfiü ich sehe, regiiiias sichtbar, offenbar, lett. redfet sehen (B.). 
Von der nämlichen Wurzel vielleicht ir. roac Ange (aus rog-sko-) (B.). 

(*r^ herrscheiL) 

regnt- (röpito-) Herr. 

cymr. rhen .^dominus, satrapas". bret. roe ,,roi*', PI. rouanez, 
rouanez „reiuö' , ruautelaer ,^yaume''. c^mr. rhiant „parent*^ ■= 
abret riant in Ran riaat-oar. 
lat regens* 

Der ToealisDini dea aynr. rken, bret. roe iit mir dunkel. 

re«!--, Nom. reks, Gen. regos Könie^. 

gali. reix, rix, rixs, N. PI. riges, Adiato-rix, Ambui i ix^ Ande- 
broci-rix, Bitu-riges, Canto-rix, Catu-rix, PI. Catu-rigcb, ( iiigi to-rix, 
Dod-rix, Jüubno-reix, Eivo-iix, JEpo-redo-nx, Lugoto-rix, Magio-rix, 
Orgeto-rix, Togi-rix, Tontio-vix, YaMO^, ßigo-dulum, Rigo-magus 
(jetst Remagen), Catn-rigo-magns. 

ir. rf König, Gen. r%. + e^r. rhi „domimw, bara, aatrapaa, 

nobilis" (Davies), PI. rhiedd, i^ydd, rhiati, rhion ibid. 
skr. rl^ König. — lat. r^x. — got reiks ,JBt^w* (vielleiokt au 

den Kpltiscben entlehnt). 

Mir dunkel ist der Vocalismus des com. ruy, bret. roue. 

Tontio-i^x, Touto-rcx, Eigenname s. *ieve, 

tü mächtig sein. 

rdgana, rdgant Königin. 

ir. rigan, rigaan Königin. -I- cymr. rhiain „virgo, pueUa*S PI* 

rhianedd. 




Vgl. skr. rj^jfii Königin, Fürstin (: rl^an König}^ Ina. 

regio-n Herrsohaft. 

ir. rige N. „regnam<*. 

skr. r4ji4 Hamehaft. — got reiki Reiehj Her 
rSchi daai. lat. flgiaa. 

jkata-r^o<^i^'*^U^J^tu- IL 



Jcatu- 




1 
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1. regö ich strecke aus, Perf. reroga, t-Prät. rekto. 

ir. rigim, Perf. Sg. 3 rerai;, R. rergatar, as-rigim „«nrgo**, t-Prftt 
as-r-eracht, at-racht, eirge „resurrectio", ren Spanne (Grundform reorno- 
oder regnä), reise dass. (Grundform relc^ja) + cymr. t-Prät. dyrreith. 
skr. rfijati sich strecken, ausgreifen, rju gerade, richtig, recht; zend. 
erezu gerad, recht, wahr; apers. rä(;ta gerade, richtig. — gr. o-Qiyto 
recke, strecke. — lat. rego, erigo, rectus. — got. -rakjan recken, ahd. 
recchau daas., got raihts, ahd. as. reht, ags. riht, engl, right, an* rettr, 
nlid. reeht — lit rf'iytia licii reeken. 

Hi6nu gehört ala Gansale Ir. loigfchir (gU prpdaeatnr) Hl. 110« 1 (Grond- 
fofrm rogi6), hond rognd (gl. extenrione) Ml. 87 a 

eks-regü steige hinauf, at(i-)eksregü wieder 
s. eks, Präposition und Präfix. 

rektu- Recht 

gall. Beotu-genua (CJ.L. II, 2824, 2404, 2907). 
ir. reelit Gesetz, rechtmar. + cymr. rhaith. bret. reiz ,,j"8te, 
sage"; abret. reitb, rcth in lahan Reith, Aeith>, Beit«, Reth* 
uualart, Reth>auobri, Bath-ttaocon. 

lat. rectum. 

Ala Grundform kann auch fktu- angenommen werden. 

Esser 718 verbindet hiermit Rietio-Taros und Ogmi-reetherins, mit 

dessen Scblasstbeil ir. rechtire identiseh sein kann. 

2. regö ich Mere. 

ir. *reoim, Sicc mor in hoc anno corresiot [s-Prät. = corro reidhset 
FM. AT>. 684, mit eingeschobenem dh] locha ocus aibhni Ereann, cor- 
rei [= roreodh FM.] an muir edir Erinn ocus Albain Chron. Scot. 69b. 
+ cymr. rhewi ,.gelare". bret. revi. 
Vielleicht sind ir. reo, reoim ans dem Gjmr. entlehnt, 

regu- Frost, Kalte. 

ir. reo FVost, K&lte. + cymr. rhew „gela, pruina"; acymr. reu in 
pipenn reulaun (gl, steria) Juv. S. 14. com. reu (gl. gelu). bret. 
reau, jetzt reo, rev „gelee blanche". 

Ir. reud (gl. gelu). Dat. Sg. i reuth (gl. in pruina) beruht auf 
<p)re8atu-. 

retd ich laufe, Perf. reräta. 

ir. rithim, Perf. 8g. 8 ridth, Fl. 8 rathatar Fei. Sep 11, ar-riuth 
„adorior", do-riuth, Perf. PI. 8 do-rertatar Broc. h. 56, fo-riuth „suc- 
ourro% Perf. fo-raith, PI. fo-s-rathatar LU. 59 b. + cymr. guo-redaf 
„Buccnrro", Perf. (acymr.) ^ua-raut — ir. fo-räitb. 
Iii. leit. ritü ich rolle, wälze. 
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XOtCHI — rQDIl6>. 



Als Cftasale gebwt hierzu ir. roithim : oen «dnd rig roithes gr^in d. i. 
ohne den Köni^ anzubeten, dass er veranlasse die Sonne m wandeln 
(ihren Weg) LL. 32* 30 (Grundform rotio). 

Vielleicht ^ind auch ir. rais Lü. 13^ 42 Pfad, Weg (Grundform rassi-) 
und raiee Li . 50» 4 dass. (Grandform rassiä) wurzelhaft verwandt, 

Toto-s Bad. 

ir. rotb M., N. Fl. roith Bad. + cymr. rhdd F. 

skr. r&tba Wagen; send, ratha dass. lat. r9ta. ^ ahd. rad 

Bad. — lit rates, lett. rate dass. 

Vielleicht ist dies Wort in gall. Botö-magns (jetat Bönen) ent- 
halten. 

*rto-n Rad. 

gall. petor-rituTii vierrädriger Wagen. 

Vgl. lit. ritulai ^^clmbkarren, ritinis Rolle Zeug, lett. rite'ns Wagen- 
rad, ritulis dass. (B,). 

*reb spielen. 

ir. reb Spiel, Tücke (Gmndform reba), rebrad Kinderspiel, rebaigim 
ich spiele. 

Vgl. inhd. reben sich bewegen, rQhren, bair. rebisch monier, schwds. 
räbeln lärmen, poltern, rabelkiltb näditl. Znsaoinienkaiift, in welcher 
Spiele getrieben werden (B.). 

*ren Niere (?) in ad-ren, -reu s. ad-, Fräfix. 

(*renk sammeln.) 

köm-ranko- Zusammenkommen, Kampf. 

ir. cömrae Zasammenkommen, Treffen, Kampf, ter-chomrao 
Zusammenkommen, Versammlung. 4* (^mr. cyfrangc „oon- 
flictoB, praelinm, congressas**. 

Vgl. lit. rinkti sammeln, sarinkimas Versammlung (B.)^ 

rentii-s Sache. 

ir. ret, Gen. reto Sache. 

skr. rätna Habe, Gut, Kleinod. 

rennö- Bein, Fuss. 

air. *renn, mir. rend .i. coss Bein, Fuss LL. 208« 26. 

Vgl. got. rinna renne, laufe, mns Lauf, ahd. ags. rinnan, an. renna 

laufen, rinnen. 

Hierzu als Causale ir. ad*roinni LU. 74« 29, as^roinnea (gl, possit evadi) 
ML 81a 2 (Grundform ronnti), vgl. got. •rannjan. 
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*rem dick sein. 

ir. remor dick, fett (Grundform remro-), Compar. remithir. -|- cymr. 
rhef „crassus, raagnus", rhefr „anus rectum". 

Zum Vergleich kann man an an. ramr stark, kräftig, oder an mhd. 
frum, vrom tüchtig, wacker, ansehnlich, as. furm, form tüchtig, ge- 
wichtig, oder an gr. tiq^uvov Stammende, asl. pr^zl dass. denken. In 
letztem Falle ist *(p>reb als Grundform anzunehmen. 

remiö ich stütze, beruhige. 

ir. fo-rimim setze, lege, fuirmi „ponit". 

skr. raraate stillstehen, weilen. — gr. ijo^u« saft, i^Qf/^ttlo^ ruhig. — 
got. rimis „ijffi///'«". — lit. remiü ich stütze, rimti ruhig sein. 

rembo ich verzerre, verrenke. 

ir. remmad Verzerrung Corm. s. v. (Grundform rembatu), reimm .i. 
fuirseoir no druth, Possenreisserei (Grundform rembi-s). 
mhd. rimphen zusammenziehen, krümmen, rümpfen, rampf Krampf, 
ahd. rumfunga Runzeln, ags. rimpnn „rugari'*. Hierher auch lat.ringor? 

*(p)ri lieben. 

ir. riar Wille, Wunsch, Verlangen (Grundform prijarä). 

Vgl. skr. prinäti erfreuen, prTyate befriedigt sein, zend. fritha Liebe, 

got. frijon lieben, gern thun, asl. prijati günstig sein. 

(p)rijo-s frei. 

cymr. rhydd „Uber, a, um, municeps, immunis". 
skr. priya lieb, werth. — got. freis (.\cc. Sg. frijana) frei (Grund- 
form frija-z), ahd. fri, ags. freo, engl, free, an. fri, nhd. frei, 
cymr. rhyddäu „liberare", „vid. an. hinc Angl. Ridde" (Davies). 

riktu- Form, Gestalt. 

ir. rieht Form, Gestalt. + cymr. rhith „species". 

rigö ich binde, *rigo- Band. 

ir. ad-riug „alligo", con-riug „colligo", Perf. con-reraig er band LU. 
63», ä-rach Fessel, bu-a-rach Kuhspannseil, sciath-rach Schildriemen. 
+ cymr. mod-rwy B'. Ring, rhwym M. „vinculum"; acymr. PI. ruimmein. 
bret. rum ., bände, troupeau". 

Vgl. Int. corrigia Schuhriemen, mhd, ric Band, Strick, Geschlinge (B.). 

kom-rigo-n Fessel, Fesseln. 

ir. cuimrech N. Fessel, Fesseln, -f- bret. kevre „lien". 

rito-s Same s. *rei fliessen. 

ms Rinde verfertigtes Gefäss. 

}rner Eimer. 

rind, nhd. Rinde. 




234 rim& — *rog. 

rimä Zahl, riniid ich zähle. 

ir. com-airem (g). compatatio), do-rimu „ennmero". + c^iiir. riiif 

„numeras", cyf-rif „computus, computare". 1 
ags. lim Zahl, as ^mnm Uozfthl, abd. rim Reihe, Beibenfolge, Zahl. . 
Vgl. gr. äQi&^öi Zahl. ! 
ital. rima, franz. rime entlehnt aus dem Germanischen. i 

ad-rimaZahl, ad-rimi6 ich zähle s. ad-, Praiix. 
(p)rijo-s frei s. *(p)n lieben, 
ro-, Partikel, s. *(p)er hinüberbringen, 
roino- Hügel. 

bret. reün, run „colline". 

ahd. mhd- rein begrenzende Bodenerhöhang, nbd. Rain, an. rein „a. 

Strip üf land". 

Hinsichtlich bret. eu aus oi s. loigo-s, oino-s. 

1. *rou graben. 

ir. ruam F. Spaten, Grabscheit (Grundform roumft)« niamor „effossio". 
Vgl. lat^ ratrom, aal. ryti grab«n, rylo „ßfftntfnQto»", lit. rinti raufen. 

2. *roii stürzen. 

ir. rüathar N. Ansturm » cymr. rhutbr „impetas, insultus*' (Grund- 
form roatro')« lat. mo. 

roudo-s roth. 

ir. rüad roth. -|- <^inr. rhüdd. corn.rud (gl. ruber), bret.ni« MTOnge*** 
skr. loha rötlich. — lat. rohus, rufus; unibr. rofu „rufos". — goi.. 
raupe, ahd. rot, ags. read, engl, red, an. raudr, nhd. roth. — lit. 
rauda rothe Farbe. 

Vielleicht gehören ir. raooe Soham, Schande (Grundform rudlgä) und 
galt. Rondo-a, Ando-rondnt hierher. 

*roumen- Haar. 

ir. ruainne einzelnes Haar (<irundform roonni& ^ rounnifk), numinae- 
(gl. lodix) (Grundform roumaniä). 
skr. roman, löman Haar. 

rousmi- Erle. 

ir. rdftim „betnla alnua'* 0*R., „alnui gluttnota" 0*Curry M. C. III« 
119, 695. 

Vgl. mbd. Baeter, abd. raabaam „nlmut"? 

*rog wählen. 

ir. rogach aneerleeen AU. 903 (Ornndform rogAko*«), rogu Aue L 
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Wb. 9» 22 (Grandform rogon-), N. PI. rogain in do tri rogaia roiw 
deine drei Wunsch- wählen Tochmarc Eroire, rogdte gewählt, rogmar 
„fat, ljulky, very fortunate*, roigne Wahl. 
Vgl. Jit. ragauti kosten, «chm^ken (B.). 

roto-s Rad s. retö ich laufe. 

röno-s (niono-sV) Seehund. 

ir. ron, Gen. röm „phoca", ruon Tripartite Life S« 74, L. 28. «f cymr. 

moel-ron. 

Alte Entlehnung aus ags. hran „balaeua"; auch Ht. rüinis Seehund, 
lett. rönis dass. scheinen aus dem Germanischen und zwar aus einem 
dem ags. hran entsprechenden Worte zu Btammen (B.) 

*roves- Feld, Ebene, 

ir. roe, roi F. ebenes Feld (Gnmdform rovetja), Dai. roi, Aec. roe 

(zweisilbig). 

send, ravt^h Weite (vgl. ravan Ebene). — iat. rös. 

<p)rosto- Vorgebirge, Wald s. (s)ta stehen. 
*rostu- Buhen. 

ad-rostu- Wohnung. 

ir. arus LL. 227» 7 (irrig arus Windisch Wörterb.) Wohn- 
siis. + cymr. aroe M., PI. aroeao. 
got. ratta Bast, Heile, ahd. rasta Ruhe, Baet, agt. reet 
Rabe, Rnbelager, engl, rest^ an. röst Weg, Wegstrecke. 
Vgl. got. raa-n Hans, an. rann Hans. 

1. rukto- Schwein, 

ir. rucht .i. muc. 

Vgl. gr. o-Qvaaui grabe, lat. oor-rugus Kanal, Stollen. 

2. rukto- Gebrull, Geheul. 

ir. mclit .1. rcdaebtadh no ro 4igheamh no gl&odb O'Cl., rucbt niled 
LL. 80b 34, rucht claidib 100« 25, 176l> 4. 
Vgl. gr. läqvy^i das Heulen, lat. rtfgio, rttgitus. 

ruktu-s „tunica". 

ir. rucht , .tunica'*, Acc. PI- ruchtu. 

Vgl. ahd. ruch Oberkleid, liock, ags. roc, an. rokkr dass. und ahd. 
rocobo Spinnrocken, an. rokkr dass. 

Rugno-s, Eigenname. 

ir. Rüan, Mael-ruain. + cymr. Rhxm, welches Bb|B (Lectares 210, 881) 
mit einem inscbrifUiehen Rognia : : o verbindet, abret. Rnn, 
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ruppo-fl — laidi6. 



rappo-5 ein stössiges Thier (vorkelt. nip*nö*8). 

ir. ropp M. „every animal thAt gorcs, ut sunt vaccae" Corm. 

Vp'I nn. rofna „to be brokeOi niptared" und akr. lumpitt serbreebm, 

lat. ro-m-po. 

runä Geheimniss. 

ir. run F. Geheimniss. -\- cymr. rliin F. 

got. as. ahd. runa, ags. rüa Geheimniss, an. Minar Runen, vgl. gr. 
fUtwdu fonebe, loh /^^m frage 

rtsko- Rinde, Korb. 

ir, nisc Rinde, Korb. + eymr, rhiag, rhiagl ,,oort<^x'*. oorn. rase (gl. 
cortex). bret rasg-enii »,4oorce, rucbe". 

Entlehnt, vieUeicht «us dem OeruMniachen, s. mbd. rasche Binse, 

eT)g\. rmh. 

Afranz. roucbc. t ti i-iz. ruche stammen wnhl nus dem Keltischen. 
Com. und hvet u aus ü kommt in heimiM lu i: Wörtern nicht vor, wohl 
aber in Lehnwörtern, s. bret. burzud, fun, mud, munud, plun (virtus- 
tCitis, fftnis, mütus, mirütus, pliima). 



L. 

*{p)lä ausbreiten. 

ir. lathar „expositio, dispositio" (Grundform lätro-), lathair Ausdehnung 
(Grundform lätri ). lalhrach Lage (Grundform lÄtnlko*), lathrimmini 

„exponimus", lathardae (gl. Pxpositus). 

Vgl. lit. plöti breitschlagen, lett. plät dünn aufstreichen und das 
folgende. 

^p)läno-n Fläche. 

gall. l&ncm in Hedio-lftnum. 

lat. piftnns. Ut plönas dann, fein; lett. pl&ns Tenne, aprenss. 
plonis dass. Vgl gr. nilaifot Opferkuohen. 

<p)läro- Flur, Boden. 

ir. lar Flur, Boden. + cymr. Ilawr »solum, fundus, area". acorn. 

lor (gl. pnvimentum. solum) ; mcorn. 1er, lear. aV)ret. laur (gl. 
solum), rac-laur, PI. rac-loriou {^]. y l o^renia) : mbret. leur „aire". 
mhd. vluor Flur, aga. flor Hausflur, engl, door, an. flor Estrich. 

laidio (loidio?) schmähe, ermahne s. "'leid tadeln. 
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llu ich sende, werfe, treilie s. *ela, *ll in Bewegung 

setzen, treiben. 

*(^ym ich Mte, füge s. *<p)el falten, fögen. 
*lau gewinnen, gemessen. 

Vü-lautü- RcicJitliuiii, Gnt. 
ir. io-la<i Reichtbum. -f c^finr. go-lud „divitiae, opea". 
Vgl. 8kr. Iota, lötra Beate, gr. dnth4itvn ich goniene, habe zam 
Besten, lat lÄ*onim, Lavernai got. laun, ags. le&n, nhd. Lohn, r«I. 
lovtt Fang. 

laveno-s frOlilicli. 

ir. läine Fröhlichkeit. + cymr. Ilaweii fröhlich; acyinr. lesrueuid, 
ncymr. Ilawenydd Freude ((irundforui lavenjä) corn. loueu (gl.ietus), 
Wur-Jüvveu = biet. Uur-louuen. bret. Argaut-louen, Cat*louuen, 
Gleu-Iouuen, Lowen-car; abret» Rann-louuinid ^ nbret. levenez. 
Mit dieten Wörtern Terbindet Fick PerBonennamen LXXXYI die 
gaUiflchen Kamen anf -lannos (Cata-launi ete.) und ir. Gat>liiau. 
Statt der angenommenen Wonelform *lan iet wegtti ir. log, lAag, 
luach N. Lohn, Preis, Gen. l<^e (Omndform loagos, Gen. longeaot) 
vielleicht richtiger "^loo, *laa anausetsen. 

laudo- Gespräch, Gerede. 

ir. luad besprach, Gerede, 
lat lans, laad>ia. 

Nahe verwandt ist vermathlich ir. löid Lied (aus Iddi-a, vgl. di'ii'B, 
8il-v6ro-fl, sÄ-vis, in welchen anoh aocentoiwtes u vor hellem Vocal 

diphthongiert ist). German, leupa- Lied weicht von ihm wohl nur 
im Suffix ab. — Vgl. auch gr. Xvqu Leier? (B.). 

*(p)lak schlagen. 

ir. len Wehklage, Wehniutli, Gen. leoiu (Grundform lakuü-), DaL. leon 
LL. 95 <t 19, -lach .... in güith-lach, mithar-laoh, ten«lach (Grundform 
lako-). 

Vgl. gr. nXnVom ich tchlage^ itt. plak& dass. ond begrifflich lat. plango, 
got. fldkan beklagen, ahd. flec Schlag, Fleck, gr. 3fl^y^ Schlag. 

lakato-, lokato- Auge. 

cymr. Ilygal Auge. corn. lagat, PI. legeit, lagas. bret. lagad. 
Vgl.ahd. iuogen schauen, lugen, sowie skr. lak§ate bemerken, betrachten. 

laku- See. 

ir. loch „lacQS, stagnnm", Oen. looho (für *Jacho). «f com. lagen (gl. 
stagnnm). bret. lagnenn. 
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kt. lacuB. ~ 'ds. lagu- See, Meer, «gt. lago Meer, Strom, an. lögr 
Nmv. Dato asl. loky „imber*'? oder gr. Idiutoe Grabe, Cisterne? 

iakko-s (vorkelt. las:-nö-s) schlaff. 

ir. lacc (jetzt lag) schlaf!', schwach. + cymr. Uacc „taxus, remissas". 
gr. layvog wollustig, vgl. laydatMu» ä^nu Hes., laytiv Weichen, Itt. 
la-n-gaidiM, mlid. l&oke looker, nhd. lodcer (?), lett. legSns schlaff. 
Jn cymr* llaco nnd cnwcc (a. knokko-} ist arkelt. kk eriialteii oder sie 
sind ans dem Irisohen entlehnt. 

iaknet- Hemel. 

ir. lene Hemd, Dat. lenith. 

Vgl. lat. lacema [das sich zu Iaknet- ungefähr verhält, wie gr. 
^tvos zu x^^t*^» ^"^^ apreuss. li^^no Hosen (? B.}]. 

laksar- Flamme. 

ir« lassar Flamme, Oen. lasraeh. -|- cs^mv. llachar »comscns, ignens". 
laksar- vermnthlieh ans lapsar nnd dann an gr. lufin» lenohte, glftnae, 
aprenss. lopis Flamme gehörig (s. lo<p>kö ich brenne). Oder mit lakato- 
Ange (s. d.) zu vereinigen? 
Hiercn ir. lassaim (Grandform laksao) ich flamme. 

lagiiia Lanze. 

ir. laigen Lanze. + cymr. lain ,,t?ladius, lamina'*. 
Vgl. gr. Xa^ttiviiv hacken, umgraben, lat. llgo Hacke und vielleicht gr. 
ioyxii Lanzenspitze, lit. laza Büchsenschaft — asl. loza ,,palmee'S 
Ir. laige Spaten (Grnndfonn lagiä) ist wnrselverwandt. 

(*lat feucht sein.) 

lataka, latjo- Schlamm. 

ir. lathach F. Schlamm. H- cymr. Haid „lutura, coenum, Itmos". 
gr. Xmai, -yos Tropfen, Neige des Weins. — lat lätex. — ahd, 
letto Thon, Thonerde, an. ledja Schlamm, PfÜtae. 
Gluck (EN. 116) verbindet hiermit gall. Lato-vici, dessen Bedentang 
aber unbekannt ist. 

lati" Flüssigkeit. 

ir. laith Bier, -f corn. lad (gl. liquoi). 
Hierher vielleicht auch ir. iaithirt „crapula". 

läto- Brunst. 

ir. lath Brunst der Thiere. + cymr. Uawd „subatio" (Rh^ Rc. II, 826), 
Uodig „porca xunQi^ovaa". 

Vgl. urslnv.leti (klr. l'it' napaia korova die Kah stiert) Miklosich Etym. 
Wörterbuch s. v. (B.). 
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lätro- Beinkleid. 

cput. Ilawdr Mbrtcoae*'. eont. lodsr (gl. caiiga). bret. loozr «lefaauaaei 
I. oaliga". 

ahd. ludai«, lodeia Windel, vgU ahd. todo, abd. Loden (?) (B.). 

ladgo- (ladgä?) Siliiiee. 

ir. ladg bchnee, ladhg .1. siieachda O'Cl. 

Vgl. lit. ledas Eis, lett. ledus dass., apreuss. ladis dass., asl. ledü dasa. 

{p)labro- Sprechen. 

ir. labrae Rede, Sprechen. cymr. llafar nvoeelis, sonorus, canorus", 
lleferj-dd „vox, dictio, vocabulum". com. lauar sermo 1. locutio), 
bret. lavar „parole", lavarez: abret. finr-lf»bpr(iat) (gl. pythonicus). 
Vgl. ndd. flappen schlagen, klatschen, schwatzen, plaudern, engl. Aap 
klappen (B.). 

Hierher der gvlK Flnnname Labema (Sit. ItaL IV, 232}. Oder z\x gr. 
ii^^ reiesend, heftig? 

aiii-{p)labrü- stiinun s. an-, Negativpräfix. 
su-(p)labn-s beredt. 

ir. aulbair beredt. + eymr. hylafar. abrei. heiabar ^1. 
graecn«}. 

<p>läno-s voll, (p>länjä VoUlieit s. *<p>el, *<p>le, *<p>lä 
füllen. 

{p)läno-n Flache s. *(p)lä ausbreiten. 

lango- (langos-V) Schmach s. "^ieg, "^leng springen, 
vorankommen. 

landä Fläche, freier Platz, Hof. 

ir. land, lann F. freier Platz, -f- acymr. lann „area, ecclcsia" in guin-lann 
„vinea", it>lanu (s. (^p;itu-landä). com. lan. bret. lann „lande", lanna 
Pauli {jetzt lAmpaul). 

got. land Land, Gegend, ahd. lant, nhd. Land, vgl. sohwed. linda Brache. 
— aprenaa. lindan Thal, ?gl. aal. lfdina »terra incalta". 

(p)itu-landä Tenne s. (p)itö ich esse. 
{p)landi-s heil, glänzend. 

ir. lainn ,i. solus, O'Cl- 

Vgl. lat. splendor, splendeo, lit. splendzu ich leuchte. 
Hierher auch ir. Ie8s Licht (Grundform <p)lentto-, pleod-to-). 

lannä (landä V) Bratrost. 

ir. lann .i. gr^idel no roiatin O'Cl. 4~ eoorn. lann (gl. aartago). 
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(p)lä]nä Hattd. 

ir. Um Hand, «rlun, anrlain bereit, fertig (eigtl. bei der Hand). -{- 

cymr. liaw. acorxi. lof, Uen dni-lof (gl. nuuratergiiua). 

gr. TiuXKfxn flache Hand. - lat. palma. as. age. folni, abd. folma 

Hand. Vgl. skr. {»a^i Hand, nbd. fühlen. 

Ir. ailni .i. crann giuis Föhre, zugleich Name des Buchstaben A, bat 
vielleicht aach anlautendeB p verloren und gebort zxx lat. palma 

Palin])aun). 

su-<p>lämos „erxc*^" 
ir. eolam acbnell, bereit. + cymr. hyiaw „expeditus, 
faoilis". 

Iami6-r ich wage, Perf. lama-r. 

ir. ro-laimiur „audeo", laimetar Ml. 60^, Perf. ro-lanair „aostis est", 
letenach „audax" (ans lain-t-). + cymr. lla&Ba „aadere**. com. 

lavasy. brot. lafuaez. 

Vielleicht aus '*'tlam- vgl. gr. tokfia Math und <t)leiko-8 elend. 

lamnä Schuppe. 

ir. lann (gl. scaroa). 
lat. Umina, lamna. 

(p)larek-s Stute. 

ir. lair Stute, {Jen. Mrach, laroiie f^l. equula) Sg. 49l>. 
Vgl. alban. pele, pele Stute, pel'ä'r Pferdehirt. 

(p)läro- Flnr, Boden s. *(p)l^'i ausbreiten, 
largo-s freigebig, gütig, milde, sanft. 

cymr. llara, Hary Minitit, mansaetat, comii". 
lat^ largae. 

laveuo-s frOlilich s. *lau gewiujieii, geuiesseu. 
lavo- Wasser s. *levö ich spüle. 

1. lasko-s, 2. lesko-s schlaft'. 

1. ir. laeo edhlaff, trage. 

2. ir. lese (gl. piger). + cymr. Heeg ,4nfiniiiM, langoidiif, debilis, Tilie. 
Antiqui.^ piger" Davie^. 

Vgl. an. löekr weich, träge und vielleicht ahd. lescan orlöecben. 

(p)leiös ( (p)leisV), Coniparativ von (p)elu- viel s. *{p)el, 
*<p>le, *<p)la füllen. 
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{t)leiko-s elend. 

ir. liach elend, unglücklich. 

^firl- got. ga-plaihan liebkoien, trösten, abd. fiihan dringlieb bitten, 
flehen* S. lamift-r ich vage (B.). üneiober. liadi kann auf *leiga* 
beniben und mit gr. 1<m}^ Verderben, lett. liga Krankheit verwandt eein. 

*leigö, ligö ich lecke, Pc'rf. leloga. 

ir. ligim ich lecke, Act. redupl. Prät. lelaig, PI. lelgatar, s-Fut, PI. 8 

\\h\f flingent) MI. 89« 14. -f cymr. llyaw. hve.t leat „lecher", 
skr 1< dhi, lihati lecken. — gr. Xi(yai ich lecke. — lat. lingo, ligurio 
— got. bi-laigüu bekcken, ahd. leccon, ags. liccian, engl, lick, nhd. 
lecken. — asl. lizati lecken; lit. leszti dass. 

fr. lelgatar .i. lomraiset LU. 57 b I9 gehört möglicherweise nicht hier* 
her, sondern an lekö ich aerreisse, oder ahd. flaban sehinden. 

leigä Löffel. 

ir. liag F.« Gen. läge Löffel. 4* cymt, Uwy. com. loe (gl. regnla, 
leg. ligiila?). bret. loa „eniller**, loa macson ,,tm11a fabri nrararii". 
lat. ligola, lingnla. 

{p)loito-.s grau. 

ir. liath grau. + cymr. llwyd ,,cami«;'' com. Init in lef-luit (gl. 
jnarmbinTn), lot in lot-les (gl. artemisiaj. abret. loit (tete) „chenue"} 
mbret. loet. 

Vgl. skr. palita grau, gr. ndMVos schwirzlicb, ncXtos grau, lat. palti- 
dns, pnllns, abd. fhlo, ags. fealo, engl, fallow, nbd. fahl, ail. plavü 
weiss, lit. pUwas blassgelb. ~ Gans nnsidier. 

*leid tadeln. 

laidiO (loidiöV) icli schmähe, ermahne. 

mir. Uidbim ieb ermahne, laoidbedh Ermahnong Foiir Masters 

A.D. 1522, .i. greasacht O'Cl. 

gr. XaiSgoe dreist, Xonhjo^ui schelte, schmähe. 

Schmähungen und Sclinii!)fr»''lPiTi s^ehörten unter den alten Iren 
zu den Mitteln die Kamptiust der Helden zu erregen. S, z. B. 
Book of Leinster S. 86i>, Z. 18-27. 

*lisso- Tadeln, lisso-anamen- Spottname. 

ir. less (ans *lid-to-) in less-ainm Spottname — cymr. Ilyt- in 
Uys-enw ^ bret les>hano „sobriqvet". 
Ableitung von l^jö ich schimpfe? 

1. leino-s gelind, mild s, *leja, *li fliessen. 

Fiek, iaAotum. Wttttwtaeb. 4. AvI, 2. TMl* 16 
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2. lemo-ß — leuko-ß. 



2. leino-s Gefilde. 

ir. iian Wiese. + cymr. Ilwyu M. „lucus, arboretom, nemua, saltus*'; 

PL lc»noii (gl. frutioea). 
Gdkdrt entwedftr sn gr. Ie*-fut9 Aue» lett. li^a Thal, oder sa lett 
ISkns Kiedentng, lit. ISknas Hain, lölma niedrige Wiese, so dan leino^ 
aaf leikno-B berahte. 

leinqio ich lasse. 

ir. leiccim ich laase, verlasse, 8g. 3 -leicci. 

skr. rinäkti frei-, überlassen. — lat. linquo. VetI. gr. ^XiuTzarco = 
Uinoi lasse, got. leihvau leiben, ahd. aa. aga.. liban, an. Ija, nhd. leihen, 
Ut lekü ich lasse. 

(p)arei-leinqiü ich leihe s. (p)arel xmter 
*(]))er hinüberbringen, vorwärts bringen, 
übertreffen. 

leima Linde, Ulme. 

cymr. Uwyf F. „In some places it is the same as gwag-lwyfen a linden 

or teil tree" Richards. 

engl, lime-tree. Falls dies aus dem Keltischen entlehnt ist, könnte 
leini& als lei(p)in& in lit. lepa Linde, asl. lipa dass. gestellt werden (B.). 

leiri'-s ganz, gänzlich. 

ir. l^ir in coM^ir „prorsus**, woher ind-lerdaid (gl. toties). + epar. 
Ilwyr gana. 

leo Löwe. 

ir. leu, leo Trp. 150.256, leo LL. 99b 2, Gen. PI. inna leon (gl. leonum) 
Ml. 75 b 2. -f- acymr. leu, lou in Lon-uarch, Cat-leu. acom. Lea-maroh, 

Lou-marc!i, Lyw-ci. l)ret. Leu-gui. 

Alle diese Wörter sind entlehnt aus lat, leo. Dagegen sind acyrar. 
Legui, Luigui. abret. I.^uui, Leu-hemel, welche auf eine i orm wie levo 
weisen, deutschen Ursprungs (ahd. lewo, mhd. lewe, löuwe). 
Hierher anoh ir. leom LL. 67^ 41, pl. n. leomain HL 80» 10. 

(*leiik6 ich leuchte.) 
leuko-s weiss. 

ir. Inaoh (in laach-t6 weissgluhend). -f- «qrmr. Uiig »lux, Inmen^S 
Ufig j dydd a ir. find na maitne. 

skr, vokk Lieht, r6ka(8) Liehterscheinung. — gr. Acvxd^ Heht — 
lit laükas blissig. 
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Leuketio-s, Name. 

•gall. Leucetius, Beiname des Mars (Brambach 925). S. *Ioako-, 
lat. Leacesie, osk. Luceiius. Vgl. got. liubap Licht, Schein. 

(*leiiks), *louks, *liiks leuchten. 

•ir. Ion Amsel (Stamm luksno-)- + cymr. Iluched F. „falgor, 
ffulgetrum". corn. luhet (gl. fulgur). bret. luc'hed. Stamm loukseta. 
Vgl. skr. ruk^a glänzend, zend. -raokb^na glänzend, Glanz, gr. 
,Xvxvoi Leuchte, lat. in-lustris, lüna (losna), ahd- liehsen „lucidas", 
apreuss. lauxnos Gestirne, russ. lysücha russfarbenes Wasserhuhn. 
!Mit ir. Ion und russ. lysücha vgl. begrifflich luko- schwarz (s. u.). 

loukama Leuchte. 

ir. locharn, luachara F. Leuchte, Laterne, Lampe. + cymr. Ilugorn 
„lucerna, lampass". corn. lugarn. 

lat. lücerna. — got. lukarn Leuchte, Licht kann aus dem Keltischen 
-stammen. 

*loiikü- weiss. 

.gall. Loucetio Marti (Orelii 5898), Aovxonos (Rc. IX, 32); = 
Leuketio-s? 

ir. loche Blitz, Gen. lochet (Stamm loukiant*). 
Vgl. ahd. lougazzan feurig sein, in Feuer brennen. 

loukbro- (oder ähnlich) Licht. 

acymr. louber (G.C. 1059), mcymr. lleuver, ncymr. Ueufer „lux, 
lumen", PI. llefyr. bret. lufr „eclat, lustre, splendeur". 
lat. lücubro arbeite bei Nacht. 

lüukno-s Licht, Mond. 

ir. Ion, lüan Licht, Mond. 

asl. luna Mond? Oder ist statt loukno-s als Grundform louksno-s 
— zend. raokhsna, apreuss. lauxnos (s. *leuk8 leuchten) anzu- 
nehmen? 

1. luko- hell, Licht. 

gall. Luccios, Lucios Rc. IX, 32. 

cymr. am-lwg „conspicuus", cyf-lwg dase., eg-lwg dass., go-lwg 
Gesicht. 

skr. ruca licht. — gr. hlk^ i-Xvxri Zwieflicht, Ivxo-iffoq daes. — an. 
log Licht. Vgl. got. laühatjan leuchten, ahd. lohazzan flammen, 
lohe Flamme. 

schwarz. 

cymr. llwg schwarzgelb, 
rm. l)laka schwarz : gr. (f Uyta, skr. bhräj. 

16* 
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lukot- Maus. 

ir. Ittch Haus, G«n. locliat. + eymr, Ufg „mm anweus", 

Uygod-en „mnt", PI. llygod. oorn, lof oden — logoiao Cr. 408. 
bret. logodenn „loorit**. 

leugä gallisclie Meile. 

gall. leuga das Wegmaass iu Gallien vou L^ou ab Amm. Maroeil. 
15, 11, 17; 16, 12, 6 {X€vxrj, leuoa beiHeiyoli und Isidor »ind fehlerhaft), 
mbret leaa „lien**; nbret leo. 

Vgl. lett. Idfcba eine Trige, ndd. log faul, trftge, matt, müde (?}. ^ 

Itvyti' f*tx(>op Ti ytilmaog iat wohl mit M. Schmidt in r«Uarff« 

SU andern (B.). 

(*lek, *lenk biegen). 

leksovio- schräg. 

gall. Lexovio-, Lixovio-, Lixoviatia (Ro. IX, 33). 

cymr. llechwedd M. „clivus". 
Vgl. gr. i^xi'^i' Uxüif^i schräg (B.). 

loiiko- (lauko-V) Holile. 

ir. log Höhle in einem Hügel, bäafig in düi* irisohen Topographie 

vorkommendes Wort, englisiert lag, leg, lig, lug. 
lit. läiikas Bügel, lanka Thal, lenkti biegen, lett. lüks etwas Ge- 
botenes, asl. ]%ka krumm, Bogen, l^öti biegen, gr. jj^oarorq Spion- 
rocken. 

losko-s lahm. 

ir. loBo .i. baeacb, Aco. PI. Ineou. 
gr. gebogen, schief, lat Initae. 

leku ich zerreisse, vernichte. 

ir. di-legim vernichte, dilgend Vernichtun 

Vgl. gr. Aax<V FcUöU, A«x/fw ich 2errei»se, «/««Aijx«* un({t{ttoyu. Ki juimt, 
lat. lacer, lacero, lancino, asl. l^iti trennen. 

Ir. len Wände, 6«a. leoin, Dat. leon, Acc. len scheint auf lakno- m 
beruhen and anch hierher s« gehdren. S> teig6 ich lecke. 

1. lekto-s Bett s. 1. *legö ich liege. 

2. lekto- Tod s. 2. legu ich schmelzei zergehe, 
leksovio- schräg s. ^lek, ^lenk biegen. 

(*leg), *leng springen, vorankommen. 

ir. ia-lang sich unterziehen, „tolerare", fo*loing „sustinet'*, fo-coem- 
allag-sa „pertuli", fo-coim-Iactar (gl. pertallerant), imme>folngai y,e£fioii*V 
loingtech „aoceptus, grata»"« 
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skr. lang;liati springen, lafighiyfttl fiberspringen, hinüberkommen über, 
beleidigen. — rahd litigen vorwärts geben. Vgl. ahd. langen verlangen^ 
ags. langian sich sehnen und das folgende. 

liingo- (langos-V) Schmach. 

ir. lang .i. mebnl, Seham, .i. feil, Verrath« 

gr. f-le^<v Vorwnrff Sdhhnpf, vgl. iXag^ klein, gering, scblecbt, 

Kt. l&ngwas leicht. 

legii-s klein, sclilt ( lit, Compar. legios. 

ir. lau, lü klein, schlecht, Compar. lugu, laigin. -j- cymr. Hei, 
Hai (Coinpar.), Ueiaf (Superl,). hvpi. lau vilem), Compar. lei, 
nahu-lei (gl. nihilominas), Superl. leiham (salina itnham Ann. Bret. 
II, 399). 

lat. levis, levior. — asl. llglikii „leris^V Vgl. skr. rh&nt schwach» 
klein. 

Ir. lau, 16 flobeint ans dem Brittiseben entlehnt an sein. 

lengmen- vSprung. 

ir. leim saltus). + cymr. llemiiiaiii ,,saltare", Frcquent. von 
Uamniu, Davies. abrpt. lammani salio), lemenic (gl. salax). 

ati-lengmen- Bücksprimg s. 2. ati- „re"» 
wieder-. 

longo-s lang. 

gall. y/oyyo-arai.riT(üV Rc. I, 296; IX, 32. 

ir. long- in der Glosse isind ioügthig (gl, in telonio), telön [rijAou?] 
.i. longum Rc. VIII, 867. 

lat. longtts. — got. laggs, ags. lang, engl, long, an. langr, ahd. 
lang, nhd. lang. 

1. (*leg6 ich liege.) 

gall. iegasit ,,po8uit" InechrifL von T^onrfrep. 
ir. laige „concubitus", laigini ich lege mich. 

Vgl. gr. l/;KfT«t • xoiuftTm Hes., got. ligan, aga. licgan liegen, asl. lelti 
daBa.f apr. lasinna er legte und das folgende. 

lekto-s Bett. 

ir. lecht Grab. 

lat. lec-tns. Vgl. gr. Aixtov Vorgebirge in Troas, vom Beilager 
des Zeus und der Hera benannt, und apreuss. iasto Bett. 

legio- Lager, Grah. 

ir. lige Lager, Grab, coblige (für *comlige) Beilager. 

Vgl. poln. leia Lager, lit. pil^gis, paligys Bettl^ferigkeit nnd as. 

liggian, ags. liogan liegen. 
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legos- Bett. 

cymr. ly in gwe-ly Bett aus *vo-legos- = acorn. Ii in gue-li (gL 
lectum 1. lectulum), bret. le in gue-le. 
gr. X^x^^ Lager. 

Bret. lech „Heu" aus *leg-8-o-8 beruht auf legos-. 

logä Grab. 

gall. Acc. logan. 

acymr. lo in der Llanfechan-Inschrift (Hübner No. 114): Trena- 
catus ic iacit ßlius Magiagni [Ogmisch] Trenaccat lo. 
Vgl. gr. Ad/of Hinterhalt, asl. salogü „consors tori". 

2. legö ich schmelze, zergehe. 

ir. legaim ich zerschmelze, löse mich auf, + cymr. Ilaith feucht, 
flüssig (Grundform lekto-), dad-laith „degelare", dad-leithio schmelzen, 
zergehen lassen, bret. leiz. 

an. leka tröpfeln, lecken, lekr leck, vgl. mhd. lechezen 'austrocknen, 
licken durchseihen und das folgende. 

Thumeysen KR. 56 verbindet hiermit span. des-leir, franz. de-layer> 
a-layer, a-lier. 

lekto- Tod. 

ir. lecht Tod. -|- cymr. Ilaith „letum, caedes, nex". 

logejö ich mache zergehen. 

ir. do-luigim „remitto, ignosco". 

ags. leccan bewässern, befeuchten, mhd. lecken benetzen. 

legü-s klein, schlecht, Compar. legiös s. *leg, *leng springen, 
vorankommen. 

(p)letö ich erweitere, dehne aus. 

ir. lethaim ich dehne aus, erweitere. + cymr. lledu „dilatare, (-i), ex- 
tendere, extendi". bret. ledaff „etendre". 

skr. prathate sich ausdehnen, verbreitern. — lit. plesti ausbreiten,, 
plasti breiter werden. 

letano-s breit, Compar. letos. 

gall. litanos in Koyxo-lirttvos, Smertu-litanus, Litano-briga, Litana 
Silva, Litania. ' 

ir. lethan breit, Compar. letha (gl. latiore) lethiu LU. 

59» 88. -f acymr. litan (jetzt Ilydan), Compar. iH bret. ledan. 
gr. nitt9avog Kuchenbrett, TiXarftvoi Platane. flado, nhd. 

Fladen (?). ^ 

letanja Breite. 

ir. leithne (gl. latitudo). + cymr. Ilydanedd. 
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(p)leto-s Breite. 

Ir. *Ieth Breite, les« Breita ans let-to-i Dat Sg. iMius Patr. h. -f 
cymr. lled Breite, -lyt, jetzt -lyd, A^ieotivendung, enttpradiend 

(Iptti Int. -lentus G.C. 891. 

skr. prithas Breite; send, fratbanb daas. ^ gr, nJidtot daas. 

<(p)letjä SchnHerblatt. 

ir. leithe F. .i. slinnen O'CI., Acc. 8g. to-n-indnaig ind amruait 
leithi in cbou do assa iaim chli ,,the crone gives bim out of her 
lelt band tba shooldarblada of tbe boand" LL. 120« 21. 
ntl. pldta Mbumaroa» donum", vgl. begriff], lit. petys Scbnlter : 
gr. nerapm^ breite ans. 

Zn <p)Iet6 gehören auch ir. letbecb Bnttfiscb, oymr. lleden daaa. 
and vermnthlicb ir. lat .i. troigb, Fuss O'CI. (aus (p)latt4 < platnl, 
YgL lat. plaota, jedoofa aocb asl. pletna »plaata pedif*<). 

{p)lsso-s eiu nüt einem ringsumlauieuden Erd- 
wall befestigter Wohnsitz. 

ir. less »^Lis", Gen. liss. + oymr. llys M. „aula, cura, palatium, 
fornm jadioiale'*. bret. les ifCoW* (aacb Iis, leis, leys Bc. VII, 

61, 62). 

Vgl. ahd. flezzi Tenne, Haosflor, ags. flet Halle, an. flet Fussboden 
im Hause. 

Hierber TieUeHsht jUaaos Strabo, Ptol., jetzt Leseb. 

letos' Seite, halb. 

ir. leib Seite, HUfte, Gen. Sg. *leitbe (neatr. s-Stamm), Dat. leitb, 
Acc. lefb. <qfiBr. lled balb. abret. let in Lei>tigran. 
tat latus. 

leto-s Fest, Festtag. 

ir. Hth -M. Fest, Festtag, Acc. PI. lithu Ml. 47b 2. + bret. lit, lid „fete". 
gr. krito' in Uvtouiiyot öffentlicher Diener, lifln^s * U^l arftfavoifo^i 

Hesych (B.). 

Wahrscheinlich sind die Namen gall. Litu-mara, Litu-mareos, Lituccos 
(Bc. YIII, 384, 892), Litngena, Litugenios, abrit. Lito-geni, Locn-liti, 
abret. Litoc bierher an aidioi. 

lettrek- Anhöhe. 

ir, leitir, Gen. letreg, lettraeb, ein in der iriscben Topographie h&nfig 
▼orkoBunendes Wort, englisiert Lettw. «f cymr. Uetbr F. mcUtos, locna 
acdivis, latus niontis". 

{p)letjä Schulterblatt s. (p)ktu ich erweitere, dehne aus.. 



üigitized by Google 



248 



16tro- — Utaviä. 



letn)- Leder. 

ir. lethar Leder, -f cymr. lledr ^^ ,.cori\im". bret. iesr „eait**» 
ahd. leder Leder, an. ledr, ags. leiter, eogl. leather. 

<p>lddos- Pöbel. 

tiOfme. liti (für Mi G.C.* 140) in lifimaar (jgL frequena popnlis). 
gr. nX^I^ Volksmeiige. — tat. pl^blt. 

<p>16n6 ich fölle s. *<p>el, *<p>le, *<p>la füllen, 
lengmen- Sprung s. ^leg, *leiig springen, vorankommen. 

lengro- Eingeweidewurm. 

cymr. Ilyngyr „lumbrici". bret. lencquemenn Eingewetdewarm. 
lat. lumbricus. 

lendu- Wasser, Ffiihl, See. 

ir. lind, linn Wasser, Teicbt See. + cyiur. linn, jetzt Uynii M. „laeos, 
atagnum, Piscina", PK mara'Unniou Tämpel Lib. Land. 183. corn. 

lin. bret. lenn „^tang**. 
Zam folgenden? 

(p)lendu- Flüssigkeit, Saft 

ir. lind, linn (gl. cerviaia). + cymr. llynn - »liquor, hnmor, saccna, 

potiu'S llynna „potitare*'. 

Vgl. gr. nM«^ nast, fencbt, nX^oe Nfttse (B.). 

le(p)mo- Stimme, Schall. 

Cymr. lief M. „vox". hret. lett „gemissement, pleurs, ori, douieur". 
Vgl. skr. lapati schwätzen, ilustem, rapati dass. 

(*leja,) *li fliessen. 

ejmr. lliant M. „flactns, fluentam, mare" (Grondform llanto-)* brat. 

lin „pus", lina .r-p convertir en pus" (Grundform?). 
Vgl. skr. riyati, riniiti laufen lassen, Med. in Fluss gerathen, gr. Itttrfut 
das tiete Meer(V), lit. liSti giesscii, asl. lijati dass. und das folgende. 
Pas Etymon von cymr. Uif M, Flutb ist zweifelhaft. Es kann auf 
li-mi- beruhen und hierher gehören, oder aui ♦libo-, vgl. gr. Xiißta 
ich vergiesse. — lieber ir. lia Wasserflnth s. *levö ich spfile. 

leino-s gelind, mild. 

ir. lian .i. ailgen sanft, Hanchar fromm, friedlich. 

mhd. Hn lau, matt, linin weich, schw&ohUch, ahd. Uar weiob, naob- 

giebig, lina besänftigen (B.). 

litavia Küstenland, Armorica. 

gall. *[ittayiai Lita?iecQs. 
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ir. Letha 1. „Armorica", 2. „Latium". -f- acymr. di litau (gl. Latio), 
Llydaw, letewic jetzt lledewic. 
lat. litus. — lit. Letuwä Litauen. 

gall. litavi-8, ein Epitheton des Mare (Rc. II, 299) und ein Be- 
etandtheil des Namens Con-victo-litavis ist hiermit verbunden, 
aber seine Bedeutung ist unklar. Es kann für *8tHtavi8 stehen 
und zu lat. (8t)lis, (stjlitis gehören. 

liniö ich fliesse, lasse fliesseii. 

ir. do-Iinim (gl. mano, gl. polluceo). + acymr. linisant (gl. lauare, 
Prät. PI. 3), immis-line (gl. allinebat). abret. linom (gl. Utturam). 

limi- Lein. 

«ir. Hn, nir. Hon Lein, Flachs. 4- cymr. Hin M. „linum". corn. 
lin (gl. linum). bret. lin. 

gr. Kvov Flachs, Leinpflanze. — lat. linum. — ahd. u. 8. w. lin, 
lit. linai, asl. iTnü sind Lehnwörter. 

Die Leinpflanze führt vielleicht ihren Namen, weil sie gewässert wird. 

lejö ich schimpfe. 

ir. Him ich klage an, Präs. Ind. Act. PI. 3 Hit Wb. 2». 

skr. rayati bellen. — got. *laian schmähen. Vgl. gr. lafftv' (p9^iyyia,9tti 

Hes., lat. lämentum, la-trare, lit. löti bellen, asl. lajati bellen, schimpfen. 

lero-s Meer. 

ir. 1er M. PI. Acc. liru (gl. pontias). + cymr. lltr „mare, equor". 

<p>lero-s voll s. *<p>el, *<p>le, *<p>lä füllen, 
levink- Stein. 

ir. Ha Stein, Gen. Hac (zweisilbig), Dat. Hic. 

Vgl. gr. läas Stein, lätyi (Gen. Xaiyyog) Steinchen und as. leia Fels, 
nhd. leie Schiefer, Lore-lei. — Ital. lavagna Schiefer stammt aus dem 
Deutschen. 

*levö ich spüle. 

lavo- Wasser. 

ir. 16 .i. uisge, lo-chasair Regen. -}- cymr. gw-law Regen, corn. glau 
(gl. pluuia). bret. glao. 
Vgl. gr. lovM ich wasche, lat. luo, lavo. 

Ein anderes lavo- steckt in gall. Lavo-marus (Rc. IX, 33). Ob ir. 
ia Wasserfluth (.i. fleachadh .i. tuile O'Cl.) zu obigem *levö oder 
gr. 7ii^(xW Jr'h schifte, skr. plavate schwimmen (s, u. *(p)lou, 
bo ich _ ze mich schnell), oder zu *leja, •Ii fliessen 

) gehört. t zu entscheiden. 
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lonno* Sohmute, Unflath. 

ir. (ooii-)1qui Hnndefcoth. + brat. loQftn »(pteds) ialet^. 

Vgl. gr. Xvfia Spülidit, Schmatz und das folgende. 

Mit dem Ablaut ou gehört in diese Wortgruppe vielleicht auch 
ir. loth Schweias, löth ainm d* allua H. 3. 18 S. 585» (Grundform 
lonto- oder louta). mit u ir. lunae (lünae?) Waschen (Grandform 
lünaio-; 8. jedoch ♦<p)lou, (p>lu6). 

lovatro-, loutro- Bad. 

gall. lautro (gl. bahieo). 

ir. löatbar (gl. pelvis), löthnr (gl. canalifl), lothor (gl. alveal). + 

bret. louazr „auge". 

gr. XovTQov Baden, Bad. V^^l. lat. lavatorium. 

luiä Schlamm, Lehm. 

gall. Luteva. 

ir. loth F. „palus, coemun*'. + ^ynir. Iladedie „ooenceu" (deeeen 

u mir dunkel ist). 

lat. lütuni, vgl. lit. lutyna-s, lutyne Pfuhl, LehnipfötM. 

lesanjo- (oder ähnlich) Hemde. 

cymr. lliain M. „lintenm". acom. Hein in gueli Hein (gl. cuhile .i. e, 
lectus lintei). bret. lien „toile", lienaf „ensevelir^^ S. Rc. III, 241 
Verwandt mit <p)linnä Mantel h. d )? — Zu an. lesni Kop^tttz? 
Schweiz. liszmen Btricken, lismer gestricktes Oberkleid (? B.). 

lesko-s schlaff s. 1. laskö-s» 2. lesko-s schlaff. 

lestro- Gefäss, Fahrzeug. 

ir. lestar Gefäss. -f acymr. lestir (gl. rati) neben lestr in tus-lestr (gl. 
acerra); ncymr. Uestr. com. lester (gl. nauis), PI. listri. bret. lestr 
„vaisseau". 
Vielleicht nnkeltiseh. 

(p)lesso- Vortheil. 

ir. less Vorthei), vgl. lossaim ich wachse (Grundform ios^an), lossaig (leg. 
lossaid) wächst Rc. XIII, 222, lossas H. '2. 16, Col. 6b. -f cymr. lies 
„commodum, utiiitas". corn. ies (gl. commodam). bret. ia^ in pe la^ 
dimp ny „que nous importe?" 
Zu ilav. plodfi Fracht (B.). 

am-(p)lesso- Nachtheil, Scliadeu s. 2. aii- 
Negativprälix. 
les80-makvo-s (lisso*makvo-8?) Stiefsohn. 

ip. lee-mao (gl. phvignus). + cymr. Ilysfab „privignos", vgl. Uys-ferch 
»privigna" «• bret. les-Tere'h MbeUe*fiUe"* bret letniap jetxt letvab 
„bean-ülB". 
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Zu *1 SSO- Tadeln? oder stt ftgi, lesve^ lysve faltcb, an. lasinn „half 

broken'^ i? B.). 

Das corn. eis ^privignus*', »is,»«? ,,privigna" ist bislang unerklärt, eis 
lässt urkelt •altjo-s vermuiheii und kann dem cymr. aillt der Kedens- 
art inab aillt y beirdd entsprechen. — Vielleicht gehört es zu alo ich 
wnUire, kdm-altjo-s Pflegebroder, vgl« an. föttr>8onr, foBtr-tjatir (B.)- 

{♦Ii, *li anhaften.) 

linami ich hafte an etwas, !Perf. lela. 

ir. lenim ich hiDge, hafte an «iwas, P«rf. 8g. 8 ro*li1, PI. 8 ro-leltar. 
+ cymr. can-lyn >»teqai'% do-ltn (gl. appendat), dy-lyn »Mqni» 

insequi". 

skr. linitti, ITyate sich ansehmUgao, Vitt. praty>&*li]ye. — gr. 
dXivta salbe. — lat. llno. 

Oder linami < li(p>nami, vgl. lit. llpti ankUliea (? B.). 
Wurzelverwandt sind die Substantivs cymr. iiin M. „linea", abret. 
linom (gl. litturam) Rc. I, 364 (Qrundform lino-). 

livos- Farbe, Glanz. 

ir, Ii Farbe, Glanz. -|- cymr. IHw „color", Gwyn-liw. corn. liu 
(gl. oolor), nn-liu (gl. nnus color), dis-liu (gl. discolor). abret. liou 
(gl. neyum, i. e. naevus), liu in daliu (leg. du-liu) gl. foscus; mbret. 
Hu „couleur"; nbret. lioa, liv> disliv. 
lat. livor. 

Olftok KN. 106 Tardnigt hiermit die gall. Namen Livo, Livius. 

liagi- Arzt. 

ir. liaig Arzt, üen. lega {aus *liaga). 

got. lekeis, leikeis Arzt (Thurneysen KU. 64), ahd. iacin, ags. iiece, 
an. Iseknir dasa. 

Aal. l£kfi „mediciiia", Iftkarl Arat sind germaa Ursprungs. 
Ilagi- ans Upagi- Baapreeher, a. le<p)mo* Stimme, Sohall? (B.). 

liqqi-s ähiilicli, angenelini, gefallend (vorkelt. lig-ni-s). 
ir, lic in äiic, ad-laic angenehm. + ncymr. lyb (acymr. ♦lip) in 
cyffelyb „consimilis". 

Vgl. got. ga-leiks, ahd. galih, an. glikr, nhd. gleich, lit. ly'gus gleich, 
eben und vielleicht skr. Kftga Merkmal. 

likku Band «'vorkelt. lig-na ). 

ir. lecc, ,,leac an act or deed which binds the persons indissolubly" 

O'Don. Supp. 

Vgl. lat. llgare, iTgula. 

likkö'n- Wange (vorkelt. liknon-). 

ir. lecoo Wange, Gen. Icccon, Dat. leccoin LL. 288b, Dat. PI. lecnib. 
apreuss. laygnan Wange. Vgl. asl. lico „facies". 
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likto- Lockspeise. 

cyinr. Ulth »»iUeeebrae, etca'S Uithio „illecebrare» alttcftre, poUieer«!'« 
Vgl. lat. ad-» per-Ucio ('leetom), lacsio, lax (B.)* 
Statt Ukto- wurde wohl beraer Ikto- angetetst 

ligd ich lecke s. *ieigo dass. 

Uta via Küsteniaiid, Acmorica s. *leja, *li fliesseu. 
Iitti6u- Brei. 

ir. Utlia F' Sappe, „pulmentuin*'. Gen. litten LB. 216«, Dat littin 
LL. 169 + oymr. UttJi M. Mfarina aqufc maoerata". 
Iitti6n- für (p)ltti6n-? Vgl. gr. n6lros Brei, lat. puls. Oder etwa sn 
apreas«. laitian Wurst (? B.). 

üiiami ich hafte an etwas s. * ii aiiliatteii. 

liniÖ fliesse, lasse fliessen, linu- Lein s. ^leja, *U fliesseu. 
(p)liimä Mantel. 

gall. Unna oder lenoa (Isid. Orig. XIX« C. 28 §§ 1, 2). 

ir. lenn (gl. eagana vel saga). -j- acymr. lenn (gl. pallam, gl. pallae, 

gl. cortina^: rcymr. llen F. com. ien (gl. sagum); aoorn. lenn (gl. 

eaga). Iiret. lenn. 

Vgl. gr. u~ntloi unverharscht, lat. pellis, got. -fill, ahd. as. ags. an. 
fei, engl, feil, nhd. Fell, lit. plene (?) Haut. — Oder zu leaanjo- 
Mantel (s. d.). 

Riohtiger wird vielleioht (p)lnn& angesetzt. 

livos- li'arbe, Glanz s. *li, *li anhaften. 

*lisso- Tadeln, lisso-andmen- Spottname s. *leid tadeln. 

*lizdh gleiten. 

cymr. Uitiiro „labi", Uithrig „lubricus". 
gr. d^iUa^ccyfti gleite, dlutd^i^s schlüpfrig. 

*io(p) etwa „tappen". 

lo(p)ujo-, lo(p)uja Steuecruder. 

ir. lüi Steaerrnder, Acc. 8g. Corm. B. b. v. pruU, 16i LU. 68i>, il, 
Gen. PI, inna la» (gl. gubemaculorom) Book of Armagh 189^ 2. 

cjrntr. ilyw M., PI. Uywiau Stenerrader, Ilywio Stenern, com. 
Ien. bret. leuyaff „gouvemer", levia Bteuern. 
Tgl. got. löfa flache Hand, ags. lof, an. Idfi dass., ahd. lafia „pal- 
mala**. 
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lu(p)et- Steuerruder. 

ir. lue, Dat. Sg- iarsind hiith Corm. (Land 610) s. v. prull. 
Vgl. asl. lopata Schaufel, lett. läpsta Schaufel, Spaten, Schulter- 
blatt, das breite Ende des Ruders, alb. Topat* Schaufel, Grab- 
scheit, Ruder. 

loigo-s Kalb. 

ir. löip, loeg Kalb. + acymr. lo, jetzt llo „vitulus", PI. lloi. com. 
loch, loch euhic (gl. hinnulus). bret. lue „veau'*. 

Vgl. skr. rejati hüpfen, beben, gr. fleX^Cto mache erzittern, schwingen, 
got. laikan springen, hüpfen, frohlocken, lit. laigyti wild umherlaufen. 

*(p)lou, (p)luo ich gelic, bewege mich schnell. 

ir. luas was rasch bewegt, as-luat ,,deserunt", as-lui „excedit", luathiura 
luis Göll a lama am schnellsten bewegte Göll seine Hände LL. 108 b, 
as-lniset, con-ru-fo-Iuassat (gl. convolasse), fo-llüur „volo"; luath schnell 
(Grundform plouto-s). 

lat. plüit es regnet. Vgl. skr. plavate schwimmen, fliegen, springen, 
zend. fru gehen, gr. ttX^o) ich schifte, reise, lit. plauti spülen, asl. pluti 
fliessen, schwimmen, schiffen und das folgende. 

Eine Spur des ursprünglichen .Anlauts findet sich in dem II von ir. 
fo-l-lüur. 

An die Bildung gr. nlvvto ich wasche erinnert ir. lunae Waschen, da« 
aber auch zu *levö ich spüle (s. louno- das.) gehören kann. 

*(p)loug fliegen. 

ir. luamain fliegend, int-en as luathiu luamain LU. 34a, ar luamain 
OS a cennaib Rc. I, 39 (Grundform plougmani-). 
Vgl. ahd. fliogan, anord. fljüga, ags. fleogan, engl, fly, nhd. fliegen. 
— Oder ist an. flaurar Strömung, B'luth zu vergleichen? (B.). 
Formell können mit diesem *(p)loug verbunden werden cymr. 
llwch „lacus" (PI. Ilychau), abret. Lüh, Loch, nbret. louc'h F. 
„mare, ctanp, lac" (Grundform luksu-), deren Verwandtschaft mit 
gall. Luxovium, ir. luis .i. öl no ibhe, -lusat .i. ibhsiod O'Cl. zwei- 
felhaft ist. Der Bedeutung wegen werden sie aber besser auf lit. 
plaükti schwimmen, Präs. plaukiü, bezogen. 

(p)loudio ich treibe. 

ir. im-luadi „exagitat", ini-luad „agitatio". 

lit. plaudzn ich wasche = lett. pläufchu, vgl. ahd. fliozan fliessen, 
schwimmen, ags. fleötan, an. fljota, engl. Heet dass. und lat, ap(p)lüda. 
Ir. luid geh LB. 216» 65, con-ludimm ich gehe LB. 21S > ' 1 

ich ging, dollotar sie gingen beruhen auf (p>ludö. 

loukarna Leuchte, *louko- weiss, loukbr 
Licht, Mond, *louks leuchten s. *\e\ih 
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*<p)loug fliegen s. *(p)lou, (p)liiü ich gehe, bewege 
mich schnell. 

loutro- Bad s. lovairo-, loutra- dass. 

loutvi- Asche. 

ir. luaith Asche. + cynar. lludw f,cinifl, lix'*. coro. Jasu, lasow. brot. 

ludu „cendres". 

Zu nhd. lodern, an. Lodurr (? B.). 

ioudiS Blei. 

ir. Inaide (gl. plmnbttm). 

mhd. 16t giessbares Metall, nbd. Ijoth, ags. leid Blei, Loth, engl lead. 

■(p)loudi6 ich treibe s.*(p)lou, (p)luö ich gehe, bewege 
mich schnell. 

louno- Schmutz, Unflatli s. "^levo ich spüle. 

{p)louiio-, (|<)luiio- Talg, Speck. 

ir. iüuu (gl. adeps). + abreU Ion (gl. adeps). 

Za asL plüti „caro^S Ut. plnti. Knutte, lett. plttU wddie Haot, Stn- 
gewcide? — Oder zu. nd. il6m robes Baacb- oder Kierenfett, abd. 
^onm? (B.). 

EmanU Bc. VIII, 504 verbindet Ion (för *vlon?) mit blonec „graisse, 
saindoux**. 

lo(p)ujo-, lo(p)ujä Steuerruder s. *lo(p)etwa „tappen". 
louskO ich erschüttere. 

ir. laaacaim icb eracbftttere. ^ abret. Intooa (gl. oedUa); mbret. lot- 
IceUa ,«bercer^S queu-lusq „mottTement". 

Zu lett. ptö«k&t an den Haaren aapfen, reissen, plfikt pfluoken, ranfenf? B.). 

'*lok tadeln. 

ir. locht „crimen". 

Vgl. gr. Ittt/xt» (Xaxtiv) töne, schreie, spreche, iijxAu dass., as. ahd. 
laban aebelten, tadeln, ags. leaban das»., abd. labster, lattar, as. laitar, 
nbd. Laster, vgl. ag«. leabtor dass., an. latt<m»li Tadel, löstr Febler. 

logä Grab s. 1. ^legO ich liege. 

logejo ich mache zergehen s. 2. legö loh schmelze, zergehe. 

logd ich erlange. 

ir. logaim „iinpetro**, eonulogad ^1. impetraret) Ml. 81>«, 6. 
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Vgl. gr. laüaftat ich ergreife, Xaftfidpu ich nehme, h'-Xjh^ Qlockf «ge, 
Iftocan fasseo, eigreifen, mhd. gelttcke GlQck (B.). 

*lob vergelien, verwesen. 

ir. lobaim „putresco", lobad „corruptio". 

Zu lat. labi? oder zu got plaqus weich, zart? (B.). 

lobro-s scliwacli, lobrajä Schwäche. 

ir. lobtr, lobur „infinnas"; lobre F. „infirmitas", lobhra (gLlepim). 

+ aeymr. lohnr (gl. anhela, gl. debile); cjonr. llwfr „vecors", 
Fem. liofr; l^fredd „vecordia". mbret. loffr „lepreax''; loffraes 
„lepre". 

lono-s Elenthier. 

ir. Ion IL, Gen. loin Elenthier. 

Entlehnt, a. aal lani Htreohkah und vgl. nrkett. elinti-e, elani Beb. 

lonko- Höhle s. *lek, *lenk biegen. 

longel G^s. 

ir. long F. 1. Geflee, 2. SehiiT. 

an. Inng Schiff (B.). Vgl. lat lag^na. 

longu ieli esse. 

ir. longaim ich esse. + oymr. llewa „edere, manducare". 

longo-s lang s. *leg, *leng springen, vorankommen. 

{p)lonta (aus plotna) Leinwand. 

ir. Nom. Daal. dia loit find form scincc .i. du Lhrat find ar mo leaba 
zwei weisse Mäntel aut meinem Bett Corm. B. s. v. cermnas (Mac F.). 
aal. platino Leunvaud, russ. polotnö dass. (verhält sich zu (p)loQta wie 
rnss. voloknö zu ags. vldhj. 

lomanul Seil. 

ir. loman F. Strick. 4- cymr. Uyfan F. Schnur, Strick, com. louan 

(gl. funis 1. funiculus). bret. louffan „conrroie k Her lee baenfo". 
Za lit. lett. lämata Maaseialle? (B.) 

lombro-s bloss, kalil, lombrajo icii schäle. 

ir. lommar bloss, kabl, lommraim ich sciiak. 
lat. lamberat „scmdit ac laniat« Panl. Fest 118. 

lommen- Sclüuck, Woge. 

ir, loimm Schluck, Woge. 4* cymr. Ilymmaid „sorbillae'^ bret. k>m 

,,?outte". com. lommen ein Fleischgericht (unbelegt). 

Zu gr. XdnTio ich lecke, schlürfe, lit. läkti leckend fressen? (B.). 
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1. lorgo-s Stock. 

ir. lorg (gl. daus). + eom. lorch (gl. Vaculat). bret lorc'ben Deichsel. 
KU. larkr Xnattel (B.). 

2. lorgo-s Spar. 

ir. lorg, lorc (gl. trames), lorgarecht (gl. indagu). + cymr. Ilyr. cüru. 
lerch, lyrch, tru[it]-!eroh («^1. seraita). bret. lerch, laroh in adi-lerch» 
oar-ierch „apres", adi-larch apres, par di rnrrc'* 

Vgl. nd. lurken mit deu Beineu ziehen oder sclilappeu, ächleicheu (B.). 

lovatro*, loutro- Bad & *levO ich äpulü. 
loves- Laus. 

acymr. leu-esetico von Läusen zerfressen, «nrmstichig; ncymr. Ueaen 
,,I»edicalns", PI. Hau. oom. lowen, lewen-ki (gl. dnomia, »iim»^«m). 
bret. louen .,pou*^ 

ahd. ags. 1Ü8, engl. louse, an. lüs, nhd. Laus (Stamm lüsi-). 

Das Irisclie braucht statt dieses Wortes den Ausdruck mil etaig 

„Kleiderthier^^ 

lo(p)sliü ich brenne, 

ir. loscaim, loscud, Ibr-loiscthe (gl. igue exanimatus); loscäu Ki'öte. + 
cymr. Uosg „inoendium", llosgi „urere". oom. loso (gl. artura 1. nstii- 
latio). bret. lesquiff „br61er'^ 

Tgl. gr. ila^iitt» ich leucbtie, gUknae» aprenss. lopis Iflamme» lett 14pa 
Kien&ckel. — S. laksar- Flamme. 

Kng verwandt sind cymr. go-leu „lux, lucidus" =« bret. go-lou (Grund- 
form vo-lovo>) «»lumen, lux" und vielleicht lovo- in Lovo-oatus bei 
Greg. Tur. 

losko-s lalun s. *lek, *lenk biegen, 
losto-» lostä Schwanz. 

ir. los Sehwans. -|* cymr. Host F., bret lost „canda^*. 

lu(i>)eir Steuerruder s. *lo<p) etwa „tappen'*. 

lu(p)eriiü- Fuchs. 

gall. ^loui(ivws PosidouiuB (Fragm. H.O. III, 2ü0). abrit Loveruii 
(Hübner 147), LoTSrnaci (Rhys 388). 

ir. lioam (englislert Lome). + cymr. Cmo lenym, cmo Umata, Qmcoa 
leoira, jetat Hywem(og). com. loanem (gl. nnipes). abret loanem in 
Ker^loern, Bot-louuernoc; mbret. loaarn „renard'^ 
Vgl. skr. lopa9a Schakal, Fuchs, send, rao^i eine Art Hund, unpi 
dass., armen. aAnes Fuchs, lat. Ittpns. 
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<p)luö ich gehe, bewege mich schnell s. *<p>lott 
(p)lii6 dass. 

liiko- 1. hell, Licht, 2. schwarz s. *leukö ich leuclite. 
lukot- Maus s. 2. lohe- schwarz. 

lukterio-s Ringer. 

gall. LVXTIIPIOS i. e. luebterios (Ro. I, 472). 

ir. luchtaire (gl. lanista). 

Vgl. lat. lucta, luctor, luctator. 

lujkto- Ladung, Bürde. 

ir. Ittolit Bürde. + cymr. Uwyth M. acymr, Tielleielit ilnith in or 
maar-dluithruim mnlto Yecte). 

Zu lat. tollo? 

Ingio-n Eid. 

ir. luge Eid, Scbwiir. + oymr* Ilw M. „inrinmndam, iunuauintain". 

hret. le „serment". 

Vgl* goi. liogan beiratben, liuga Ebe. 

*liig6 ich verberge, trüge. 

ir. logaissi .i. br6gi (mendaeü) Book of Lismore 28K 

got. lingao, abd. as. liogan, aga. leogan, an. Ij^iga, nbd. lügen. — aal. 

lügati lügen. 

VieUeicbt ist ir. la(g)-diorp4n Zwerg bierber zu sieben. 

vo-lugd ich verberge s. vo unter. 

Lugii-s. 

gall. Lugu-s, Gotiesname, in Lugu-dunum, Lugu-selva, Lugu-vallium, 
N. PI. Lagovea (Ro. TI, 898) ; Lugduno „desiderato nonte** EndUeben 
OIoss. 

ir. Lug in den Namen Lagn-aedon (Gen. Sg.) nnd Lnga-qrit(i-a), später 

Luicrith, Luicrid (Rc. VI, 398). 

Vgl. lett. lügt bitten, lit. iogoti bitten, an. lokka, abd. loobön locken. 

lutS. Schlamm, Lehm s. '^levö ich spüle. 

Mto- Wnth. 

cymr. iUd M. „ira, iracundia". 

Vgl. gr. Ivaaa Wutli, arkad- levrov unbändig, lit. lutis Sturm, Un> 
wetter, aal. ljutü „saema". 

luttä Hure. 

ir. lott Hure Corm. 

Vgl. mhd. loter, lotter leichtfertiger Mensch, ags. loddere Lumpenkerl 
an. loddari Gaukler. 
IntlA ans IndnX? 

FUk, fnlocena. WOrtMM. 4. Anfl. 2. TImII. 17 
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ludeta — hmor. 



ludeta (loudela?) Müdigkeit, Mattigkeit. 

cymr. Uudded F. „lassitado, taediuni, defatigatio". 

ahd. luzeda „infirmaiio". VrI. an. liita sich neifjren, niederbeugen, ahd. 

lüzen „latere", ac^s. lytefrian heucheln, crot, liuts houchleriscb, as. luttic, 
luttil, ahd. Inzi^, luzil klein, Ut. liadeti traaren, sich ängstigen, aal. 
luditi täuschen (ß.). 

Ir. loit Zerstörung (Grundform juito- aus ludno-) und luiu kleiner 
Finger, Gen. ]itan (Qnmdform lftit6n- ans Iftdo*) können nahe ver- 
wandt sein. 

lubi- Kraut. 

ir. luil) Kraut, Strauch, Pflanze, Gen. lubc. Dat. luib. S. das folgende. 
Vgl. got. luVija-flpis) nift-(kundig), abd. luppi Gift, Zauberei, aga. lyb 
„fascinum, venenum", an. l^f Heilkraut. 

lubi-gortos Krautgarten. 

ir. lubgort Garten. + cymr. Ilaarth (bid las Ilnarth laas 
einen Garten grünen); aojmr. PI. Inird. com. Invorth 
[Mb. Invorcb] gait ^1. virgoltn»). bret. Kors ^conrtil, 
jardin" (mit Uebergang Ton Tortonigem n in i). 

lussu- Kraut. 

ir. Ius9 Kraut, Pflanze, Straucli. + cymr. Up, PI. llysiau. com. 
les (gl. berba), PI. losow 0. 26, 77. bret. iousouenn „herbe", PL 

loUSOU, lOBOU. 

Ittsstt- ans Inbsn-. — Odw ans Indtn-, vgl. ahd. Iota Schös8Hng(?B.}. 

(p)lT]no- Ta]g, Speck s. (p)louno-, (p)Iiuio- dass. 

lüno-s Hammel, Schöps. 

ir. *lün Hammel, ISchöpay Acc. (für Dat.) PI. co lunn inessi .i. mnilt 

bruitbi LIi. 219». 31- 

skr. lüna, Part. Perf. von lunäti schneiden. Vgl. gr. A"^» ich löse, lat. 
i'e-luo, 80-lvü. 

Die urkelt. Form ist sweifelhaft, da die Länge des u in *1dn nicht 
sicher ist nnd der Acc. PI. Innu von einem Stamm auf -aio- her- 
kommen kann. 

Itimmo-s bloss. 

ir. lomm bloss. + cymr. Iwmm „nndus, glaber". 

gr. Xvfivog ' yvfivof Hes ? oder lummo-s aus lupmo-s 'oder lupsmo-s, 
Tgl. urkelt. ärom^n-), yj^l. asL lupiii „detrahere", lit. lüpti schälen, 
abh&oten, ahd. loaft Baumrinde. 

lussu- Kraut s. lubi- Kraut. 
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V. 

*vS^ *veii verletzen, verwimden. 

ir.oo fbthea-Ba „ut mordeam'S ftitha „Stigmata*. + cymr. t-Prät. guant 
„ptmant", ym-wan „pngnwe", gw&n ^pundio«*. com. yth ym-wanas 
„percussit", (^wane „perforare". 

Vgl. skr. a-väta nngcschädigt, gr. ttrrj T^nheil, got. vunds, igt. -nind, 
ahd. wunt, nhd. wund, lit. wotis Geschwür und das folgende. * 
Hierzu ir. fennaim ich häute (Gm n l form venvö) und cymr. gwenyn, 
Sing, gwenynen Biene, com. gueoenen (gl. apia), bret. gaanananii 
„abeille*' (Grandform venenä}? 

yanno-5 schwach. 

ir. fann schwach, + cymr. bnl gwtn „faible" mcm, ffnaa feL 

debilis). bret. goanaff. 

VlH. 5jot. vinnan leiden, alid. winnan sich abmühen, ags. vinnan 
kainpten, arbeiten, leidon, got. vunns Schmerz, Leiden, vinna 
„labor, opus"? oder zu got. vans mangelhaft, fehlend, weniger (B.). 

vai weh. 

ir. fe (amae) „vae«. + cymr. gwae (fi). com. go-vy, go-ef, go-y wehe 
mir, ihm, ihnen, bret. goa. 

lat. vae, ve-cors, -jovig, -pallidus, -sanus, — got yai, ahd. aa w6 
ags. vu, engl. woe. nhd. weh. Vgl. zend. voya kmnk, got Tajä^lijan 
lästern, iett. wtysch achwach, krank, schlecht 

Taidos- Rnf, Schrei. 

ir. faed, fdid Schrei, Ton, Äoe. PI. dorat a tri föide ferggacha esti «?ie 
inaserte seine drei «nmigen Schreie. + eymr. gwaedd F. „ciamor 
«jjülatus". ' 

gr. «-omT^ Gesang, vgl tküu ainge. 

vaili-s niedrig. 

cymr, gwael „vilis", gwaelod „fundus", „cimbum^ „faex", gwaelodicfl 
„sedimentam**. bret goelet „fond". 
lat Tllia. 

vailo-s Wolf. 

ir. fael, fad cbü Wolf, Fael-dmim, Faelin. + cymr. gweil-gi F. die 

See = ir. faelchü. 

arm. gail, Gen. gailoy Wolf (7). 

Hierher gehören vielleicht die galliachen Namen Vaelo nnd Vailico 

17« 
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260 *T»k — *vag, 

(Bo. m, 810). — Bei der Bedeotmiy von i^iiir. gml-gi iei das Yer» 
bSltnin von got« eatvs See ni lat. Mievni xn beaehten. 

*vak:*Tilc müssig, leer sein.' 

ir. uain (Grundform ukni-) Masse, Gelegenheit, läse bas n-üain do (gl. 
com ei uacuuuu fuerit) Wb. 14», + cymr. gwäg j,vacuu8, inanis, vanus ', 
gwagedd „vaeuitu", gwaghau „vaonare"* bret goac m^oq'S „de 
maoiere labtile". 
Vgl. lat. vaennai vmAx% vadyui, 

vakö ich sage, Perf. Sg. 3 vevoke, t-Prät. vakto. 

ir. faig „dixit" LU. 10b 86, iar-faigim ich frage, ro-iarfac[t]-Ra .,quacsivi", 
r-iarfßcht „quaesivil", iarmifoacbt (•fo>facht) LU. 61 immafoacht 
LU. 24*. 

skr. vao, vivabti aagen, sprechen; zend. aokhta (für *a-vakbta) ir. 
•HnAit, ^ gr. I/CMT« tagte, Mnos Bede, Wort ^ lat TOoare, vox. — 
abd. gi-waban bemerken, erwabnen. — apreuaa. en-wackd sie rufen an. 
Hierher gehören auch ir. d£aob (ans de^faeb) Zweisilbner und il-adi 
(aas il-faob) Siegeslied. 

vokmen- Lflrm, Laut. 

ir. füaimm Larm, Laut. 

agB. Ytom „sonitas, fragor*' aas *vMiitta ^ T6kmeu<-. 

Zweifelbaft; fAaimm kann auf ▼ogmen bemhen nnd mit ir. fogur 

verwandt sein. 

vakto-s übel. 

cymr. gwaeih ,,pejor, deterior", gwaethaf (aus vaktamo-s) ;,pe88ima8'', 
gwaethu „peiorare'S ysy-waetb. eom. gwetb, gwetha, gwetbe. abret 
gnobeibe (d. i. gooeibe) (gl. prob[r]Qm); nbret goas „peior** Bob. 
118, 6^ sy-onaa „belas**. 

Ygt skr. vakra kramtn, gebogen, ]at. Tftdllo, got. on-vftbs tadellos, as. 
w4b Uebel, ags. wob kmmm, sebleobt 

vakskü ich di üike, presse. 

ir. faiscim ich quetsche, presse zusammen, as-to-asci „exprimit**, a8>t6> 
ascther „exprimitur**, estosc „expre8sio*^ + cymr. gwasgu „premere> 
eomprimere", gwäsg F. (Grandfonn vaksk&) „eompressio**. abret. gneaeim, 
mbret goasc^ff „^treindre". 

Vgl. skr. pra^T&bate drangen, drücken, abd. weggi, wekki Keil, lit 
w^s Pflock, lett wadfis Keil (B.). 

Auf cymr. fxwasgf („usitatur pro loco oingoli, qoia ibi Testes ooropri- 
muntur'') bezieht Davies engl, waist 

*Tag biegen. 

ir. fan (Oruudfurm vatrno-) acbrftg, abidiflssig, Abbang. + cymr.gwaen, 
PL gwennydd Feld, Wiese. 



uiyiii^ed by Google 



Vagina — vanso-. 



261 



Vgl. gr. fiuyvvfii zerbreche, lat. vagäri, mhd. wakliart Wackler. Oder 
sl. vega Schiefe, vezen schief? 

vaginä Scheide. 

ir. faigin Scheide, Dat. PI. faignib Laws II, 146, 1. 17. + cymr. gwain 
„Vagina, theca". corn. guein (gl. vagina). bret. goahin, gouin. 
lat. vagina. Vgl. lit. woszti einen Deckel überstülpen, lett. wast dass. 
Dass die obigen kelt. Wörter aus lat. vagina entlehnt seien, ist wegen 
der verschiedenen Quantität des Wurzelvocals zweifelhaft. 

väto- Gedicht, väti-s Dichter, Prophet. 

gall. Nom. PI. ovajHi. 

ir. f4ith Dichter. 4" cymr. gwawd „Carmen, poema encomiaBticum". 
lat. vätes (aus dem Keltischen entlehnt?}, vaticinari. — ags. wod Stimme, 
Gesang, an. odr Sinn, Gesang, Poesie, vgl. ahd. wuot Wuth, got. vöds 
besessen. 

Ir. süi (saoi) „vir doctus" aus *su-vet-, düi (daoi) „insipiens" ans 'du-vet- 
und faath, fath .i. foglaim Corm., welche mit faith, gwawd gewiss zu 
verbinden sind, empfehlen die Vereinigung aller dieser Wörter mit skr. 
api-vatati verstehen, begreifen, zend. vat kennen, verstehen (Wurzel 
*veto-). Aus formellen Gründen dagegen würde man besser von einer 
Wurzel ♦ve ausgehen, zu der sich -vet- etwa verhalten würde, wie skr. 
-krt- zu kar (B.). 

vadujä Schwiegertochter s. 2. vedö ich bringe, führe, 
heirathe. 

vankiä (^-io-?) Balken. 

ir. feice „ridgepole, rooftree", Oberschwelle. 

skr. väm^ya Querbalken, vgl. vam^a Rohr, a-vam9ä das Balkenlose. 
Dazu auch lat. väcerra? 

vandä Thräne, Zähre s. *ved feucht sein, 
vannello-, (vennälo-) Schwalbe. 

ir. fannall Schwalbe, fainleoc (gl. hirundo); nir. fäinleog. + cymr. 
gwennawl. com. guennol. bret. gruennel „hirondelle'*. 
Franz. vanneau Kiebitz beruht auf einem mlat. vannellus, wofür wir 
bei Ducange vanellus finden, welcher Fridericus II Irop. Lib. de venatione 
Cap. II, 11 citiert 

vanno-s sch\\ *vä, *vei letzen, verwunden. , , 

vanso- Haar. • 

ir. fes ichtarach ^ re, fe^ h LL. 370c, 

Dimin. fesöc Bart. 
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apreuss. wanso der erste Bart; aalav. v%9Ü Bart. 
Ir. fea-l^ae, feaa^leoi steht Termatbiioh für l^w-lene. 

vaml>d^ vambii^ Schooss. 

bret. gwamm „twma de m^iirM ponr dirt fmune". acymr. gumbeUne 
,,iit«n»" (Ro. n, 141). 

got. T«mba F. Baaoh, Leib, age. vunb, engl, womb, thd, wamb«, 
wunp* daie^ mhd. wenpel Sohamtbeil. 

varan euer. 

ir. bar-n, far-n euer. 

gut. (iz)vara, Gen. Piur. des Pronom. Ii. Pers. (?). 

yäro-s Heid, varto- Bedeckung, Kleid s. *yer9 nmscMiessen, 
waliren. 

varso-s Sauie, Pfeiler s. *vers sich erkebea. 
*'rala:*Tla mächtig sein. 

tymt. gnalftrt (Onmdform velatro-s) in C»t>gQalart oymr. gwaladr 
Oberberr ^ abret, waUtr(DB), walert in Oat-nnalartf Hael-nnalart. 
TgL Olk. vakemom „bonum'S lat Taldre, got. valdan, abd. waltan, 
age. vealdan, nbd. walten, apreost. «aldnika- König, aal. vlastl Maobt 

valo-s mächtig, gewaltig. 

abrit. Cbt-uali (Phill;i(-k). 
cymr. Bud-gual, Uur-guol. 

Katu-vaio-s s. '''kat kämpien. 

Knno-valo-s s. ^keva, *kü stark, gross sein, 

Touto-valo-s 8, ^'teve, t6 mächtig sein, 
vlati-s Herrschaft. 

ir. flaith, flaitbem Hemeber (Grondfinm vlatimon-). -|- oymr. gnlat, 
gwlAd „regio, patria, prorincia, mt*', gnletic „rex"' (Gnudforn» 
vlatSko-e). oom. gdat (gL patria), gwlae. bret. gkiat „royanme'V 
glat, nnoietio. 

Tlato-s Herr. 

galL vlatoB in der Muneinsobrift Ateala-vlatoe (Bo. IX, 29>« 
Ygl. asl. vlatli „gigae**. 

väleti-s froh, väletia Licht, Freude. 

gaU. ♦valetia (väletia?) in dem Narai^n Valetiacus (Caesar B. G. ¥11,32). 
ir. fäilid froh, l'ailte F. Freude, Willkomiurn. -f cymr. gwawi „lumen» 
lux", daher der Fi. gwumu ^Daviüä}, jeUi goiuu. 
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Vgl. skr. ülmuka Feuerbrand, gr. ul^a Sonnenwärme, got. vulandans 
(ahmin) „ferventes (spiritu)" (B.). 
väletiä aus väletiä? 

vali- Umgebung, Bedeckung, välo- Wand, Mauer s. *vel 
drehen, umgeben. 

valto-s Haupthaar. 

ir. folt M. Haar, Nom. PI. fuilt. + cymr. gwallt M. „capilli". com. 
gols (gl. caesaries). abret. guolt, guoliat; vielleicht auch in Dri-aualt, 
Guin-gualtuc. 

Vgl. ru SS. volotl Faden, Faser, lit. walti-s Garn, Fischemetz, gT.{^)luaios 
dichtbehaart, zottig. 

valni- (valsi-?) Nachlässigkeit s. *vel trügen, schädigen, 
västo-s wüst. 

ir. fas leer, woher fasach Wüste (Grundforn västako-). 

lat. vastus, västäre, vgl. ahd. wuosti, ags. veste, nhd. wüst. 

väsri- der anbrechende Tag s. 2. *ves aufleuchten, 
vasso-s Untergebner s. 1. *ves sein, weilen. 
(*ve, *ven wehen.) 

ir. feth Luft (Grundform vetö-), hi-feth (gl. in auram), tinfeth (to-ind-v*) 
„aspiratio", do-in-fethim ich blase ein, Aor. Sg. 3 mani thinib Wb. 
4» 27 (aus to-eni-vetst). 

Vgl. skr. vSta Wind, gr. uTjT^ofiat fliege und skr. väti wehen, gr. 
(t^ijvai dass., got. vaian dass., asl. vejati dass., Iii. wejas Wind. 

vento- Wind. 

cymr. gwynt M. Wind. com. gwyns. bret. gueni. 

lat. ventu-8. — got. vinds, ahd. wint, ags. vind, engl, wind, an. 

vindr Wind. Vgl. apreuss. wins Luft, Wetter. 

veios- Zorn. 

ir. fe Zorn, Aerger. 

skr, vayas Kraft. — gr. At-qi kräftig, gewaltig. — lat. vi«. 

veiko-s Rabe. 

ir. fiach M. Rabe. ^^^B^fek^^. 



Vgl. ahd. wijo, wiho, wiwo Weih' 




veiti- Sehne, ve 
quer s. *vej9 wii 



- umgebogen, schief, 
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*veid — vindö. 



*Yeid, *vid sehen, wissen. 

ir. ro-fetar (aus •vid-6ar) „scio", ro-fessur „sciam", flssi „ßciendue" = 
gr. Aunios, fiss das Wissen aus vid-tu-, cabus „conscieutia (aus 
kon-vid-ta-), vo-fees ,,8citiim est** {•fem gr. {a)»tnoe, skr. ^ita}. -f 
cjnir. goibit («na guid-bit) ^eiei**, gwypwn {wu gnid-bwn) ,^reni** 
XL.; w. G.G. 678^676. oorn. goth-vytli „acieB** «. s. w. G.G. £76. abrat 
Quid in üait-cant; brat, goasoai ,^Yoir'' u. s. w. G.C. 578. 
skr. vetti erkennen, wissen. — gr. j^iiäov ich sah, Inf. si6iTv, soHia 
ich weiss. — lat. vldere. — got. vitan beobachten, vait ich weiss. — 
lit. weizdeli hinblicken, isz-wysti gewahr werden; asl. videti seheoi 
vedeti wissen. 

veido- Gesicht 

ir.fiad vor, „ooiun'S Pripot. mitDaL + oymr. gwydd t,prae«entla", 

yn-gwydd „coram**. bret. a goes „ouvertement". 

gr. ^(t^os Ansehen, Gestalt. — lit w^a>8 Angesicht; asl. vidfi 

„visns*^ 

Teid6 ich er zahle. 

ir. ad-iiadaim ich er^le, in-fiadim, ad-iet „namt**, ad-fiadai 

„narrant", ad*feded „nsrrabat". 

ahd. «isan, as. «itan, ags. vitan vorwerfen, vwweiseD. 

veidön- Zeuge, veidenissio-n Zeuirniss. 

ir. fiadu Zeuge, Acc. Sg. fiadain (gl. testem) Mi. 384 11, fiadnisse 

N. Zaugniss. 

ags. Tita Zeuge, ge-vitenis Zeugenschaft, goi. -Tita Wiaaer, ahd. 
wiio Kundiger. 

ridä Anblick, Ansehen, Form. 

ir. -fed, im Nachton -bad, -fad (z. B. fidbad Wald, findfad Haar). 
4- cymr. ^wedd F. „species, forma, tooIiis", com. gwetb in 
fyn-weth „finis". bret. goes „forme", guez in finues, bloazvee, 

dezuez. 

Bkr. Yidä Keiiiitnisg. 

In abret. dut-gucd (gl. straes) nnd acymr. ria^goedanl gebeim- 
nissToII ist dies Wort beinahe als Suffix gebranobt. 

'''vidioii- Zeiüiieii. 

(p)arei-Tidi<Mi- Zeichen s. ^p)arei- bei, Tor, 

Ost- unter *(p)er hinüberbringen. 

vindö ich finde. 

ir. finnaim ich finde, mache ausfindig. + cymr. gwnn, gwn, go*gwn 
(Bc YI, 3L 22). com. gon, (g)won. bret gmm. 
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skr. Tind&mi iob finde. Vgl. gr. ivtÜXofMt ich erscheine, zeige 
mieh. 

vindo-s weiss, 

pall. Yindus, Vinda, Vindo-bona, lTetn'o-oviv6og Weisshaupt. abrit. 
VindO'bala, Vindo-cladia, vendo- in Veudo-setli (cymr. gwennoedyl), 
Vendu-barri = Barri-vendi, Vendu-magli (cymr. Gwecfael, mbret. 
Guennael). 

ir. find wdis. + cymr. gwynn „Candidus, albus'*, com. guyn 
(gl. tibi»), bret gnenn „blanc'S 

Htestt die g»llieoheii Kurcnameii YindilU, Vindillra«, Viado, 
Vindona, Yindonia, Yinderina. 

Yindo-inagüs- Weissfeld. 

gall, Vindomagos. 

ir. Fmdraag. -j- cymr. Gwynfa. 

Y6ido^ wüd. 

ir. fiad F. Wild» fiad«eh Jagd (Grandfonn veidAko-). + «^ynir. gwydd 
„fenn, eilvester'S coro, gaith in lavortb guit (gl. virgultom). bret 

gacz, f?oez „sauvage", goezet „betes sauvages", „gibier". 

Vgl. ahd. Weida Weide, Jagd, ags. vädu das Heramschweifeiii Jagen, 

an. veidi* Jagd, Fischfang und urkelt. vidu« Hok. 

Yeido-m61o-n Wild, Wildprei 

ir. fiadmil, Fl. fiadmila wilde Thierei Gönn. a. t. fiadmnin* 
"l- oymr. gwyddfil „fera**. com. guitfil (gl. fera). 

*vein streben, sich mühen. 

ir. fian Held (Grundform veino-s), Fene Name der alten Bevölkerung 

Irlands (Grundform veinjo-s), fiann F stehendes KriflgeroOTps (ans 

veinnä), fennid Mitglied der Fiann (au8 veinniti-). 

Vgl. fikr. venati verlangen, streben, neidisch sein, lat. vSnäri. 

Zweilelbatt. iiau kauu auch zu an. sveinn Knabe, Junge, ags. sv&n 

„sabulcus", engl, swain gefafiren (B.). 

Hierin Tielleiclit bret gouean „race, semenee, eztraotion''. 

veilo- keusch. 

ir. fial keusch. -|- cymr. gwyl ,,verecundu8, modestos'^ 
Aus ?ei(p)lo-| vgl. germ. viba- Weib? (B.) 

^veis fliessen. 

efmt, gwy M. (Omndform yeiso') Flüssigkeit, Flass, gwyach „avia 
qnaedam marina*', gwyar noraor, sangnu**. 

Ygl. skr. vif (avefan, vefifas, vefanits) awh ecgiessen, an. veisa f^ffüm 
pntrida**, ags. vis welk, ahd. wesanto, nhd. verwesen ond das folgende. 
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viao-ß — uksen*. 



viüo-s Gift. 

ir. fi. 

gr. ßios Gift. ^ lat viru-a. Vgl. skr. vi^a Gift, Wssaer. 

vekka Spatea (vork^t Tegh-nä ). 

ir. fecc Spaten. 

Vgl. gr. 6tf v(g • vwif, a^T^, lat. vanga, apreiue. vagnis PflogmetMry 
ahd. waganso Pflugachar, an. vaiigsni daaa. 

1. *veg Mmi, reisen. 

vektsl Gang, Beise. 

ir. facht Gang, Beiae, Mal, oen-fecbi einmaL + cjrmr. gwaith 
„vicem, vice", iin*waitli „temel". coro, gweth, gwyth. bret. gnes 

„g. foix, 1. vicis". 

Vgl. skr. vahati fahren, führen, zend. vazaiti führen, ziehen, kypr. 

brachte dar, gr. oxos Wagen, lat. veho, vehi, vectare, got. 
ga-vigan bewegen, lit. weszti fahren, asl. vesti ,,vehere" (B.). 
Begrifflich vgl. z. B. mud. reise 1. Aufbrach zum Feldzug, 2. Mal. 
Call. Veotarias itt vielleidit tob diesem Tekt& abgdeitet Anf ein 
mit ihm möglicherweise so verbindendes vekto- weisen f^r. 
gwaith M. „opoa, opera, opifieiam^S PI. gweithiodd, com. gaeithnr 
(gl. opifex). 

vegtto- (vigno-) Wagen. 

gall. covinus, co-vinnus, „covinnos vocant, quornm falcatis axibna 
utuntur" Pomp. Mela III, 6. 60 (Qrondform ko-vigoo«), eorinnarina 

Tac. Agr. 35, 

ir. fen eine Art Wagen, 4- cymr. ani-wain „circumiiucere", ar-wain 

„ducere", cy-waiu „vohere" (aus ko-veg°j. 

ahd. wttgan, ags. vägu, engl, wain, an. Tagn, nhd. Wagan. 

2. *veg (:*ug) netzen. 

vegro- Gras. 

ir. fer, Gen. feiuir Gras. + cymr. gwair „foenum**. eorn. gwyr. 

vo^lo- Harn. 

ir. fual, Geil, luaü „urina". + auret. di-di-oulam (gl. micturio). 
YgU lat. ftyesoo, üvidus, am vdkr feucht und das folgende. 
Ist statt *Teg : *ug besser *Teb ; ag anziisetien? 

nksen- Stier. 

^jmr. ycb, PL jchen. com. ohaii „bovea*«. abret. penn oben (gL 
Caput boom, Rc V, 418); mbret. oahen, noohen „bosuls*'. 
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skr. nkfin Stier, Bulle (vgl. uk^ besprengeo). — got. raliia, tn. 

uxi, ags. oxa, engl, ox, abd. oiuo Ochse. 

Ir. OM (ant *ukso-«), Qen. oiia „o«tvv»** »fe voU verwandt. 

ugro-s kalt. 

ir i'mr kalt, mar uar dorn „multum frigus mihi" Sg. 114. + cymr^ 

Oer ,,iiigidu8, gelidus, algidus". corn. oir (gl. frigidam). 

gr. vyQos nass, feooht. — Oder ist ogro- als Grandform aoBonehmeii' 

und diea zu gr. nuyos Reif, Froet so stellen? 

Za derselben Wnrsel gebSri ir. narin Quelle. 

(B. ^T6g :) *oug rege» stark sein (werden)» wachen. 

vegli- NacLtwache. 

ir. f6il der heilige Abend, felire Kalender. -|- cyrar. gwyl „festam, 
feriae". robret. gouel, PI. goaelyou; nbret, goel, gwel „f§te". 

lat, vlgil, vigilia, vgl. ahd. wachal „vigil", got. vakan, ahd. wachen 
wachen, ags. vacan erwachen, geboren werden, an. vaka wach sein. 
Vielleicht sind die keltischen Worter entlehnt. 

onktertHB liölier. 

ir. 6chtar, naditar „i"^i^ superior**. + cymr. nthr „admirandna'*, 
ar-ntbr „mime^^ 

Vgl. lat. angeo» got. ankan mehren» lit. ingtt waohsen. 

onktero- för sich könnte auch mit got. aühuma erhabent ftpreiMS. 

uka*i Snperlativpartikel, verbunden werden (13.). 

*oug* steht fär o*ng, o>vag- d. b. vag mit VooalTorsohlag. 

onkso- obm, über. 

ir. 08, nas oben, Ober. + cjnnr. och. luret. a ns. 

Vgl. skr. üksati heranwachsen, gr. »vf» vermehre, lat. anxiliom, 

lit. auksztas hoch (? B.). 

Griech. vt^i, vtjf^los hoch, asl. vysokü dass. sind fernzahalten. 

oiikselo-s hoch, erhaben, Compar. ouksös, 

Superl. oiiksamo-s. 
gall. Uxello*B, SaperL Ov^fia BdQxa (Ptol.) und Ovitadfin 

(Strabo). 

ir. nasal hoch, erhaben, edel (daneben uall Uochmuth, Grund- 
form ouksla). -f cymr. ndiel, Compar. ucb, Superl. udiaf, 
bret. ubel. 

Uzellus begegnet auf einem Bronset&felohen und in inner In- 
sohrifb von Hyeres als Name eines gallischen Gottes. Uxellimas 
(Revue oritique^ 6. Ao6t 1886» p. 11% JName eines gallischen 
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vegi6 — yanda. 



Gottes in einer Inschrift Ton Norioam, lieht wi« «ne apite 

Form des Superlativs aus. 

OvS*aufin ist gebildet wie Belitama und Trigisamo. 

vegi6 ich webe. 

ir. figin ich webe, fige Weben, -f acymr. gueig (gL testrix), 
goeetio „textilia" in or oneetioe eora (gL ex papyro textili); neymr. 
-gwe „tela, tegmen^ gwen „tezere'*. com. goUt (gl. tda). mbrat 

gweaff. 

Vgl. ahd. wicchili Wickel, oder ahd. wiob ^tluenbrom««, mhd. wibt 
Docht, ags. wecca, engl, wick Docht. 

vegno- (vigno-) Wagen s. 1. ♦veg fahren, reisen, 
vßgro- Gras s. 2. *veg : *ug netzen. 

vegli- Nachtwache s. 3. *veg : ^oug rege, stark sem, 
wachen. 

•(*vet-, * Vetos- Jahr.) 

<p)eriiti im vorigen Jahre s« <p)er- unter 
*{p)er hinüberbringen, vorwärts bringen, 
übertreffen. 

vessi-s (einjährige) Sau. 

ir. feis Sau, Schwein, Gen. feise. -f corn. gaia (gl. aeroffa). mbiet. 

gues „truie"; bret, jrwiz, gwez „truie". 

Vgl. skr. vatsa (Jährling), Kalb, lat. vitalus, got vipnia Lamm vnd 
gr. A^Tos Jahr, 
vessi-s aus vetsi-s. 

TCtd ich sage, Perf. vata. 

ir. feth, fed in aisndedat sie apreohen (wm *as-ind-feihat), «ftid if Be- 
schreibung, in-fesmais (gl. conaaerimiw indioare). + a^mr. goetidf 
Perf. gwaut, ydywawt er aagte. 
lat. vSt&re. 

^*vM fenoht sein.) 

yandä Ihräne, Zähre. 

ir. fand Thräne, „ainm na dere*'. 
lit. wandü' Wasser, vgl. lat. unda 
gr. vdütQ Wasser, got. vatö Wasser, ai 
feucht u. 8. w., asl^oda Wasser. 
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AüSßer dem folgenden gehört hierzu vielleicht ir. fuit Kälte (reimt 
auf düitj anrichtig ist fuit LL. 208* 41, 51J aus vodni-. 

utso- Wasser. 

ir. OB Wueer in oa^breUw wörtl. WMsenirtheilspniehe, i. im com* 
lin, im oain n-inlnr to what ie pvoper retpeoting nets, «s to 

tbe law reapecting a riw-month** Ancient Laws I, 162. 

skr. Ätsa Quelle, Brunnen, vgl. gr. S^os Wasser (Stamm ndes-t- 

woraus utso- d. i. nds-o- gebildet ist). 

VicHpiclit ist hiervon ir, usce Wasser (Stamm uskio-) abgeleitet. 
£s kann aber auch zu ags. vascan, ahd. waskan waschen gehören.. 

1. *vedö ich binde, joche. 

ir. fedanF. Gespann, Qeaehinr (Gnndform vednä), cobeden „conjugatio" 
(ms koD-yedn&)f cobodlaa nOonjonctiOi societas^*. + oymr. gwidd. 

gotk gfrvidtn verbinden, abd. wdtan binden, anjodien, Tgl. skr. Ti-vadbi,. 
vi-vadha Sehulteijoob. 

de-vedo-ii Ende s. de, Privativpartikel. 

2. Ted6 icli bringe, fUire, heirathe, Perf. (ve)yoda. 

ir. ffldim icb iBbre, bringe, do-fedim, Porf. 8g. 8 dofaid Fiaeo. b. + 
aymr. ar-wedd „gerere", ym^ar-wedd „se gerwre*', dyweddio bdrathoi, 
com. dom-ethy B. M. 827 (ans to-ambi-v^) >■ bret. dimidff „g. toy^ 

marier, 1. nubere". 

zend. vädhayeiii führen, beimföhren. — lit. weda ich leite, fahre, 

heirathe; asl. ved^ „duco". 

Vielleicht gehören hierzu ausser dem folgenden auch cymr. gwaJd >1 
„dos" {yvov, Brautgabe} und ir. aide Beise s. (p)odio- Keise 

unter 1. *<p)ed geben. 

to-vessako-s, (tovessiko-s) Anführer. 

abrit. Aimili[a]ni tovisaci (Ilübner 159). 
ir. tdisech Führer, -f* oymr. tywysog »duz, prinoepa''. 

to-vessii-s Führen, Fiilaun^. 

ir. tüus „principium". ■+ cyror. tywys Leitung, Jbübrung 
(Pughe). 

Vgl. lit. westi), Supinnm. 

(vadü), Yadu)4 Schwiegertochter. 

gwandd „nnmt**. com. too. gnbit (gl, nnros). bret. gonhes. 

'1 Braut, junge Frau, Schwiegertochter. 

TOus der britischen Wörter ist mir dunkel. 
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*Yod- heimführen, heirathen. 

ir.in-botba „nuptias"} in>bodugad „nubere", iii*bothigetar ,,nubant". 
Ygl. lit. iriäu Führer, «ad*6ti nmfaerfthren, ul. Toditi ,fdaoere*S 
▼oidl „daz"' (B.). 

1. *ven verletzen, verwunden s. *va, Sen dass. 
.2. *Yen sich freuen, lieben. 

cymr. Rwen, F. ««risas, rabririo, arruio" — abret aaen in Ho-nvQn 

(Onindfonii Sn-venä). 

Vgl. skr. vanoti lieben, erlanfren, varms Verlangen, Lieblichkeit, lat. 
Vgnus, prot. im vunands l etrübt, ahd.wannja Erqoioknng, Freude, Luit, 
Wonne und das folgende. 

▼enjä Yeiwandtschafl. 

ir. fine Verwandttehafl:, Familie, Stamm, fin-galadi „parrieidalii", 
ooi-bneB(aiiB *con*Tenetta*)„affi]iita8*S + oymr. Gwynedd Nbrdwales. 

abret. co-guenou (gl. indegena; Grundform ko-venvo*). 

Vgl. ahd. wini, aga. vtne Freund, Geliebter, Gatte, an. vtor Freund. 

vento- Wind s. *ve, *ven wehen. 
vmniQo- Schwalbe s. vannello- dass. 

vemmani- (vembiini-?) Meergras. 

ir. fcmmuin, femronach Meergras. cpar, gwymon M. 
Hiervon franz. goemon, 

.(*Yej9 winden, weben.) 

veiti- Sehne, 

ir. feith (gl. fibra), ftHhaide, Bpiwort des Wasens LU. lOöb. .4- 
cymr. gwden „vinculum, ligamen, virga contorta''. com. gaiden 
(gl. cutulus, d. i. circulus). 

leod. Tadii Weide. — gr. it4a dan., Ehfyt, Käme eines attiaeben 
Demos. — > ahd. «!da (Stamm v^jA) dasa. Vgl. lat vltia, ahd. wid 
Beiaeratriek, lit vylis Weidenruthe, aal. vitl „res torta^S lowie 

skr. vayati weben, flechten, Part, uta, lat. vieo, lit wejii ich drehe, 
-winde, Infin. wjti, aal. viti winden. 

veiman- Kette. 

ir. fiamh .i. alabrad, Kette, 
•lat vtmen. 

veiro- umgebogen, schief, quer. 

ir. fiar schief. 4" cymr. gwyr „recurvus, limua", gwyro „earrare**. 
bret goar, gwar „courbe, doux, bumble*'. 
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abd. wiara Gold* oder Silberdraht, ags. vir Metalidraht, an. virr 
dan. (entlehnt?). 

Mit den obigen nenkelt. Wdrtom yerbindet Diefenbaob Oall. viria 
(öder viriola) ,,armilU*^ 

vejä Zweig. 

ir. fe Ruthe (von Espenholz?), welche zam Abmessen eines Grabes 
dient, .i. flesc Corra, Gl-, 8. auch 0*C1. s. v. 
skr. yaya Zweig, Ast. 

vittä Ader. 

com. gnid- leg. guitb- (gl. Tena). aoynir. gnithennou (gl. venae); 
ncymr. gwytbenj gwythlen* 
lai, vitta. 

veju ich zäune ein, hege ein. 

ir. imm-a-feithe (gl. sepiri) Ml. 110* 7 d. h. ,,quod saepiri consuerat", 
imbitbe (kI. oircnmteptas) Ml. 128» 9 = *inib-fithe. 
Vgl. got -yad^jna Wall, Maner, ags. vag Wand, an. Teggr dase. (B.) 
nnd skr. ▼yft sich bergen, hüllen in. 

v6r, vero-, Präposition und Präfix, über s. vo, Präpo- 
sition und Präfix, unter. 

veraö ich regne. 

ir. feraim ich «^ieaso, gebe, ni fera, ferais, ferath (Grandform veräto-) 
„humor". + cymr. gweren „liquamen". 

Vgl. lat. ftrina, ftrtnftri nntartanehen, ags. vir Meer, an. ür Frachtig- 
keit, feiner Regen, skr. vfcr, rlri Waeeer, send, vftra Regen, Ylreftti 
es regnet, gr. Harn. 

Hierher ir. broen Tropfen, Regen (ans ^vroen-, *Ter6enA?) nnd eyrntt 
gwirod „potns**, com. gwirae (ans T6r&t-)< 

*vero nmsrhliesseu, wahren. 

ir. ferann (Grundform veranno-) Land (gl. ager) (= cymr. grwnn M. 
„porca, lira, striga terrae aratae", PI. gryniau?), ferenn Strumpfband 
(G^mndforai Terenno«), fem Schild (Omndforro vemo-), fert (Grundform 
resrto-) Grabhügel, fertae (Ornndform vertaili) dase. 
Y^l* *hr. Tarani Wall, Hamm send, varena Bedeckung, skr. vfnoü 
\er1inllen, umscliliessen, wehren, gr. }[nv(r9fet bewahren, retten, Sfdlirmcn, 
J '^t^rli auf- oder zuthun, asl. vruti .,c1andere'^ und das folgandCw 
hild ist Tielleicht «■ gr. ^ttig Haut, Schild. 
V. 

^ SchutKwelir. 

.F. Festung. 
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varo-8 — veru-. 



skr. värtra N. Deich. 

Abrit. Yerterae in Westmoreland ist vielleicht der latinisierte 
Piarai dieses Wortes. 

väro-s Held. 

cymr. gwawr „heros". 

skr. vära-ka Zurückhalter, Abwehrer, vgl. gr. '^gavos Beschützer, 
Beherrscher. 

varto- Bedeckung, Kleid. 

acymr. guard (gl. flammeo), eiecentem guard (d. h. guarth). 
zend. varatha Schutzwehr, vgl. ahd. warta, nhd. Warte. 

vorenä, vorinni- Menge. 

ir. foirenn, fairenn F., foirinn Abtheilung, Schaar. + acymr. 
guorin (gl. factio); ncyrar. gwerin F. „viri, virorum multitudo, 
plebs". abret. guerin (gl. duas factiones) ; mbret. gueryn. 
Vgl. ags. vorn N. „numerus, multitudo, caterva, grex", skr. vra 
Schaar, Trupp, vrata dass., zend. üra Schaar, lit. worä lange Reihe 
von Gegenständen hintereinander. 

v^ro-s wahr. 

gall. veros in Dumno-co-veros (Rc. I, 295, VI, 377). 

ir. fir wahr. -\~ acymr. guir; ncymr. gwir „verns". bret. guir. 

lat. verus. — as. ahd. war, nhd. wahr, vgl. ahd. wäri dass., got. tuz- 

verjan zweifeln und asl. vera Glaube, zend. verenvaite er glaubt. 

Zu *ver8 umschliessen, wahren? 

ko-vero-s treu, gerecht s. ko-, Präfix, 
verjä Wahrheit. 

ir. fi're Wahrheit, -f cymr. gwiredd „veritas". 

veriano-s wahrhaft, gerecht. 

ir. firian gerecht, -f- cymr. gwirion „innocens, Antiqui» 
Justus", com. guirion (gl. verax). bret. gwirion. 



veni- weit. 

gall. Veru-cloetius (vgl. gr. Evqv-xaM^ 

Verubium axQov. m 
skr. urü weit, Compar. variyas; zen^ 
Zweifelhaft, da die neueren kelt. Spi 
halten. 
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^?erg wirken. 

gall. vergo-liretos, verco-bretoB höchste Behörde der Äeduer. 

ir. do(f)airci „efficit, parat", fairged „faciebat" Book of Leinster 

S. 207*. + aliret. guer<r (?! efficnx), guirhtpr ..energie". 

«end. verezyt !ti thun, wirken. — gr. ^/Cf ' timn, inachen, ^^Qyov Werk. 

— got. vaurkjan „fQytxCe(T9((i", ahd. wirkan, ags. YBOrcian, an. yrbga 

wirken, ahd. werab, ags. veorc, an. verk Werk. 

„Le vwgo-breto« . . . veat dire: oelni dont le jugement (breta) Mi 

efficaee . . . C*68t nn nsgietnit qw • la force pour &ire «achter 99» 

jngemtnts, tandia qtte las DrnidM de Oaolet, oomme les brithemaiii 

d'Irlande ne faiaaient ntaffe que de moyens moranx** (d'Avboi> da 

JabainTille ^Itudes sur le droit celtiqne S. 108 N.). 

Hierzu vermnthlich die galJischpn Namen Vergilios (latinisiert Vcrgilius), 

Vergentiim, Vergilia, OhqyiUa, Stadt in Spanien, und lat. Vergiliae 

die Pleiaden, sowie cyinr. cy-warch Hanf, Flachs -= abret. co-arcb, 

vgl ahd. werih in der Bedeatong „stappa", Werg. 

vergd Zorn. 

ir. ferg Zorn. 

Tgl. akr. ta^l Kraftfalle, gr. Laidmachalt, Zorn, lai iin[ao. 

Wahrscheinlich gehören hierzu gall. Ovepytovios (d. i. vergivio-s) 
Aumfos Ptol. ndM atSnniaohe Meer" und ir, fairge, foirge Meer (Gnrad- 
fbvm To^a). 

*vert drehen, wenden. 

ir. ad'bartaiginr, ad-bartaigim ,,adver8or" (wo b nur graphisch für v 
steht), foirsed eggen (aus ♦vorssito- <^ vorttito*), fersaid Kcnlc (aus 
* verssati- < verttati-). + cymr. gwerthyd „fusua" — » com. gurthit 
s* abrei gairtiton (gl. fiiaia), mbret. 8g. gnersit (Grondform TertitO')i 
eymr. gwarthaf M. „Vertex, faatigiQin, ammnitaa" (Grundform vartamo-). 
skr. T&rtate aieh dreben, rollen, vartali Spinnwirtal* — gr. ßqnvva» • 
roqvvff». !B2clb« Hes — lat. vertere, Tortere, ▼wtex; osk. Vorsum 
„pletbron". — got. vairpan, ahd. werdan, ags. veordan werden, mhd. 
wirtel Spinnwirtel. — Iii. wersti wenden, kehren, wärstas Pflnfrjrpwende 
(Grundform vort-to ); asl. vrütöti drehen, wenden, Treieno „fusus", 
vrüsta „Stadium" (aus ♦vort^ta). 

vtti- gegen. 

in frith, fnan (ans ^Treti-gario') „responsam*'. + cgfinr. gurth, 
beut gwrth, wrih „per, oontra, retro, ne»'*. com. orlh. bret o«b« 
Vgl. lat. verana, an. -verftr (-arSr), engl, -wards, nhd. -wirla. 
Im Iriacben entopriebt fritb als Tortonige Form friaa aoa vrt+tn*. 

• Werth. 

• rtli M. „pretium", gwerthawr ,,pretio*u8". acorn. gwertb in 

tadui^erm. WArtsrboeh. i. Aofl. 2. Th»U. lg 
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verträ, — *vers. 



Wur-waerth-lon ; mcorn, gwerthe ,.vendere", gortliye. abret. enep-uuert 
= cymi-. gwyii"b-wartb (ir. log einig) ; inbret. guerzaff „vendre". 
got. vairl)8, ahd. werd, ags. veord, an. verdr wertb. Vgl. mhd. war 
Wahre. 

Lit. wertes, letl. werte, apreuss. werts wertb scbeiaen aus dem Deutschen 
zu stammen (B.). 

verträ Schutzwehr s. *vera lunschliessen, wahren, 
verdö ich sage. 

ir. for, ol „inquit", PI. fordat, ordat „inquiunt" LU. 85 1», 89 ^ oldat 
Lü. 110 a. 

Vgl. lat. verburo, umbr. verfale ,,fonnula" (Breal), got. vaürd, ahd. wort, 
ags. vord, engl, word, an. orct Wort, lit. wardas Name und gr. itgta, 
MQiü) ich sage, ^QrjTog gesprochen. 

verbä Bläschen. 

ir. ferb F. Hitzblatter, Finne, -f- abret. guerp ,,stigmate"; mbret. 
guerbl F. „bubon". 
Vgl. lat. värus? (B.) 

1. vemo-s gut s. v^r, vero- über. 

2. verno- die Erle. 

gall. Verno-dubrum „Erlenwasser'' (jetzt Verdouble), Verno-sole, vgl. 
franz. verne Erle. 

ir.fern Erle, fernog (gl. alnus). + cymr. gwern ,,alnu8''. com. gwern-en 
(gl. alnus). abret. uuorn in Pul-uuerno, Pen-uuernet; mbret. guernenn. 
gr. ^Qvut wilde Feigen (? B.). 

verno-magos- Erlenfeld. 

gall. Verno-magus. 
ir. Fcrn-mag. 

3. verno- Mast. 

ir. fern siuil Mast. + com. guern (gl. malus), bret. guern „mät". 
verno- aus ver(p)no-, vgl. gr. (iants Ruthe, ^onalov Keule? (B.). 

vermo-s dunkel. 

cymr. gwrm „niger, nigricans, infuscus". abret. uurm dass. 
Vgl. apreuss. wormyan, urminan roth (B.). 

*vers sich erheben. 

ir. ferr besser, ursprünglich ,,da8 Obere" (Grundform versos-). 
Vgl. skr. vr^an männlich, gewaltig, gross, varsiyas, varsi?tha h 
höchst, varsman Höhe, gr. ^Qiov Bergspitze, Vorgebirge, lat. vei 
as. wrisilik riesig, ahd. riso, an. risi Riese, lit. wirszüs das Obere, ; 
vrüchü „cacumen". 



varsos välo-. 
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Vielleicht ist auch der gall, Mannsname Verso-s in Ovfoaixvos mit skr. 
vffan u. 8. w. verwandt. 

varsos- Säule, Pfeiler. 

ir. farr Säule, Pfeiler, .i. cülbha Icptha O'Don. Supp., N. PI. fairre 
Fis Maie Conglinne 37. 22. -f- cymr. gwarr „cervix, occipitium". 
BegrifTlich vgl. lat. columna : celsus. 

1. *Yel trügen, schädigen. 

ir. feal .i. olc O'Cl. (Grundform velo-)i feil (Grundform velno-) Falsch- 
heit, Betrüglichkeit, foil (Grundform voli-s) listig S.R. 1179, 3345, foile 
(Grundform voliä) Listigkeit, ro fellus fair BD. 481b 5. + ^mr. 
gwall „dcfectus, indigentia" (Grundform vallo-). com. gal (für gwM?) 

1. „malus", 2. „malum", drc wal D. 1180. bret. gwall 1. „mauvais", 

2. „mal". 

Man kann daran denken •vel aus u(p>cl zu erklären, vgl. got. ubils 
übel, schlecht, ags. yfcl, engl, evil, aber richtiger erscheint doch der 
Vergleich mit lit. ap-wilti läuschen, lett. wiiat betrügerisch locken, 
verführen, apreuss. pro-wela sie verriethen, an. vel Betrug, List, gr. 
ovXos verderblich, skr. vfthä zufällig, vergebens, unwahr, zend. 
vareta Irre. 

Aus vello-, velno- (> ir. feil) stammen vielleicht it. fello, afranz. fei, 
franz. felon, felonie. 

valni- (valsi-?) Nachlässigkeit. 

ir. faill Nachlässigkeit, Mangel. + cymr. gwall, bret. goall. 

2. *vel drehen, umgeben. 

velvö ich drehe, wende. 

ir. fillim „flecto", in-ru-fiU (gl. implicuit), folumain (Grundform 
volumani-) „volubilis". + cymr. olwyn „rota". 
gr. (tXvuj wälze, umhülle, tfXvf/a Einhüllung, Bedeckung. — lat. 
volvo, Volumen. — got. -valvjan, wälzen, valvisön sich wälzen. 

vali- oder voli- Umgebung, Bedeckung. 

ir. foil .i. tech, mucc-foil „hara", tret-foil (tredoil) Viehhürde. -}- 
cymr. gwäl „Stratum, recubitorium, lectus". 

skr. väli- (ringsum laufende) Ilautfalte, vgl. välate sich wenden, 
verbergen, vaiä Höhle, Decke, väta Einzäunung. 
Im Irischen ist vali- (> fall) vielleicht vertreten in dem Ausdruck 
fail nahe 



skr. 
^ ver 
m. Im 



► Talo Mauer. 

' 7a nr -4- pictisch Gen. Sg. fahel „in loco qui eer- 

18* 
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ylaaft — veMw 



mone Fiotornm pesn-ftliBl (t,eapiit valH") dicitur" Beda Bist. Eoel. 
1, 12* oymr. gural, gwawl „mam? vallam" Dafi« (der anoh gwU 

„•mtirtis" anführt) bret. {rwal (Kc. III, 283). 

Eine ahnt. Form rnii 11 scheint in LngQ-vaUio, beut Carlisle, Caear- 

lucl enthalten vu spiti. 
lat. Valium (aus *valü-in). 

Andare Sproislinge von *vel drehen, umgeben sind ▼ermuthlich 
ir. fnX (Onrndform valako«, fttt » gr. Ut( Windong) Ring, Gen. 
fklaeh, foil .f. taoh, Bau« (Ornndform Tolek*), Oen. fblacfa« falnao 
„wBgnFf oom. gwal Feld und mbret gqalenn „g. verga, 1. viiga'* 
(Orandform Talenni). 

vlanä, vlano- Wolle. 

ir. olann Wolle (Ornndform vlanä ^ ulanä). -f acymr. gulan, jetzt 
gwtto II. eom. glnan (gl. lana). brei. gloan „laine**. 
akr. fbenk Wolle. ^ gr. law, I^pos daas. — lat Iftna. — got. 
vnlla, an. oll, aga. toü, engl, weol, ahd. wolla Wdlei. — lit. inlna; 
asl. vlttna dass. 

Ir. lainner Scbnbband stammt wie frans, lanito) ans lat. Unaria. 

3. *vel wählen, wftnsclieiL 

vello- besser. 

oymr. guell besser, com. guell, Saperl. guella. brot. guell, Superl. 
guellaf. 

Vgl. akr. TpiUi erwlhten, wSnsdien, lieber wollen, gr. USt^M * 
^£U<y Heq^di., lat. toIo, Tel» got vaila wohl, gut» ahd. wda, wola, 
ags. an. Tel, engl, well, got viljan, ahd. wellao, ags. villan, engl, 
will, an. vilja, nhd. wollen, asL TelMi ,|jnbere, vell^*, lit w&yü 
wünschen, gönnen. 

vello- aus veljo-, welches Yielleioht in gall. Velio-casees steckt 
Ebenso gall. alle* aus a^o*. 

*vellavo-. 

gall. Vellauno dunum, Cassi-vellaunos^ y«r>caaei*vellaimQa, Sego- 

vellauni, Vellavi. abrit. Yaltannius. 

abret. uuallon in Cat-uuallon, Dre>noaUon n. e. w. 

Tldä Gastmahl, Fest. 

ir. fled F. Gaitmahl, Fest -f" ^osrnr, gnled (gl. pompae); cyur- 
gwledd „epnlaOi conrivinm**. 

Vgl. gr. Uiofittt ich verlange und begrriffücb (fXttntvri Feat- 
Bchman? : Unofiat ich hoffe (lat. voloptas), ahd. welo u. a. Wohl- 
leben, md. welede Wohlbehagen« 

velö ich sehe. 

ir. filis 4. seallais „vidit". 

Vgl. an. Tdlva „a propbetets, aibyl, wiae woman'^ (H.) und das folgende. 
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velet- Seher, Dichter, 
ir. fili Dichter, Weiser, Gen, filed. -h mcymr. gweiet (Grundiurm 
ydeto-) „videre, intneri, oemere, aspioera^S btet giiel«i „Ift vne**- 
Vgl. Tel«da Tae. Qena. Vin, Name «iaer brakterisohen Wahr^ 
Mgerin (B.). 

Eine Ableitung von velö ich sehe ist auch dM britlsdie (abnt.?) 
gueldi (gl. aspectnm) Harl. 2719, fo. 18» 2. 

velti- Gras. 

cymr, gwellt (iras. com. gwels. abret. gueit „herbe, paille", i guel- 
tlocion (gl. in fenosa). 

Vgl. Ut walÜB Hafenriipe^ apKoM. wolti Afthre» ml. Tlat Aalure, 
BispaCB.). 

velto-s wild. 

cymr. gwyllt „ferus indomitus. eyluestris, agrestis"'. coro, gwyls. abret. 

grueld in gueld-eoes (gl. insula indomita) Rc. XII, 411. 

Vgl. got vilpeis, ahd. wildi, an. Tiilr, ags. rilde, engl. nhd. wild. 

*Tell drücken, ]meif<m. 

eymr. gaellaif „foroepa, forfex". acorn. goilUhim ^1. forcept). 
Vgl. gr. dUm dränge, oder lat. toUo. 

Telvu ich drehe, wende s, 2. *vel drehen, umgeben. 
1. *ves seisk^ weilen. 

vesor, T^sn- gut 

gall« BelhMrenu (Liv, V, 84, dS), SigthYatoa, Veraima (Seliatigott- 
hait dar Pa(nioorii)f Vaannniai, Veeabiani (Gluck E N. 5), Vata- 
avus, Yesumus C 1 V, 7864, 5003 und Tialleioht Viaa-riz, Yin,' 
oios, Viaurio Rc. III, 311. 

ir. fiu wQrdig, gleich. + cymr. gwiw „dignus", nid-gwiw ,,Tion 
prodest". acorn. guiu in Guen-guin. abret. uuiu in Aor-uuiu, 
Arth-nuiu, Gal-uuia u. s. w., Uum-cant, Uoia-homarcb, Uuiu-tigem 
(vgl. Yisu'rix). 

■kr. visu gut, trefflich. — aillyr. Vaa-elavasii. Vgl. gr. ivs gut, 
wacker, edel, got. iiiaua beaiar. 

vesti- Aufenthalt. 

ir. feiss Bleiben, Rasten. 

lat. vesti-bulum (?). — got. vista Wesen, Katar, ahd. wist Aufent- 
halt, Wesen, an. vist Aufenthalt. 

vosso- Bleiben, Buhen. 

ir. foaa Bleiben, Riiba^ Dat Sg. fitai, mt-m-own (gl. maneft) ML 184« 7, 
tas (ana to-vaw-) .i. coaditiaidlie O'CL + efmt, ar-oa bleiben, warten. 
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Vgl. skr. vastu Stätte, gr. ^flarv Stadt. (Lautlich lässt sich auch 
skr. upa-8tha Schooss vergleichen [B.]). 

vasso-s Untergebner. 

gall. vassos Bursche, Dago-vassus, Vasso-rix, Vasso, Vassio. 

ir. foss Diener. + cymr. com. guas, Guassauc, Con-guas, Drut-guas. 

abret. uuas in üuas-bidoe, Cun-uuas, Pen-uuas u. s. w.; mbret. 

goas „serf", Lan-vas, Vassec, Vasoc (Rc. VIII, 74), Pen-gwas, gwaz, 

goaz der Mann im Gegensatz zum Weibe. 

gr. ^aaros Bürger, Mitbürger. 

(2. *ves aufleuchten.) 

väsri- der anbrechende Tag. 

ir. fair Sonnenaufgang. + cymr. gwawr „aurora" (Davics). 
skr. väsara, Fem. väsari früh erscheinend, morgendlich. Vgl. zend. 
vanri Frühling, gr. ?«p dass., lat. ver, lit. wasara Sommer, skr. 
usrä morgendlich, lit. auszra Morgenröthe, skr. usäs dass., gr. 'iag 
dass., lai aurora, skr. ucchati hell werden und das folgende. 

*vesanto- Frühling. 

acymr. guiannuin (gl. vere); ncymr. y gwanwyn. com. guaintoin 

(gl. ver). Grundform vesanteino-. 

skr. vasanta Frühling, vgl. asl. vesna dass. 

*ves6 ich esse, Perf. Sg. 1 vevosa. 

ir. dofeotar (= to-vevosontor) sie assen LL. 291b. 

ved. vas essen (K. Zs. XXVII, 216. 260) essen; zend. vä9tra Futter, 

Weide. Vgl. lat. vescor. 

vesti- Essen. 

ir. feis Essen, Acc. Sg. fri feis Saltair na Rann 1563, 1571. + cymr. 
gwest Schmaus, dir-west Fasten ; acymr. diruestiat (gl. ieiunara). 
as. wist (Gen. wisses) Speise, an. vist dass. 

vesqero- Abend. 

ir. fescor Abend. 4- cymr. ucher (aus ♦uksero-, ♦usqero-). com. gurth- 
uher (gl. vesperum). 

gr. ian^Qos Abend. — lat. vesper. Zusammenhang mit lit. wakara-s, 
asl. ve2erü Abend ist sehr zweifelhaft. 

Ir. espar-tain aus lat. vespertinus, corn. gwesper, bret. gousper aus lat. 
vesperae entlehnt. 



1. vesti- Aufenthalt s. 1. *ves sein, weilen. 

2. vesti- Essen s. *vesö ich esse. 

vessi-s (einjährige) Sau s. *vet-, *vetos- Jahr. 
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vikö ich kämpfe. 

ir. fichim ich kämpfe, Perf. Sg. 3 fich LU. 133», PI. 1 fichimmir Lü. 
133b, do-feich kämpft Wh. G\ 

lat, Vinco : umbr. vincter „vincitur". — got. veihan kämpfen, streiten, 
ahd. wihan, ags. vigian kämpfen. — lit. weikti machen, thun, ap- 
weikiü ich bezwinge; asl. vekü Kraft, Lebensalter. 
Hierzu gehören verrauthlith auch die gallischen Namen auf -vix, PI. 
-vices (s. viko-8, viku-s Dorf), ir. fich Kampf, Fehde und der Manns- 
name Fiachra, sowie acymr. guichr „effera", guichir „eflrenus", jetzt 
gwychr, und cymr. gwych „fortis, stronuus" (aus vikko-s, vik-nö-s). 

viktä Kampf. 

ir. fecht Kriegszug. -|- acymr. guith in or-guith-laun tal (gl. fronte 
duelli). abret. uueith, uueth in Uueitnoc, l'uethenoc, Uuethien, 
Gueth Ronan. 

viko-s, viku-s Dorf. 

gall. und abrit. viko-s in Borco-vicus, Lato-vici, Cambo-vicenses. 

ir. fich „vicus", Gen. ficha (u-Stamm). + acorn. wich (Domesday); 

ncorn. Gweek, Gweeg. bret. guik. 

lat. vicus. Vgl. got. veihs, Gen. veihsis, Flecken, lit. wesz-pats Herr, 
asl. visi „praedium", skr. veija Haus, vi^ Niederlassung, Gemeinde, 
gr. soTxoi Haus, jQt;(«~sixes {JcoQt^es). 

Die obigen kelt, Wörter sind ebenso wie ahd. wich, as. wie, ags. vic 
Wohnstätte wahrscheinlich aus lat. vicus entlehnt. Cymr. gwig, gwig-fa 
„lucus, nemus" (Davies) ist unklar. 

Dem skr. vii;, gr, {TQixtl-)^tx pflegt man die gall. Namen 'Elxfoo-ovi^ 
(Rc. IX, 31), Branno-vices, Eburo-vices, Lemo-vices, Ordo-vices, Virido- 
vix zur Seite zu stellen, aber z. B. 'Elxeao-oviS und Virido-vix machen 
dies zweifelhaft und empfehlen die Verbindung dieser Namen mit 
vikö ich kämpfe. 

vikns, Gen. vikntos, zwanzig. 

ir. fiche, Gen. flehet. + cymr. uceint, ugain. com. ugens, ugans, 
agons. bret. ugent. 

Bkr. vi<;ati zwanzig. — gr. setxoai, Axrti, ilxüg. — lat. viginti. 

vitta Ader s. *vej9 winden, weben. 

vida Anblick, Ansehen, Form, *vidion- Zeichen s. *Yeid, 
*vid sehen, wissen. 

Iz. 

. 53, Vidu-casses, Yiducus. Vielleicht abrit. Vedo-mavi 
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ir. 6d, Gen. feda, Baam, Hols, Wald and vielkidht der FIomumm 
OMwK PtoL + cymr. goidi gwydd »»»rlnutft, arboreti caulee", Sf. 
gwydden, syb-wydd Föhre = com. sib-uit (Grundform toqo-Tidu, s. 
*8oqo- Hars). oorn. guiden, ool^viden fiaselbanm. bret. gwaiemi Mttbro", 

Fl. guez. 

ahd. witu Hoiz, an. vidr Holz, Baum, Wald, ags. vudu dass.. engl. wood. 
Hangt vielleicht mit veido-s wild zusammen, wie iiU medinis wild, 
medsft'klö Jagd mit media Baum (B.). 

Tidu-qeislä (?) Brettinmst, Breitspid. 

ir. fidobell F. Sobaehspiel, olir fithehiUi (Gorca-laide 72). 
H- O7mr»gwyddbwyUw«craporanilaaii0'S dawr y wyddbwyll 
„tabala latroncaliria'', gwerin y wyddbwyll „latraoeaU**. 

vidu-bio-n Heckenmesser. 

gall. (latinisiert) Tidabiom, woher pro?. Tesoig, frans. 

vouge Hippe. 

ir. fidhbhae „falcastrum". + cyrar gwyddif Hippe, „a 
hedging-bili" Spurrell. acorn. uiidimm ^gL liguismuB). 
abret. guedom (gl. bidubio). 
Dia Grandfonn der britisdieii Wörter ist nnklar* 

Yid?lt Wittwe, vidvo-s WittirOT. 

ir. fedb Wittwe. 4* ogmt, gweddw Wiliwer. com. gaedea (gl. vidoa). 
■lor. vidhÄv4 Wittwe. « gr. ifHos JnnggeteU. — lat. Ylduus, ?Idaa. 

— got viduvö, ahd. witawl, ags> vadn^e» engL widow, nbd. Wittw«. 

— asl. TidoYa daM.. 

Yiiid6 ich finde, vindo-s weiss, Yindo-magos- Weissfeld 
s. ^veid, *Tid sehen, wissen. 

vixo-s Mann. 

ir. fer Mann. + acymr. gar; ncymr. gwr, com. gar. bret. gour. 
•kr. vira Mann, Held, virä-?ah Männer aufnehmend; zend. vira dass, 

— lat. vir, — got. vaiV, ahd. m. wer, ag». ver, an. verr Mann (Mensch, 
Ehemann). — lit. «yras, ietU wirs Mann. 

katu-viio-s Kriegsüiaim 6. ^kat kampten. 

dego-Tiro-8 tapfer s. dago-s gat. 
su-Yiro-s edei, frei. 

ir. BÖir, löer frd, edel. 

akr. idvlra nionliAh, beldenliaft. 
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virj6-s grün. 

acyinr. guird (gl- herbida), guird-glas (gl. salo, gl. sali resplendentis); 
ncymr. gwyrdd. corn. guirt (gl. viridis), bret. guezr. 
Vgl. lat. vlreo, viridis, vlror. 

vivo-s verwelkt. 

ir. feugud (gl. marcor; Grundform vivagatu-). + cymr. gwyw verwelkt. 
Vgl. lat. vietus, viesco, lit. wysti welken. 

viso-s Gift s. *veis fliessen. 

vo, Präposition und Präfix, unter. 

gall. vo in Vo-bergensis, Vo-glanni (Rc. III, 312), Vo-retovirius, Vo- 
aolvia, *vo-reido8 (woher lat. veredus, paraveredus). 
ir. fo, fu, faitai Süd (aus vo-deksivo-)i mit de (w. m. s.) zu du geworden. 
+ cymr. guo-, go-, go-leu „lux, lucidus" (go-leuod „lumen", go-^leuo 
„lucere") = com. bret. gou-lou (Grundform vo-louk-s). corn. go- in 
go-zevell, gu-bennid (s. qenno s Haupt), gueli Bett cymr. gwe-ly, 
bret. guele 1. „lit", 2. „famille, tribu" (wie in Guele-Konmarbo) (Grund- 
form vo-legos-). abret. uuo-, guo, Wo-con (s. kuno-s hoch), 
ved, üpa herzu, hinzu, über. — gr. vno, vno unter, von. — lat. sub. 
— güt. uf (ub-uh) unter, vgl. ahd. oba oben. 

vo-ouno- Leibrock. 

ir. füan N. (gl. lacerna). -j- cymr. gwn M. (contrahiert 
aus *gwun), gynell. 

Vgl. lat. sub-ücula, ind-uo, ex-uo, lit. aanü ich bekleide 
die Füsse, asl. ob-uti „calceos induere", zend. aothra 

Schuh. 

Engl, gown beruht auf dem cymr. Wort, mlat. gonna 
(ital. gonna, afranz. gone) auf gallisch *vonna. 

Yo-kelö ich sorge mich, vo-kelo-s sorgfältig 
s. 1. kelö heben, sich regen, treiben, 
gehen. 

vo-klija Nord s. klijö-s „laevus" unter 
*klei lehnen, neigen. 

vo-gaiso-n Wurfspiess. 

^T». fogae. -H abret. guugoiuou (gl. spiculis .i. telis). 

^^^^^cdiä Bitte, Gebet s. *ged:god bitten, 
nkatu- Baden. 

|d Bad. + mbret. gouzroncquet „baigner* ' 
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YO-damjO ich dulde» leide. 

ir. fo-datmim ich ertrage. + ecymr. gno^eimisavok 
(gl. paatae i. e. amtalistis). bret. gonsaff „eonffiir". 
Vgl. gr* vnoittftdv ich miterw^e, lai. aaib-domAre. 

*vo-dÖ zu Boden setzen. 

cymr. gwaddod „sedimeutum li(|uorum" (Grundform 
vo-date-j «= com. Voc. guthot (gl. fer, leg. faex). 
7gl. dnr.iipa*dbliii n» a. ein untergeordneter Bestand« 
theil des Körpers, eine Seeretaon, gr. vno-rt90tu 
nnteraetsen, an Grande legen. 

(*vo-berö ich trage hinab.) 

ir. fo-bar Quelle. + cymr. go-fer M. ,,riTna c fönte 
manans" (Urundform vo-bero-s) = com. ganer, PJ. 
goverov Mer. 1971, l)iet. ^ouer „ruisseau". 
gr. vJio-(f^Qetv stromabwärts tragen, ^lonftt vTtoif.tnuiTtt 
schlüpfrige, abschüssige Gegeuden, vgl. skr. upa-bbar 
h«rbeitragen, send, npa-bar daas. (ß ). 

Yo-nes6 ich gehe unter s. ^nes wohnen^ 
sich gesellen. 

*vo-men gedenken. 

ir, foimtin Merke», Bemerken (aus vo-menti6n-). 4* 

cymr. go-fynag „votum, spes, fiducia" (Grundform vo- 
menako-) = com. go-venek Verlangen Mer. 2900, 

bret. proaiiac „esperauce''. 

Vgl. skr. upa-mimamsa das Bedenken, Besinnen, gr. 
^o-fAtfAvi^axtiV erinnern (B.). 

Yo-retö ich laufe heran, Perf. yo-reräta. 

ir. foi«rithim „succurro". + cymr. Perf. gwa-rawt. 
Hierzu voreto- in dem gallischen Namen Voreto*virioe 
s= abrct. worct in T'uoret'cant, -car, -hael u. s. w., 
Cat-woret, Gkn-uuoret u. s. vv. und vielleicht ir. Acc. 
PI. foirthiu „vada", cymr. go-red M. ,^ fishiog weir". 

Yo-lauto- Beichthum, Gut s. *lau gewinnen,, 
geniessen. 

*Yo4evd ich wasche über. 

4^inr. glaw, gwlaw M. ,,pliiTia, imber'* (Grundform, 
vo^lavi-) K coni. glan (gl. plnnia), bret» glao. 
lat. attb-lavo. 
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vo-lugö ich verberge. 

ir. follagaim ich verberge. + bret. gueleiff „couvrir". 

vchskäto-, -ta Schatten. 

ir. foscad Schatten. + cymr. gwasgod F. „umbra, 
nrnbracalnm". ftbrei, Fl* gnasootoa (gl. ambras). 

vo-staio-s fest. 

ir.fostad fett, oo-btad ,^tabiliB*^, Ufband „matabilis". 

•f cymr. gwftttad „plani», conBtain, aeqatie**. bret, 

gouatadio „mesur^i peu Ttoloit". 

skr. upa^'Stfaita herangetreten. — ffcino-narog nnter- 

geateUt. 

To-stemö ich breite aus. 

ir* fo-eemaim ich breite aus, vgl fo-sair Strohdeoke 
(Qnmdform ▼o-ateri-). 

lat. aab-atemere unterbreiten, vgl. akr. upa-etini^a 
Decke — send, upa-^tarena. 

to-vo-, Prätixverbinduiig, s. tö, Präposition 
u. s. w. 

voino-s auf dem Rücken liegend» rückwärts ge- 
streckt s. u(p)oino-s dass. 

Totajo-, Totno- Grundlage, Boden. 

ir. fotha M. Gmnd, Grundlage. cymr. gwadn M. „basis, fanda* 
menttttn, aolea, planta pedis". com. goden trnit (gl. planta). 

v6r, vero- Präposition und Präfix, über. 

gall. ver- in ver-trague „:io<h'jxvs", ver-nemetis uud in mehreren 
Personennamen (Glück KN. 175): Ver-agri, Yer^caasi-vellaunas, 
YerHungetorix, Yer^oobine, Ter'eom-bogius, Ver-iugo-damnoe. 
ir. for, for-. acynr. gnar, gnor, gar in Gur^eant, Gnor-tigim; 
jetat gor-, aoom. gar, war, oar in Gar-eant, Qarient wm Worient, 
Gnmaret, Oar-daythal, Oar^dylyc; mcom. war. abret gnor, aar, 
aaor, jetzt voar, oar. 

skr. upari oben, nach oben, über. — gr. vti^q {vnfio) über. — lat. 
8-uper. — got. ufar, ahd. ubar, ags. ofer, engl, over, an. yfir über. 
Ir. for-, wenn tonlos, aspiriert einen folgenden Consonanten (betont 
lässt es ihn unverändert) — z. B. for-cbün „doceo" — und hat 
also einen amlantenden Voeal verloren. Da ana u<p)eri> ir. foir 
«itatanden wftre, eo ist das tonlose for- wohl in gall. Tero-, viro* 
(Yero^mandni, Viro-dunnoi [ietatVerdon], Viro-magua, Yiro-coninm) 
oder in gr. vnt^{-^)ttPos) wiedorznerkennen. 
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ver-qenno-8 — verno-8. 



Dm ir. Verbalpräfix fort (foii*t-be, fort-gillim) acheint aas ver und 
to zusammengesetzt zu sein. Dieselbe Verbindung ist vielleicht in 
Gildas' Vor-ti-pori (Voc. Sg ), Name des Königs der Demetae, an- 
zunehmen. 

ver-qenno-s Ende s. qenno-s Haupt. 
Ver-gustus, Eigenname. 

ir. Fergus, Gen. Fergosso. + cymr. Gurgust, 
Gwrwst, Grwst in Llan-rwst. abret. Uuorgost, 
üurgost. 

ver-tekton- Hülfe, Unterstützung. 

ir. fortacht Hülfe, Helfen, Acc. fortachtain. + 
cymr. gwrtaith (für •gwr-thaith um die Lautfolge 
th — th zu vei meiden) „stercoratio, cultus, et quic- 
quid agros facit feraces". 

ver-dvorestu- Oberthür. 

ir. fordorus Thür der äusseren Umwallung eines 
Hügels. + cymr. gwar-ddrws, aber gor-ddor 
„nqo&vQoVj ostiolum". 

Vgl. gr. vntQ&vQiov Thürbalken, ahd. ubarturi 
„superliminare". 

ver-mento- Neid. 

ir. format „invidia", foirmtech (gl. invidus). 4- 
oymr. gorfynt M. Neid, gorfynnawg „invidus". 

ver-mestä (vor-mesti-) Bedrückung. 

ir. forbas Bedrückung, Belagerung, PI. forbasa 
Laws I, 46, forbais, PI. Acc. forbaisi Cogad 
Goedel 34, forfess fer Falga Rawl. B. 512, S. 117»> 2. 
+ cymr. gormes „oppressio, vis, lues, plaga". 
abret. (w)orme8t(a) Rc. V, 458. 459. 

to-ver-, Präfixverbindung s. to-u(p)er- 
magiö unter *magiö ich fördere. 

verövo-s vortrefflicli. ^ 

cymr. goreu „optimus". 
gr. vneQi^s (aus vnt^at^ws) oben befindlich. 

vemo-s gut. 

ir. fern gut Corm. ^ 
lat. süpemuB. 

Hierher der gall Mannsname Vernus, Seruni filius ( 
HI, 311)? ^ 



Toino-fi auf dem B&ckend liegend u. s. w. s. to unter, 
yoilenno- Möwe 

ir. foilmn „alcedo'^ -|- cymr. gwylan „fulica, ganis doerea, lania". 
com. gailan (gl. aloedo). bret goelftnn „ulnla** {woher frani. godtacl, 

engl. gull). 

Verwandt mit bret. goelaff „plenrer" and eng), wail jammern, klagen? 

Yokmen- Lärm, Laat s. vakd icH sage. 

•vosr- tönen. 

ir. }o<:ur Ton, Laut, Gen. foguir (Stamm voguro-). 
Vgl, skr. vugnü Ton, Rnf, Zuruf, vagvaDil schwatzhaft, gr. ncQi-^riyvi^nt 
schallt ringsum, got. vöpjan laut rufen, schreien, ahd. wuoffan weh- 
klagen, jannern, engl, vhoop für *woop. 

voglo- Harn s. 2. "^veg (:*ag) netien. 

votajo-, votiio- Grundlage, JJuden s. vo unter. 

^Tod heimföhren, heirathen s. 2. ved6 ich bringe, fOihre^ 
lieiratlie. 

Yorenä, vorinni- Menge s. "^vera umschliessen, wahren. 
Toles- (oder ahnlicli) Wunde. 

cymr. gweli M. „volnas, plaga". corn. goly, PI. golyow, goleow. bret 
gouly „plaie". 

Tgl. tkr. Yr«9» ViTundo, gr. ovX^ Narbe, lat. vnl-mia. 

YoU- Umgebung, Eedeckuiig s. vali- dass. 
▼olkd, TolMd icli beleacbte, wasche. 

ir. fokaim iob wasche, bade, etir-foleaa „inierhiit'^ + cymr. golchi,^ 

golcharyeB „loiriz**. bret. guelobi „lavare", goldiet „Iotas**. 

Tgl. lett. waMke feueht, waUka ein flieeaendee WKaeerehen, ein niedrig. 

g^dgner feuchter Ort (6.). 

Lett. we*lgt waiehen, aal* vlaga „hnmor** sind im Wanelanslaot Ter» 
■chieden. 

vlkva*s feucht. 

ir. flinob (gl nadtdos), fliaohugim (gl. lippio). -)- aoymr. golip 
(gL liqpidia, gl. li^nefaota); noymr. gwlyb „homidna, nadidna,. 
liquidns". com. glibor (gl. bnuor). abret. ro-gnliinaa (gl. olivarit) ; 
mbret. gloeb „hnmide". 

Man kann auch als Orandfonn vliqn-s annehmen nnd lat. liqoidna^ 
liqaor vergleichen. 
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Volko-B — vrakka. 



Volko-s, Volkä, Yolksname. 

gulk (Gatu-)volci, Volcae ,,et1tnique geneiml des Ganloit mMiteiran^eiiB** 
(Re. in, 312), Voloatiii«, Yoldiit. 

Ir. folgr gesdilftig', flink, lebhaft, womit Giflck und Fick Yolcae ver* 
glichen haben, findet sich in den Wörterbüohern Ton O'Gonnell und 

O'Reilly, ist alv?r nicht belegt. 

Zu lit. wilkti, asl. vU'äti ziehen? Dann wären die Gallier als unrnhigeB 
Wandervolk so beuannt. 

volgo- Vidheit, Mehrheit, Menge, Fülle. 

ir. folo (SQS *folg): folc mör isind [f]ogoinur „great abnndanoe in fha 

;antnmn'* Annais of Ulster, 878. 4 oymr. gwala M. „satietas, saiuritaa'^ 

bret. gwalc^h „abondanoe" (Ic'h ans lg ist reg^lmAssig). 

skr. varga Abtheilang, Gmppe(?). — lat. volgns. 

vo(p)ses- (oder vos(p)es-) AVespe. 

corn. guhi-cn {(r], vospa). bret. fruohi (<^1. fucos). 

lat. vespa. — ahd. wafsa, wefsa, ags. viips, väsp, engl, wasp (mundartl. 
waps). — lit. wapsa Bremse, apreuss. wubse Wespe; asl. osa Wespe. 
Za abd. weban weben, gr. viptj das Weben? 
Ir. foidi (gl. vespa) KZ. 88, 275 ist entlehnt aas dem Iraitischeii. 

vosso- Bleiben, Kuhu s. 1. *ves sein, weilen, 
vyti- gegen s. *vert drehen, wenden, 
vrdjo-, vrdmu- Wurzel. 

ir. frim Wurzel, mir. Nom. PI. frema, fremach .i. banalteaob, rar 
Worsel gehörig, ursprünglich 0*C1., so. frenmh, Gen. frenmha. «f* <9>Br. 
gwreiddyn, Fl. gwraidd „radtx, sUrps". com. gmdten ^1. radix). 
bret. gmisyenn „racine". 

Vgl. gr. ^(Ca Wur;/f>l, ^(htufxvog junger Zweig, lat. radix, goi. vaurts 
Warsei, abd. würz Kraut, ags. vyrt „herba, olus, radix". 

Y^skli Ast. 

ajTOTt gwry^, Sg. gwiysgen F. Ast. 

skr. Yfk^ Banm, vgl. got. ga-vrisqan Fmobt Inringen, an. loskmn er* 
wachsen. 

vjkvu-s leuclit s. volko, volldö ich befeuclite, wasche.^^ 



vld^ Gastmahl, Schmaus s. 3. *Yel wählen, wünscht 



viakkä Frau. 

ir. fraoo .i. ben O'Dav. 4- ojmr. gwr&oh „anus", PI. gwrachod. 
groaoh „nne TieUle". 
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Cymr. gwraig, oorn. gnreluc „foemios" aus Tmkl? Verwandt mit 
lat. virgo? 

vratkt (vrakki-) Nadel (vorkelt. vragli-ua, vragh-ni). 

ir. fracc .i. snathat O'Dav., fraigr Sonde Laws II, 118. 
Vgl. gr. (»«xt^i Rückgrat, ^^/oy {(*t(xog) dornige Ruthe (B.). 

Tragi- Hürde. 

ir. fraig Wand; gäl. fraigh Wand aua Flecbtwerk, Dach. 

Vgl. skr. vnjk Hürde, Stalle vp^ikti wenden, drehen, gr. ^C^yt» ioh 

schliesse ein. 

vrast^ Begenscliauer. 

ir, fräse F. Regen. 

Vgl. skr. var^ Regen, gr. ^iQOij Thau. 

vreka Gurt. 

<qrnir. qrwren^-ys Gürtel, corn. grugus (gl. cingalum I. sona 1. cinctoriam). 

bret. gouris „ceinturo". 

Vgl. gr. ^tixos (aol. j^igaxos} Fetzen, Stück (B.). 

Das Verhältnis von ir. braicciu (gl. redimiculumj zu den obigen kelt. 
Wörtern ist unklar. 

vrengö icli sclireite, gehe, Perf. vevranga. 

ir. d*rebraing (aus *t(hvre-vrange?) er schritt, ging, 
skr. vrajati schreiten, gehen. 

vroiko-s Heidekraut, Heide. 

ir. froech (gl. brucus, Ir. Gl. 565), Gen. froich. + cymr. gnig M. 
»erice". com. grig. nbret. (trec.) groegon s ir. fraeohin (Be. VH, 816). 
gr. iQfiitti Heidekrant (woher lat. 9rice). Vgl. nsl. yres (ans *v0ntt) 
daw. 

Sp&tlat bmcos und bragaria (Schuchardt) stammmi ans dem Keltischen. 

vlati-s Herrschaft, vlato-s Herr s. vala : * via mächtig sein, 
vlanä, ylano- Wolle s. 2. *7el drehen, uiiigel)eiL 
ylesksl Küthe, Gerte. 

ir. flesc F. Ruthe, Gerte. 

vleskä (vlska?) aus vledskä, vgl. mhd. walt WalJ, buschiger Ast, ags. 
veald Wald, Laubwerk, Schweiz, wald die laubigen Aesie and Zweige 

eines ßaumes und asl. vladr Haar. 

Au? dem Keltischen franz. fleche (mit fl für vi wie in flanelle, Thum- 
eysen KR. GOl). 
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«Ml- — 2. sagat 



*sar 8. se-, so-, ^sar, demonstratiTer Pronoininalstainiii. 

*sai mühen, versehren. 

ir. eaith, B6eth, Gen. eoetha Leid, Mühe, Krankheit (Stamm Baita-}, 
säitbar, saethar N. Mühe, Arbeit, Leid (Grundform saitro-n). 
Tgl. lat «MVQi, leti. sews, siws sduur^ burtdi, bMend, grausam, got. 
B^lr, alid. M» 961t Schmerz, ags. s&r Schmers, Wunde, engl. tore. 

saitio- Meuscheuaiter s. *86 säen. 

sa(p)iro-s erfahren, geschickt. 

ir. sair, saer „artii'ex". 4* cymr. saer „arcbitectus, artifex", saer coed 
„faber lignarias", saer maen „latomns" (vielleiclit entlehnt ans dem 
Iriaehen). 

Vgl. Ist* sapio, aapiois und aga. aefa Sinn, Gamüth, ahd. intpaehjan 
hemerken, aa. af-aebbian daaa., falla diese gennan. Wörter niohi viel- 
mehr za ir. (Net-)semon (Mochuaroe ind eena .i. Gronau mac Net-semon 

Anmerk. zu Felire 9. Febr., Mo-cuoroc maccn min peg. Net-Jsemon, 
quem Homani doctorem totius mnndi nominabant Würzburg. Codex 
Mp. th. f. 61) gehören, das auf nrkelt aebo, Gen. semnos beruhen kann 

(8. Semo). 

In ni tat söir huili oc saigid for sanu W b. 12^1 „non omnes sunt periti 
diapntandi de voeibna» aeigt aieh daa iiMw Watt in aainer nraprüng- 
liehen Bedentnng. 

s(p)aki- Tropfen, Schweiss. 

ir. eachilli {{jl. saudaria i. e. sndsn'a). 

Vgl. lit. spaka-s Tropfen, Pünktchen? gr. tjmitdf feiner Staubregen, 
Tropfen, Krümchen? 

8(p)akto-6 überwältigt. 

bret. liaea ,>vaxn<m", faeaaff »vainere*' com. fethe. 

VgLlettap^ Kraft, Stftrke, afcr. p!va(a)-aph&k6 von Fett atrotBend?(a). 

1. sagö ich suche. 

ir. saigim ich suche auf, s-Fut. Sg. 2 ni säis. 

lat. sägio, vgl. säguB und got as. sdkjan suchen, ahd. suochan, ags. 

sekan, engl, to aeek, to be-seecb, an. aoekja. 

Mir dnnkel aind aegait Ml. 66» 6 und aegar Wb. 11«. 

2. sagö ich sage, spreche. 

ir. aaigim iob aage, apreche, ni aaig „non afiinnat" lAL 181» 4. 
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ahd. for-tabhftu enttagen, Terlingnen » engl. for-Mke» got. aakan 
streiten, sankeD, ahd. saohaii etreiteii, mrechtweiBen (&.). 

sago-s, sago-n, sagulo-n Kriegsgewand. 

gall. aäyoi Diod. Sic. V, 33 (latinisiert), sagam Isid. Orig. XIX, 24, 
sagulnm Cae^ur BG. V, 42. 

Ygl. lat «Sgestre, lit. sagis Reisekleid der Litaaerinnen, lett. eagfcha 
HfiUe, Decke der Fraaen, sega leinene Dedce, segene Decke, groBiee 
Tuch, alter Mantel, ee^s Decke, eegt deoken, hfillen, bedecken, apreoss. 
eaxtie Rinde (B.). 

Ir. (gl. lacems, tunica), cymr. sae, bret. sae find aftmintHch aus 
dem spätlat. saia, s^^ia (tunihba, Gloss. Cass ) onilelint, auf dem aach 
franz. saie, engl, say, ital. saja n. 8. w. beraheo. 

sagro-s stark, gewaltig s. 2. *seg halteD» Stand lialten. 
satä Same s. 2. '^se säen, 
säti- Sättigung. 

ir. e&ith ,,satietaa*'. 

lit. sotis Sättigung, Sattbeit, vgl. gr. a'fttvat sieb sättigen, acrro; nner- 
sättlicb, ad^ genug, aari Uebersättigung, lat. sat, satis, sataae, got 
BOp Sättigunor, «a|)s, nhd. snt. nbd. satt, lit. sotus sättigend. 
Von säti- abgeleitet ist *satako-3 (*8atiko-s) satt y ir. satbacb, sathech 

,,satui". Ir. säsaim icb sättit^'e (Pms. Ind. Act. Spr. 3 -sasa) erinnert 
an gr. daüa) ich übersättige, beruht aber wohl aut suasaCi <^ süt-tüo. 

satja Schwann. 

ir. saitbe Scbwarm. + cymr. hud F. „«tarnen", bret. het guenan 

„essaim d'abeilles". 

Zu (zr. hmnoq Gefahrte, GenoMe, wie ahd. trabt Schaar, Trupp sn asl. 
drngtl ,^mica8" (B.). 

säÜä Ferse. 

ir. eil F. Ferse. *f cymr. sawdl M. ,»talns, calx*^ bret. seosl „talon**. 

Sabrind Flussname. 

abrit. Sa1)rina, englisiert Sevem. 

ir. Sabrann. -f acymr. Ilabreii; ncymr. Uafren. 

Vcrkelt. sam-rinä? s. samaui-. 

San, N. des bestimmten Artikels, s. sendo-s, senda, san, 
1)estimmter Artikel. 

sani", sen- 1)esonders. 

ir. sain verschicrieii, besonders, beeond«» gut. + acymr. ban (gl. alium), 
enbid (I. henbid; gl.residit); mcymr. han-wyf, hen-wyf „sum", ban>«yt, 
Fi«k, ittiiftm. WMi^Mli. 4. Avfl. 2. XhaiL 19 
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— 8(p)&ro-n. 



hen-wyt „es" (G.C. * 573), o-han-afi, o-hon-afi , n. me". moorn. hem- 
brouk „deducot'S hom^bronkyas „deduxit'S mbret. ham-bronc ng. oon- 

duirc, 1 conducere". 

Vgl. ved, ?ani-tiis (-tür?) neben, ausser, pr. ixvt-g ohne und ved. sanu- 
tar weg, abseits, gr. äviu ohne, zend. haiiare ohne, lat. sine, gr. artQ 
ausser, ohne, abgesondert, anfränk. sundir sonder, ohne, abd. suixtar 
abgOBondert, got. sundrd abgesondert. 

In cymr. he'brwng „dedncere**, he-bryogiad ti^^nctor^^ acorn. he* 
brenehiat Leiter, Führer ereoheint ein Präfix von gleicber Bedentong 
^e sen», da» wie die Nicht-Infection des folgenden Consonanten lehrt, 
einen auslautenden Consonanten, aber natürlich nicht n, verloren hat. 
Vielleicht steht es för *eed- und ist mit iat. sed, sed>itiO| nmbr. sei- 
zu verbinden. 

samani- Versammlung, samali- gleich s. se*, so-, ""sar^ 
demonstrativer Pronommalstamm. 

samaski-s Färse. 

ir. samaisc i-urse. + biet, hanvesk „(vache) qui passe uue annee sans 
faire de veau» ou qui avorte", Pel. hafivesqener „vadie sans lait et 
sans vean" Gr. 

samo- Sommer. 

ir. saM Sommer, sam-rad dass. + oymr. haf M. „aestas". com, haf 
(gl* estas). mbret haff, jetzt hanv. 

skr. sämä F. Jahr, sufama gutes Jahr, zend. ham, bama Sommer, arm. 
am Jahr. Vgl. gr. nt*^Q« Tag, abd. sumar Sommer. 

sämo- (samia) Rahe. 

ir. säm, säme Uuhe, säiiu (nundforra sämi-s) ruhig, mild. 
Vielleicht mit der Grundbedeutung „Gleichmässigkeit*' zu zeud. haiua 
gleich, vollständig, aal. eamtl ,4pse, solns, unus'^, as. sömi «= an. scemr 
siemlicb, passend (s. somo-s derselbe). Oder au gr. nfdiQos sahm, 
mild? (B.) 

samtero- halb. 

oymr. hanter in anter-metetic (gl. semiputata), jetzt hanner. corn. 
hanter halb D. 1401. bret btmtor; abret. hanter>toetic (gl* semigelatis 

i, e, semicelatis). 

Vgl. Bkr sämi unvollständig, halb, gr. nf*t~ halb, lat. semi- dass., abd. 
sami-, as. sam- dass. 

s(p)äro-n Gewaltthätigkeit, Beleidigung s. 1. *s(p)er mit 
dem Fusse stosäeu. 
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sarno-s eilend (?). 

gall. Saraus, Flussname, jetzt Sarno. 

ekr. saräna laufend, vgl. sarati rasch laufen, flieasen, gr. o^g Molken, 
lat. 8)frain. 

1, *sal besclinmtzen. 

ir. sail (gl. labe; Nom. sal? N. PI. inna sale Wb. 30d 14, Grundform 
salos-), Salach (gl. sordidus, g\. iibidinosus; <'-frundform saläko-s). -f- 
cymr. säl ,,vilis"^, halawg ,,corruptu8, cotitaauiiütus, pollutm, ] rüfanus*'. 
abrüt. haloc (gl. lugubri)^ ubret. saotr „ordure" (Gruudiurm saltru-). 
Cjme. tU aiM dem frans, sale? 

saiivä Speickel. 

ir. saile „saliva", -f cymr. haliw M. 
Scheint aus lat saliva entlehnt. 

salYo- schmatasig, Schmutz. 

oymr. salw i,vili8", talwedd (Onmdform wlrja) „vilitas". aoom. 
balou (gL Bteroora). 

abd. salo dunkelfarbig, adiinutzig, ao. sölr gelb, 8gB. aalovig 

schmutzfarbig, engl, sallovv. 

Franz. sale stammt aus dem Deutschen, cymr. salw, salwedd 
vielleicht aus dem Aga. 

2. *sid' Salz. 

salanuo-s Salz. 

ir. salann M. Salz, -f cymr. lialan. 

Vgl. zunächst asl. slaiiü (aus *süiuü; salzig, gr. Slaotv (aus saln-), 
weiter gr. als Salz, Meer, lat* sM (Oen. a&lis), asl. soll Salz and 
das folgende. 

Com. haloin (haloinor [gl. edinator]), bret. holen „eel** beraben 
anf eaUn», oymr. bell Meer auf ealea, bret. o*hoalen aaf ml« (s. 

svalos- Meer). 

£ine kürzere irtsobe Form ist sal in sail-ohithen (gl. saiinarom) 
Ml. 77« 4. 

Saldi- Speck. 

ir. saitl (gesalsener) Speek. 

Vgl. got. as. an. salt, ags. sealt, engl, salt, ahd. salz, nhd. Sala^ 
Ut. saldüs süss, asl. sladükll dass. (eigentL gewuraig) und apreuss. 

saltan Speck. 

Auf die urspi ünglichere Bedeutung von saidi* weißt das von ihm 
abgeleitete ir. saillim (gl. saliio). 

^6 ick springe. 

ir. dofaisUm to-fo-ess-salim) ^labo, elabor«, tarm-eho-sal lieber- 

19* 
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saiik-8 — ie-. 



tretung. Dazu ir. sait .i. leim Corm., soali [.i. so-eali] A. soileim .i. 
Uim maith (yO. (Grandform mIIo-)* 

gr. SXlofim ich ^ringe. — Tat. iXlio. Vgl. lit. mISü tchleicben. 
HienQ vielleicht gallo-lat. tatmo Lache nnd air. selige (gl. teetndo), nir. 
seilche Schnecke (Grondfonn Be1iki4}, vgl. apren««, «lays Regenwurm, 
Iii. «töka« das«. (B.). 

salik-s Weide, Gen. saliko-s. 

ir. sail, Gen. sailech, Salach, Lawa I, 174 Weide. + acymr. helic-guid 
GG. 128; ncymr. helygen „salix", PI. belyg. corn. heiigen (gl. salix). 
bret halegaenn »^«aQle". 

arkad. iXin^ Weide. — lat. «alix. — ahd. «alahi, ags. seath, engl, 
«allow» an. eelja, nbd. Sal-irade. 

Hierzu wahrscheinlich das gall, Dimin. Saticilla (Rc. 305), Vergil's 
saliunca (Ecl. V, 17) i^valeriana celtioa L.*' nnd abrit. Sa1iei>dnm 

(Rhya Lectures 282). 

salivä Speichel 1. *sal beschmutzen. 

Saldi- Speck s. 2. *sal- Salz. 

salvo> schmutzig, Schmutz s. 1. '''sal beschmutzen. 

sltvali-s, süli-s Sonne. 

ir. «üil F. Ange (»le toleil est un oeil qni ▼oit tont: Se nJm* i^>0Q^* 
Bc. m, 824, Anm. 8), *|- eymr. haal H., beul »sol". com. henul, 
honl. bret heanl Msoleil". 

skr. sSrya Sonne (?), süri der Glänsende (?). — gr. ^Itot (i('Jl«oc, ttß^ltos) 
Sonne. — lat aöl. — got sanil, ags. söl, an. söl Sonne. lit s&ntö 
dass. 

sa&jo- (-4) eine Feldfruchi 

gall. Aec (s)anan Roggeoi M«eoale Tanrini sab Alptbns asiam Yocant'* 

Plin. H. X. XVIIT, 40. 

cymr. haidd M. „hordeum". bret. heiz „orge", 
skr. saayi Feldfracbt; send, hahya Getreide. 

se-, SO-, (*sa-), demonstrativer Pronominalstamm. 

ir. s {= se) er, selbst, inBgiert: ni-s>gaibed „non eam oapiebat**, no*i> 
htanä itCam pcnrtabat", ro>e-danigestar don oo do*s-gnenii „dedit ea 
nobis nt faciamus ea, bona opera"; suffigiert in fri-ss, le-ss, tand-e. — 
ir, si, Kom. Sg. F., „ea" (urkelt s^). + mcymr. s = ir. s in ny-s-gwelei» 

.,non vidi eum", n-s-kafo „eam deprehenderit", ny-s dylyy non 
meruisti", a-s-desko ,.eas riidicpri*'*; cymr. hi F. (— ir. sf). corn. a-a- 
clewas „eas audivit", re-s-hoihas ,.eos lavit", Fem. by. bret. hi F. — 
ir. sia-t, Nom. PI. „ei, cae" = cymr. hwy-nt (aia-, hwy- aus urkelt. sei). 
— ir. SU, Aoc. PI. M., „eos'* in iropu (für imb*&u) „circum eos", etarr» 
(f&r etar-sn) „inter eos" (nrkelt. enter s6s). 
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se » as. «g8. 86 der, Terhaltea neb sa so-, gr* 6, ol wie 

got. liTe (b lit. tt\ kt') zu to*, qo*, got (dag)6 (nebeo s. B. gr. 

[^^fjaiv) zu daga-. Solche Vocalverschiedenheiten berohen auf den 

Äccentverhältnissen der indogerm. Ursprache (B.). 

Das nt (bes. t) von sia^t, bwy«nt scheint verbalen Ursprungs au sein. 

se-diTos hente. 

cymr. heddyw „bodie*^ com. be*peu ^1. bodie). bret. bi-aiu. 
skr. sadivas (sady&s) sogleieb. 

sendo-s M.» send^ F., sau der bestimmte 

Artikel. 

ir. (8)in, (8)ind, (8)a-n. corn. an. bret. enu, cn (Rc. III, 409), 

pagus en Foa; abret ann-aor (gl. quaudoquidem) =» ir* inn-nair. 
firinnert an Ma* «eifrig. Kvn^$t» Hesych., s. anda da, dort nnter 
1. an (B.). 

*sou-, demonstrativer rronüjnmalitamm.. 

ir. sön „boc" (Grundtorm souno*). 

ygl.skr.a>Bni jener, send.b&a dieser, gr.o^-ro; dieser, Fem. «v-f^. 

somo-s derselbe. 

ir. som selbst. 

8kr. sama eben, gleich; zend. hama derselbe, der gleiche. — gr. 
o/ioff gleich, gemeiTisara. — got. sama derselbe, ahd. saroa ebenso* 
Vgl. aslav. saiBü ,,ipse, solus, imus" und urkelt. samo- Ruhe. 

samani- Versammlung» Zusammenhang. 

ir» samain die Zeit des Festes von Tara, 1. November, o6t« 
ainain, cet-i«maiD (der erste Samain) der 1. Mai, lanamain (s 
lan samain) Paar, latmmnas ,.coniugium, copulatio". 
Vgl. skr. sauiana Zusammen treflfen, Festvorsammlunp-, Um- 
armung', asamanä eich trennend, uneben, got. samana zusammen, 
gemeinschaftlich, aiid. aä. bumaa zusammen und gr. äfda zu- 
gleich, anv-dtg znsammen, lat» simn-], sowie das folgende» 
Das eng Terwandte ir. sanmd „oongregatio'* (Grundform samata-) 
erinnert an ved. snm&t sosammen, sngleiob, got samap in- 
sammen. 

. sam-il-danach „avfxnoXvttxvo^* Hc. XII, 123, sabbronna 

•«am-ronna) Ereann, P.M. A.D. 123 und iu ZttßQtra Ptol., 
^afren, aus *Samrina (= ?kr. •sam-rina zusammen- 
steckt vielleicht das Präfix skr. sam, gr. a-, asl. e^-, 
«ammen. 

;ldch. 

jf^ff^^\ samlith „simul**, amail und, wie 
K 4. oymr. bafal „similis, par'<j aeymr. amal 
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1. *86 *8Cg. 



(gl. tti). oorn. hftva), avel, bret. haoal „Bemblable"; ibr«t* 

h«mel in Len-heinel „LowragleW* 

Vgl. gr. oftaXos gleich, gleichmässig, lat. simiUs. 

Hit lat. slnita deokt sich beinahe ir.s^t ftinttar** F41ire, Jani 16^ 

ans aipU. 

1. *s6 zu Ende fähren. 

seti- 1)eendigt, lang. 

ir. sith langt gebraucht als Intenaivpräfix, Compar. sithider, sithe- 
thir. -f- cymr. hyd „longitudo, usque ad'*, eorn. bes. bret. h^t. 
Vgl. skr. ava-sita abgeschlossen, bpendigt (Wurzel si, Präs. ayati), 
lat. setius, an. si'dr „longf, hanging, less". 

Der ir. Dat. Sg. sius (ia-sius „in longitudme-' Patr. h.) beruht auf 
einem Stamm sesso-, der aus setto» entstanden nnd mit obigem an 
verbinden sein wird. 

$6ro-s lang, Gompar. seiös, Siiperl. s^amo-s. 

ir. 8ir lang, ewig, Compar. sia, Superl. siam + cymr. hir 
„longus, prolixos, Compar. hwy, Superl. hwyaf* coro, hir, bret. 

hir „long". 

lat» Berus, sero. Vgl. skr. saya Abend. 

(2. *st säen, Präs. s6jÖ, Part. Perf. säto-.) 

saitlo- Menschenalter. 

cymr. hoedl „aetas, vita, aevum, tempus, vitae", Gwynhoedl (s. u.). 
abret hoetl, hoedl in Hoedl-monoc; mbret hoaal; nbret. hoal. 
lat. aaeonlnm« vgl* got mana-sep« Welt 

Biorher vielleicht abiit. Yende'Sfttli, Venni-setli cymr. Gwyn- 
hoedl (Rhys Lectures 48, 866). 
Ir. saegnl ist ans dem Lat. entlehnt. 

satä Same. 

cymr. hÄd „eemen", Sg. haden F., hadu „sementare". com. hAi. 
bret hat ,ysemence'S hadaff „semer". 

Vgl. lat. sttnm sowie sero (s§Yi), got. saian säen, ahd. s^an, ags. 
s&van, engl, sow, an. s4, lit. sSti ss asl. sSti dass. nnd gr. t^fu 
ich werfe. 

*seg säen. 

ir. seimedh Same, Abkömmlinge (Grundform segmeto-). -i- cymr. 
han „serere'S heuodd „sevif*. 
Vgl. lat sl^^. 



1) is ad laithe as siam linm, Edinbnrgher Ms. XL« 8. 40a « U» 
ed' laithe as s[i]am limm LL. 249^. 
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s61o-n Same. 

ir. tfl K. (gl. seinen), Oea. ifl (eo meraib nil Oiidil gairg). 4- 

lit pa-t^ly« An«-, BeiMat (B.). 

s(p)eano-, ein Binnionnanie. 

ir. sion ..dip'itale". -f- acymi tionou (gl ■ rosarum) ; nc^mr. gruddiau ffion 
Rosenwangen, bret. foeonnenu „ligastrnm". 

8ei(p)ato-s dn Sumpfrogel, Ente. 

eynr* hvyad M. „aiiaa*^ oorn. hoet (gl. aneta). nbret. hovat t^canard'*; 

nbret. ouad. 

Zq md. sife saiDj^ge Bodenstelle? Sebr sweifelfaafi (B.). 

*seiq liinreichen. 

ir. ro-siacht (t-Pi-ät.) erreichte» kam an, contrahiert nacht, componiert 
do-riacht „vfenit, peruenit". 

Vgl. gr. itxt), txo) ich komme, t»av6s hinreichend, Iii. s^kti wonach 
die Hand anastrecken. 

Seiqan^ Sdqano-s, Flussname. 

gall. Seqnana, Sequani (Rc. II, 275). 

skr. secana Giesaen, Ansgiessen, vgl. sificati ausgieaaen, gr. ix^as 

Feuchtij^keit. 

Zweifelhaft. Die Erhaltung des q in dem gallischen Worte ist noch 
nicht erklärt. 

seigi-s MilcL 

ir. •6ig Milcli, segamail milchreich. 

Vgl. gr. ix^Q Götterblut, Lymphe, Molken. 

Bogge verbindet arm. Sg (Gen. igi, €gi) Weib, Sg zavak Tochter^ 

(*seid ans Ziel bringen.) 
cynir. haeddn „ponigere^. aseeqm*'. 

skr. sidfayati zum Ziel kommen. — gr« i^vp Angriff, dringe vor» 

s^p)eimi-s dünn. 

ir. seim „exilis, macer", aeime Dünne, seimigud (aas 8(p)eimigatu-) ver* 
dürren. 

^gl* gl** onwos mager, skr. vi-^pita Bedrängniss (B.). 
Thnmeyaen (KB. 78) verbindet spfttlat. simare. 

1. seqö, seqo-r ich folge, t-Prät sekto. 

ir. sechim, sechur „seqnor**, do-seicb „perseqnitur**, do*m-roi*sechtatar 

„mihi soocnrrernnt". 
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296 seqos — sagedla. 

skr. tioftte folgen. — gr. hfofttu ich. folge. — lal. seqnor. Ut elkti 
folg«». 

Dm ir. Yerbaloomen seohem (ans *Beqemft) F. Folgen, Befolgen ist fost 
a Hi. sekmö Erfolg. 

seqos, scqeso (folgend,) dazu, ausserdem. 

ir, secb ,,praüter, ultra, supra, extra", sceo und. -}- acymr. hep 
(gl. sine), heibio Mpneter", myaed heibio „praeterire, tnHMire*^ 
eorn* heb. brei. hep „auu". 

lat iHSen», Compar. sequins, Sequester, vgl. skr. MkxA aasamnen, mit 

send, haoa weg von, ans, wegen, 
ir. saieh übel ans saqU? 

2. seqö ich sage, t-Prät. sekto. 

ir. in-cbo-sig (gl. significat), in-choisecht Msignificavit". -f acymr. iiepp 

gr. hrinia ich ersfcble, hft^m er sagte» Fat. ipt^an^t». lai. 
iaseqne » tiwint, insexit »«dizerit"» — akd. ssgla, ags. seegan, engl, 
say, an. segja sagen. — lit sakyti sagen. 

(*ati-seqo ich antworte.) 

ati-sqä Antwort s. 2. ati- „re-", wieder-. 
*eiu-seqö ich rede. 

ir. insee F. Rede (Grundform eni-sqiä). 

S. 0- gr. Ihfi^ne, lat. in-seqne nnd ahd. in^sag^n, lit. 

vsakyti. 

koDrseqd ich weise zurecht s. ko-, Präfix, 
kon-sqo- Zureohtweisen, Strafe. 

ir. cosc, Gen. coisc Zarecbiweisen. -i- eymr. oosp 
F. „poena, panitio> sapplicinm*^ 

sqetlü-n Ei Zählung, Nachricht, 
ir. Bcel £Irzählung, Geschichte, Nachricht. + cymr. chwedl, chweddl 
Mfabnlai mmor". corn. wbetU. bret qnebesl (ans ko-sqetlo-n) 
„fsma, narratio". 

1. *seg säen s. 2. *sq dass. 

2. *seg halten, Stand halten. 

sagedii Handhabe, Griff, 
c^nr. baeddel F. „stiva^ mbret. baesl »manche de eharrae**. 
gr« Ijfirilv Pfingsten. 
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sagro-s stark, gewaltig. 

ogm. Netta-sagru, Sagarettos, Sagramni. 

ir. sar, Intensivpräfix (sar-Iüag sehr hoher Preis, sar-tol „libido"), 
Säraid, Frauenname. + cymr. Haer, Frauennarae, haer-llug „im- 
portunus", haeru ,,affirmare, asserere". bret. Haer-uuiu. 
gr. ixvQos, oxvQos fest, vgl. skr. sähnri gewaltig, überlegen, sieg- 
reich, sabati bewältigen, vermögen, gr. I/o» ich habe, halte, o^ivs 
Riegel und das folgende sowie cymr. hoel F. „clavus" (Grundform 
soglä). 

sego- Gewalt, Sieg. 

gall. Sego-bodium, 21fyo-ßqi,ya, 2^(yo-Sovt'or, Sego-märos, Sego-vax, 
Sepro-vellauni, Sigo-vesus. 

ahd. siga-los sieglos, an. sig Sie^, vgl. got. sigts, ahd. sigu, as. 
sigi-, ags. sige, an. sigr, nbd. Sieg, skr. sähas Macht, Sieg, zend. 
hazanh Gewalt. 

Hierzu vielleicht auch gall. afyovauti (xvves) Arr. Cyneg. C. III, 
wenn diese Lesart richtig ist. 

Ob dies Wort in den neukeltischen Sprachen vorkommt, ist zweifel- 
haft. — sedh Stärke Four Masters AD. 1568 kann Schreibfehler 
für segh sein. Ir. sab (aus *8agvat?) gewaltig, PI. sabaid, und 
semmann Niete (Grundform eegsmen-) sind vielleicht wurzelhaft 
verwandt. 

•segno-, *sogno- Schnur. 

ir. sen Sprenkel, suanem (Grundform sognemon-) Seil, Tau. -|- cymr. 
hwynyn, hoenyn „pilus ex cauda equina vel bovina etc., pilus malus- 
culus, seta". 

Vgl. lit. segü ich hefte, sagä Schleife o. dgi. zum Festlegen der Lein- 
wand (B.). 

seti- beendigt, lang s. 1. *s6 zu Ende führen, 
setro-s stark, kühn. 

ir. sethar, seathar .i. laidir O'Cl., „nomen do Dia" (Name für Gott) 
Corm. -f cymr. hydr „audax, strenuus, fortis, magnanimus". abret. 
hitr, hedr, hidr, hird, herd „audacieux, vaillant"; mbret. hezr ^hardi*. 
Zu asl. choteti „vcUe"? (B.). 



*sed sitz 

ir. seiss ci 
(Grundfon 
sitzen, he 
ä); mbret. a- 
fikfi^^adati, 6: 
'.:]\ seÄ2^ mich, 




IOC« 



20, 109» b, 42. -t- cymr. sedd F. 
'dps, sedile" (=a ir. for(ä>ud), seddu 
■ ! • I I ., siege" (ch « 

— • gr. fCoucti 
- got. sitan, 
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ahd. siszan, an. bitja, engl, sit, uhd. sitzen. — lit. stideti siUen; asi 
Beiti (Praes. 8^%) „connclere**. 

Hierstt mit dem Ablaute o ir. suide (Gnindfonn sodio-n) Site, Sitsen« 
snidiiii (Gmndfwm sodeiö) ioli eitse und «lide F. „fnligo" (e. u.), mit 

a (ans 8obw&?) ir. do-saidi „sedee", reni-eaid »praesidet", mil ä (aus 
6? vgl. u. lit. sü'dzei) ir. siidiin ich setze, sitze, in«aadaim ,jjaoio'% 
oon-s4do Mcompono^', mit £ ir. sid Friede (Grundfonn eddos-). 

(^en-sed darin sitzen) s. en-sedo-n ICriegs- 
wagen unter en in. 

(*de-sed niüssig sitzen) s. de-sedi-s 
„segnis, deses'* unter d6» Frivativpartikel. 
sedo-n Sitz. 

eymr. eedd, e. en-sedo-n Kriegewagen. 
an. Mt N. Sita. 

sedlo-E Sessel. 

gall. caneoo-aedlon. 

lakon. iXkd * xa^itttf« Hesyoli. — lat sella. ~ got. title, aihd. teial, 
nhd. Sessel. 

f^sesto- Sitz.) 

{p)arei-sosto- Hintertheii des Schiffes 
s. (p)arei- bei, vor, Ost-. 

Wegen des lautliehen Verhiltnisees von <p)arei- 
sostO" an *sesto- «. *en-6toro- Eingeweide unter en 
in. Vielleicht ist statt ^sesto* ('sosto-) seoso- 
(-8oe8o>) ansusetsen, s. an. aess M.'Siti (B.). 

sodja (sodjeklo-) Buss. 
ir. suide F., Dat. bg. o snidi (gL fuligine). + cymr. buddygl m. 
„fttligo". bret husel nsnie'^ 

asl. Saida Buss, lit. sft'diei, lett sftdri dass. — ags. an. söt, engl. 

soot dass. 

„Eine Glosse suia 'fuligo' hat Graff in das deatacbe Wörterbueb 
aufgeuüiumeu" Dies 662, s. v. suie. 

se^vos heute s. se-, so-, ""sa-, demonstrativer Pronominal- 
stamm. 

septn -sieben. 

ir. secht-n. + cymr. seith. com. seyth. bret. seiz. 

skr. saptan. — gr. iJird. — lat. Septem. — got, abd. sibnn. — • lit. 

sp.ptynij asL sedml. 

AnJantendes a (für h) in den brit. Sprachen ist bemwkenswertb; es 



uiyui^ed by Google 



(*Bept9ino-8 — seiio-8. 



29a 



begegnet auch in cymr. sedd, syoh. Vielleiolit hielt es sieh nm die 
Lantfolge Mh} h-d, b>cfa £u vermeiden. 

(*sept9mo-s der siebente.) 

septdmakont- siebensig. 

ir. eechtmoj^y Gen. seebtmogat. 
gr. ift^ofirttovra, — lat. teptaftginta. 

se})tv)mato-s der siebente. 

ir. sechtmad. + cymr. seiihvet. com. seithves. bret. seizved^ 

Vgl. skr. sapiainä, gr. tßäouos, lat. septimus. 

Wegen der iBildang vgl. ir. dechmad u. u. w., «. dekn zehn. 

sen- besonders s. sani-, sen- dass. 

*s(p)en spinnen. 

cymr. cy-ffiniden Spinne, Spinnengewebe {-ffin- aus -8(^p)iti- \ -s(p)en-). 
bret. qne-ffny, qae^ffniden „araign^e". 

got abd. ags. spinnen, an. epinnaj nbd. spinnen vgl. gr. on^n ich siebe. 

senä Wetter. 

ir. sin F. Wetter, Oen. 8ine, doinenn Unwetter (do-siüei^n), soinenn 
schönes Wetter {?o-siiieiin). + cymr. hin ,,tenipestaF, caclum triste vel 
darum", hinon „sudum, serenum". rabret- hynon „clair". 

s(p)emo- Zitze. 

ir. sine Zäpfchen, Zitze, Gen. sine, bö tri sine LL. 75i» bo tri*phne 
LÜ. 77». 

liL spdnys Zäpfchen im Halse, Saugwarze, aprenss. spenis Zitze, vgl. 
ags. !?pana „nbera", mhd. span-varc Spanferkel, an. speni Brastwarae» 
ahd. spanne Mutterbrust und vielleicht *8(jV)eti spinnen. 
Mit -phne neben sine vgl. pherid neben seir, s. 8(p)oret-. 

seno-s alt. 

gall. Seno-condas, Seno-donna, Seno-gnatus, Seno-vir (Rc. III, 807)^ 
abrit. Seno-magli, Sencomagli (ass cyror. Henfael). 
ir. sen alt, Compar. sinia» Saperl. sinero, sinser der älteste (Grundform 
senistero-s). + cymr. corn. hen. brot . hcn. acom* binhim (g). patricins } 

Superl.) = cymr. hynaf, bret. henaft' ,,aitu''". 

skr. säna alt. — gr. (vo-g jährig, ti'r] der letzte Tftg dos Monats. — 
lat. senior, senex. — got. sinista der älteste, sineigs alt, ahd. siniscalh 
,,famalomni senior", engl, senescha), nrnord. singostSr der älteste. — 
lit. slnas alt 

Galt. Senones, Senonioi, Seniooo, Seneoa sobeinan anob hierbar an ge« 
hören. Seneoa ist vielleicht mit skr* sanaki ehemalig, lat senex, nord« 
singdst^r tu vereinigen. 
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seDO-kaBttt- — s(p)iüro-n. 



seno-kastu- „historia" s. *kaiis, *kas 
sprechen, rühmen. 

senäko-5, Eigenname. 

abrit. SenamiB BSsjb Leotnres all. 
ir. Senaeh. + abret (H)enoo. 

sento-s Weg. 

ir. eet Weg, Nona, PI. seüit, seuit. + cyrnr. hynt. abret. hint in 

dogaohintiliat (gl. inceduus), Hin-cant, Hin-hoiarn, Hin-uuallon; mbret. 

hent „voie, chemin*'. acorn. bent in lud-hent, Hin(t)-comhalj mcorn. 

hint in eam-liinsic „injastua'', eun-binsic ,Justus". 

goi. sinpB Gang, Mal, ahd. aind Wegf, Richtung, ags. sid Beise» Kriegt- 

wag, an. Bi'nn Gang, vgl. got. aan^Jan, nbd. senden. 

Als Ableitangen gehören hierher ür. aetig (Ornndform eentikl) GenoBiin, 

Gattin, Gen. seiche, Dai sStehi, und bret hentes »proehain" (ans 

eentijO')' 

sendo-s, sendä, san, bestimmter Artikel s. se-, so-, *sa-, 
demonstrativer Pronominalstamm. 

semtno- (oder ähnlich) Kohre. 

ir. seimin (gl. festula). 

Vgl. ahd. semida Binse, Schilfrohr. 

Semd, Gen. Semonos. 

gall. Säfi&vn ' Flntarch Amator. C. 25 (die Lesart ist zweifelhaft), 
air. MacGU-min Semon Würzburger MS., dtiert Academy, l.Sept. 1838, 
and KZ. 31, 205, Cronanns filias Neth-semoris Mart. Gorm. 9. Feb., 
Co1g"an ActaSS. Cronan mac Neth seman Calendar ofDonegaL 9. Feb. 

lat. Semo Sancus (Prellor Rom. Myth. I, 91 u. s.)? 

Zweifelhaft. Grundform vielleicht Sebo, Gen. bemnos; s. sa(p)iro-8. 

1. *s(p)er mit dem Fusse stossen. 

ir. sirini ich suche (ans spirid). 

Ygl. ahd. spurjan, nhd. spuren, Denomtn. von ahd. spor Spur, lat. spemo 
und skr. sphoriti schnellen, treten, aucken, lit. spirti mit dem Fuss 
atoBsen. 

s(p)iirü-ii Gewalttliätigkeit, Eeleidigung. 
ir. aar N. Beleidigung, Verletzung, earaigim ich beleidige, verletse, 
beschimpfe, verachte, sarugud fieleidigung. + cyrnr. sarhia „oon- 
tnmelia afficere vel injaria**, sarh&ad „oontamelia, o£Peiiaa, oppro- 
brinm, igaominia**. 

In sarb&a (ans dem Irischen entlehnt?) ist vortoniges a Tcricfint 
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s(p)eret- Knöchel am Fusse. 

ir. seir Ferse, Acc. Dual, di pherid LU. 69» 29. + cymr. flfer 

„talus, malleolus". mbret. fer in Fer-gant. 

Vgl. gr. Oif'VQov Knöchel, FerBO, apreuss. spertlan ,, Zehballen". 

2. *s(p)er : *s(p)rei ausbreiten, s(p)reijö, *s(p)revü ich 
"breite aus. 

ir. Sern im ich breite aus (Grundform 8(p)ern6, wenn nicht sterno), 
Praet. Pass. Sg. 3 ro-areth, Part. Fut. Pass. srethi. 
Vgl. gr. aneiQü) ich säe, verbreite, anaQvög selten. 

ir. sreim ich werfe (Grundform 8(p)reijö), sredim dass. (Grundform 

8<(p)reid6). 

Vgl. mhd. spreejen spritzen, stieben, sprat Spritzen, Sprühen und auch 
ahd. spreitan spreiten. 

cymr. ffrau „fluor, fluxus, profluvium" (Grundform 8(p>revo-), ffreuo 
„fluere, effluere, profluere", ftrwst M. Hast (Grundform sprusto- < 
sprudto-). 

Vgl. ahd. spriu Spreu, lett. sprautls emporkommen, ahd. spriozan 
spriessen, got. sprautö schnell, lett. spraustls prüjam sich davon machen. 

sero-s lang s. 1. *se zu Ende führen, 
serkä, serko- Liebe. 

ir. serc F. Liebe, an-seirc unlieblich LL. III» 6, de-§erc, dearc „amor"; 
nir. deirc Almosen. + cymr. serch M. „amor, dilectio", serchog 
„amans", serchu „diligere". mbret. serch „concubinaire", Serchan. 
Wegen des anlautenden s im Cymrischen und Bretonischen s. septn 
sieben und serto-s unzüchtig. 

*serg krank sein. 

ir. serg Krankheit (Grundform sergo-), serg-lige Krankenlager (Grund- 
form sergo-legio-). 

lit. scrgü ich bin krank, vgl. got. saürga, ahd. as. sorga, ags. sorh, 
nhd. Sorge. 

serto-s unzüchtig. 

cymr. serth „obscoenus", serthedd (Grundform sertijä) „obscoenitas, 
obscoena ^ocutio". 

Vgl. an. wrffiK ..stuprare", ags. serdan, mhd. serten geschlechtl. Um- 

htO 

egen > tonden s 

Ii' 

Inim ii selais ^H^^^^^assa intig er zog sein Schwert 

(Sg. 2 do-iiella do-chotach, 
(Grundform to-selnao). 
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gr. iUtv nehmen. got. saljau darbringen, ahd. sellan, as. seilian, 
■agi. Bellan« engl, to seil, an. solja abergeben. 

Hierher cymr. hail F. Freigebigkeit, Dienst (Qrnndfonn salji, vgl. ahd. 
fur-seli „proditio**), heilyn M. „promna** (Grundform «eljeno-j. 

selvt Besitz. 

gall. (Julia) Lugu^eeha „propriete, posseuion de Lugu-s, cclle qui 
appartient a Lugus", vgl. M'äovXos und Anee-dent (Bc. IX, 267). 
ir. selb F. Besits (wo b nur graphieohe Bezeichnung des ▼ ist). 
cymr. helw M. Besits. 

sclu-u Same s. 2. "^so üäcii. 

selgii Jagd. 

ir. selg: F. Jagd. + ac^nir. in-belcha (gl. in uenandü), lielghati (gl. 
uenare); ncyrnr. bei, bely, heia ,,venari, ancupaii, vestigare". coru. 
helhia jaxeu, lielhvar „veiiator". bret. em-okli (aus em-holch) .»cbasaer'^ 
Hierzu wahrscheinlicb der Stammnurao Selgovae, heut Solway. 

s(p)elgä Milz. 

ir. !>elp F. (gl. spien). -(- rnbret. felch (g. rate, l. s})k'ii). 

skr. piihan Milz; zend. rpereza dass. — gr. a/il^v dass., vgl. ankdyx^^ 

Eingeweide. — iat. lien. — asl. slezena Milz. 

selva Besitz s. ^sel nehmen. 

*s(p)es Imuchen. 

Vielleicht cymr. tlün ((irundfürm s(p)o8riä?) „halitus, auhelitus, Spiritus". 
Vgl. gr. anrikawv Höhle, anios dass., iat. spiräre. 
Da fricb der Anlaut sp (bez. sph) im Irischen bisweilen erhalten zu 
haben sdieint (speil »pecns, grex'^ vgl. Iat. spolium ; speal, Gen. speile 
[Stamm spelli] Sense, vgl. gr. tfmUs Scheere; coin-apeaoh Hornisse, 
wörtl. Hunde* Wespe, schott. speach F. Wespe [Stamm spekA] vgl. gr. 
atf nS Wespe), so kann Yiellei<^t ir. paisd .i. spirad H. 3. 18, S. GGöb, 
peist Corni. s. v. prull (aus pesti- <^ spesli-) mit ffün verbunden 
werden. Dajje^ren hat cymr. ffiaidd Widirwille weder hiermit, noch 
mit got. speivau speien etwas zu thuii, sondern ist abj^eleitet von der 
Interjection tfi, ffei, welche selbst von engl, fie, nhd. plui, franz. fi 
kaum getrennt werden kann. 

Auoh ir. paadh .i. tart, Dnrst H. 3. 18, S. 51 b (aus pasitu- < spaiitu-?) 
gehm-t vielletoht hierher. 

seskä Binsen, Riedgras. 

ir. *8e8c, heut seisg Binsen. + cymr. hesp;, hesgen F. „carex"; 
acymr. sescanu (i^l.canna) Corm. (fehlerhaft für soscenn?). corn. besehen 
(gl. canna I. arundo). bret. he£,q ,,le8che, 1. carex''. 
aeskä aus sckska? Vgl. ags. secg Rohr, Schilf, Ried, engl, sedge und 
lat. sec&re, asl. s6ki| ieb schneide u. s. w. 
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*sesto- Sitz s. *sed sitzen, 
sino-s, (sinn-) Kette, Halsband. 

ir. sin Corm., sion .i. idh no elahhradh O'Cl. 

Vgl. skr. setu Band, Fessel, pr. lua( Riemen, l/jovtu Briinnenseil, ns. 
simo Strick, ahd. seil Seil, asl. silo „laquens", seti „tendicula", lett. 
slnu ich binde, knüpfe u. s, w. 

Verbindet man hiermit skr. siman Scheitel, Grenze und lit. sona Grenze, 
PO lässt sich sino-B mit letzterem unmittelbar vereinigen. 

sinda Fluss. 

ir. sinnao Gen. Sg., der Shannon, Book of Armagh IIb 1. 
Vgl. skr. Hi'ndhu F. Fluss, zend. hifidu Indien. 

sisqo-s trocken, dürr, unfruchtbar. 

ir. sesc trocken, unfruchtbar, seisc, PI. sesci unfruchtbare Kühe, -j- 
cymr. hysp, Fem. hesp „sterilis, lac non habens", hespin „ovis juven- 
cula". l>ret. hesk „sterile'', ,.quelque8-un8 prononcent hesp" Legonidec. 
Vgl. zend. hisku trocken, lat. siccus und skr, sikata Gries, Sand, zend. 
highnu trocken, gr. ta^vog dürr. 

Zimmer (KZ. 24, 212) verbindet mit ir. sesc ir. sescen „palus" ent- 
sprechend dem begrifflichen Verhältniss von an. saurr Moor zu ags. 
sear trocken. 

Wurzelhaft verwandt ist wohl ir. sie, jetzt sioc Frost (Grundform sikku-). 
Es erinnert an lit. sokis December (sonst saüsis oder grudis) (B.). 

SO- s. se-, so-, *sa-, demonstrativer Pronominalstamm, 
soito-s Mag;ie. 

mcymr. hut, ncymr. hüd M., PI, hudion .»praestigiae, illusio", acorn. 
*hut, hudol (gl. magus); mcorn, hus D. 2695, M. 3376. bret. hud M. 
„sorcellerie, pnchantement *. 

an. seidr eine besondere .\rt der Zauberei, vgl. sida Zauberei treiben. 
— lit. saitas Zeichendeuterei, saisti prophezeien. 

soimcno- Rahm. 

eymr. btifen ,,cremor Inctis". 

gr. nifJK Blut. — ahd. seim Honigseim, «n. «eimr Honigscheibe. 




^trativer Pronominalstamm, s. se-, so-, *sa- 



com. sib-uit (gl. abies). Grundform soqo-vidu 



swefcis da«8.; asl. sokü „sucus". .^uch 
pin), mlat. eapus, sappus (woher mbret. 
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Np »M|riB^ «» dM e«a »opcH« {niiteit «M^) UM. 
mfKtmt, Ft mpr, foIkietyMokgkdi im *mp-pram. JToonL ahm m 

•ßogno- ScliiiTir s. segno- dass. 

sodja (sodjeklo-) Boss & *sed süien. 

soiiio-5 derselbe s. se-, so-, "^st**, demoosteliver ProDominal- 
stemBL 

sollos vollständig. 

cvmr. hoii „amnia^ total, oiDDe&". oorn. hoL hr&L boll ^Umt, tcMtea 

lat. sollae, o«k. ■^uluL ..omniDo'S vgl. lat. salms, skr. sanra jeder, ganz, 
zend. humra aii, gar;z, gr. oio; «BTCTBehrt, ganz, got. al^ls ^^«^of, 
ZfV^* **• >*I^g« agi. HBÜe »eelig. 

Habe Tenraadi ift ir. «ttn (gL mItwi) mw «»110»« «nd nelkidit galL 
loldvii GMt. B.G. m, 22 (^Iduriot, <|«raii laae wt owi», «t 

Omnibus in nita cotnmodis una cntn bis fruactor, qnormn se amicitdae 
dederint*'; aus Bo!(i)do-virioi? vgl. lat. sölidus, söldusi. — Cymr. swllt, 
aVr- 1. solt ^fiaeat^ Ec. IX, 272 flcbeioeD «ua 
zu aeio. 

1. sor wolil, gnt, Präfix. 

IpilL in- in Sn-anetes, Sn-Miria» Sii-«ario8 (•«•riaX Sii-«nioiM8, Sa-obnedo 
iLa.v.(0]QekKN.4e),CatM-«]tt. abiit S[u]bäiiio (Rfafü Leetam 278). 

ir. SU-, 100-, z, B. in 'stü (foi, sai) Geldtrter (aus su-vet-, •. vito- 
Glicht), nitbe Gelehrtamkeit (Grundform M-vetift), sochraid i. 
aocfaaraid O'Don. Snpp. (an« sa-karajantt sl. + cymr. by-. z. B. by-wel 
..conspicuus" (Grundform eu-velo-s), by-<rar = bret. he-^ar ^aimable*. 
1 r'jt. lj<>-, 2. B. Ho-uuel, Eu-ho-car, he-dro „mobile, cbangeant" (Grund- 
form sü-trogo-B, 8. drogo-n Rad), 
skr. SU- s= zeud. bu- gut, wohl. 

su-qrata-s schön« 

ir. MMdmitii ^Itoneatiia, yenmMK -|- ^mr. bj>bfjd 

su-kati-s ^.tLfiayog'^. 
ir. stt-cait „deus V)clli", Patrick's erster Name, aus einem 
britischen Dialect entlehnt. -H ucymr. hygad kriegerisch. 

sn-nerti-s Ibst, stark. 

ir. •o-sirt tapfer, atark. cjmt. by*iiertb mit SUite 
b^bt 
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su-reti- l)ewec,;licli. 

ir. soi rthiu (gl. expeditior). + cymr. hy-red geschickt im 
Lauten, leicht laafend. 

su-<p>lÄbri-s beredt s. <p>labro- Sprechen: 
su-(p>lamo-ü „ci;x£«€** s. <p)läinä Hand, 
su-viro-s edel, frei s. viro-s Mann. 

2. *sii drehen, kelireii. 

ir. söini ich drehe kehre (Grundform sovio), impöim (aas imb-A6iro) 

ich drohe um, kehre um. 

Vgl. lat. sücula Winde, Haspel? - Oder -aoim aus 8ou<p)o ^ litsupu 
ich wiege, schaukele? (B.). 

3. *su aaspressen. 

ir. snth (Qrundform snta-) Milch, suth .i. lacht, on tsuth .i. on ioimm 

Corm. 8. V. uth. 

skr. sundti pressen. — gr. vh es regnet. Vgl. ahd. sou Saft. 

snknd (oder ähnlich) ich schöpfe, sauste, 
acymr. dis-suncnetio (gl. exanclata); Bcymr. eugu ilyüu pumpei), 
sygnedydd, sognar Pompe, sugn „suctas, linctus'*, sogno „lactere, 
sugere", sugiifor sugn+mor), syrtes. bret, sonaff „sueer**. 
Vgl. lat. 8ÜCU8, ahd. ags. sdgan, an. süga (sjöga) saugen, lit sünkti 
ahfliessen lassen, lett. silkt saugen, durchseihen. — Auch umbr. per- 
suDtro? (B.) 

süg6 ich sauge. 

ir. sugim ich sauge. 

iat sfigere. — ags. sncan sangen, engl, suck und ag». »üpan 
trinken, aufsaugen, ahd. sftfan trinken, saugen, schlurfen, an. söpa 
schlürfen, trinken. 

sügo- Saft, 
ir. sag „sncus". 
ahd. sdf Brahe, Suppe. 

sn(p)ino-s rücklings. 

ir. foen „declinans, debilis, humilis", al-läma foena ihre Hände schrftge 
LU. 17a 38. + bret. c'bouen la renverse**. 
lat. süpinus (?). 

suldm* Sau. 

ir. soGC'Sail (gl. loligo); nir. suig (air. Acc. Sg. "^snioe?) F. „a pig" 
0*Bei11y. + cymr. hwcb F. „ans, porcns'*. com. hoch (gl. porcus), 
Flak, iadflgant. WSrtaitic b . 4. A«fl. 2. ThtiL 
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mor-hoch (gl. delphinus) Meerschwein, bret. bouc li „porc", hoacb gwez 
(gl. apeiv. 

Tgl. ags. snga, hollind, zeag, nd. toge Saa und ferner skr. aA^karft 
Sdiwein, Eber, gr. lg Schwein, tat. sAa, «hd. ad, an. wyr San. 

Engl, bog ist aaa cymr. hwch oder oom. hoch entlehnt. 

Ob ir. socc Schnauze. Pflugschar, l^ymr. swch dass., bret. soucb „sog" 

mit den obifißti keltischen Wörtern zn verbinden seien, ist zweifelhaft. 
Vielleiclit sind sie aus lat. soccus (s. 2. soccus liei Ducanjifo) entlehnt, 
oder mit ahd. seb PÜugscbar, lat. secäre (s. o. seskäj vei-wandt. 

sukno ich schöpfe, sauge s. 3. su auspressen. 

sügo- Saft, sugö ich sauge s. daselbst. 

sutu- Geburt, Fnicht. 

ir. suth Gebart, Frucht. 

skr. sütu Schwangerschaft, Tracht, vgl. skr. süte zeuo^en, gebären, zend. 
honami ich gebäre, skr. süou Sohn, gr. t/dv, got. sanus, asl. synü daas. 

su(p)iio-s Schlaf s. STo(p)o ich schlafe. 

s\p)undo-s Pfahl. 

ir. sonn Pfahl, Baum, -f acyiur. fonn, PI. fiiin (gl. pila), fonnaul difrit 

(gl. fustnariam) MC; ncymr. ffon F. ,,baculus, hasta". 

Vgl. ahd. spioB Spieaa, anord. spjöt dass., vgl. spjta Holzpflock, Riegel. 

*suimo- k' lichtend. 

ir. fnrsuniiud M. Erleuchten (= för-od-snnnud. sunnud aus sunnatu-e), 
forosnaim icli cilouchte (= for-üd-suniiaiin, suimaiTn aus sunnaö). 
Vprl- got. sunna. smuio, ahd. suniio, sunnä, ags. sunne, engl, sun bonne 
und zend. qeng dass., gr. Tjvotu glänzend, funkelnd, welchem letzteren 
hinsichtlich der Warselailbe vielleicht ir. fin in dem Namen Fin^Aneehta 
gleichsteht. 

siirdo-s G^länzend, hell. 

ir. sord .i. glan, Bezeichnung einer Quelle. 
Vgl. lat serenus. 

surbo- 1. schmutzig, trübe, 2. Laster. 

ir. Borb Corni., .i. locht no Salach O'CI., sorbaim ich beflecke. 
Vgl. as. swerkan finster, traurig werden, ags. sveorean dnnkel werden, 
dunkel sein, nhd. Schwark plötzlich aufsteigende, finstere Wolke (B.). 
— Oder für s(p)urbu- und v(jii lat. spurcus nur im Suffix verschieden? 

süli-s Sonne s. savali-s dass. 

srtä Keihe. 

ir. »reth 1'. Reihe, PI. sretha. 4> acymr. frit in fonnaul di-frit (gl. 
fostnarinm). abret. frit in di-co-frit „sans partioipation, sans partage". 
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Vgl. lat. siSries, sowie sero, gr. ich reihe aa eiuander, skr. sarat 
SchnuTf an. adm Halnwlimnok. 

slgä Speer. 

ir. sle^ F , Dat. sleig Speer. 

Vgl. t?kr. srjäti schleudern. — Oder für 8(p>lga, vgl. gr. atpdltt^ Stech- 
dom, a(p«liif«» (ans atfalaxj'u) ich steche, ritee (? B.). 

sqalba Lilcke, Kiuft, Spalte s. *st£el spalten, 
sqeti- Erbrechen. 

ir. sceith Erbrechen. + cyinr. ehwyd »Tomitna", chwyda »vomare" brat, 
huedaff »Tomir". 

Vgl. gr. aTTorHii dünner Stuhlgang, o/ff;rttri| Sohmats der Schaaf- 

wolle (B.). 

Hierzu cyiur. chwydalenn Blase und abret. huital (gl. pabulet leg. pa- 

pulae). Vgl. begrifflich lat. vomica : vomo. 

sqetlo-a Erzählung, Nachricht s. 2. seqö ich sage. 

sqendo ich springe, Perf. sesqonda. 

ir. aeendim ich springe, Perf. Sg. 3 sewaind, vgl. sceinm Sprung, 
seeinmnecb hurtig. 4- cymr. <^-chwyn aufspringen, cycliwyn hanl 
ifOrtns eolis**. 

skr. skindati schnellen, springen, Perf. easkanda. ^ lat. scando, de- 

scendo. 

Zweifelhaft. Die cymr. Wörter weisen anf eine Grandform sqenö. 

sqerto- (qerto-, qarto-) Theil. 

ir. Boert, (8)cert in taai-eeert Norden, des>eert der siidHche Theil, oerdd 
Gninn Amra Cholnimb chille 180 «■ Leth Cnind, die nördliche Hälfte 
Irlands, Dat. Sg. bi ceirdd Ghuind das. oymr. partb M. ««pera", 
o barth, do-sparth M. Glaaae, Abtbeitung. com. a»bard, a-barth bei 
Sttte. bret. gu-parth „remotas", a-barz „dedans". 
Zn gr. cnttQaaau serreiase, anpfe, ona^yfsa abgebrochenes Stück? (B.) 

*sqel spalten. 

sqaibii Lücke, Kluft, Spalte. 

ir. scalp, Dat. Sg. scailp, Dat. PI. Bcalpaibb Book of Lismore 159*2. 
Vgl. aal. sklabiti s§ den Mund aufmachen, lächeln, {ech. ikleb 
Zähnefletschen und das folgende. 

sqoltö ich spalte. 

ir. scoiltim ich spalte. + com. felja (i. e. felg'a). bret. faut 

„fissiira", fauta „fenrire" (aus spolt-). 

Zu gr. axäU.üi ich behacke, ahd. scellan zerschmettern, zerschlagen, 
an. tkflja trenn», schneiden, lit ak€lti apalten? Öder an ahd. 
epaltan apalten (mit p < q). 

20* 
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]n cymr. hollt , Is ura, rima", hollti und bolU „findere" ist dM 

anlautende Ii mir dunkel. 

sqittn-, sqithi- link. 

nir. ciotan, ciotog die Linke, ciotach linkhändig. + Cfmr. cbwiü» 
„sinister, laevus". 

sqoltö ich spalte s. *sqel spalten, 
""ska liescliatten. 

skato-s Scliatteii. 

if. ficäth Schatten. + cyinr. cy-sgod M. „umbra". curn. scod 
(gl. rnnVrft). bret. sqaent „ombre", gotscotou „oinbrc", goasqoet 

Tgl. gr. cwToe Finaterniw, JDankel, got. Bkados, ahd- icftto^ ags. 

sceada, engl sbadow, nhd. Schatten und gr. 0xtti Sobatten, skr. 
chayS dass. Die älteBte Form der Warzel i«i skM. 

TO-skäto-, -tt . Schatten s. vo- unter. 

skäli, (skali) Schatten. 

ir. scäil Gespenst, Vorhang. + abret. e-sceilenn (gl. cortina) Vorbang. 

skak springen, eilen. 

ir. der-scaigim ich unterscheide inich, zeichne mich aus (wortl. ich 
sprinjje hervor, scaigim aus skakiö), scen (aus skakno-) Schrecken, 
scuehaid dim weicht von mir (Praes. *skukü), Perf. Spr. 3 scaich (scäig)^ 
„praeteriii*', cum-scugud GC. 872, PI. cum-scaigthi (gl. motus) MI. 19», 
8-Prät. ro-8cach<at LU. 

Vgl. send. (8)^c TorQbergeben, an. akaga henrorrageiit ahd. seeba» 
eilen, lit. szdkti springen, asl. skoktt Sprang. 

skatö ich lähme, verstümmele. 

ir. acathaim F.M. 1604 icb lähme, verstfiromele, scathad Verst&mmelang 
A.L.C. 1435, 1460, 1461, 1503. 

Vgl. gr. d-Ox^^ie unverletzt, got. akapjan schaden, ahd. sead6n dass., 
scsdo Schaden, aga. seeada Feind, an. skadt Sehaden, Yeriott. 

skato-s Schatten s. *skal beschatten. 

skabno- Terrasse. 

ir. Kcamuii .,LatiTU' seainiium O'Mollov IG, for-scamon H. 2. 16, Coh 372. 
+ cymr. ysgafn ..strues, acervus". ahret. scan^on in „Salina 8camn(nJouid*^, 
jetzt skaon, skanv „bane". 

lai. aeamnom, vgl. send, fra-^cifibana Balken, Steg, ^kemba Säule s 
skr. skambbi Stfitse, Strebepfeiler, skabbnoti stStcen, stemmen. 

skamno- leicht. 

ir. Bcanian „levis". + acyrar. scammhegint (gl. levant); ncymr. ysgafn 
„levis**, bre*. skanv „leger". 
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UnniittellMur ki«na gehören die Wörter f&r f,Lnnge" (vgl. engl. Iba 
llghta): Ir. bcuusd, cyinr. yegyfftiiit „pnltnones**, coro, seeuens, bret. 
«qnenent. 

Zu an. akMnmr kars, nidit weit, nicht Jaog, abd* «cam kors? (B.). 

skaraö ich trenne s. *sker absondern, trennen. 

skartd ich sondere ab, skarto-s Absonderung s. *sker 
absondern, trennen. 

skäli (skali) Schatten s. *skä beschatten, 
skeito-, skeida Schnlterblati. 

ir, aclath Schulterblatt (tre a«fatb n^te LU. Schwinge Hl. 99; 

21, 23 (Grundform skeito-). + cyinr. ysgwydd F. „bumoraa". com. 
scuid (gl. scapala), scuid-lien (gl. •nperbomerale). bret. seoas »»öpanle*'. 

(Brit. Grundform skeida). 

skeidä verhält »ich zu skeito-, wie skr. chinätti abschneiden, abhauen, 
gr. dj^/fw ich spalte, lat. .scindo, lit. skedzu ich schneide zu and. scethan 
scheiden, womit skeida und skeito- vielleicht zusammenhangen. 

skeito-s Schild. 

ir. scfath M. Schild. + cymr. yegwyd F.; acymr. scnit in Con-acnit 
Lib. Land. 189. abret. scoit wbonclier", scoet (in Hoiam-acoet); mbret. 
acoet M^cu". 

Vgl. asl. Stitü „scntom", apr. acaytan das«. — Lat. acütnm aus 
akoito-n? (B.). 

skeima, skeimi-s Schönheit. 

ir. sciam F., sc6im F. Sdiönbeit 

Vgl. got. akeiroa Lenchte, aa. abd. admo, aga. adma, an. skimi Glans. 

skeo ich schneide, skeeno- Messer. 

ir. scian Messer (Giundform aköeno-}. -f* cymr. yagien »oulter, giadiua*'. 
bret. squeiafl' „coupei'\ 

skr. chä, Präs. chyaii abschneiden j zend. ?i-8kä entscheiden. — gr. 
ojfttia (ajfKiw) ich ritze, öffne. 

^sker absondern, trennen. 

skaraö ich trenne. 

ir. scaraim, a-scarairo, ta-scraini ich trenne, co-scaraiin ich zer- 
störe, coscrad, coscar Zerstörung, Sieg. cymr. ysgar „separare, 
dissociare**. 

♦ 

Vgl. lit akirtt trennen, aeheiden, ahd. aga. aeeran, an. akera, nhd. 
acheren nnd das folgende. 

Ir. aeorim, aonirim ich apaone aus (orkelt. akoriö) bedeutete ur- 
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tpronglitih tiallMcht ,,ich nMohe anseinsoder*' und Hegt dann von 
•canoiD niobt weit ab. 

skartö ich sondere sh. 

ir. diu-scartaira ich entferne. + cymr. ysgarthu purgare*', 
dyscartba reinigen, bret. skarza „vider, neitoyer, ramoner". 

skarto-s Altsonderung. 

ir. a>tcartacb ,,ttappa'*. + <^r* yigartb SpQlicht, Kehricht, 
yegarthion nocpniigimina**, carth, PI. oartfaion, „stnpa, Unistnpa**, 

carthen „purgatoria". bret skarz „vide, net, neitoye'^ 

Vgl. skr. apa-skara ExcremeDte(?), gr,üxti^ Koth, lat niU8-(e)cerda, 

agt. seeam, an. skarn Mist, Dredk. 

eks-skarfo- Werg s. eks, Präposition and 
Präfix. 

skoro- Gehäge. 

ir. toor Gehage ior abgeepannte Tbiere. oymr. y*^r F. Bn»t- 
wehr, Rolhrwk (SpUfrell). 

Vgl. ahd. scara Heereaabtheilung, an. skarad slydldnni „a row of 
ahields (fomed like a wall of shields)". 

sMto-s müde. 

ir. «dth müde, trage, e[8]-Miith „impiger**. + cymr. esgud „inpiger**. 
mbret. eeenyt »leger, alerte". 
YgU niBS. XSiryi klein, dftrflig (B.). 

Mcom. sqoytb, sqwyth, squeytb, squeth, bret. skouiz, skuiz, welche 
Sirachan (BBb XTII| 800) hiermit verbinden will, beruhen auf urkelt. 
•kritto-e. 

(sköto-s), skotto-s llcrrsclier, Besitzer. 

gall. Scottos, Scottios Rc. III, 306, 
ir. Scott, N. i'i. bcuit Irländer. 

Vielleieht verwandt mit asl. skottt Vieh, Betits. Oot. skatta Gddatack, 
ahd. ecaz, nhd. Schate ' kann hieraas oder ana dem Keltiechen ent> 
lehnt tein. 

Wegen der Vertreinng von 6i durch ott s. b6aL 

skoro- Gehäge s. *sker absondern, trennen, 
skgito- Schuppe. 

abret *acant Schuppe in anaoantodon (gU inaqnamoaaoi). 
Vgl. ahd. acintan, nhd. aohinden, Danominattv an einem verlorenen ahJ. 
* scint, 8. an. akinn Fell, Haat, ags. scinn Haut, engl, akin, mnd. achin, 
nhd. Schinnen. Vgl. lit. «kinti pflücken. 
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*skver stechen. 

gmW. Öparno-magus, ?>parnacuTii (Glück R.M.M, 19). 

com. bret. spern M. (Grundform sperao- skverDO-) „spinae", Sg. 

sperueim. 

Ygl. Ist tparas eine kleine, (gekrümmte Scbleaderwaffe, Rhd. »per Speer 
und ferner gr. üj^ß)o^(ot Skorpion, lit. «kw^rbti mit einem spitsen 
Werkieng bohrend stechen (B.). 

slfvijat- Hagedorn. 

ir. sce Hagedorn, (jen. Pi. sclael. -f cymr. ysbydcladen „sentis. leuca- 
canihr;-' (Davies). com. spedlie^. mbret. spezad-enn, jetzt spezad, trec- 
speraL ..giuseilles" (Rc. VI, 390). 

{*gi& stehen.) 

sestanii icli stcliL'. 
ir. air[ä]is8iin, -air^ajissiur, t-airissim u-li stehe, l)l<'ihe stehen. 
8kr. tisthati stehen, stehen bleiben; zend. histaiti. — Sfr. i'arriut 
ich stelle. — lat. sistu; umbr. sestu „sisto". Ygl. got. staudan, 
ihd. etfttt nnd dM folgende. 

*sestä Stehen in (p)arei-sesta Glaube s.^p)arei- 
bei, Yor, Ost- unter '''(p)er hinüberbringen 
u. s. w. 

Andere Aof dem PrBsenwtunm beruhende Nomina sind ir. 
seesam Stellen (Gnindform sestamo-), comp, foessam Sehnte 
(Grandform n(p)oHMstamo-, vgl. gr. vtf^aTi^)^ sessed Stehen 
{Omndform tesleto-). 

{s)taü ich stehe. 

ir. tau, to „sum". 

lat. 8tü. -f- lit. stoju icli trete; asl. staj^ „consisto", vgl. stoj^ ich 
stehe. 

'''stato-s stehend in vo-stato-s fest s. vo unter. 
(s)tano- ((s)tanä?) Standort, Zustand. 

ir. tan in fin-tan (gl. vinetum), ros-tsn (gl. rosetum). 
Vgl. skr. athlna das Stehen, der Standort, send. 9tina Ort, Stalle 
npers. st&n in gnlist&n n. aa., gr. dv(()-0ri}v<»f nnglfieklich, lit. 
stona»s Stand, esl. stantt Herberge, Lager. 

*stanaö ich stehe 

ir. con-o-snaim (aus con-ud-sanaim) „desisto, desino*', ni cum* 

sanfa (gl. non desistetj, cumsanad „quies**. 

lat. de-stino, ob-stino, prae-stino. Vgl. gr. totuvn ich stelle. 
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*stam stehen. 

ir. samaipfim „pono". + cymr. sefyll „stare" = com. Bevell, sef 
„stabit *. bret. saflF, sevell. 

Vgl. ikr. stiilmMi Standort, gr. aT^fiaw& rtebeo, ftrffAtnf Aufzog 
«nf dem Webttahl, lat. sttmen, got. störnaStoff; litatomA' Stator (B.). 

(*-sto- stellend.) 

Vgl. skr. duh-stha wankend, Jat. caclestis u. s. w. 

(p)ro-sto-s Vorgebirge, Wald. 

ir. ross Wald, Vorg'eVjirge. + cymr. rhos Moor, auch 
..planities irrigua''. hret. ros ,,tertre couvert de foug^ere ou 
de bruyere, teriain au pente particulierement lorsqu'il 
regardc ia mcr''. 
skr. prastha Bergebene, Plateau. 

stagno- Zinn. 

cymr. ystaen .,3tannura'*. br»--t. sten „etain". 
lat stannum (aus dem Keltiachen entlehnt?). 

sta^ro- Wasser, iFluss. 

abret staer, nbret ater „rivi&re, fleuve". 

Vgl. lat. stagniiiii, gr. ffrafi» ich tränfle, fliasse. 

*stato-s stehend, (s)tano- Standort, ^stanad ich stehe s. 

*stii stehen. 

staman- Mund, Maul. 

cymr. safn „08, oris", sefnig „gurguHo, Oesophagus, trachea, gula". 

corn. stefenic (gl. palatum). bret. stafiFn „palais de la bouche". 

«end. ^taman Maul. — jrr. (no^a Mund. — ahd. stirnna, atimma, ags. 

Siefen, btemn, ^oi. stibim, nhd. Stimme. 

Cymr. ystefaig Gaumen und abret. istomid (gl. trifocalium Ann. Brei. 
II, 397 Anm. 5) gehdren wobt hierher, aber ihre Orandform itt unklar. 

starno- Fläche s, *sternü ich breite aus. 
stalto- Harn. 

mbret. ttant „orine*^; nbret. ttaot dass., staotigel „viinoir^*. 
Vgl. gr. araJMifan ich tröpfle (B.). 

^sten tonen. 

cymr. aeinio „aonare'S sain F. „aonna". 

tkr. at&nati donnern, brüllen. — gr. tnijm ich atohne. an. styqja, 
aga. ataniaa, nhd. atdhnen. — Kt. atenl^ti atohnen; aal. atenati daaa. 

stono- Ton, Laat. 

ir. aon M. Ton, iant. 

gr. «rroyoff daa Stöhnen, vgl. akr. abhi'ftana daa Tosen, Brflllen. 
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*st6r starren. 

^ymr. serih „praeceps, acolivia** (Orandfonn >terto-). bret aera ti^^^upl^» 
eSGftrpe'^ (H. de la T.). 

Vgl. skr. sthira fest, gr. (tregcos starr, hart, fest, ahd. star starr, starsen 

steif aufwärts ricltten. Oder zu ahd. stürz (Grundform stortho-?). 
Vielleicht ist abr t stt m in SePfn-stero-, Epo-stero-vidus verwandt. 
Hierzu ir. seirt Kratt tGrundform sterti-) und cymr. sertb steif, starTf 
com. serth (an spikya sertb), bret. serz „ferme, droit, roide". 

(*stem6 ich breite aus) s. vo-stemö dass. unter vo unter. 

Vgl. skr. Btf^tif ttinoti streaeii) gr. at6qvv(ju ich brnte (lfrr(poiro), lat. 
stanio, uL pro^tr6ti sasbreiten und das folgende. 

Ausser dem nachstehenden cf^buren aus dem KcUiscben hierher ir. 
cossair Bett (aus kon-sian-j, losair Strohdecke (nns ii' p;o-8tari-) und 
abret. astortou (gl. conäictisj 1. conflictibas). Vielleicht auch ir. semim 
B. 2. 8(p)er. 

stera Stern* 

gftll. £>iroiiA, Sirona „Stenigöttin'S Name einw Gottheit, welche 

mit Apollo Grannne suaammen verehrt wurde. 

cymr. seren F. COTD. eteyr „stellae*', steren (gl. Stella), bret. ster» 

enn, PI. steret. 

skr. Star Stern. — gr. uaTtiQ Stern, aargov Gestirn. — lat. Stella. 
— got. stairno, ahd. stern, sterno, an. stjarna, nhd. Stern. 
Ir« «teil (Gen. ateill) in Notkic Steill „Natalicium Stellae" (Epi- 
phanias) ist entlehnt (s. cymr. yr ystwyll, bret. gouel ar steren). 
Aber ir. erab, srob (IBr *strab-, *stiob-) in srab-tine Blits, PI. 
srop-tinid LB. 203» scheint echt so sein und seiner Bildung nach 
von gr. ari^iff blitiend nicht weit absnliegen. 

stamo- Flache. 

cymr. sam „Stratum, pavimentam*^ 

skr. flürni gestrenti hingeworfen. — gr. mi^r Brust. — ahd. 
stima Stirn. — asl. strana Seite» Gegend. 

Stratums Fläche. 

ir. srath Strand, Gen. sratha. Dat. i srath (gl in gramine), Acc PI. 

erathu. ystrad F. „strata**. 

Vgl. lat. str&tum and gr. cxqmds gebreitet. 

strouö ich streue. 

abret. ttronis „stravi**; mbret. strebet „voie puTfie» lat. strata". 
lat. strtto. got. straiqan, ahd. strawjan, ags. streovian, engl, 
strew, an. strä streuen. 

stilna Auge, stilnaO (oder stilniö) ich selie. 

ir. seil Auge, sellaim ich sehe an. + cymr. sylla „aspicere, inspicere^*. 
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coro, ayll das Seheo, sylly bMeh«i. brat teilet Mregtrdar'% ofaed» 

„voia" (=- sell-to), ehctu „voioi" *■ aellet-ha* 
Vgl. gr. atilnvds glänzend? 

"'^to- stehend s. *sta stehen. 

stoukki- Yorsprung. 

ir. stuaic Spitze, Zinne, hervorragende Felsspitze Joyee 371. 4- bret. 
8tuchya£f „empenner", siuciiyen saez „peunon", stuhenn an heul „rayon 
da solail". 

Vennnthlidi Ar stougld- (stoagni-?) mit Verwsndloog von g nadi a 
in g, vgl. lit. fltvgti in die Höbe stehen, age* eteap hoch, berrorn^end, 
ahd. Btonf Felsen (B.)* Daa ir. et iat mir dunkel. 

stono- Ton, Laut s. *sten tönen. 

stratu-^ Flache s. *sternö ich breite aus. 
*{p)streTi- niesen. 

ir. areod das Niesen. + oymr. ystrewi y^ternatare'S trew „atemntatio^V 
trewi „sterntttare". bret ttreuyaff »iternner"'. 

(p)strenT6 ((p)strnvö?) ich schnarche. 

ir. srennim ^t. sterto). 

gr. ittd^n/futt ich niese^ lat. atemno, vgl, sterto. 

* streng drehen. 

ir. sriiicne Nabelschnur. 

Vgl. gr. oTQayydX^ Strang, Strick, Ist. atringo, ahd. ae. stric Striek. 
srinone ans sring*ene? Unsicher. 

strouö ich streue s. *stern6 ich breite aus. 

stmti-s, strutivo-s alt. 

ir. srnith alt, ehrwürdipr- + acynir. strutiu {<r\. antiquara gentem). 
alat. stritauos (Fcstus ed. Müller S. 314, Varro KK. 332), tritauus. — 
Vp;l. aal. stryj ,,patruu9", strynja „amita", lit. strujus üreis (B.). 
Ir. an(B}ruth „uomeii t>ecuudi gradus poetarum'^ Corm. und ncymr. 
anrhwydedd „honos, reverentia'* sind vielleicht verwandt. 

stliitto- Raub, 
ir. äiat Rauben. 

Vprl. Iat. stiäta ein Art Kaubschiff und got. stilan, ahd. ags. stelan,. 

engl, steal, an. stela stehlen. 

stiatto- ans stel&to- wie Skotto*s ans Sköto-s (s. d.}. 

stlisti- Seite. 

ir. süss St ile. + cymr. ystlys F. „latus". 

stlondo- Name, stlondiö ich spreche. 

ir. slond „signifioatio" (Grundform atlondo-), slnindim ich nenne, be- 
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sttchne. + wgmr. istlinnit (gl. pvofatar), glan-stKnuim (gl. fandne- 
sancio); mc^Tur. cy-stlwn „le nom commiin a la gens et la funille- 

elle-meme" Rc. VII, 406, ym-gy-sUynnaf. 
Loih verbindet abret. Stliuan. 

sni6 ich schwimme. 

ir. suim ich scliiriiDiiie. 

tkr. mSti aifili baden. — mici«' fliMMn, ¥gl. vnx*' ich •cbwimtiie. 
— ]at. nare. 

Anaaer dem folgenden gehören hiersa Mdi ir. enob (gl. Bobw), enamaeh 
^1. tnber). 

snämu- SchwimmeiL 

ir. snim Sebwimaen. + cymr. nawf „natatio". bret. neoff „nager**. 

snatanto- (saateija) Nadel, snMo- (snätä) Faden s. *sn6 : 
^sna verknüpfen, spinnen, nähen. 

*snad binden. 

ir. snaidm (nicht SDäidm) Knoten (Stamm snadcsmen ). 

nbd. (he;<8.) Schnatz „das geflochtene and um die Haarnadel gewickelte 

iiaar der Frauenspersonen" (B). 

snadd ich schnitze. 

ir. tnaidim ich eebnitze, vaam Schnitt, Hieb, -f cymr. naddn „asciare^ 
dolare'S nedd^rf F. Deicheel, Krammaxt » aoom. nedim. mbret. eseff 
„bisegne, 1. bip«inis, bisaonta**; nbret, neze „doloire", ese. 

Vgl. mhd.snate, snatte Strieme, Wundmal, Schwab, aehnatte Eiaschnitt 
in HoUs oder Fleisch, Schweix, sohn&tsen scbnitsen, nbd. Schnat Grense, 
Schnate innges Rais (B.). 

snädö ich schütze. 

ir. snadiin ich schütze, snadud Schützen. + cymr.nawdd M. „protectio, 
refugium, asylum'*. abret. nod '„protection, refoge", Kod-hail, Nod- 
hdam, •ninet, -nnoret, Nodeot» 

Vgl. agi. sand, ge-tand, ahd. gi-ennt wohlbehalten, geennd (? B.). 

(*sue:*sna verknüpfen, spinnen, nähen.) 

sn6jö ich flechte, snejö ich spinne. 

ir. enlim ich fleefate, »nfit LL. 266* 84, ro-sniaetar LL. 58» 40,. 
snithe gl. tovtnoiM MI. 24» 7. -|- cymr. nyddn „nere**. eom.- 
nethe. bret. nesaff »,filer*^ 

Vgl. akr. aniyati nrnwindm, bekleiden, anSyu Band, send. «^n^Tare- 
Sehne, gr. Iv-wtfros schön gesponnen, gewebt, ahd. annor Sobnor,. 
lett. an&t locker ztuammendreben. 
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sn^ml^ Spinnerei. 

ir. eiiim Spinnerei, toimaire Spindel. 

gr. 9^tt das Gesponnene, Faden. Garn. Unsicher, da v^/aa auch 
zu y^w ich spinne, got. nepla ^'adel, nhd. nähen gehören kann. 

snätanto- (snäteijä) Nadel. 

ir sn&that Nadel. + cymr. nodwydd „acus, acicula". acurn. 
notnid. bret. nadoez „aiguille*'. 

snätio- (siiäta) Faden. 

ir. snathe ({^1. filuni), Dat. snathiu. -f cymr. y-snodon F. ,,taeniola, 
lascia'S noilen F. corn. snod (gl. vitta). bret. neuti neudenn. 
Vgl. lett. snäLe leinene Decke (B.) 

Die galliscbe Form dieses Wortes scheint uato-s gewesen zu sein, 
B. nate fili in Endlicher's Glossar (für näto filo Rc. VIII, 183). 

snigü ich tropfe, Perf. sesnaga. 

ir. snigim ich lro])fe, regne, Perf. Sg. 3 ro-senaich aus seänaig, s-Prät. 
snigis, snip:cstar. + cymr. di>nöa „effandere'S bret di>noa „fondre'S 
skr. snehati feucht werden. 

:$(k)md^ Kiss. 

ir. sned „lens**. + cymr. nedden, PI. uedd. oorn. nedhan, PI. nedh. 
bret. nesenn „lente". 

gr. xovi^ts Nisse. — ags. bnitu, ahd. niz, nhd. Niss. 

s(k)iiidäko-s lausig. 

ir. snedach „lendosus". -f cymr. neddog 

"^snib schneien. 

ir. snechta (Grundform sniqtaio- oder sniptaio-) Schnee. Beraht Tiel' 
leicht auf snigheto- ■= gr. vufiroq Schneegestöber. 
Vgl. zend. ^imezhefiti es schneit, gr.vUtfH es schneit, ahd. sniwit dass. 
•und das folgende. 

snibi- Schnee. 

cymr. njf Sefanee. 

lat. nlW-bus, nlvi^fer, vgl. got. sn^iv?, ahd. as. sneo, ags. stiäv, 
en(;l. snow, an. snaer, nhd. Schnee, lit. sn^gas dass, asL sndgö 
dass. und gr. viiffU den Schnee. 

<«noQdo- triefend, herabfliessend. 

ir. snnadh .i. sratb, Flnss, snuad „caeearies*^ + oymr, nndd Hebel. 
Ygl. zend. ^nud fliessen lassen, weinen, mbd. snns Nasenschleim, engl. 

*«not, ahd. snüzan schneuzen und femer skr.snaüti P'lüssigkeit entlaesen, 
gr. v^ci» ich schwimme, got. snivan eilen, ags. sneoYan das«., an. snüa 
-wenden, snydja eilen (B.), sowie lat nftbes. 
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smalo- Staub, Sclimutz. 

ir. snial Stauli, Makel. 

Vgl. lit. smeiynas Sandfeld, smelalis Sand, lett. smelis Wasaersand im* 
Felde (B.). 

smekä Kinn. 

ir. smech F. Kinn. 

ski'. rniR^ä erhöhter Rand, vgl. ^«ma^rii Schnurrliart, lit. siuakrä Kinn-,, 
smakrone Kiunbart, lett. smakrs Gaumen, Kinn. 

^smer schimmern. 

cymr. marwydos „cinis liTvidus, pruna". 

In (Ion Wörterhüchcrn hpn:pgnet ein ir. emer .i. tine, Feuer, vprl. PI. 
jnna smera '.sind fuUiuch LT. 117^. — Vielleicht sind pall. Rosnierta, 
Name einer Güttin, ^ueQro-^aQtt, Smertu-litanus, abrit. Smertae, Volks- 
name, hierher xu stellen. 

smeru- Fett, Mark. 

ir. Binir ,,meduIla'S Gen. smera, smertbam schmieren LU. 69 k> 74k. 
cymr. m^t M. nmedolla'*. 

ahd. smero, ags. smcoru, engl, smear, nhd. Schmeer, an, smjör Butter, 
vpri. j^ot. pmm'rjtr Fett, smarna Alist, Koth, gr, fivQOv Salbe, Ofiv^s- 
Schmirgel, lit. smarbas Fett. 

smiidniö (smoudni6?) ich denke. 

ir. smüainim ich denke. 

Vgl. got. ga>maadjan erinnem, asl. mysll Gedanke? 

sjo, Fem. sja, Pronomen demonstrativnm. 

ir. ee „hoc^ d.C. 847, co-se ad hoc, adhuc, re-sia vorher. + cymr. 
he-ddyw heute, (h]e-leni in dieeon Jahr » bret. fae-vleni. 
skr. sya, sy» der, die, s!m ihn, sie, es; send, hya^ was, his jener, Fem-, 
hi. — gr. f«t eine. — got. si sie. 

*s(p)rag scliwatzen, spreclien. 

cymr. fiVec F. „garrulitas" (Onindf'orm 9(p)re[(-nri), ffrefrod Geschwätz, 
ffracth (Grundform 8(p)rakto-8) „eloquens, disertus** ~ bret. ITraez, jetzt 
freaz „clair**. 

Vgl. skr. sphurjati dröhnen, gr. a^paany^at prassle, aisehe, as. sprökan, 
ags. spreoan, ahd, sprehhan spredien, lit. spragSii prasseln, plataen». 
leit. spnrgt schwirren. 

s{p)rava Naine eines YogcLs. 

corn i'rnw Krähe, bret. frau „chouette". 

gut. sparva, ahd. sparo, an. spörr, ags. spearva, engl, sparrow, nhd: 
Sperling und ferner gr. n^QyovXw ' oQvi^aqiov ay^tov Hes., aprenss.. 
Bpergla-, spurglis Sperling. 

r 
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*s(p)rei ausbreiten, s{p)reij6 ich breite aus s. *s(p)er : 
*s(p)rei ausbreiten. 

-sreiba (streibä?) Streif. 

ir. snab F. Streifen, Acc. Sg. cm areibh n*aidhir ann Bk. of Lismore. 
mhd. stnfe Streif^ rnnd. atripe »ttrig», Streifen*^ norw. strip« nttribe, 
atreg^S 

(*srea fliessen.) 

sreusm^n-, sronsm6n- Strom. 

ir. sruaiin Strom, N. Pi. srnamaDn. + bret. strnra. 

Vpl. pr. Aevun Strom, vfrl. ahtl, atroum, apfs. stredm, an. straumr 
Strom, sowie skr. srävati tliessen, gr. ^iio ich fliesse, lit. sravSti 
sickern, asl. struja „Üuroen". 

srutii- Fluss. 

ir. srath Fluss. + cymr. ffrwd. com. frot (gl alueus). abret. 
frat) frot „monasterinm kftm-frath" Boll. Jol. S, S. 614; bret. frood 
„tonent**, froadenn t,oaprtoe*^ 

Vgl. fti. «rata flieasend, gr. das FlieeseD, lit. aratR Janobe. 

sredo- (4?) Strom, Guss. 

acorn. 8tret[h] (gl. latex); mcorn. streyth (d. i. stred). 

Vgl. crr oöoos Gebraose, abd. siredan strudeln, aal. atrada „ro vyQop*% 

strüdü Honig. 

*s(p)rev6 ich breite aus s. *s(p)er :*s(p)rei ausbreiten, 
srousm^n- Fluss s. *sreu fliessen. 

srokiia Nase. 

ir. aron F. Naae, -f cymr. ffroen ,,nari8", bret. froan „narine". 
Ygl. gr, (iiyxtj ich schnarche, nvy^og Schnauze? 

srutu- Fluss s. *sreu fliessen. 

snibii- Sclinaiize, Eüssel. 

ir. srub Schnauze. 

Vgl. lit. sriaubiu ich schlürfe, sriobti, srSbti, surbti, lett. surbt, asl. 
srübaii, nsi. srebaii schlürfen, gr. ^oifito ich schlorfe, lat. sorbeo. 

slagsm4 Flocke. 

ir. sl&mm F. Ploebei 

Tgl. gr. Idxvn kranaes Haar, Xix^of Wolle (B.). 
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slangio- Aal. 

aymr, y*Blyw«ii, alowen Aalf Bo. II, 193. bret. stlftontnii „P^tite angaUla"* 
Vgl. ags. alincan krieclieii (B.)> 

Aa8 dem Irischen kann der Mannsname Slainge hierher gehören. 

slattii Ruthe, Latte, Stange. 

ir. elat F. ,,virga", Gen. slaitc. + cymr.lläth F. .,virga, portica'% yalath 
bret. la/., gou-lazenn „latte"; abret. vielleicht in den Namen Lat-boiarn, 

Lat-moet. 

Vielleicht zum folgenden. — engl, lath ist au« dem C^mr. entlehnt. 



ir. elaidim ich «chlage, zerhane» -f- cymr. U&dd ,tinterfioere, neeare, 
maotare, oeoidere", ym-1ftdd „occidere «e^, gwrth-ym-ladd „oppagnatio". 
abret ladain (gl. caedo); mbret laaaff ^iner'*. 

Vgl. as. spildian durch schneidende Waffen töten, age. spildan (spillan) 
veretfimmeln, an. spiUa vernichten, verderben (B.). 

*sleid : *slid (*slind) gleiten. 

ir. slind-r(er platl-scharf LL. 236'', ra-slind-*rlanait a slega ihre Lanzen 
sind glatt-vlänzciid gemacht, slüet Schleifbahn LL. 301» 7 (Grandform 
elaitto-). -j- bret. stleja, stlenja „ramper '. 

Vgl. ags. slidan, engl, slide, mhd. altten gleiten, lit slidüs glatt, slysta 
ich gleite. 

Für das angebliche corn. itlyntya gleiten steht in den Handschriften 
slynckya und alyntya. Es ist slynkya zu lesen und dies ist vom engl, 
to slink gebildet. — Mir. slaot (d. i. slaet) .i. sIemain glatt, woher 
das modorno slaod (slaodach n. f. w.), scheint gleich di^m al)ret. stloit 
in stloitiirenon lap.«ii.'*) ans dem Ap5. oder An. entlehnt zu sein. — 
Cymr. ysied Karren, Kollwageu beruht auf engl. sied. 

^'sleib gleiten. 

ir. sliab K. (s-Stamm), Gen. siebe Berg, Gebirge. 
Vgl. ahd. BÜph „lapsus", gr. Xiip- nit^, dt^ je t/Jcu^ oti^, äXufß- 
nixqtt Hesych,, ^Itßatoi jäh, schroff, Xi(ß<a ich träufle, giesse, lat. de- 
llbuere benetzen, llbai o, alul. slifan gleiten, ag«. to-slipan „diasolvi", 

engl, slip, an. slcipr schlüplVitj. 

Cymr. llwyf F. Boden, äölier kann aliab entsprechen. 

slibüo-s (slibni-) glatt. 

ir. slemnn, slemain (gl. lubricns). -|- oymr. llyfn „laevis, aeqans'*, 
Fem. llefn. abret. limn in Hmn-ooUin (gl. tilia), gnr-linian (gl. 
dclinili), di-leffn »»(enclume) dure". 

Abgeleitet hiervon ist acymr. limnint (gl. tondent i, e. levigant) 
Jnv. S. 44 (Grundform slibniö). 




r 
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sli))ro- Srlileifen. 
cynir. Ilytr (.lir der Theil eines Karrens, welclier auf dem Boden 
schleift, abret. liberiou (gl. rotarum . . . lapsus). 
gr. itßfiüs triefend, oXißQog schlüpfrig, glatt. — lat. lfibri-«aa« — 
ahd. «leffar schlfipfrig. 

slekö ich schlage, Pcrf. sesloka. 

ir. sUgim ich schlage, Perf. Sg. 1 ro-se(s)lach, PI. 3 ro-selgatar, Perf. 
Pass. ro-slpchta, sieohtaim ich schlt^e, vgK airlech (für airdlecb) Blut- 
bad, slijre Strasse (Stamm sleket-). 

zend. hareo schlrudeiii ( vfil. akr. srka (Jeschoss). — got. as. ahd. slahan, 
ags. sleä, engl, slay, an. sla, nhd. schlagen. 

slektii- M. Geschlecht. 

ir. slicht, jetzt aliocbd Geschlecht. + cyinr. llwyth M., PI. Ilwythau 
Geschlecht, Stamm, ty-lwyth Uanshalt, Familie, corti. leid (gL 

progenies 1. tribtis) für Icith. 

Vgl. ahd. slaht Geschlecht, gi-slahii, mhd. preslohte, nhd, Geschlecht. 
Cymr. llwyth ist vielleicht =r ir. Incht Abtheilung, Schaar, Leute. 
Auch ir. sligo (gl. pecten) scheint zu sligim zu gehören. 

slegö ich schmiere, Perf. sesl<^. 

ir. sligim ich schmiere, fo-sligim »delino", Pcrf. PI. 8 fo-selgatar. Pari. 
fniUeohte (aas *vo-slcktio-). 

Vgl. skr. sarga Guss, Schnss, apa-stjati begiessen, zend. barezana Aua- 
giessnng (? B.). 

slenqd ich krieche, schleiche, Perf. seslaqa. 

ir. alecaim ich schleiche, Perf. Bg. 8 ro-ae(ft)laig [für ro-seUaich] 
Cüchttlainn chud C. schlich zu ihm LU. 104« 18 
abd. slingan schlingen, achleichen (slango Schlange), ags. slingan 
achleudern, engl, sling, an. alyngva werfen, sohleadem. — Iii. slenku 
ich schleiche. 

*slid (*slind) gleiten s. *sleid dass. 

*s<p>lid, *s(p>lind spalten. 

ir.slin<l {^l.imbrex, pncten) Gen. slinned {Tirundfürm s(p)lindet-), slind 
criad (gl. lintcr, i. o. later), süss Schnitzel (Grundform 8<p)li88i-), sliasiu 
dass., Latte (Grundform s<p>li8sion-). 

Vgl. md. splizen sich spalten, afries. spHta siialten, engl, split sieh 
spalten, splint Splitter, Span, nhd. spleisten, Splitter. 

slibno-s (slibni-) glatt, slibro- Schleifen s. *sleib gleiten, 
sloiigo-s Heer. 

gall. PI. Catu-slogi. 
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ir. B]üsg (gL ftgmeo)f tlöig, alüaig. + ojmr. lln M. MeaereitoB". 
com. llu (gl. excrcltus), lau listri (gl. claasia). bret. lu in dem Eigen- 
namen Kor-Ia? (Loth). 

Zu alav.aloga Dieuer, lit. Blaugiuti jnid. (bei der Arbeit) vertreten (? B.)'. 

katu-sloagons Kriegslieer s. ""kat kämpfen, 
tego-slougo-s Haushalt. 

ir. teglaeh Hausgenoeeeiischafk. + aoymr. telu Haushalt, 
Familie Jnr. S. 48; ncymr. teolu. oom. teilu (gK £imilia). 

slukkö icli >( liliicke (vorkelt. slug-no'). 

ir. sluccim mh schlucke ein, verschlucke. 

Vgl. gr. iviüi ich toUndce, eelilaohze, Xvyythf» habe dm Sdiltu^en, 
mhd. slttcken eoliliieken) Terachlaeken. 

Der Naeal in den entepreekeDden britiscken Verben cymr. Ilyngca 
odeglntire, gargitare", abret rolnnoae (gl. gutnricauit) scheint auf 
Contamination des regelrechten lucb- ri it der urbrit. Entsprechung 
von ir. longud essen (cyinr. Ilcwa) zu beruhen. — Das Wurzelhafte g 
bt in ir. ro-slogeth »absorpta eef' erhalten. 

(""svad verlangen.) 

svadu- süss. 

gall. svadu in Svadu-genus (Rc. Uf, 807) nnd Svadu-rix. 

ir. Sadb, Sadhbh, Frauenname 

skr. svädü süss. — gr. rjtSvg dass. — lat. Buävis, — got. Buta, ahd. 
Bttosi, ags. svete u- s. w., nhd. süss. 

svandet^ Begierde. 

ir. sant F., Gen. sainte Wb. 12 a 32. + cymr. chwant M. ^rdeei- 
derium, concupiscentia". com. whans Begierde, bret. hoant „d^sir". 
Vgl' S^- {(f-^)(tvd«pm ioh gefalle und skr. avidate Bchmackhaft aein, 
Gefallen finden. 

svandotäko-s begierig. 

ir. santach gierig. + cymr. chwannog „cupidus". corn. whanBek. 

svaron euer. 

ir. bar>n, iStr^n (vor dem Äccent). 
got. i-svara, an. ydvar euer (?). 

svulos- Meer. 

ir. Bai Meer, Gen. Btule. 

lat, a&lnm, vgl. ahd. aa. Bwelhin, ags. avellan, an. svetla Bchwellen. 
fliersu bret. e'hoalen Sala und vielleicht ir. ault (Grandform aultu-) 
1. Fett 2. Fröhlichkeit. 

Piek, indogierm. WBitarbmh. 4. Aull. 9, TMt. 21 
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sveko-s süss. 

cymr. chwe^ „dulcis, suavis", vgl. obwaitb »gastus, sapor" (aus evekto-), 
com. whek. bret. c'houek. 

Vgl. as. swek Geruch, ags. sväc Geruch und Gescbuiack, ahd. suuekhe 
tiodores", swehhan riechen (B.). 

srekrn-s Schwieger* 

cymr. chwegr „socrus" = corn. bweger (gl. aocrus), cymr. obwqprwn 
(Grundform svekruno-s) „sooer" = corn. hvigcren (gl. socer), 
skr, ^va^rü Schwieger (gvayura Schwäher). — gv. ixvijä Schwiegermutt» r 
{fxvQos Schwiegervater). — lat. socrus (socer). - ahd. swigar, ags. 
Bveger, fjot. svaibrü Schwiegermutter (ahd. swehur, got. svaihra, nhd. 
Schwäher). •— aal. svekry „socrus" (svekrü „socer", Ut. szesziuras daas.). 

s?eks sechs. 

ir. ae eeohs, ses, fes in mörAesnr, mörfesar groaa-seohs (d. h. sieben) 
Peraoncn und soser, feser «.seTiratus". + cymr. chwech. eorn. wheb, 

whe. bret. c'liouec'h. 

skr. 9a§; zend. kbavas. — arui. ve^. — gr. .f/?. -» lat. sex. — got. 
»aihsi nhd. sechs. — Ut. szeszi, vgl. uszes Kindbett. 

STekseto-s der sechste. 

ir. «essed der sechste, mötiesed der groiS'SecbBie d. h. der siebente. 
4* cymr. chaeobet der sechste. 

Vgl. skr. ^a^tha, gr. iteroe, lat sextus, got saihsta, nhd. sechste, 

as(. Sestü. lit. szesztas, apreuss. nscht?. Diesen Formen würde 
urkelt. 8vckto-8 entsprechen, ans welchem im Ir. fast dasselbe 
entstanden wäre, wie aus septn sieben. 

Corn.wheffes, bret. c'houechved der sechste weisen auf svekaomato-s. 

svettä Böhre^ Pfeifen. 

ir. ind fei „sibilus" Sg. 8k 7. + cymr. chwyth M. („hinc augl. whiffe" 
Davies), chwythad „balitus, anhelitus, flatus", chwythu „flare, anhelare". 
corn. whythe blasen, hothfy sich blähen Mer. 4456. bvet. huez „soufflement", 
huezaff „s'enfler", co-ezff ,,enflure", vann. t'oaüv „enflure ' Rc. VII, 314. 
svettü verinuthlicli aus Hvezdha oder Bvizdha, Vgl. asl. avistati „sibi- 
lare" und lat. sibilus (aus evizdhoV) (B.). 

Ir. fetau „fistula", cymr. obwytbell Pfeife und vielleioht ir. air-fitind 
spielen sind nahe verwandt 

*sveii tönen. 

ir, sennaim ich spiele auf der Harfe, muaiciere (Grundform svenvo), 
Perf. sephainn cruit er spielte die Harfe, ronaefnait stuicc Tromiieten 
siitd geblasen LB. 20(ja01 (Grundform sesvanva), seiiini (seinm) Spielen 
(Stauiui svenesmen-), banas Zischen (Stiiuiui sv^^nastu-). 
skr. sy&nati schallen, tuvi'Sra^as mächtig rauschend; send, qanat- 
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klirrend. — l»t attnare, aSnor. — aga. trin Gaaang, avinaian Bingen, 
idnen. 

svengo-s schlank. 

ir. seng schlank, seugan Ameise. 

Vgl. mhd. awano biegiain, aehlank, an. avangr aeblank, bungriK, abd. 
awingan achwingen, got. -a?aggvjan achwankend maohea. 

sventö ich kann. 

ir. fötaim, setaim loh kann, Frfia. Ind. 8g. 8 in a4tar „poteataef * Corm. 
B. V. pmll, Hart. 5280, aeitir „potest** Lü. 68% S, f6ta (Grundform 

Rventaio-s) inäclitipc. 

Vgl. got. svinps, as. swidi, aga.avid, mhd. awinde atark, nhd. geachwind, 
an. svinnr lebhaft, weise. 

*svend vergehen. 

ir. a-aennad, Adv., Mdeniqne, poatremo'* (Aaooli Gloaa. pal.-hib. XXXI), 
aiennad LU. 138«. 

aga. avindan, ahd. awintan, nhd. achwinden. 
*svem bewegen. 

cymr. chwyf „motus", chwyfio „movere**, cy-chwyf ncucjrung. }>ret. 
fifual „büuger", jetzt fifwal, gwiuval, co-chuy „leunion tumultueuse'' 
(woher frana. cohne). 

Vgl. ahd, aga. awimman, an. avimnia (avima), nhd. aofawimmen und daa 
folgende. 

Vielleicht steckt clit- ul)lge Wnrael auch in ir. aiubhal (für *ammhatv 
*aeniul-?) gehend, aich bewegend. 

svendo ich treibe, jage, Vcr^. üvcsvauda. 

ir. ^ seiinaim ich treibe, Perf. Sg. 3 süphairid, doseiuiaiin ich juge, 
treibe, Perf. Sg. 3 do-aephain „pepulit eum", PI. 3 do-sepbnatar 
Mperaecuti aunt ennl'^ 
Vgl. Iii. aümdyii (aundyti) hetaen (B.). 

sverü ich singe. 

air. sibrase (gl. modulabor) ans •si-sveram (wie nrheittct sie Fpielcii 
aus * are-sveizdionii), sii eclil Melodie (aus svercktüj, sireclitarli lu'-Kidi -cli, 
skr. sväiati tönen, besingen, vgl. got. svarau, abd. ags. swerjaii schwuren, 
ags. and-Bverigan antworten, engl, answcr, au. svara anlwurtcn, sverja 
ecbwören, lat attaurrua. 

Vielleicht aind hiermit auch verwandt ir. fuirec Sohmaue, fuirech .i. 
cairm O'Dav., oymr. chwarae, ohwarau »Indere, luana, Indua**, vhwyrnu 

sobnarchon, bret. choari ,geu** (Grundform 8var°, während acymr. 
gnarai [gl. aoena], PI. guaroiou [gl. thcatra], guaroi-maou [gl. thcatrisj, 
corn. gttare, gwary bchanapiel auf var** weiaeo) und cyiar. cbwardaff, 

21* 
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chwerthin „riderfi** » oorn. hwMÜiiii (gl. risos), mbret« hnenin (Ro. 
VII, 158), Grundform svardö (neben vardo, woreof ao^mr. gaardam ich 
lache beruht). 

Zu den Bedeutungen dieser Wörter vgl. nhd. Schwärm, schwirren u. 8. w. 

svervo-s bitter, svervja Bitterkeit. 

ir. «erb bitter, serbe Bitterkeit + cjrmr. chwerw .,amRni8, acerbne**, 
chwerwedd Bitterkeif. com. wherow bitter, bret bawn „aner"; 

mbrot. c'huiiarventez. 

Vel. zend. qartt Wnndo ahd. swerau .Schmerz verursacheni wehe thun 
und vielleicht ahd. sür sauer u. s. w. 

*SYel drehen. 

ir. sei, bei (» vd) in des-sel Drehung nach rechte, tuatb-bü Drehung 
nach links. -|- cymr. chwel, chwyl F. „vereio**. bret. hoel „dana le 

vannetais a-hoel 'du nioins'" Ernault 91. 

Vp}. lett. swalstit hin und her bewegen, swalstitls sich schaukeln, 
taumeln (B.). 

svelnestii- klar. 

ir. sollni, follat gl&niend, bell, klar, soilse (Gmndibrm i7eliieeti&) „lax, 

iuraen". 

Vprl. ved, süar Glanz, Sonrf. zend. qarenanh Glanz, gr. iXüvr] Fackel, 
ngä, svelan glühen, nhd. schwelen, an. svsela Hauch, lit swiiti sengen, 
iett. fiwe'lt dass. 

st6s ihr, Pluralis des Pronomens der zweiten Person. 

ir. si, sisi, siati ihr, sib (= svi-svi) daaa. -f acymr. bui; xuejmr, obwi, 
cbwichwi. com. why. bret. ohoai. 

ir, a&r ans •sathar, svätfir (wie nar aus nathar) ist Gen. dualis dieses 
Pronomens, ßieid lellach hi cill ind-ala-sar co brath immer wird in 
der Kirche der Eifer eines von euch zwei sein Trip. Life 158. 
Vgl. gr, a(fm, atfüiiv, (J<f(oiTiQos. 

sv^sfyr Schwester, Gen. sveströs. 

ir. ainr, finr Schwester, Gen* aetbar, feibar, aetbar-oircnid (gl. aororicida). 
4> ejmr. ckwacr, PI. ohwiorydd. corn. bnir. bret. boar. 

skr. sväsar Schwester; zend. qanhar dass. — lat. soror. — pot. avistar, 
ahd. 8 wester, aprs. sveostor, eogL aister, an. ayatir, nhd. Schwester. — 
lit. sesft'; asi. aestra dass. 

Gael. piuthair weist auf einen air. Gen. Sg. *pethar, welcher in mac 
Dechtere do phethar-su LU. 69b 6 vorzukommen scheint. Aber das ph soU 
wohl nur andenten, data daa anlaatende f von fetbar nnaapiriert war. 

svesve wie. 

ir. feib wie. 

got. avaavö wie, vgl. ava so, ave wie. 
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svitso- Schweiss. 

cymr. chwys M. „sudor". corn. whys. bret. c'Jiouea. 

gr. lios Sohwdsi vgl. skr. avidyatt Bchwitsea, abd. «wissen dass. und 

gr. iiiu» dass., lett. swfst dass., lat. s6dor. 

avitoo- ans svidM-o-. 

svoidjö ich entsende. 

ir. föidini ich entsonde, foidiam Bote, 
lett. swifchu ich werfe, schmeisse (B.). 

svo(p)d ich schlafe, Perf. svesvo(p)a. 

ir. foaid er schlift, iio>foad „sopiebat^i Perf. 8g. 8 fia, PI. 8 feotar. 
Bkr. svapiti schlafen, Perf. svfvapa. — agt. avefan einselilafen, an. sofe 
(Perf svaf) sohlafen. 

su(p)no-s Schlaf, 

ir. eüan Schiat. + cymr. hün, an*hunedd „insoniDia". bret. hall 
„BoromeiK 

akr. av&pna Schlaf, Tranm; send, qafna Schlaf. — ge,Snvot Schlaf. 
— lat. eomnns. — an. srefh Schlaf, ae. awefean Trauin, ags. avelh 
dass., engl, swefven. — lit. sapnes Traun)*, asl. ettnü Schlaf. 
Vermuthlich sind hiermit ir. aocht Schweigen (aus sokto- <^ sopto-), 

ROch'Rim ich Bchw^inro 7A\ verbinden. Der Zusnramenstpilunpf dipßer 
Wörter mit afnra ■ rftwna. Mtaantm Ile^ych. und nbd. gi-swiftön 
„conticescere", nhd. beschwichtigen steht ahd. swigen schweigen 
entgegen. 
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8. 8 unter atH- vor Bat PI. 6ilib einsuseliiobeii : Nora. PI. 6[i]li 
\Aj. 104» 2. 

S. 4 Z. 2 V. 0. 1. >n. für IjO.x. — Zwiscben d jro-gno-s und (t(p^o- 
{p)rektä fehlt a(j^)o-maro- Sorge, Weh s. maro- Besorgnisse Achtf 

Zweifel. 
S. 5 vor aqu einzuschieben: 

*aq dunkel sein. 

(aus ad-aqi), aidcho (aus ad-aqia) Nacht. 
Vgl. gr. uxa^ov • iinfjXöv Hes., lat. aquilus, op-acus, lit. 
äklas btind. 

Das daseibat Z. 18 v. u. erwäbnta AXPOTALYS bedeatet „hooh- 
BÜrnig". 

S. 6 Z. 6 V. o. yvegen ir. oohar, cymr. ochyr neben «Jb*«- auob 
oh»ro- als Grandform anzuBetzen. — Z. 6 v. n, für agit an 

lesen: ncymr. agit, hcfrit Rc. XI, 2U5. — Z. 3 v, u. naob 
gehört eiiizuBr-hicben : ir. ain Treiben Lü, 60^ 5, iinra» 
ain Herumtreiben, t-ain Forttreiben, Raub (Grand- 
form agni-) und. 
S. 7 zwischen köm-akto- und agio- fehlt to-agd «. tö, zwischen ägu- 
und agro-n, agrdt 

agmen- Bande, Rotte. 

mir. &mm Bande in O'B.'s go am „sea-faring peuplo*', 
imna, Nom. FL, ftmua hnaihmara na n-EQtni8<M»eda 
Togail Troi* 695. 

skr. &jman Balm, Zug. — lat. agmen. 
8. 8 nach isgK' einzuschieben: 

(p)aglo- Brni 

ir. 41 Brut + oymr. ael Brut, Wurf. bret. eal Fallen. 
Vgl. lat. pro-pAgo. 

Das. Z. 16 V. o. znzufögen: Wnrselhaft sind vielleicht 
mit (p)ater verwandt ir, as» Wnobs (aus {p)ästo-), 
assaim ich wachse (aus (p)H!staö), vl;1. gr. n (tt iofta i ich 
nähre mich, got. fodjan e riiiih rci», aufziehen. — Z. 4 
V. u. tU-eksregö zu ändern in at( ij-eksregö. 
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S,- 9 Z. 9 V. 0. 1. ati-lengmen- für uti-lengmeti. 
S. 10 nacb ud-ktuH^ einznfBgen: 

ad-koilo-s magci". 

ir. aocael mager, -j- cymr. nc'nui „macilßutuA*^ 
Du. Z. 13 V. o. 1. aä-mmuerä^ad-muBfräf Z. 24 v. o. ad-rosiu^ 
für «ut^atfo-, 

S. 12 Z. 8 V. o. fehlt ein Komma nach an-krabado-s. — Z. 14 

V. o. 1. an-tovilongi-i für am4o93ongo-s, Z. 15 ^tnalaing für 
etualang. — Z. 18 v. o. 1. an-dunjo-s für an-dvanio-a. — Z. 21 

V. 0. 1. am-(p)labr(}s für am-Iahro-s, Z. 24 am (p)Iesso- für am-Iesso-, 
S. 14 Z. 12 Y. o. 1. no für iio. ~ Nach aneqo- sind di^ Artikel ankato- 
en. a>il-e?iä Nothwendigheit, Zivang uud anku-s, ankahi-, an- 
kevo- Tod (s. u. zu S. '62) eiuziischieben. — Z. 11 v. u. ]. ahd. 
für nhd. 

ä. 15 vor ahto^ gehört der Artikel okko^ okkäaü nah» (wrkelL agkni, 
offkiMijt i. tt. sa S« 81. Z. 18 a. 1. and^-gm^^ ande-bni'» 
fftr and«'hm. — Z. 12 t. u. 1. ind£in fär indeöin. — Unter 
ando-8 (ondo-ai) blind fcblt ein Hinweis anf ir. uinne *i. caech, 

blind O'CI. s. v. cua ((innidform ondjo-s). 

S. 16 Z. 1 V. o. 1. (inid f. aknid; Z. 4 skr. (ä-, sam-)akna- ge- 
bogen und (für acnus) zu streichen, — Nach Z. 5 v. o. ein- 
zuschieben: andtnin-, anven- Nmne s, envo- daas. — Z. 16 v. o. 
ist *amhU' awiscben ambo- und Strom, Z. 18 am Aiifung gall. 
Ambusia, Ambttsina einsnachieben. ^ Z. 9 t. u. 1. ten^- 
för ämm^n und *äp-iMm- för *ajMiMfi. — Z. 6 v. n. ro «treieben. 

S» 17 Z. 2 SU leaen: ir. iarraim ich Buohe (aos iar-(p)araini). 
^ Z. 4 zuzufOgen: — got. ferja Nacbsteller, abd. fftra 
Nachstellung, nhd. Gefahr. 

8. 19 nach Z. 4 v. o. fehlt: crall in Artula „rrsnla" Rc. XTIT, 
410; Z. 5 nach ir. &rt einzuschieben: M. in t-art amuas 
LL. 991». 

S. 2u Z, 4 V. o. 1. {p)al8oa' für {jp)aUo8. — Z, 2ü v. o. zuzusetaeu: 
Die Grundform von iil kann <p)agli- gewesen sein, 
vgl. gr. nryvvfjit ich mache fest, skr. pajrft gedrangen. 
— Z. 7 Y. u. 1. k6m-altjo-s fOr köm-altio-s. 

8. 21 Z. 3 V. o. iet und zu streichen, Z. 8 Ir. für ir. zu lesen nnd 
Z. 4 nach ^altjo-s hinzuzufügen: sind kaum hierhersu- 
ziehen, sondern mit skr. patala Dach. Hülle zn ver- 
binden. — Z. lö V. o. vor cymr. einzuschieben: ir. altrtt 
Pfl Cfj; 0 V a t er. + — Z. 6 v. u. 1. Gen. für gen. 

8. 22 Z. 7 V. o. nach cymr. aii lud ala dessen Bedeutung auulän- 
diseb einsnfftgen. — Z. 20 v. o. 1. asK f&r kal. 

8. 28 Z. 11 V. u. ansusetsen: — an. 6ss Flnssmundung. — Nach 
der untersten Zeile fehlt: Wegen der Bildung askurno- 
vgl. eymr« migivrn Knöchel. 
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S. 24 Z. 13 V. o. 1. atdu- für azdo-; Z. 14 zususetzen: Gen. Sg. 
in »tta LB. 149^. — Z. 19 o. l. i(^p)ero^ irod 4(p)mv-n iiar 

«(l>)«r0-« a(p)0rent Z, 20 zu «trdcÄien: (ane er-, aer-); 

Z. 28 zasnaetaen: Tg), gr* ^^f^ofrevf Betrflger, Be- 

8cVi\vatzer(?). — In der letzten Zeile Tor ir. -i einzuschieben: 
ir. ia in ia-daim ich schliesse, aus e{p)i-dämi (vgl, 
das homerisohe inid^i\xi &vQtts, skr. api'dha). 

S. 2d Z 1 Y. 0. und, als erstes Element, vermutiilicb auch 

zu stieiehcii. - Z. 2 v. o. zu etreichen. 

S. 26 Z. 11 V. u. 1. bret. für br 

S. 27 Z. 3 V. o. I. eks-kaHo- für tlu-karto. — Z. 6 v. o. 1. «Altäre-, 

elsierno- tüv eJcstero, cksterno. — Z. 16 v. o. zuzufügen : ck kann 
auch in ir. ecal i?'urcht (aus ek-galo-) und cyrar. 
^i^lwg „conspicuus'^ (aus ek-luko-) enthalten sein. 
S. 28 Z. 2 V. o. 1. Gen. für gen.; Z. 4 nach etliyn einzufiigeu : vgl. 
ydue (gl. auceps), yduic „pullus". — Z. 22/23 v. o. zu 
ftreiohen; fu-in „tnors", fa-ined „oceaeae*'. 

b. 29 Z.2 V- 0. nach eidenu einzufügen: , idu LL. 108 1>, 46. — Z. 9 
-"11 V. o. au etreioheik. — Unter Z. 12 v. o. einaoeehieben : 
Von *<p>ed faeeen kommt auch her ir. eseem Seil, 
Riemen (Grundform (p)eeBimo* <[ pedtimo-). — Das. 
Z. 16 V. o. 1. ad-ava-6de? für *ad-6de. — Z. 6 v. n. zuzu^ 
setzen: Vgl. "'eesto- Sita* 

8. 80 Z. 8 V. 0. zuzusetzen: Mandu-essedum GC 789. — Z. 10 
T. o. 1. «ni in für eni, in. — Nach«M-^o-s eiBsuBObieben: *sm- 
9eqj6 ieh rede a. uqö ich tage. 

b. 31 vor en«qo-, aneqo- «:fchört der Artikel *(p)»n kleiden S. 32. — 
onko, o»l:(hhi sind in okko^ okküsti zu ändern, von enkS zn trennen 
und irehuron zu atujö S. 14. Für Z. 20/24 v. 0. ist scu setzen: 
Ir. OCU9, Ileus und die obigen britischen Formen ohne 
n (ac, agos u. s. w.) sind Beispiele der Ass i ni i iatiou 
einea vortonigen n an daneben etetaendenOonaonanten 
(octts ans aghnüsti n. s. w.)» Indog. For seh. 11,168. Diese 
Auffassung trägt dem Umstand Rechnung, dass in 
echtbrit. Wörtern n vor o nicht aohwindet. 

S. 82 1. ankato- fär m^oto-; anku-a, omjfca^*, ofiAww- für «nAw««, §Mbi-, 
eitkttoo-; ankend für enknä. — Z. 11 v. o. nach ecaib dass. 
einzuschieben: , isin ecaib ata si LL. 125«, 51. — Unterste 
Z^ile nach etaim einzuschieben „obtineo^, nach ötadaim 

,,ad8equ or". 

8. 83 Z. 4 V, ü. 1. indo-n für tnäi-. — Z. 7 v. o. got. andeis aus 
*andhjo V zu streichen. — Z. io und 17 fl'. v. o. is und isel 
sind doch wohl auf in so, inslo- (aus ene-) aurieksnf&bren. 
— Z. 24 V. 0. 1. onam^, ontfsw- für anaaWia, mwen und Z. 81 
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kAn-mi§m§i»f für ikim'mt»mm» Nach Aofit-«fi«o*, käm-mtftMH" 

fehlt: li$§0'an»men- 9. *Md taddn. 
S. 34 Z 10 V. o. 1. u. for IL — Vor miM fehlt: fomM-, FHIjßamf' 

hindung s. 16. 

S, 36 Z. !6 V. o. 1. {p)arei-mori- für {p)arei-mori 

b. 38 vor ';j'ro oiii zuschieben : f*<py«» t?orJ und da? hiervon abf^eleitete 
^}reimo- auf 6. 229; ebenso vor {p)rtu-: {pyro-sto-» Vorgebirge^ 
Wald *. *»tä tUhm, — Z. 14 v. u. 1. de-ro- fm- dc-ro- 
und dö, PriTatiTpartikel Ar de di. 

S. 41 Z. 16 0. fehlt Komma swiicheD falten und fügen. — 18 
y. o. SQsaaetien: -|- eymr. oyf*a11 „innotns**. com. ohef- 
als (gl. artus). — Vor (pytM einanfSgen der Artikel (pytidoi' 
Pobel S. 248. 

S. 42 zu streichen die Zeilen 3—5 v. o. — Nach Z. 12 v n. einzu- 
schieben: Hierzu ir. com-alne (gl. intercus) Wasser- 
sucht? 

S. 4'6 Z. 24 V. o ist bret. (trecorois) eal „poulain" ku streicbeu 
und weisen in weilt so ändern. Z. 12^14 v. n. an itreiehen 
(8. o. tu 8. 8). 

S. 44 nach Z. 4 v. o. einanfögen: Yilleiebt aind ir. aided ge- 
waltiger Tod und od- in ir. od-brann Kndohel am 
Fuss hiermit {so. ir. ess u. a. w.] wncxeWerwandt. — Z. 11 

V. o. ist 1. amm zn streichen, 
b. 46 vor imbetO' gehört der Artikel indo-n Knde, Spitze 6. 83. 
Nach tvo- zuzusetzen; 

iso-s Nadel. 

ir. CO Busennadel. 

skr iyu Pfeil; aend. ifu dass. — gr. t6( dass. 

iska Wasser. 

abrit. '/«jmc. 

ir. eae Waater, to-eae Guaa, loescacb Gieaaeni Auaatrömen. 
Moglicberweiae verwandt mit gr. nT0vn latae aufquellen, 
ni9«4 Quelle, an« feitr fett und dann auf (p)id8kA surfick- 
auf&bren. 

8. 47 vor ouktero'8 obor^r u. a. w. einzuschieben : f*ou mmehw) c. vo- 

ouno- Leibrock imkr vo unUr. 
S* 60 Z. 6 V. o. 1. mezfrä für medgä. — Z. Ovo. nach oäro-s ein/u- 

schiehon : (ttdro-s). Die Mö^rlichkeit dieser Grundform macht 

die für ir, odar vorgeschlai^euen Etymolosfien vollends zweifolbiift. 
S. 52 Z. 22 V. o. zuzusetzen: abret. tri-olinoc (gl. tritiuadruia). 
i:^. 53 Z. 24 v. o. 1. {p)oi4aio-n für oidato-n. — Z. 32 v. o. zuzufügen: 
' Oder aber an an. j6d »a baby". — Vor «i^t emanfügeu: 

u^)it, u(p)trü'f PrilfütiUon umd Pri^, tiSer «. irA*, 0«r«- dow, 
S. 64 einanaobiebcn vor ii(|»)pAio-f : i$(p)Q, Firi^tMÜH» md iV^^, unUr 
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9, w dm$.s TOT ukf *uk mU99^, Imt mni «. *imki*uk dat».; 
Z. 2d 0. nach oigfib: 7. — Z. 20 o. L 3 fEbr 1. 
S. 65 Z. 11 T. tt. I. Mmt^omiymfts für Mna^fonnym^, 

S* 66 Z. 5 V. ü. 1. R fürR. — Vor (p}rt'(- einzuschieben: *rto-n llad 

retö ich laufe. — • Z. 5 v. u. einzuschiobeu nach <p)lkka: {(p)lekkä7); 

nach {p^kn4', vrofär plkn^^ zu lesen i°t ■ {pleknä^^). Z. 3 v.u. 

ist für saxra zu lesen saxea nm\ zuzusetzen: bret. lecb. — 

Letzte Zeile zuzusetzen: ahd. flu oh Felswand. 
S. 67 Z. 1 V. ü. nach (p)lttO' einzufügen : {vorkeit. pltnö-}. — b'uter 

Z. 6v. o. fehlt: (p)^<o-« «in mit mmm ringaumlaufenäm BrdwaU 

befestigter WuhmU» 9. {p)M6 uh wwtiiUm, rfoAiM am* 
8r 66 fehlt nach km^^Mlt tidu-feidä JBrHiktm^t BrtUtpkl ; viAvh 

Höh, — Z. 19/21 T. ö. Fftr c echt ist c£oht la leseD, was auf 

die Gntndform qenqto- hinweist, «ovon skr. 9fikti weit abliegt. 
8. 59 Z. 10 V. 0. zuzusetisen: 4- acyror. *peteir; moymr. pedeir. 

com. pedyr. mbrot peder. 
ö. 60 Z. 5 V. o. 1. dt-qennö für di-qenii6 und dt', l'rivativparttkel für 

de, <ii. — Z. 10 V. u. ist zu losen: su-qruiu-t schön 9. 1. m- 

wohlf gut. — Z. 2 V. u. 1. qfnami für qpiemi. 
B. 61 Z. 8 T. o. »inisetseii: ahret. dis^priner (gl. depretiatur)» 

guu-prinetioion {%\.' ademptatis d. b. ademptia), — 

Z. 10 o. 1. io-^Ü-^ffwimi für to-^iU-gpUmi. — Vor qvn diisn> 

schieben: tie-qo- irgendjemand s. *n^ nicht. 
8. 68 Z. 9 V. u. ist Qftaniä, qrtaniko-s für Qritoniäy qritaniko-s, Z. 8 

V. n. TfQnttvltt, ITQfTitvfxrj fm- nnmarta, JlQmaPuai so lesen und 

der betr. Artikel vor qrmi- zu stfllen. 
b. 64 Z. 21 V. o. zuzusetzen: cor steht vielleicht für cordd und 

ist aus lat. chordus entlehnt. 
S. 66 Z. 5 V. u. fehlt nach „iv^a^oi" : unter L stt- woM^ gut. 
8. 67 ist JTaAf-r^jnW, -rigid für hata'rig%0'8i -rigid so lesen und vorher 

einsttsohieben : JuoAi-jim&^s, JS^rsimaHM s* mdro^ grou. 
8. 66 fehlt; 

kappo- Easteii (vorkelt. kapaö-). 

ir. capp Fahrwerk, Bahre. 

gr. ntmdmi Krippe, thessal. der Wagen, vgl. itdn^ Krippe, 
lat. eapnlue Sm^, Iii kapöti hacken. 

8. 70 Z. 6 T. u. 1. trcmgo-karih», Z. 5 u. tthhoro»» lür kvt^karo» 
bes. ttt-^ar<7s. 

S. 71 nach Z. 16 v. o. einzuscbieben : Eine spccicll j>:all. Ablei- 
tung: von karo-8 lieb ist carisa (carisa finvliarfis, 
noQvoßüo x() i Corp. gioss. lat. II, 97, 43, carisa lena est 
dupU das. IV, 28, 3). — Z. 18 v. o. 1. Ptol. für Phoi. — 
Z. 2 V. u. zuzusetzen: Dat. PI. cuirib LL. 109b. 

S. 78 aadh Z. 7 o. dnsoNhieben: Cymr. elwch Klippe, Felsen 
beruht anf klnkko- ans klnknö«, 
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S. 74 Z. 19 V o. 1. engl. fSr Eng. 

S. 75 Z. 7 V. 0. zuzusetzen: cia dom chartib sitbohaire fs 

IjV. 7Ra. — Z. 6 V. u. L caoinim für caonim 
S. 76 Z. 32 V. o. lat. campas zu streichen. — Z. 6 v.u. vorsusetz«!! ; 

acymr. cemn Liber Lamlav. oc]. l^vans S. 15G. 
S. 78 Z. 7 V. 0. zu streichen. Das hciv. a: Wurt lautet nicht cet, 

«ondem cet und ist voU unter der ToreomefaniDg, daes e« anf 

kesdo» bembe, mit Thumeyaen au lat. c^do au atellen. — Z. 19 

V. 0. an vtreichen (s. fh/eto- S^uppe). 
S* 80 Z. 87 V. o. naob poeta*' einzuschieben: Oen. Sg. do ehoin 

na oerdda LL. 154b. 13> — Z. 81 v. o. zuzUeetien: abret. 

gnor-cerdorion (pl. circnm cillionum). 
S. 81 Z. 2 V. 0 ist + zu streichen. — Nach Z. 5 eiii;^u8chieben: Vgl. 

krasano- Schädel, — Z. 4 v. n. 1. 24f. 18 für 24. 
S. 82 Z. 8 v.u. zuzusetzen: Oder coli u. s. w. aus korlo- (s. kfnö 

zertrenne, zerbreche) wie vielleicht ir. gall Scbwan 

aus garlo-? — Z. 6t. u. naeb blind einsuscbieben: , ooilleadb 

.i. caoebadb, Blenden. 
S. 88 Z. 4 V. o. skr. o&rati etw. bebandeln gebM in Z. 5. -> 

Z. 15 V. o* fÖr Säule 1. das Seitenbrett eines Bettes. — 

Z. 17 V. o. nach keif einzuschieben: Stock, Säule. 
S, 87 Z. 12 V. u. zuzusetzen: corn. cymmysc „oommiztio". — 

— Z. 8 V. u. 1. rif/6 ich binde für *ri^ binden. 
S. 88 nach koilos ciiizuscliiehcn : ad-koilo-s mager (s. o. 7.Ki S. 10), 
S. 80 Z. 15 V. o. zui^usetzen: und cymr. cwthr ,,anus, intestinum 

rectum** (Grundform kuadro-)i vgl. gr. »voO-os „cunnus", 

got. husd Scbats. — Z. 6 t. u. zuznaetsen: und ir. cocbe 

(gl* olunis; Grundform kokeso-). 

5. 90 vor ki^i)ito-9 einzuschieben: Der Ablaut k^d ist ausser in 

knsto-s auch in ir. acenn i. tene Feuer Rawl. B. 50St 
Fo. Gl» 1 (Grundform ad-kndo* Feuer) enthalten* 

6. 92 ist Z. 7 V. u. zu streichen. 
S. 93 vor kuno-8 einzuschieben: 



S. 94 nach der untersten Zeile zuzufügen: Vgl. septamakoni- 
siebsig. 

S* 96 Z. 19 V. 0. qacb „interitus« hinsuzufagen: and vielleiobt 
ir. coli Verderben n. s. w. (s. o. zu S. 82). — Vor kmHii 
einzuscbieben: 




ir. cuth .i. ceann. 
dor. (fxvrß. 



k} «calere**. 



ir. olitbe (gl. aprids). -f cymr. elyd „calens, calorificus^^ 
skr. 9ar, ^rtti sieden, kooben. — lat. caleo. — Iii siälti 
warm werden. 
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8. 96 Z, 6 V. 0. zuziiseisen: S. Ukko-s schlaf f- >- Z. 8 t. o. nach 
knaeä nnvoMftftnt , knottoa-. Z. 9 v. o. I. N. PI. enoe LL. 
200« 16 f&r Ace. 8g. cnoi; das. nach cnolb ciDznfngeD: LL. 
196* 60. — Vor Jlifdoäk^ «omtchiaben: 

*lcnn(p) zusammendrüdceD, drangen. 

ir. ciiiias Sammeln (ans knoupso*), ciraasaeh sammeltt, 
onaasigim ich sammle. 

Vgl. lit. kmipayti drfitigen, beläst^cn« leit. kiAptt ge- 
drangt, in frrossen Schaaren (B.). 
8. 87 imcli Z. 14 V. 0. einzuschieben: cymr. rhidyllt oorni ridar, 
bret. ridell sind entlehnt aus dem Ags. 

8.'98--uM4Bn'r(itMetaen7 ' '^'-^ : ^ • 

biksö-s (aus knp^ gekräuselt, lociag. 

. .lat jCrispas, jgl. ahdt .hre^pao. rapfea,; i^affqo. , 
Hierher 'jp^l, Grixas (dnx Böiortmj? • 
8.^ nach.Z. Ii cinzuBchiehen: .Hieran ir. fo-ohridigedar (gl. 
accingai) Ml. d5e 82. 

S. 104 felilt vo'gaüo'ti Wtirfxpies» s. vo unter iw.h der untersten Zeile. 

S. 106 Z. 20 V. o. ist fo-gur 'JOn, Ijaut zu streichen. 

S. 107 Z. 18 V. u. zuzusetzen: ialis dies nicht für j/arlu- steht 
(vgl. coli [s. koido- Verlust], inall [s. maro ich bleibe] 
nnd toll hohl [s. tukslo-s hohl]) nnd sn gar6 ich 
spreche gehört. 

S. 109 Z. 5 V. o. vor bret. einanschieben: abret. gunistl (gl. 
ubses); — Z. 19 v. o. vor Oaru einzuscliicbon : , ff§gdo*. 

8. 110 Z. 8 V. o. fOr ro-gad 1. Sg. 1 rog&d, 8g. 8 rog&id, PI. 1 
rofrjid ammar , PI. 8 ro-präclatar. — Z. 16 V. 0. ist ir. 
genaide 1 h c h ei' 1 i c h e r Mensch nachzutraf<en. 

S. 111 Z. 2 V. u. nach iasst «^ eiiizuscbieben : , vyytftot ' tivXlftßrj Hes. 

S. 112 Z. 14 V. u. vor cymr. zuzusetzen: ir. gelt Gras (in golt- 
both (gl. pabulnm). + bret. geot „herbe". — 
Nach Z. 12' V. n. eimraschiebMi: Vgl. glonro-s, glonri-s 
klar, rein. — Z. 6 v. u. l. sanguisnga für vangaianga; 
jalükA liir julftkft. — Z. 2 v. u. suansetsen: vgl, ir. gel- 
caim (Grundform gelsk6) ich mache weiss, s-Pr&t. 
Sg. 2 rogelcats LL. 

S. 114 Z, 11 V. o. 1. goni- für goni. 

S. 116 Z. 2 V. o. 1. tj^r, vero- für veri, ver. 

S. 117 Z. 0 V. o. nach gragi- cinznschieben ; , gfgi'* 

8. 119 vor glano't einzuschieben: 

*glÄd reden. 

ir. ad«glMnr ich rede an. 
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skr. hrSdate tönen, vg}. zend. zradha Kettenpauser (auch 

gr. yltuaan Zunge, Sprache?). 
Om. Z. 2S V. o. nach cymr. glan einzuschieben: „raundud, 
nitidua'S eorn. gl an; nach „pur** ftuntetsen: ; «bret, 
gUn«t (gl. palliditste)« 
3. ISH) vor ffhmMTO' «iiuuscbieben: 

glouro-s, glouri-6 Idar, rein. 

ir. itlotr, glnur kler, rein, oynir. e-glnr f,elarot'*. 
bret drib-glor. 

pbiTg. yXov^ Gold, vgl. gr, iplef^ grOi^alb, Jirln^ff 

dass. und urkelt. *gel grünen. 

S. 121 Z. 9 V. o. 1. {»)tdö für täd. — Vor tdkdo- gehört der Artikel 
taksis'ü. 122. — Z. 22 v. o. vor und einzufüfjen: , Tof^i-marus 
Kc. Xir, 405. — Z 24 zuzusetzen: Viullticht entspricht 
aoyinr. to, das lieiligennameu in Wales, Irland and 
der Bretagne bypokorisiisch vorgesetzt wird. 

S. 122 2. 1 T. o. für itsei-9 I. (e. o. eu 8. 121). — Z. 14 v. n. I. 

<«)fofie- ffir fafie>. — Z. 6 v. n. l. Umimut6 Ar /omtidL — Z. 3 
n. snsaBetien: Oder au ahd. etam Stamm» ae. atamn 
Steven, ags. stäfn Baumstamm und gr. axafxvog Krug? 

S. 128 Z. 2 V. o. ff. Vielleicht gehört zu *tara, *trlL auch ir. toi), 
cymr. twll hoch, s. u. die Bemerkung zu tnkelo-s S. 134. 

S. 124 Z. 11 V. o. nach talko- einzuschieben: (oder ialkko- am« talknö'fj. 
— Vor tavi- einzuschieben: 

tal(p)nö ich finde Raum, fasse. 

ir. tallaim ich finde Kaum, fasse. 

lit. talpinü ich mache Platz, vgl. tilpti Raum, Platz haben* 
S. 12Ö nach Z. 13 v. o. einzuschalten: Hierzu ir. foithne (gl. 

fomes; Orandforn TO>te{p)ne8io- oder vo-te(p)nio-). 
Z. 24 0. xoaasetaen: PL S Utäkonto. 
S. 126 nach Z. 2 v. o. einzuechieben: Hiera u tektcn in ver> 

iekto-n Hülfe, Unteratütsang (e. d.). 
S. 12B Z. 28 V. o. vor bret. einzuschieben: corn. tan (in tan ow 

feth). abret. dan (gl. sub). Nach didan aiaaeetaen: , en- 

dan, dindan (= di-en-tan;. 
S. 131 Z. 1 V. o. nach und einzuschieben; ir. l&ith Wage aua 

tlati-, vgl. skr. tulä Wage» . — Z. 6 v. u. 1. Tuut%o-rix^ 

Touto-rix für Toutio-rix^ Touto-rix. 
8. 132 Z. 8 a. 1. ft»-al»^fftami för Uhoitu^fwimi, Vor <cKeo- ein« 

auiobieben: io-v(p)tr'mt$ffi6 ich ttrm^hr; f&if hüau $, ^mtigiö 

8. 184 fehlt nach Z. 18 v. o.: ^iovUon^t würdig «. an-tovilongi'» un- 
würdig unter 2. an-, NegativprUßx. — Znr letzten Zeile zuzu- 
setzen : Zweifelhaft, da toll, twll u. s. w. an eh auf torlo- 
beruhen und zu *tara, ""trä bohren gehören können. 
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8. 186 Z. 16 V. o. iBr „voüs trayez" I. gl. demulgitis. — 
Z. 19 V. 0. nach Windhund eiiUQScbieben : (woher Teltraga 
in den Tironischen Noten, mlat. veltraus, veltris, 
veltrix, veltra, velter, ital. veltro, veltra, provenc;. 
veltre, afraiiz. viautre Glück N. Jahrb. 1864 S. 597). 

S. 137 Z. 13 V. tt. 1. treboS' für trebo-. — Z. 12 v. u. vomisetzen: 
ir. treb Wohnung, Gen. Sg. trebe, Gen. PI. tt ebc-n 
(S'Stamm). + — Z. S v. a. nl8««elMD: ystriu „pugna, 
coatentio" (da« j scheint prothetUoli an Bein). 

S< 186 Z.4v.asanueiMn: Onaioher. Windiach Indog. Foracfa. 
III, 81 Tergieioht gr. <rrf«r4>ff (aae ot^pt6e) Lager, 
Heer. 

S. 199 fehlt vor trozdi, trozdeid: vo-ironkaiu- Baden «, m unter. — 
Kach Z. 8 V. o. zuKusülzen: Da zd in den britischen 
Sprachen th wird, sind cymr. drudwy, oorn. troet« 
bret. iret \v a u rscheinli ch entlehnt. 

S. 140 Z. 9 o. au Bftreichen: , däkrü. — Z. 10 y. o. nach air. ein- 
anidueben: Dat. Sg. deör LL* 171« 21,. 

8. 141 vor damaio-9 fehlt: *dain^4 «eA dutlde m t>A dufd^^ Mb 

S. 143 Z. 15 V. 0. zuzusetzen: abret. desi (gl. aoervos). — Nach 
Z. 23 V. o. einzufügen: Hierzu vielleicht ir. ia-daim ich 
schliesse = pr. in tri^riui s. o. — Wörde, Privativpartikel 
u. 8. w. fehlt: *vö-dS zu Hoden setzen », vo unter. — Z. 4 v. u, 
mit Z. 5 zu vereinigen. 

S. 144 Z. 6 v. 0. vor dii-lawr uuizuschieben: dir-uestiat (gl. 
jejunam), . 

S. 146 Z.3 V. 0. 1. du in fUr diu und dyw für dien. — Z. 16 v. o. iur 
he-diw 1. he-ddyw; nach ho die) auaasetEen bret hi*siu. 
Vor dewä, divd einauflobieben: 

(*divas Tag) s. senlivos heute. 

Vgl. skr. divasa Tag, gr. idi$t»6t heiter (aua -^kfiavof}, 

deiassä Aehre. 

ir. dias „epica'*. + eymr. tywya, Sg. tywyaen „Bpica, 

arista". 

Das. Z. 9 V. u. 1. *dek9mo- für *dekomü-. ^ 
S. 14ü Z. ö V. o. für r. 1. ir. ^ 
S. 148 Z. 15 V. o. 1. ai -zourn für ar-zourw. Nach ,,p eignet** ' 

zuzusetzen: j abret. adorn (gl. tritur autis); mbret. dor- " 

nat „nlanipaltt8*^ — Z. S T. n. 1. *dfk-n6> fflr *dfkno*. 
S. 160 nach Z. 10 u. einanfQgen: Anders Windiach Indog. * 

Forsch. III, 76 Anm. 
S. 161 Z. 7 V. o. nach detoa- einzuschieben: fdwot^t}, — Z. 14 v. o. 

soauBetsen: Oder lit. dwisi Athem n. s. w. (b. doeio-B)? 
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- Z. 7v. u. nach Höhe zuzusetKon: , a ndind (gl. oppidum) 
Sgf. 63* 13 (wo a n der neutr. Artikel ist). — Z. 4/ö v. u. 
£u streichen. 
S. 152 vor doklo- einzuschieben: 

*dousen- Arm. 

ir. doe, Gen. Sg. doat Arm ^Stamm ddosent-), rop doe 
rig X robbe for laim rig Rawl. B. 502| Fo. 62^ 2, vgl. 
duais Hand (Stamm doostU). 

•kr. do|&ii (doa» dofft) Vorderarm; send, daoya Schalter. 
S. 164 Z. 10 V. o. 1. Mo-i», dätfä' Ar i^no^ «-^ — 6 v. a. mxn- 

sctzon: 8. desos- (dvcsoa-?) Gott. 
S. 156 Z. 13 V. o. 1. Lü. für LR. 

B. 166 nach der leisten Zeile fehlt: vet'dvarutm' OberthUr ». ittr^ «em- 

üb»r. 

S. 160 Z. 12 V. o. nach ir. einF.nschieben: forfiun (orl. anclo; 
Grundform a(p)o-(p)ro- beuö, vgl. lat. sub venio). — 
Vor dnneehieben: 

2. I)äg6 icli rede. 

ir. bügaim .i. geallaim, bägaiu LU. 75 & 25. 

gr. ßd^ rede, ßa^ti Bede. — skr. g&jati brüllen. 
S. 164 nach der leisten Zeile fehlt (als Sprossform von *bei, *bt 
schlagen): ^lio-n 3Uu»r in itüht^bühn S&dtmm«u«r s. «mIh- 
JBteh, 

S. 166 Z. 22 V. 0. 1. Oder zu für Auch. 

S. 167 Z. 13 V. u. 1. ni for-bui für nifor-b«i. — Z. 2 v. tt, vor 
ande-bni~s einzuschieben: ande-gtu'-ü . 

S, 16ü fehlt vor *bero-: *vo-her6 ich truye hinab s. vo unter. 

S. 17Ö Z. 1 V. o. 1. berto-n für berto-s. — Z. 2 v. o. nach Bündel 
einzuschieben: , N. PI, (il-)berta LL. Iü7b 22. — Z. 13 su 
streichen: ; vgl. bis dass. 

8. 173 Z. 17 T. o. snsusetsen: du-bnäinn dinaib slebib MI. 81« 14. 
— Nach Z. 16r.li. einsnfagen: Ir. breo Flamme, Oen. briad 
(gl.pyrae), Stamm breyot-, beruht wohl auf derselben 
Wurzelform wie brevant-. — Z. 8 v. u. I. bruti- für 
broti-, — Z. G V. u. l. brutjo-) für brotjo-)« Hiernach ist 
zuzusetzen: , bruin .i. coire Kochtopf O'CK (Grandform 
br u n i -). 

S. 174 Z, 24 v. ü. zuzuüetzeu: Anders Windiscii liidog. Forsch. 
III, 77. Mir ist dar Diphthong in moes und boai an* 
klar. 

S. 176 Z. 6 T« 0. sn stretoben: » gwefl F. „labiaro, labram*\ 
bret gne-fl „gueole^ ^ Z. 8 v. o. 1. bili-? för bili? 

S. 181 Z. 4 v. o. 1. *?e>bassa« für ^vel-bussu-. 

S. 182 Z. 6 v. u. 8. vranos zu streichen. — Z. d v. a. fehlt FragO- 
seiohen nach Gans es ige tau eher. 
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8, 18« Z. 16 V. n. für 
Z. 19 V. o. nach Wi 
in den Tirunisc 
veltrix, veltra, 
voUre, »frans, v 

8. 187 Z. 18 T. n. L träbot 
ir. treb Wohnnn 
(s -Stamm), -f ^ 
contentio'^ (d as y 

S. ms Z. 4 V. o. zniuneimn : 
III, 81 vergleicht 
Ii e e r. 

S. 139 fehlt vor trozdi, tro 
Naeb Z. 8 y. o. su. 
Spraobon th wird 
bret. tret wahrscl 

S. 140 Z. 9 V. o. zu streiche' 
zuschieben: Dat. Sg 

S. 141 vor damato-a febU: *tl< 
s. vo unter. 

S. 148 Z. 15 V. 0. zuzusetzen 
Z. 23 v- 0. eiuzufügeii 
»chliesae « gr. i^i 
u. 8. w. feblt: *vo^ . 
mit Z. 6 XU T«reinigei] 

S. 144 Z. 6 V. o. vor dir-f 
jejunam), . 

S. 145 Z.3 V. o. 1. duiu fftr d 
he-di w 1. he-ddyw : 
— Vor deivd^ dhu eii; 

(*divos Tag) 
Vgl. sJcr. divasa 

deiasöii AeJu 

ir. dias „epicu . 
ariaU». 

Das. Z. 9 V. a. 1. *del 
S. 146 Z. 6 V. o. fnr r. 1. ir. 
S* 148 Z. 15 V. 0. I. ar*zou 

iQKiiaetcen: ; abret. ai 

nat „matiipnltta". — 
S. 160 nach Z. 10 v. u. einz) 

Forsch. III, 75 Anm. 
S. 161 Z. 7 V. o. nach desos- e 

zuzusetzen: Oder lit 
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5. 229 Der Artikel (p>r<mo- gehört auf S.36 (s. o. die Bemerkungen wa 

6. 231 Z. 2i V. 0. i. 7, 8 für 718. 

S. 282 Z. 2/3 o. 1. der die Sonne so wandeln (ihren Weg) 
TeranlasBi für data er veranlasse u. 8. w. — Z..8t. o. 
nach rotio) somieetc«!: , roiheiar (gl. inpelli) MI. 92« 16. 
— Vor ro^s einniBehieben: w-rM ich Airon» Pmf, vo* 
r&räta t. vo unter und sodann: 

^retir geläufig s. su-reti- beweglich imAer 1. $11- 
wobl, gut. 

8. 884 ist ans Z. IB v. n. lat. rno. als nene Zeile aussuscheiden. 
8. 385 Z. 16 T. o. 1. <j»)ro-ito- für (p)ro«eo^. 

8. 287 Z. 6 o. 1. fo-lnd fär fo-lad; daselhst soiusetsen: eorn. 

wulndoc (gl. dives). 
S. 288 Z. 6 V. n. suBQsetcen: nnd bret. lat gl. crupnla (d. h. 

crapula). 

8. 240 Z. 9 V. o. 1. su-{p)ldmO'$ für su-{p)lämo». — Z. 18 v. o. suza» 
setzen: -\- mbret laffn, jetzt laou „lame^^ 

S. 242 Z. 7 V. o. 1. Uiqidf linqä für leinqiö. — Z. 8 v. o. zuzusetzen: 
Contamination von leiq- nnd linq-. — Z. 12 a 1. 

8. 248 Z. 8 V. n. zu streiehen: , eg^lwg dass. — Z. 2 t. n. snsn- 

setzen: eg-lwg ,,c on spi cuus". 
S. 246 unter Z. 23 v. o. einzuschalten: In engem Zusammenhang 

hiermit stehen corn. lowse, louz, abret. loed (gl. 

sordida) (Grundform logfedo-s verfault) und ir. 

log-aim ic)i faule ((irundform logo). 
24ö. Der Artikel {p)iedo8- gehürt auf S. 41 (s. o.). 
8. 249 fbhlt Tor kuo-'S *ee-lwtf iek WMdbe HSsr s. «e mkr» 
8. 260 letete Zeile snsnsetsen: oymr. gwann „planities montane". 

moorn. gnen (leg. guon?) (gl. oampas); neorn. gwon. 
8.261 nach Z. 2 einsnsohiebeD : Hieran ir. fagh .1. ferann 

O'Dav. 91? 
S. 262 Z. 13 V. o. 1. ißr/fo«- für varto^, 
S. 270 Z. 15 V o. vorzusetzen: Vgl. 

S. 271 Z. 14 V. o. zuzusetzen: feth .i. ime Gehäge ü'Dav. 84. 
S. 287 Z. 3 V. o. 1, vragh-m- lur vragh-ni, 

8. 286 Z. 19 V. o. 1. Semd fUr Seme. — Vor i. Mig6 fehlt: sü^mIM 

Hmndhtil^ Qrif s. 2, *Mjf kaUm, 8kmd Aeftsn. 
8. 801 Z. 2 V. n. vor do-Aellaim eincnsobieben: fochoslim ,|Sub- 

dnco" (Grundform vo-kon-selo), . 
S. 803 oben fehlt: *settä Stehen «. *«M «IdUn. 
8. 811 Z. 10 V. o. 1. tr4c. für tr4o 
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